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I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.
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Auteur
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Auteur
Auteur
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Premier ministre
Eerste minister

26-04-2022 202 Michael Freilich 87 26-04-2022 203 Michael Freilich 87
26-04-2022 204 Michael Freilich 87 27-04-2022 205 Wouter 

Vermeersch
87

01-04-2022 195 Marco Van Hees 86 04-04-2022 200 Michael Freilich 86
02-05-2022 206 Theo Francken 88 03-05-2022 207 Koen Metsu 88
06-05-2022 209 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 210 Michael Freilich 88
16-05-2022 211 Raoul Hedebouw 88 23-05-2022 212 Sander Loones 89
23-05-2022 216 Jasper Pillen 89 30-05-2022 239 Michael Freilich 89
31-05-2022 240 Barbara Pas 89 01-06-2022 241 Josy Arens 89
07-06-2022 246 Michael Freilich 89 09-06-2022 249 Sander Loones 90
09-06-2022 250 Michael Freilich 90 10-06-2022 252 Barbara Pas 90
10-06-2022 264 Barbara Pas 90 10-06-2022 266 Michael Freilich 90
14-06-2022 267 Wouter 

Vermeersch
90 14-06-2022 268 Raoul Hedebouw 90

20-06-2022 273 Yngvild Ingels 90 21-06-2022 274 Barbara Pas 90
22-06-2022 275 Wouter 

Vermeersch
90 22-06-2022 276 Wouter 

Vermeersch
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22-06-2022 277 Michael Freilich 90 07-07-2022 286 Kathleen 
Depoorter

91

07-07-2022 287 Kathleen 
Depoorter

91 07-07-2022 288 Michael Freilich 91

15-07-2022 293 Annick Ponthier 91 15-07-2022 294 Annick Ponthier 91
19-07-2022 295 Theo Francken 91

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

24-03-2022 837 Katrien 
Houtmeyers

85 06-04-2022 860 Hans Verreyt 86

08-04-2022 863 Nathalie Dewulf 86 02-05-2022 887 Barbara Pas 88
05-05-2022 891 Barbara Pas 88 05-05-2022 892 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 894 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 896 Kathleen Verhelst 88
06-05-2022 897 Kathleen Verhelst 88 20-05-2022 912 Leen Dierick 89
15-06-2022 931 Michael Freilich 90 04-07-2022 941 Nadia Moscufo 90
07-07-2022 950 Nicolas Parent 91
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

31-05-2022 386 Sophie Thémont 89

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83

Date
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Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Date
Datum
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
05-05-2022 1015 Vicky Reynaert 88 30-05-2022 1050 Tomas Roggeman 89
14-06-2022 1071 Frank Troosters 90 17-06-2022 1073 Frank Troosters 90
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1078 Wouter Raskin 90
21-06-2022 1079 Tomas Roggeman 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 27-06-2022 1087 Tomas Roggeman 90

28-06-2022 1095 Tomas Roggeman 90 29-06-2022 1096 Marianne 
Verhaert

90

29-06-2022 1098 Marianne 
Verhaert

90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

05-07-2022 1106 Maria 
Vindevoghel

90 05-07-2022 1107 Melissa 
Depraetere

90

05-07-2022 1111 Melissa 
Depraetere

90 06-07-2022 1112 Melissa 
Depraetere

90

06-07-2022 1113 Melissa 
Depraetere

90 07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91

08-07-2022 1118 Wouter Raskin 91 19-07-2022 1125 Philippe Goffin 91

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 17-01-2022 806 Sophie Thémont 78
18-01-2022 807 Greet Daems 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88 20-05-2022 1052 Sander Loones 89
23-05-2022 1056 Melissa 

Depraetere
89 30-05-2022 1065 Wouter 

Vermeersch
89

28-06-2022 1091 Wouter 
Vermeersch

90 04-07-2022 1094 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91 03-08-2022 1138 Sander Loones 92

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 092
28-09-2022

9

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
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29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
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12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
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26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80

08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1454 Nawal Farih 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 21-04-2022 1458 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
25-04-2022 1464 Nathalie Muylle 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
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01-04-2022 1432 Frank Troosters 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1526 Leen Dierick 89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1535 Frieda Gijbels 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 14-06-2022 1546 Ellen Samyn 90
15-06-2022 1548 Nathalie Muylle 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1555 Steven Creyelman 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1560 Eva Platteau 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 28-06-2022 1570 Sophie Thémont 90
29-06-2022 1572 Frieda Gijbels 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1576 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90
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01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1579 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1599 Caroline Taquin 91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1604 Sophie Rohonyi 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

13-05-2022 1181 Marijke Dillen 88 14-06-2022 1252 Marijke Dillen 90
24-06-2022 1268 Stefaan Van Hecke 90 30-06-2022 1272 Michael Freilich 90
08-07-2022 1283 Darya Safai 91 14-07-2022 1295 Marijke Dillen 91
14-07-2022 1297 Marijke Dillen 91 14-07-2022 1299 Marijke Dillen 91
19-07-2022 1307 Philippe Goffin 91 19-07-2022 1310 Philippe Goffin 91
20-07-2022 1311 Stefaan Van Hecke 91

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
05-07-2022 440 Vicky Reynaert 90 06-07-2022 442 Nahima Lanjri 90
15-07-2022 446 Annick Ponthier 91

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68

04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 092
28-09-2022

15

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

09-02-2022 431 Steven Creyelman 80 29-03-2022 452 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 457 Peter Buysrogge 85 31-03-2022 463 Guillaume Defossé 86
13-04-2022 469 Peter Buysrogge 86 09-06-2022 501 Steven Creyelman 90
14-07-2022 526 Georges 

Dallemagne
91

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 20-07-2022 125 Simon Moutquin 91

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 26-01-2022 149 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79 28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79
02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79 18-05-2022 200 Gilles Vanden 

Burre
88

07-06-2022 201 Sophie Thémont 89 08-06-2022 203 Samuel Cogolati 89
05-07-2022 211 Frank Troosters 90 15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91
15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 217 Leen Dierick 91

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

15-03-2022 124 Tomas Roggeman 83 26-04-2022 130 Frieda Gijbels 87
17-05-2022 133 Maria 

Vindevoghel
88 17-05-2022 134 Julie Chanson 88

18-05-2022 135 Jean-Marie 
Dedecker

88 30-05-2022 136 Michael Freilich 89

20-06-2022 138 Frieda Gijbels 90 05-07-2022 139 Raoul Hedebouw 90
05-07-2022 140 Michael Freilich 90 13-07-2022 141 Vincent Scourneau 91
15-07-2022 142 Annick Ponthier 91 15-07-2022 143 Annick Ponthier 91

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
03-03-2022 296 Frank Troosters 83 08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83
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08-03-2022 298 Marianne 
Verhaert

83 08-04-2022 317 Frank Troosters 86

02-05-2022 328 Frank Troosters 88 04-05-2022 329 Michel De Maegd 88
06-05-2022 333 Tomas Roggeman 88 24-05-2022 338 Tomas Roggeman 89
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-07-2022 363 Khalil Aouasti 91

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 15-07-2022 181 Annick Ponthier 91
18-07-2022 183 Nathalie Dewulf 91
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202216033
Question n° 1138 de Monsieur le député Sander Loones

du 03 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216033
Vraag nr. 1138 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 03 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réduction permanente de la TVA sur l'électricité (QO
28440C).

Permanente btw-verlaging elektriciteit (MV 28440C).

Plusieurs partis de la coalition gouvernementale ont déjà
manifesté leur soutien à la réduction permanente de la TVA
sur l'électricité à 6 %. Le président de votre propre parti,
M. Lachaert (Open Vld), a déjà indiqué que rendre défini-
tive la TVA sur l'électricité à 6 % était une option, mais que
la TVA sur le gaz devait être relevée à 21 %.

Verschillende regeringspartijen spraken al hun steun uit
voor een permanente verlenging van de btw op 6 % voor
elektriciteit. Ook uw eigen partijvoorzitter dhr. Lachaert
(Open VLD) gaf reeds te kennen dat het behouden van de 6
% btw op elektriciteit een te nemen piste is. Gas daarente-
gen moet terug naar 21 %, vult hij aan.

1. Quel sera l'impact budgétaire d'une telle réduction per-
manente de la TVA sur l'électricité à 6 %?

1. Wat zal de budgettaire impact zijn van dergelijke per-
manente verlaging van de btw op 6 % voor elektriciteit?

2. Quel serait l'impact budgétaire d'une augmentation de
la TVA sur le gaz de 6 à 21 %?

2. Wat zou de budgettaire impact zijn van een verhoging
van de btw van 6 % naar 21 % voor gas?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202215118
Question n° 873 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 20 avril 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215118
Vraag nr. 873 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 20 april 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'application au niveau belge de la directive PCbCR (QO
25145C).

Toepassing van de PCbCR-richtlijn in België (MV
25145C).

En novembre 2021, le Parlement européen adoptait, à
l'initiative des socialistes européens, son projet sur le
public country-by-country reporting (PCbCR) qui obligera
les grandes multinationales à faire preuve de transparence
financière et à publier des déclarations indiquant dans quel
pays elles réalisent leur bénéfice, et où elles paient leurs
impôts.

In november 2021 nam het Europees Parlement op initia-
tief van de Europese socialisten een ontwerprichtlijn aan
over public country-by-country reporting (PCbCR). Die
richtlijn strekt ertoe de grote multinationals te verplichten
om financieel transparant te zijn en aangiften te publiceren
waarin er vermeld wordt in welke landen zij hun winst rea-
liseren en belastingen betalen.

Cette nouvelle loi inclut l'obligation pour les sociétés de
rendre publiques leur nombre d'employés à plein temps,
leur chiffre d'affaires et le montant des impôts payés, ainsi
que tous les bénéfices réalisés et les pertes subies dans
chaque pays où elles opèrent, aussi bien au sein de l'Union
européenne que des paradis fiscaux.

Krachtens die nieuwe wetgeving worden de ondernemin-
gen er ook toe verplicht om het aantal bij hen tewerkge-
stelde voltijdse werknemers, hun omzet en het bedrag aan
betaalde belastingen openbaar te maken, evenals alle
geboekte winsten en geleden verliezen in elk land waar ze
actief zijn, zowel in de Europese Unie als in belastingpara-
dijzen.

Il s'agit d'un complément à la directive déjà en vigueur du
CbCR sauf qu'il ne s'agit plus ici de communiquer ces
informations aux administrations fiscales mais bien de les
rendre publiques sur les sites internet des entreprises.

Dit vormt een aanvulling op de reeds geldende CbCR-
richtlijn, behalve dat het in dit geval niet meer gaat over de
mededeling van deze inlichtingen aan de belastingadminis-
traties, maar over de publicatie ervan op de websites van de
bedrijven.

C'est sans nul doute une avancée supplémentaire de taille
dans la lutte contre l'évasion et l'optimisation fiscales pour
lesquelles le gouvernement fédéral entend engranger des
avancées concrètes à l'initiative des socialistes.

Dat is zonder enige twijfel een nieuwe belangrijke stap
voorwaarts in de strijd tegen de belastingontwijking en de
fiscale optimalisatie, twee domeinen waarin de federale
regering op initiatief van de socialisten concrete vooruit-
gang wil boeken.

Cependant, dans l'état actuel du projet issu des discus-
sions avec la Commission et le Conseil, il semble qu'il
convienne d'être attentif à deux aspects qui pourraient
amoindrir sa portée.

Gelet op de huidige stand van het ontwerp, dat het resul-
taat is van de besprekingen met de Europese Commissie en
de Raad, dienst men alert te zijn op twee aspecten die de
reikwijdte van het ontwerp zouden kunnen beperken.

1° Le champ d'application reste faible puisque cela
concerne les pays européens, les pays figurant sur la liste
noire des paradis fiscaux et les pays se trouvant deux
années de suite sur la liste grise. Malheureusement, au vu
de la faiblesse de la liste des paradis fiscaux de l'Union
européenne, le risque est important de manquer une parte
importante de la cible.

1° Het toepassingsgebied blijft beperkt aangezien het
enkel gaat over de Europese landen, de landen die in de
zwarte lijst van belastingparadijzen opgenomen zijn en de
landen die gedurende twee opeenvolgende jaren op de
grijze lijst staan. Aangezien de lijst met belastingparadij-
zen van de Europese Unie hiaten vertoont, is het risico
groot dat men een groot deel van de doelgroep mist.
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2° Comme pour le CbCR, le seuil d'un chiffre d'affaires
de 750 millions d'euros a été retenu, ce qui est beaucoup
trop élevé de manière générale, encore plus pour un pays
comme la Belgique.

2° Net zoals voor de CbCR werd er geopteerd voor een
minimumomzet van 750 miljoen euro, hetgeen in het alge-
meen al een veel te hoog bedrag is, en al zeker voor een
land als België.

Bien sûr l'accord fait l'objet d'un compromis et il s'agit
d'une première bonne étape mais il existe des alternatives
qui renforceraient l'application belge du pCbCR.

Vanzelfsprekend moet er een compromis gesloten wor-
den om een akkoord te bereiken en is dit een eerste goede
stap, maar er bestaan alternatieven die de toepassing van de
PCbCR-richtlijn in België zouden versterken.

1. Serait-il envisageable que la Belgique applique ses
propres critères, plus restrictifs en matières de paradis fis-
caux (pays qui pratiquent des taux 0 ou l'obligation de
déclaration de payement supérieur à 100.000 euros)?

1. Zou het te overwegen zijn dat België zijn eigen criteria
hanteert, die restrictiever zijn wat de belastingparadijzen
betreft (landen die een nultarief toepassen of de aangifte-
plicht voor betalingen van meer dan 100.000 euro)?

2. En ce qui concerne le seuil, serait-il possible d'appli-
quer l'article 3 de la directive comptable relative aux états
financiers annuels pour définir ce qu'est un "grand groupe"
(un chiffre d'affaires supérieur à 40 millions d'euros)?

2. Zou het wat de minimale omzet betreft mogelijk zijn
om artikel 3 van de boekhoudrichtlijn betreffende de jaar-
lijkse financiële overzichten toe te passen om te bepalen
wat een 'grote groep' is (een groep met een omzet van meer
dan 40 miljoen euro)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 septembre 2022, à la
question n° 873 de Monsieur le député Hugues Bayet
du 20 avril 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 september 2022, op de vraag
nr. 873 van De heer volksvertegenwoordiger Hugues
Bayet van 20 april 2022 (Fr.):

L'obligation de publier des informations relatives à
l'impôt sur le revenu s'applique aux entreprises mères
ultimes et aux entreprises autonomes dont le chiffre
d'affaires net dépasse le seuil de 750 millions d'euros.

De verplichting om informatie over de inkomstenbelas-
ting te publiceren, geldt voor uiteindelijke moederonderne-
mingen en autonome vennootschappen waarvan de netto-
omzet de drempel van 750 miljoen euro overschrijdt.

Pour les groupes multinationaux, le calcul du chiffre
d'affaires net se fait sur une base consolidée.

Voor multinationale groepen geschiedt de berekening van
de netto-omzet op geconsolideerde basis.

Le règlement européen est de nature transfrontalière: il
concerne également les entreprises mères ultimes basées
en dehors de l'Union européenne mais qui développent des
activités économiques dans la juridiction des États
membres par le biais de filiales ou de succursales.

De Europese verordening heeft een grensoverschrijdend
karakter: zij heeft ook betrekking op uiteindelijke moeder-
vennootschappen die buiten de Europese Unie zijn geves-
tigd, maar die via dochterondernemingen of filialen
economische activiteiten ontplooien binnen het rechtsge-
bied van de Lidstaten.

L'analyse du SPF Économie, qui est responsable de la
transposition de la directive, sera terminée à la fin de ce
semestre.

De analyse van de FOD Economie, die verantwoordelijk
is voor de omzetting van de richtlijn, zal aan het eind van
dit semester worden afgerond.

Je fournirai à ce moment-là des informations complé-
mentaires.

Ik zal op dat moment nadere informatie verstrekken.
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DO 2021202215337
Question n° 890 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 05 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215337
Vraag nr. 890 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 05 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le crédit à la consommation dans le cadre de la crise du
coronavirus.

Consumentenkrediet in het kader van corona.

1. Les délais des crédits à la consommation ont-ils été
assouplis/prolongés durant les années de pandémie 2020 et
2021?

1. Zijn de termijnen van het consumentenkrediet versoe-
peld/verlengd in de coronajaren 2020 en 2021?

2. Ce moratoire est-il encore d'application en 2022? Dans
l'affirmative, des modifications sont-elles prévues à cet
égard?

2. Is hiervan anno 2022 nog sprake? Zo ja, zijn er wijzi-
gingen op til ter zake?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2022, à la
question n° 890 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2022, op de vraag
nr. 890 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 05 mei 2022 (N.):

1. Le report de paiement pour les crédits à la consomma-
tion conclus avant le 30 avril 2020 pouvait être obtenu
dans un premier temps pour une période de trois mois
jusqu'au 31 juillet 2020. En outre, une prolongation de
trois mois expirant à la fin de 2020 pouvait être obtenue.
Cette mesure temporaire et exceptionnelle a été prolongée
jusqu'à fin mars 2021, de nouveau pour une période maxi-
male de trois mois. La durée maximale du report de paie-
ment ne pouvait cependant pas dépasser neuf mois au
cours de la période comprise entre le 1er mai 2020 et le
30 juin 2021. Le report de paiement pouvait courir jusqu'à
fin juin 2021 au maximum.

1. Uitstel van betalingen voor consumentenkrediet, afge-
sloten voor 30 april 2020, kon in een eerste fase bekomen
worden voor een periode van drie maanden tot 31 juli
2020. Bovendien kon een verlenging met drie maanden
worden bekomen, die eind 2020 afliep. Deze tijdelijke en
uitzonderlijke maatregel werd verlengd tot eind maart
2021, opnieuw voor een periode van maximum drie maan-
den. De maximale duur van het betalingsuitstel mocht ech-
ter niet meer bedragen dan negen maanden in de periode
tussen 1 mei 2020 en 30 juni 2021. Het betalingsuitstel kon
maximaal tot eind juni 2021 lopen.

2. Compte tenu de la nature exceptionnelle de la mesure,
le report de paiement d'un crédit à la consommation pou-
vait courir jusqu'à fin juin 2021 au maximum. En 2022, il
n'est donc pas possible d'obtenir un report supplémentaire
de paiement dans le cadre du coronavirus pour un crédit à
la consommation.

2. Gelet op de uitzonderlijke aard van de maatregel, kon
het betalingsuitstel voor een consumentenkrediet maxi-
maal tot eind juni 2021 lopen. Anno 2022 is het dus niet
mogelijk om nog langer betalingsuitstel in het kader van
corona te krijgen voor een consumentenkrediet.

DO 2021202215348
Question n° 893 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215348
Vraag nr. 893 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les services à emporter dans la période post-corona. Takeaway-activiteiten post-corona.
La crise du coronavirus a entraîné un développement

important des services "à emporter" dans l'horeca.
De coronacrisis leende zich tot een forse uitbreiding van

takeaway-dienstverlening in de horeca.
1. Existe-t-il des chiffres et/ou des tendances sur l'évolu-

tion en la matière dans la période post-corona?
1. Zijn er cijfers en/of trends voorhanden over de evolutie

ter zake post-corona?
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2. Parmi les entrepreneurs qui sont passés aux services "à
emporter" au cours des années 2020 et 2021, combien
continuent à offrir ces services?

2. Hoeveel procent van de ondernemers die overstapte op
takeaway in de coronajaren 2020 en 2021 blijft ook effec-
tief die dienst aanbieden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2022, à la
question n° 893 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2022, op de vraag
nr. 893 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.):

1 et 2. Mon administration ne possède pas de données sur
le nombre d'entreprises qui ont une activité de takeaway.

1 en 2. Mijn administratie beschikt niet over gegevens
over het aantal bedrijven dat takeaway-activiteiten heeft.

DO 2021202215351
Question n° 895 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215351
Vraag nr. 895 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La hausse du nombre de faillites. Het stijgende aantal faillissementen.
La crise du coronavirus a eu d'énormes incidences finan-

cières. Des mesures de soutien financier ont permis de pro-
téger nos entreprises. L'objectif était clairement de
permettre aux entreprises saines de surmonter cette crise.

De coronacrisis zorgde voor enorme financiële implica-
ties. Financiële steun voorzag in bescherming voor onze
ondernemingen. De doelstelling was duidelijk: wie voor de
crisis gezond was, moest dat na de crisis ook nog kunnen
zijn.

1. Combien d'entreprises saines la Belgique comptait-elle
en 2017, 2018, 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel actieve ondernemingen telde België in 2017,
2018, 2019, 2020 en 2021?

2. a) Combien de faillites la Belgique a-t-elle enregistrées
au cours des cinq dernières années?

2. a) Hoeveel faillissementen telde ons land de afgelopen
vijf jaar?

b) Combien de faillites ont-elles été enregistrées en
2022?

b) Hoeveel faillissementen werden in 2022 opgetekend?

c) Pouvez-vous expliquer, le cas échéant, l'évolution de
ces chiffres?

c) Kunnen eventuele trends in deze cijfers toegelicht
worden?

d) Quel pourcentage des entreprises faillies ont-elles
motivé leur faillite en 2020 et 2021 en invoquant la crise
du coronavirus?

d) Hoeveel procent van de gefailleerden in 2020 en 2021
gaf corona aan als motivatie voor hun faillissement?

3. Combien de nouvelles entreprises ont-elles été créées
au cours des cinq dernières années? Combien d'entreprises
ont-elles été créées en 2022 jusqu'à ce jour?

3. Hoeveel nieuwe ondernemingen werden de afgelopen
vijf jaar gesticht? Hoeveel zijn dat er tot dusver voor 2022?

4. a) Comment les entrepreneurs belges perçoivent-ils les
mesures de soutien corona du gouvernement fédéral?

4. a) Hoe wordt de coronasteun van de federale regering
gepercipieerd bij de Belgische ondernemers?

b) Une enquête ou un autre type de consultation ont-elles
été organisées en la matière?

b) Werd hier een enquête of andere raapleging over
gehouden?

c) Est-il prévu de faire percoler les bonnes et les meil-
leures pratiques dans le cadre des expériences vécues pour
faire face à d'éventuelles crises futures?

c) Wordt gepland om de good and best practises te distil-
leren met het oog op eventuele toekomstige crisissen?

d) Comment les organisations d'entrepreneurs évaluent-
elles, à l'issue de la crise, les efforts que le gouvernement
fédéral a consentis ces dernières années? A-t-il été procédé
ou est-il procédé à une évaluation?

d) Wat is de feedback post-corona van ondernemersorga-
nisaties over de inspanningen van de federale overheid de
afgelopen jaren? Werd en/of wordt er geëvalueerd?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 septembre 2022, à la
question n° 895 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 september 2022, op de vraag
nr. 895 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 06 mei 2022 (N.):

1. Les statistiques de Statbel, la Direction générale Statis-
tique du SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie, permettent de suivre l'évolution du nombre
d'entreprises ainsi que les faillites et les créations. Le
tableau ci-dessous présente le nombre d'entreprises assujet-
ties à la TVA, pour les années 2016 à 2020 (dernière année
disponible).

1. De statistieken van Statbel, de Algemene Directie Sta-
tistiek van de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, maken het mogelijk de evolutie van het aantal
ondernemingen te volgen, evenals de faillissementen en de
oprichtingen. De onderstaande tabel geeft het aantal btw-
plichtige ondernemingen weer voor de jaren 2016 tot 2020
(laatste beschikbare jaar).

2. a) Le tableau ci-dessous présente le nombre de faillites
pour les années 2017 à 2021.

2. a) De onderstaande tabel geeft het aantal faillissemen-
ten weer voor de jaren 2017 tot 2021.

b) Entre les mois de janvier et de juillet 2022, 5.478 fail-
lites ont été enregistrées.

b) Tussen januari en juli 2022 werden 5.478 faillissemen-
ten geregistreerd.

c) Le tableau ci-dessous présente le nombre de faillites
pour les huit premiers mois de l'année, pour les années
2017 à 2022. Il permet de constater qu'après la forte dimi-
nution du nombre de faillites pour les années 2020 et 2021,
résultant des mesures de soutien aux entreprises prises par
le gouvernement, le nombre de faillites enregistrées pour
les huit premiers mois de l'année 2022 est nettement
remonté, mais reste toutefois inférieur au nombre de fail-
lites enregistrées pour les années précédant la crise sani-
taire.

c) De onderstaande tabel geeft het aantal faillissementen
weer voor de eerste acht maanden van het jaar, voor de
jaren 2017 tot 2022. Daaruit blijkt dat na de scherpe daling
van het aantal faillissementen voor de jaren 2020 en 2021,
als gevolg van de steunmaatregelen van de regering voor
de ondernemingen, het aantal faillissementen voor de eer-
ste acht maanden van 2022 sterk is gestegen, maar is nog
altijd lager dan het aantal faillissementen in de jaren vóór
de gezondheidscrisis.

Nombre d’assujettis TVA  
Aantal btw-plichtige

2016 905.903
2017 941.991
2018 976.309
2019 1.010.635
2020 1.050.768

Nombre de faillites  
Aantal faillissementen
2017 9.968
2018 9.878
2019 10.598
2020 7.203
2021 6.533
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d) Mon administration ne dispose pas d'informations sur
les raisons qui sont à l'origine des faillites.

d) Mijn administratie heeft geen informatie over de rede-
nen van de faillissementen.

3. Le tableau ci-dessous présente le nombre d'entreprises
qui ont été créées pour les années 2017 à 2021 (chiffres
provisoires pour 2021).

3. De onderstaande tabel geeft het aantal opgerichte
ondernemingen weer voor de jaren 2017 tot 2021 (voorlo-
pige cijfers voor 2021).

Entre les mois de janvier et de juin 2022, 75.146 nou-
velles entreprises ont été assujetties à la TVA.

Tussen januari en juni 2022 zijn 75.146 nieuwe onderne-
mingen btw-plichtig geworden.

4. a, b et d) Tout au long de la crise, la Banque nationale
de Belgique a mené une série d'enquêtes dans le cadre de
l'Economic Risk Management Group. Il en ressort que les
mesures prises dans le cadre de la crise n'étaient que margi-
nalement la cause principale de la baisse de revenus des
entreprises. En ce qui concerne la perception des mesures
par les entreprises, mon administration ne dispose pas
d'enquête au niveau national. Toutefois, une étude a été
réalisée par des chercheurs de l'UNamur à propos de la
valorisation par les indépendants et patrons de PME des
mesures prises durant la crise sanitaire. Celle-ci a été
publiée dans la revue Sustainability en 2021. Globalement,
les mesures prises par les différents gouvernements ont été
bien perçues par les indépendants et patrons de PME en
Wallonie (l'étude porte uniquement sur cette région).

4. a, b en d) Tijdens de crisis heeft de Nationale Bank van
België in het kader van de Economic Risk Management
Group een reeks enquêtes gehouden. Hieruit blijkt dat de
tijdens de crisis genomen maatregelen slechts in geringe
mate de belangrijkste oorzaak waren van de daling van de
bedrijfsinkomsten. Wat de perceptie van de maatregelen
door de ondernemingen betreft, beschikt mijn administratie
niet over een enquête op nationaal niveau. Er is echter een
studie uitgevoerd door onderzoekers van UNamur over de
valorisatie door zelfstandigen en kmo-bedrijfsleiders van
de tijdens de gezondheidscrisis genomen maatregelen.
Deze studie werd gepubliceerd in het tijdschrift Sustaina-
bility in 2021. Over het algemeen werden de maatregelen
van de verschillende regeringen goed ontvangen door de
zelfstandigen en kmo-bedrijfsleiders in Wallonië (de studie
heeft alleen betrekking op dit gewest).

Nombre de faillites (janvier-août)  
Aantal faillissementen (januari / augustus)

2017 6.140
2018 6.112
2019 6.816
2020 4.776
2021 3.815
2022 5.803

Nombre de créations  
Aantal oprichtingen

2017 93.682
2018 96.536
2019 103.747
2020 104.475
2021 107.763
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Plus de 60 % ont ainsi accueilli positivement le chômage
temporaire, plus de 75 % le droit passerelle, plus de 50 %
le report des cotisations, plus de 75 % l'allongement du
chômage temporaire jusqu'au 31 décembre, plus de 50 %
le report des déclarations fiscales, plus de 70 % l'élimina-
tion des taxes et le report des charges patronales, plus de
70 % les facilités de remboursement de crédit accordées
par les banques ou encore plus de 60 % les garanties des
institutions publiques. Davantage de mesures sont évaluées
dans l'étude. L'étude a également observé le rating des
entreprises selon leur profil et leurs perspectives écono-
miques. Il s'avère que les entreprises avec les attentes les
plus positives en matière d'activité économique sont celles
qui ont attribué le meilleur rating aux mesures du gouver-
nement telles que le chômage temporaire et d'autres
mesures de court-terme et transitoires.

Meer dan 60 % heeft de tijdelijke werkloosheid positief
ontvangen, meer dan 75 % het overbruggingsrecht, meer
dan 50 % het uitstel van bijdragen, meer dan 75 % de ver-
lenging van de tijdelijke werkloosheid tot 31 december,
meer dan 50 % het uitstel van belastingaangiften, meer dan
70 % de afschaffing van belastingen en het uitstel van
werkgeversbijdragen, meer dan 70 % de door de banken
verleende faciliteiten voor de terugbetaling van krediet en
meer dan 60 % de garanties van openbare instellingen. In
de studie worden meer maatregelen beoordeeld. Er werd
ook gekeken naar de rating van ondernemingen volgens
hun profiel en economische vooruitzichten. Het blijkt dat
de ondernemingen met de meest positieve verwachtingen
inzake de economische activiteit die ondernemingen zijn
die de hoogste rating gaven aan overheidsmaatregelen
zoals tijdelijke werkloosheid en andere kortetermijn- en
overgangsmaatregelen.

4. c) Oui, tout à fait. Certaines mesures susmentionnées
utilisées dans le cadre de la crise sanitaire font d'ailleurs à
ce titre d'ores et déjà l'objet d'analyses et de discussions
pour éventuel réemploi dans le cadre de la crise énergé-
tique actuelle.

4. c) Ja, absoluut. Sommige van de bovengenoemde
maatregelen die in de context van de gezondheidscrisis zijn
gebruikt, worden reeds geanalyseerd en besproken met het
oog op een mogelijk hergebruik in de context van de hui-
dige energiecrisis.

DO 2021202215390
Question n° 899 de Monsieur le député Ben Segers du

10 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215390
Vraag nr. 899 van De heer volksvertegenwoordiger Ben

Segers van 10 mei 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La location d'identités par des personnes en séjour illégal. Het huren van identiteiten door personen in onwettig ver-
blijf.

Je vous ai déjà interrogé à ce sujet (question écrite n° 704
du 10 janvier 2022, Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 78). En ce qui concerne votre réponse, pour
laquelle je tiens à vous remercier, vous et vos services, les
questions suivantes me viennent à l'esprit.

Eerder bevroeg ik u al over deze kwestie (vraag nr. 704
van 10 januari 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 78). Over uw antwoord - waarvoor ik u en uw
diensten hartelijk wens te danken - heb ik volgende bijko-
mende vragen.

1. Vous avancez que la consultation de la déclaration
multifonctionnelle (DMFA) permet de connaître le nombre
d'heures déclarées pour un travailleur auprès de chaque
employeur. Vous précisez également que les données de la
DMFA ne sont disponibles qu'au cours du trimestre suivant
le trimestre de l'engagement. Le reportage Pano présente le
cas d'un travailleur (le locataire de l'identité) qui travaille
de 14 h à 22 h et de 3 h à 7 h, soit 12 h par jour.

1. U schrijft dat de raadpleging van de DMFA-gegevens
het mogelijk maakt om te weten hoeveel uren een werkne-
mer bij elke werkgever is aangegeven, maar dat deze gege-
vens slechts beschikbaar zijn in het kwartaal volgend op
het kwartaal van de aanwerving. In de Pano-reportage is er
sprake van een werknemer (de huurder van de identiteit)
die van 14 tot 22 uur werkt en van 3 tot 7uur, ofwel 12 uur
per dag.

a) Lorsqu'une telle situation se présente, peut-on égale-
ment constater ces faits en consultant les données de la
DMFA?

a) Als een dergelijke situatie zich voordoet, kan dit dan
ook zo teruggevonden worden bij de raadpleging van de
DMFA-gegevens?

b) Existe-t-il un tel contrôle systématique du temps de
travail maximal sur la base des données de la DMFA?

b) Gebeurt er een dergelijke systematische check van
DMFA-gegevens van de maximale arbeidsduur?
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c) N'est-ce pas, par définition, particulièrement suspect
étant donné que le temps de travail maximal a été dépassé?

c) Is dit dan niet per definitie bijzonder verdacht gezien
de overschrijding van de maximale arbeidsduur?

2. Vous avez répondu qu'actuellement, il n'existe pas de
datamatching systématique et proactif entre les bases de
données Dimona, DMFA et Checkinatwork en vue de
détecter ce type de fraude à l'identité. Dans des cas
concrets, de tels exercices ont lieu sur une base ad hoc. Il
est donc en principe possible de les croiser.

2. U antwoordde dat er op dit ogenblik geen systemati-
sche en proactieve data matching gebeurt tussen de data-
banken Dimona, DMFA en Checkinatwork met het oog op
het detecteren van dergelijke identiteitsfraude, maar dat dit
in concrete dossiers wel op ad hoc basis gebeurt. Het is dus
alleszins principieel mogelijk om te koppelen.

a) Ne peut-on pas automatiser davantage ce processus, de
sorte que certains signaux se déclenchent en cas de dépas-
sement de certains seuils (par exemple, heures de travail/
multiples déclarations incompatibles)?

a) Kan dit dan niet verder geautomatiseerd worden, waar-
door bepaalde alarmsignalen afgaan wanneer bepaalde
drempels (bijv. arbeidsduur/ meerdere niet te verenigen
aanmeldingen) overschreden worden?

b) Qu'effectuerez-vous d'autre pour détecter de telles
situations?

b) Wat zal u verder doen om deze situaties op het spoor te
komen?

3. Vous précisez que les services d'inspection sociale ne
tiennent pas de statistiques spécifiques sur les constats de
fraude à l'identité, de sorte qu'il n'est pas possible de four-
nir des chiffres exacts. Est-il possible de tenir ces statis-
tiques à l'avenir?

3. U schrijft dat de sociale inspectiediensten geen speci-
fieke statistieken bijhouden over de vaststellingen rond
identiteitsfraude, waardoor het niet mogelijk is om exact
cijfermateriaal aan te leveren. Is het mogelijk deze statis-
tieken in de toekomst wel bij te houden?

4. Dans la province d'Anvers, 16 enquêtes relatives à
l'usurpation d'identité ont été menées. Un cas a été identifié
dans le Limbourg. Trois cas sont connus dans le Brabant
wallon. Dans le Brabant flamand, des poursuites sont
actuellement engagées contre une vingtaine de coursiers. À
Bruxelles, des problèmes ont été constatés "à plusieurs
reprises". Un cas est connu en Flandre occidentale tandis
qu'en Flandre orientale, une enquête est en cours concer-
nant sept personnes. Dans le reste du pays, aucun constat
n'a été fait. Ce phénomène se présente indéniablement dans
chaque province, y compris dans celles où le nombre de
constats est faible ou nul.

4. In de provincie Antwerpen waren er 16 onderzoeken
inzake identiteitsfraude. In Limburg één. In Waals-Brabant
drie. In Vlaams-Brabant waren er vervolgingen tegen een
20-tal koeriers. In Brussel werden "meermaals" problemen
vastgesteld. In West-Vlaanderen is er één geval bekend en
in Oost-Vlaanderen loopt er een onderzoek naar zeven per-
sonen. In de rest van het land werden geen vaststellingen
gedaan. Dit fenomeen doet zich ongetwijfeld in elke pro-
vincie voor, ook in de provincies waar geen of weinig vast-
stellingen werden gedaan.

a) Comment expliquez-vous ces différences? a) Hoe verklaart u deze verschillen?
b) Quelles autres initiatives prendrez-vous pour veiller à

ce que des cas soient également constatés dans les pro-
vinces où ces constats sont rares ou inexistants (sachant
que le problème est omniprésent)?

b) Wat zal u verder doen om in de provincies met weinig
of geen vaststellingen tot vaststellingen te komen (wetende
dat het probleem zich overal voordoet)?

5. Vous déclarez que l'employeur est tenu de faire preuve
de la diligence requise lors du recrutement de nouveaux
employés et que lorsqu'un employeur embauche un travail-
leur, il doit bien sûr vérifier ses coordonnées/son identité
avant de l'inscrire dans la base de données Dimona. Vous
soulignez à juste titre le problème selon lequel certaines
personnes ne montrent que des copies de documents de
séjour (qui ne sont pas toujours claires).

5. U schrijft dat de werkgever wordt geacht de nodige
zorgvuldigheid aan de dag te leggen bij de aanwerving van
de nieuwe werknemers en dat de werkgever uiteraard de
gegevens/identiteit moet controleren bij de databank
Dimona. U wijst terecht op het probleem dat sommige per-
sonen enkel (onduidelijke) kopieën van verblijfsdocumen-
ten voorleggen.

a) Selon vous, un employeur qui s'appuie sur des copies
de documents de séjour est-il, comme vous le qualifiez, un
"employeur diligent"?

a) Is een werkgever die voortgaat op kopieën van ver-
blijfsdocumenten volgens u een - wat u noemt - "zorgvul-
dige werkgever"?



QRVA 55 092
28-09-2022

27

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) Vous précisez que l'employeur ne peut être tenu res-
ponsable du contrôle incorrect des documents de séjour, à
moins qu'il n'ait sciemment commis une fraude, ce que
l'inspecteur social peut très difficilement démontrer. Ne
convient-il donc pas de modifier la législation? Ne devrait-
il pas exister, par exemple, une obligation selon laquelle les
employeurs ne pourraient se fier qu'à des documents de
séjour originaux et clairs pour l'enregistrement Dimona?
Prendrez-vous une telle mesure?

b) U schrijft dat de werkgever enkel verantwoordelijk
kan worden gesteld indien deze bedrog heeft gepleegd, wat
zeer moeilijk aantoonbaar is voor de sociaal inspecteur.
Moet de regelgeving dan niet gewijzigd worden? Moet dan
niet bijv. de verplichting worden ingevoerd dat werkgevers
zich enkel op oorspronkelijke en duidelijke verblijfsdocu-
menten mogen baseren voor de inschrijving bij Dimona?
Zal u dat ook doen?

6. Quelles autres initiatives prendrez-vous afin de limiter
autant que possible la location d'identité?

6. Welke andere initiatieven zal u nemen om identiteits-
verhuur zoveel mogelijk te beperken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 septembre 2022, à la
question n° 899 de Monsieur le député Ben Segers du
10 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 september 2022, op de vraag
nr. 899 van De heer volksvertegenwoordiger Ben Segers
van 10 mei 2022 (N.):

1. a) La DMFA ne contient pas de données concernant les
dates exactes d'occupation, mais uniquement les données
de prestations globales par trimestre, ni les périodes
exactes au cours desquelles les prestations sont réalisées.

1. a) De DMFA bevat geen gegevens met betrekking tot
exacte tewerkstellingsdata, maar enkel de globale presta-
tiegegevens per trimester, en evenmin exacte tijdsperiodes
waarin de prestaties worden geleverd.

En outre, les prestations non déclarées ne sont bien sûr
pas incluses dans la DMFA, et on peut supposer que de
nombreux employeurs ciblés ne déclareront que des heures
normales de travail (8 heures par jour ou 38 heures par
semaine).

Bovendien zullen niet-aangegeven prestaties uiteraard
niet in de DMFA opgenomen zijn, en kan men aannemen
dat veel van de beoogde werkgevers slechts de normale
prestatie-uren zullen aangeven (8 uur per dag of 38 uur per
week).

De plus, en ce qui concerne le secteur des coursiers à
vélo en particulier, il est rarement question d'un statut de
salarié.

Wat meer specifiek de sector van de fietskoeriers betreft,
is er bovendien zelden sprake van een werknemersstatuut.

b) Il n'existe pas de contrôle systématique de ce type, car
il serait difficile à mettre en oeuvre du fait que les durées
maximales de travail diffèrent selon les secteurs.

b) Er gebeurt geen dergelijke systematische check want
dit zou ook moeilijk te implementeren zijn omdat de maxi-
male arbeidsduur per sector verschilt.

Cependant, il existe un contrôle automatique de la corres-
pondance entre le nombre de prestations déclarées et les
prestations à effectuer selon le contrat de travail (p. ex. un
travailleur à temps plein avec seulement 30 jours déclarés
dans un trimestre donné entraîne une anomalie dans la
DMFA).

Er gebeurt wel een automatische controle op de overeen-
komst tussen het aantal aangegeven prestaties en de vol-
gens de arbeidsovereenkomst te presteren prestaties (bijv.
een voltijdse werknemer met maar 30 aangegeven dagen in
een bepaald kwartaal, geeft een anomalie in DMFA).

c) Pour qu'une déclaration paraisse suspecte, il faut que
le nombre d'heures de travail déclarées au cours d'un tri-
mestre donné soit anormalement élevé. Dans ce contexte, il
faut également garder à l'esprit qu'un travailleur peut par-
faitement être employé légalement par plusieurs
employeurs en même temps, même à temps plein. De plus,
des heures supplémentaires peuvent être effectuées ce qui
rend difficile de déterminer si les heures déclarées au cours
d'un certain trimestre sont anormalement élevées ou non.

c) Opdat een aangifte verdacht zou lijken, zou het aantal
aangegeven arbeidsuren in een bepaald trimester abnor-
maal hoog moeten zijn. Men mag in dit verband ook niet
vergeten dat een werknemer perfect wettelijk terzelfder tijd
bij meerdere werkgevers, zelfs voltijds, kan zijn tewerkge-
steld. Bovendien kunnen overuren worden gepresteerd
waardoor het moeilijk uit te maken valt of de in een
bepaald kwartaal aangegeven uren al dan niet abnormaal
hoog zijn.
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2. a) Un datamatching proactif des données Dimona-
DMFA- Checkinatwork pourrait être appliqué dans ce
domaine, mais il convient de se demander si cette forme de
fraude potentielle doit faire l'objet d'une attention priori-
taire, compte tenu des ressources disponibles et de la capa-
cité du département d'extraction des données de l'Office
national de sécurité sociale (ONSS). En outre, il convient
d'abord de procéder à une analyse approfondie des combi-
naisons de données qui pourraient permettre de soupçonner
une fraude d'identité et donc de déclencher une alarme,
compte tenu également du fait que, par exemple, les indé-
pendants en sous-traitance sont également enregistrés dans
Checkinatwork et qu'il est peu probable qu'un employeur
inclue un nombre anormal d'heures supplémentaires dans
sa déclaration à l'ONSS.

2. a) Een proactieve datamatching Dimona-DMFA-
Checkinatwork zou kunnen worden toegepast in dit
domein, maar er moet afgewogen worden of deze vorm
van potentiële fraude prioritaire aandacht zou moeten krij-
gen, gelet op de beschikbare middelen en capaciteit van de
directie datamining van de Rijksdienst voor sociale zeker-
heid (RSZ). Bovendien zou er eerst een grondige analyse
moeten gebeuren over welke data-combinaties zouden
kunnen wijzen op een vermoeden van identiteitsfraude en
dus een alarm moeten genereren, mede gelet op het feit dat
bijvoorbeeld ook de zelfstandigen in onderaanneming in
Checkinatwork aangemeld worden en dat het vrij onwaar-
schijnlijk is dat een werkgever een abnormaal aantal over-
uren in zijn aangifte aan de RSZ zou opnemen.

En outre, les résultats d'un tel datamatching seraient seu-
lement un indice sur base duquel le service d'inspection
enquêterait sur certaines situations d'occupation; la fraude
à l'identité ne sera réellement découverte que si les
enquêtes sur le terrain apportent de nouveaux indices ou
éléments de preuve.

Bovendien zouden de resultaten van een dergelijke data-
matching slechts een aanleiding kunnen zijn om bepaalde
tewerkstellingssituaties door de inspectiedienst te laten
onderzoeken; identiteitsfraude zal pas daadwerkelijk aan
het licht kunnen komen als terreinonderzoek daartoe ver-
dere aanwijzingen of elementen van bewijs oplevert.

En ce qui concerne Checkinatwork, il convient de noter
qu'il s'agit d'un registre de présence et non d'un enregistre-
ment des heures effectuées, ce qui signifie qu'il n'y a pas
nécessairement de lien avec les données DMFA. Il s'agit
d'un problème dans de nombreux secteurs, en dehors de
l'usurpation d'identité, car l'enregistrement des présences
est souvent effectué sur plusieurs chantiers en même temps
et pour diverses raisons, sans qu'il soit possible de conclure
avec certitude combien de temps le travailleur ou l'indé-
pendant concerné a été présent sur le chantier ou même si
la personne concernée a effectivement été présente sur ce
ou ces chantier(s) dans le cas où l'enregistrement a été fait
à l'avance via le service web et n'a pas été annulé.

Wat Checkinatwork betreft, valt op te merken dat dit een
aanwezigheidsregistratie betreft en geen tijdsregistratie,
wat inhoudt dat er niet noodzakelijk een link is met de
DMFA-gegevens. Dit is een probleem in vele sectoren, los
van de identiteitsfraude, omdat vaak op verschillende wer-
ven tegelijkertijd en om diverse redenen een aanwezig-
heidsregistratie wordt gedaan, zonder dat we daaruit met
zekerheid kunnen concluderen hoe lang de betrokken
werknemer of zelfstandige op de werf aanwezig is geweest
of zelfs of de betrokkene wel effectief op die betreffende
werf of werven aanwezig is geweest in geval de aanmel-
ding op voorhand via webservice gebeurde en niet werd
geannuleerd.

b) Le développement d'un outil de datamatching pourrait
être envisagé, tout en sachant que les situations d'occupa-
tion où les prestations ne sont pas déclarées restent sous le
radar; cela peut être une raison de s'interroger sur l'oppor-
tunité de développer un tel outil.

b) De ontwikkeling van een datamatchingtool zou kun-
nen worden overwogen, in het besef dat tewerkstellingssi-
tuaties waarvan prestaties niet zijn aangegeven onder de
radar blijven; dit kan een reden zijn om de opportuniteit
van de ontwikkeling van een dergelijke tool in vraag te
stellen.

Dans tous les cas, la détection des situations visées
nécessitera une présence suffisante sur le terrain et donc
des inspecteurs.

Hoe dan ook zal het opsporen van de beoogde situaties
voldoende terreinaanwezigheid en dus inspecteurs vergen.
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3. En ce qui concerne les statistiques, je voudrais tout
d'abord préciser que pour les services d'inspection sociale,
il n'y a pas d'infraction spécifique en matière de "fraude à
l'identité", de sorte que les constatations résultant d'une
fraude à l'identité sont donc également incluses dans les
chiffres du "travail illégal" ou des "relations de travail non
déclarées" (Dimona). Faire le lien entre la cause (fraude à
l'identité) et les constats d'infractions à la réglementation
sociale nécessite donc un budget. La question se pose de
savoir si cela est opportun, puisque ce sont principalement
les services de police qui sont autorisés en premier lieu à
établir la fraude à l'identité et/ou l'utilisation de faux docu-
ments d'identité. Dans ce contexte, on peut se référer à la
note-cadre de sécurité intégrale 2022-2024 des collègues
Verlinden et Van Quickenborne. La question des statis-
tiques relève donc plutôt de leur compétence.

3. Wat de statistieken betreft wil ik vooreerst meegeven
dat er voor de sociale inspectiediensten geen specifieke
inbreuk bestaat rond "identiteitsfraude", waardoor vaststel-
lingen ingevolge identiteitsfraude dan ook vervat zijn in de
cijfers van "illegale tewerkstelling" of van "niet aangege-
ven tewerkstellingsrelaties" (Dimona). De link leggen tus-
sen de oorzaak (identiteitsfraude) en de vaststellingen
inzake inbreuken op de sociale reglementering vergt bijge-
volg budget. De vraag stelt zich of dit bovendien oppor-
tuun is aangezien het in eerste instantie de politiediensten
zijn die bevoegd zijn voor de vaststelling van identiteits-
fraude en/of het gebruik van vervalste identiteitsdocumen-
ten. In dat kader kan verwezen worden naar de kadernota
integrale veiligheid 2022-2024 van collega's Verlinden en
Van Quickenborne. De vraag met betrekking tot de statis-
tieken behoort dan ook eerder tot hun bevoegdheid.

4. Comme indiqué, ce sont principalement les services de
police qui sont compétents à cet égard. C'est pourquoi les
services d'inspection sociale collaborent très souvent avec
les services de police et l'Office des étrangers (OE) dans le
cadre de contrôles communs pluridisciplinaires au sein des
cellules d'arrondissement. Dans ce contexte, on peut égale-
ment faire référence à l'importance du Protocole conclu
entre l'Office des étrangers et le Service d'Information et de
Recherche sociale (SIRS), dans lequel un chapitre spéci-
fique est consacré à la fraude à l'identité.

4. Zoals aangegeven zijn het vooral de politiediensten die
hiervoor bevoegd zijn. Daarom werken de sociale inspec-
tiediensten in het kader van de multidisciplinaire gemeen-
schappelijke controles binnen de arrondissementele cellen
heel vaak ook samen met de politiediensten en de Dienst
Vreemdelingenzaken (DVZ). In dit kader kan er ook ver-
wezen worden naar het belang van het Protocol afgesloten
tussen de DVZ en de Sociale Inlichtingen- en Opsporings-
dienst (SIOD) waarbij er een specifiek hoofdstuk gewijd is
aan identiteitsfraude.

La détection de faux papiers d'identité n'est pas évidente
dans la pratique vu que ceux-ci deviennent de plus en plus
professionnalisés. Par conséquent, une détection par des
services spécialisés (police, OE) et un contrôle sur place
sont nécessaires.

De detectie van vervalsingen van identiteitspapieren is in
de praktijk geen evidentie, aangezien deze meer en meer
geprofessionaliseerd worden. Daarom is er een detectie
van gespecialiseerde diensten (politie, DVZ) vereist en is
er ook een controle ter plaatse noodzakelijk.

Le Plan d'action de lutte contre la fraude sociale 2022 du
SIRS contient déjà des actions spécifiques dans le contexte
des entreprises de livraison de colis et prévoit une action
spécifique pour améliorer la détection de la fraude à l'iden-
tité. Par exemple, en collaboration avec l'OE (en exécution
du protocole précité), le SIRS organise une formation
''reconnaître les documents faux et falsifiés''. De cette
manière, les inspecteurs sociaux sur le terrain sont sensibi-
lisés à la nécessité d'accorder plus d'attention à cette ques-
tion. La formation porte sur les pratiques actuelles en
matière de sécurité des documents d'identité et des permis
de séjour et aide l'inspecteur à vérifier l'authenticité de ces
documents et à effectuer des contrôles de qualité.

Het Actieplan sociale fraudebestrijding 2022 van SIOD
bevat al specifieke acties in het kader van de koeriersbe-
drijven en voorziet in een specifieke actie om de detectie
van identiteitsfraude te verbeteren. Zo wordt, in samenwer-
king met de Dienst Vreemdelingenzaken (in uitvoering van
het voormelde protocol), door SIOD een opleiding georga-
niseerd "herkennen van valse en vervalste documenten".
Op die manier worden de sociaal inspecteurs op het terrein
gesensibiliseerd om hiervoor meer aandacht te hebben. De
opleiding gaat over de huidige praktijken op het gebied van
beveiliging van identiteitsdocumenten en verblijfsvergun-
ningen en helpt de inspecteur om de echtheid van deze
documenten te controleren en om kwaliteitscontroles uit te
voeren.
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5. a) Il nous arrive qu'un employeur qui ne présente pas
les originaux des documents de séjour et recrute un travail-
leur sur base d'une copie des documents de séjour ne fasse
pas preuve de la prudence nécessaire.

5. a) Het komt voor dat een werkgever die zich geen ori-
ginele verblijfsdocumenten doet voorleggen en een werk-
nemer aanwerft op basis van een kopie van
verblijfsdocumenten niet de nodige zorgvuldigheid aan de
dag legt.

À cet égard, nous renvoyons à l'obligation de l'employeur
de vérifier préalablement à l'embauche si le salarié dispose
d'un permis de séjour valable (obligation imposée en appli-
cation de la loi du 11 février 2013 portant sanctions et
mesures à l'encontre des employeurs de ressortissants de
pays tiers en séjour irrégulier). Il nous semble que l'on peut
en déduire que l'employeur qui recrute des ressortissants de
pays tiers doit bien présenter des documents de séjour ori-
ginaux et qu'il ne peut pas recruter un salarié sur la base
d'une copie des documents de séjour.

In dit verband verwijzen we naar de verplichting van de
werkgever om voorafgaand aan de indienstneming na te
gaan of de werknemer beschikt over een geldige verblijfs-
vergunning (verplichting opgelegd ingevolge de wet van
11 februari 2013 tot vaststelling van sancties en maatrege-
len voor werkgevers van illegaal verblijvende onderdanen
van derde landen). Het lijkt ons dat wij hieruit kunnen
afleiden dat de werkgever die derdelanders aanwerft zich
inderdaad originele verblijfsdocumenten moet doen voor-
leggen en dat hij geen werknemer kan aanwerven op basis
van een kopie van verblijfsdocumenten.

Ne pas vérifier au préalable si le salarié dispose d'un titre
de séjour valable est donc une infraction sanctionnée par le
code pénal social (article 175).

Het niet vooraf nagaan of de werknemer over een geldige
verblijfsvergunning beschikt is dan ook een inbreuk die
wordt gesanctioneerd door het Sociaal Strafwetboek (arti-
kel 175).

b) La disposition légale pertinente ne stipule pas explici-
tement que l'employeur doit présenter des documents de
séjour originaux avant l'embauche.

b) De ter zake wettelijke bepaling stelt niet uitdrukkelijk
dat de werkgever zich voorafgaand aan de indienstneming
originele verblijfsdocumenten moet doen voorleggen.

L'introduction d'une telle description légale explicite
pourrait être envisagée.

Het invoeren van een dergelijke expliciete wettelijke
omschrijving zou kunnen worden overwogen.

L'employeur est également tenu de garder à tout moment
une copie du permis de séjour à la disposition des services
d'inspection compétents.

De werkgever is verder ook verplicht om steeds een
kopie van de verblijfsvergunning beschikbaar te houden
voor de bevoegde inspectiediensten.

Même si l'employeur présente une copie, il sera difficile
de prouver que l'employeur n'a jamais vu ou exigé un
document de séjour original.

Ook wanneer de werkgever in dat geval een kopie voor-
legt, zal moeilijk kunnen worden aangetoond dat de werk-
gever nooit een origineel verblijfsdocument heeft gezien of
geëist.

L'introduction d'une obligation de prendre une photo,
plutôt qu'une copie des documents pourrait être envisagée,
car cela prouverait que les documents originaux ont été
présentés à l'employeur.

Het invoeren van een verplichting tot het nemen van een
foto, in plaats van een kopie, van de documenten zou kun-
nen worden overwogen, omdat op die manier zou kunnen
worden aangetoond dat de originele documenten aan de
werkgever werden voorgelegd.

6. Comme indiqué, le plan d'action du SIRS prévoit une
action spécifique pour améliorer la détection de la fraude à
l'identité.

6. Zoals eerder aangegeven voorziet het actieplan van
SIOD in een specifieke actie rond een betere detectie van
identiteitsfraude.

Les collègues Verlinden et Van Quickenborne prévoient
dans la note-cadre diverses mesures concernant la lutte
contre la fraude à l'identité: "Ainsi, la sécurisation phy-
sique des documents et des processus d'émission est amé-
liorée, à travers de nouveaux modèles de cartes, des
aspects réglementaires renforcés en matière de prévention
et de lutte contre la fraude à l'identité, des aspects sécuri-
taires renforcés dans les communes, etc.

Collega 's Verlinden en Vanquickenborne voorzien in de
kadernota diverse maatregelen inzake de Strijd tegen iden-
titeitsfraude: "Zo wordt de fysieke beveiliging van docu-
menten en afgifteprocessen voortgezet, door nieuwe
kaartmodellen, versterkte regelgevingsaspecten betref-
fende de preventie en bestrijding van identiteitsfraude, ver-
sterkte veiligheidsaspecten in gemeenten, enz.
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Outre l'utilisation des empreintes digitales, d'autres outils
de détection de la fraude identitaire sont à l'étude pour les
communes.

Naast het gebruik van vingerafdrukken worden bijko-
mende instrumenten voor de opsporing van identiteits-
fraude voor gemeenten onderzocht.

Le développement de l'application internet sécurisée
Federal Identity Fraud Reports (FIFR), qui permet aux dif-
férents acteurs de la lutte contre la fraude à l'identité de
signaler de manière uniforme les cas de fraude à l'identité,
sera finalisé.

De beveiligde internettoepassing Federal Identity Fraud
Reports (FIFR) als methode voor de uniforme melding van
gevallen van identiteitsfraude door de verschillende acto-
ren die bij de bestrijding van identiteitsfraude betrokken
zijn, wordt uitgebreid.

La task force "prévention et lutte contre la fraude à l'iden-
tité" et le Conseil des procureurs généraux sont chargés de
la mise en oeuvre des directives de politique pénale en
matière de fraude à l'identité, par le biais d'une approche
intégrale et intégrée du phénomène.

De taskforce "preventie en strijd tegen identiteitsfraude"
en het College van procureurs-generaal staan in voor de
uitvoering van de richtlijnen inzake het strafrechtelijk
beleid met betrekking tot de identiteitsfraude, door middel
van een integrale en geïntegreerde aanpak van het feno-
meen.

Les communes, la police et les postes consulaires sont
également sensibilisés à la détection de la fraude à l'iden-
tité et à la manière dont ils doivent agir lorsqu'ils trouvent
des preuves de fraude concernant des documents d'identité
ou de voyage."

Gemeenten, politie en consulaire posten worden ook
bewuster gemaakt van de wijze waarop identiteitsfraude
kan worden opgespoord en van de wijze waarop zij moeten
handelen wanneer zij bewijzen aantreffen van fraude met
identiteits- of reisdocumenten.''

Dans la lutte contre la fraude au domicile et à l'identité,
l'accent est mis sur la sensibilisation et la formation conti-
nue des communes et de la police locale.

In de strijd tegen domicilie- en identiteitsfraude wordt
ingezet op de bewustmaking en de continue opleiding van
de gemeenten en de lokale politie.

DO 2021202215568
Question n° 913 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215568
Vraag nr. 913 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Cession de rémunération. Loonoverdracht.
La cession de rémunération est une convention prévoyant

le prélèvement d'une partie des revenus et le versement de
celle-ci au créancier. Une telle cession peut intervenir lors
de la signature d'un acte dans le cadre de la conclusion d'un
crédit: cet acte stipule qu'en cas de non-paiement des dettes
dans les délais, une partie du salaire sera cédée au créan-
cier. La part du salaire cédée au créancier est toutefois limi-
tée par des plafonds de saisie.

Bij loonoverdracht wordt een deel van je inkomen afge-
houden en uitbetaald aan je schuldeiser. Dit kan gebeuren
wanneer je bij het aangaan van een krediet een akte hebt
ondertekend: in die akte staat dat wanneer je je schulden
niet tijdig betaalt, een deel van je loon naar je schuldeiser
zal gaan. Het deel van je loon dat naar je schuldeiser kan
gaan is wel beperkt door beslaggrenzen.

Le créancier doit d'abord adresser un courrier recom-
mandé à la personne concernée et à son employeur ou à
l'institution qui verse une allocation avant de pouvoir exé-
cuter la cession de rémunération.

Een schuldeiser moet eerst een aangetekende brief sturen
naar de persoon in kwestie en zijn werkgever of de instel-
ling die de uitkering uitbetaalt, voor hij een loonoverdracht
kan doen.

1. Le SPF Économie possède-t-il des chiffres relatifs aux
consommateurs qui font l'objet d'une cession de rémunéra-
tion? Des statistiques sont-elles disponibles? Dans l'affir-
mative, pouvez-vous fournir un relevé pour 2019, 2020 et
2021?

1. Heeft de FOD economie zicht op hoeveel consumen-
ten te maken krijgen met loonoverdracht? Zijn hier cijfers
over? Zo ja, graag een overzicht voor 2019, 2020 en 2021.



32 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Dans la négative, ces chiffres peuvent-ils être obtenus
auprès du secteur bancaire? N'y a-t-il aucune organisme
chargé du suivi de tels dossiers?

2. Zo niet, kunnen deze cijfers opgevraagd worden bij de
bankensector? Is er geen enkele instantie die deze zaken
bijhoudt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 septembre 2022, à la
question n° 913 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 20 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 september 2022, op de vraag
nr. 913 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 20 mei 2022 (N.):

L'acte permettant la possibilité d'exécuter une cession de
la rémunération ne doit pas être enregistré ou notifié aux
pouvoirs publics. Ce n'est pas non plus le cas en ce qui
concerne la notification par laquelle un créancier fait part
de son intention d'exécuter effectivement la cession de la
rémunération.

De akte waarmee de mogelijkheid van een loonover-
dracht wordt bedongen, moet niet worden geregistreerd
noch aangemeld bij de overheid. Dit is evenmin het geval
voor wat betreft de aanzegging waarmee een schuldeiser
zijn voornemen ter kennis brengt om de loonoverdracht uit
te voeren.

Par conséquent, ni le SPF Économie ni le SPF Emploi,
Travail et Concertation sociale ne disposent de chiffres sur
le nombre de cessions salariales réalisées chaque année.

Bijgevolg beschikken noch de FOD Economie, noch de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg over
enige cijfers met betrekking tot het aantal loonoverdrach-
ten dat jaarlijks wordt ten uitvoer gebracht.

Febelfin ne dispose également pas de statistiques à ce
sujet.

Febelfin heeft hierover ook geen statistieken over dit
onderwerp.

DO 2021202215577
Question n° 914 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215577
Vraag nr. 914 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 20 mei 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Plaintes concernant le recouvrement amiable de dettes. Klachten minnelijke invordering.
Conformément à la loi du 20 décembre 2002, quiconque

veut exercer une activité de recouvrement amiable de
dettes doit être inscrit préalablement auprès du SPF Écono-
mie (article 4). Le SPF Économie est également chargé de
contrôler cette activité et, plus particulièrement, de veiller
au respect des conditions et interdictions imposées par la
loi.

Overeenkomstig de wet van 20 december 2002 moet wie
een activiteit van minnelijke invordering van schulden wil
uitvoeren voorafgaandelijk bij de FOD Economie zijn
ingeschreven (artikel 4 van de wet). Tevens is de FOD
Economie belast met het toezicht op deze activiteit en meer
bepaald op de naleving van de wettelijk vastgelegde voor-
waarden en verboden.

1. Combien d'inscriptions ont été effectuées auprès du
SPF Économie dans de but d'exercer une activité de
recouvrement amiable de dettes?

1. Hoeveel inschrijvingen zijn er bij de FOD Economie
om de activiteit van minnelijke invordering van schulden
uit te oefenen?

2. Pourriez-vous me fournir un tableau récapitulatif des
plaintes déposées auprès du SPF Économie concernant
l'exercice de l'activité de recouvrement amiable de dettes,
et ce, respectivement pour 2019, 2020 et 2021? Pourriez-
vous ventiler les chiffres en fonction:

2. Graag een tabel met de klachten die worden overge-
maakt aan de FOD Economie over de toepassing van de
activiteit van minnelijke invordering van schulden voor
respectievelijk 2019, 2020 en 2021. Graag opgesplitst
naar:

- de la teneur des plaintes (pratiques légales et illégales,
comme par exemple des bureaux de recouvrement fraudu-
leux);

- de inhoud van deze klachten (legale en illegale praktij-
ken bijv. frauduleuze incassobureaus);

- des dommages subis par plainte; - geleden schade per klacht;
- du nombre et de la nature des sanctions imposées par le

SPF Économie?
- het aantal sancties en welke sancties door de FOD Eco-

nomie zijn opgelegd.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 septembre 2022, à la
question n° 914 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 20 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 september 2022, op de vraag
nr. 914 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 20 mei 2022 (N.):

1. À l'heure actuelle, 329 entreprises sont inscrites auprès
du SPF Économie pour l'activité de recouvrement amiable
de dettes.

1. Momenteel zijn er 329 ondernemingen ingeschreven
bij de FOD Economie voor de activiteit van minnelijke
invordering van schulden.

2. Le tableau ci-dessous donne un aperçu du nombre de
signalements concernant les recouvrements frauduleux et
non frauduleux reçus par le Point de contact en 2019, 2020
et 2021.

2. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het aan-
tal meldingen over frauduleuze en niet-frauduleuze minne-
lijke invordering ontvangen door het Meldpunt in 2019,
2020 en 2021.

La plupart des signalements portent sur de la fraude (p.
ex. faux bureaux de recouvrement). Les signalements ne
concernant pas la fraude mentionnent p. ex. souvent une
contestation de la facture à la base du recouvrement ou
dénoncent un harcèlement ou d'autres pratiques lors du
recouvrement.

De meeste meldingen betreffen fraude (bijv. valse incas-
sobureaus). Bij de niet-frauduleuze wordt bijv. vaak mel-
ding gemaakt van een betwisting van de factuur die aan de
grondslag ligt van de invordering en van belaging en
andere praktijken bij de invordering.

Le tableau suivant donne un aperçu du préjudice finan-
cier total signalé pour les recouvrements frauduleux et non
frauduleux. Ces données sont purement déclaratives
puisqu'elles s'appuient sur les données du plaignant. Par
conséquent, il est possible que la somme des montants ne
reflète pas fidèlement le préjudice réel.

De volgende tabel geeft een overzicht van de totale
gemelde financiële schade voor zowel de frauduleuze als
niet-frauduleuze minnelijke invordering. Deze gegevens
zijn louter declaratief op basis van de gegevens van de
melder. Aldus geeft de som van de bedragen mogelijk geen
betrouwbaar beeld over de werkelijke schade.

Le dernier tableau donne un aperçu du nombre d'aver-
tissements et de procès-verbaux dressés pour les recouvre-
ments frauduleux et non frauduleux. Le nombre plus élevé
d'avertissements et de procès-verbaux en 2021 s'explique
en grande partie par l'enquête nationale proactive menée
auprès des bureaux de recouvrement non frauduleux.

De laatste tabel geeft een overzicht van het aantal waar-
schuwingen en processen-verbaal gegeven voor zowel de
frauduleuze als niet-frauduleuze minnelijke invordering.
Het hogere aantal waarschuwingen en processen-verbaal in
2021 is grotendeels te verklaren door het proactief natio-
naal onderzoek bij de niet-frauduleuze incassobureaus.

Année 
Jaar Fraude

Pas de fraude  
Geen fraude

Nombre de signalements  
Aantal meldingen

2019 2.583 795 3.378
2020 2.131 371 2.502
2021 776 380 1.156

Tota(a)l 5.490 1.546 7.036

Année 
Jaar

Nombre de signalements avec des dommages  
Aantal meldingen met schade

Total des dommages déclarés  
Totaal van de gerapporteerde schade

2019 378  1.242.097 € 
2020 122  133.296 € 
2021 70   549.848 €

Tota(a)l 570 1.925.241 €
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DO 2021202215645
Question n° 963 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 26 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202215645
Vraag nr. 963 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 26 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Statistiques. - Introduction d'une catégorie MENAPT. Statistieken. - Introductie MENAPT-categorisering.
Début 2021, le Danemark a introduit une nouvelle caté-

gorie statistique intitulée "MENAPT", qui englobe unique-
ment les pays musulmans d'Afrique du Nord et du Moyen-
Orient, le Pakistan et la Turquie.

Begin 2021 introduceerde Denemarken een nieuwe sta-
tistische categorie genaamd MENAPT die enkel moslim-
landen in Afrika en Midden-Oosten omvat. Het omvat het
Midden-Oosten, Noord-Afrika, Pakistan, Turkije.

La catégorie MENAPT est aujourd'hui utilisée pour faci-
liter les discussions sur l'immigration et les migrants. La
liste comprend 24 pays: la Syrie, le Koweït, la Libye,
l'Arabie saoudite, le Liban, la Somalie, l'Irak, le Qatar, le
Soudan, Bahreïn, Djibouti, la Jordanie, l'Algérie, les Émi-
rats arabes unis, la Tunisie, l'Égypte, le Maroc, l'Iran, le
Yémen, la Mauritanie, Oman, l'Afghanistan, le Pakistan et
la Turquie.

MENAPT wordt nu gebruikt om discussies over immi-
gratie en migranten beter te kunnen voeren. De lijst bestaat
uit 24 landen en omvat: Syrië, Koeweit, Libië, Saoedi-Ara-
bië, Libanon, Somalië, Irak, Qatar, Soedan, Bahrein, Dji-
bouti, Jordanië, Algerije, Verenigde Arabische Emiraten,
Tunesië, Egypte, Marokko, Iran, Jemen, Mauritanië,
Oman, Afghanistan, Pakistan en Turkije.

Le gouvernement danois a décidé en 2020, avec l'appui
du ministre social-démocrate de l'Immigration et de l'Inté-
gration, Mattias Tesfaye, de classer séparément les ressor-
tissants de régions et pays musulmans dans les statistiques
officielles portant sur des thèmes tels que la criminalité et
l'emploi.

De regering van Denemarken besliste in 2020 met steun
van de sociaaldemocratische minister voor Immigratie en
Integratie, Mattias Tesfaye, om mensen uit moslimlanden
en -regio's afzonderlijk te classificeren in officiële statistie-
ken met betrekking tot onderwerpen als misdaad en werk-
gelegenheid.

Aujourd'hui, le Danemark est ainsi en mesure de diffé-
rencier statistiquement les personnes originaires du
Moyen-Orient et d'Afrique du Nord sur son territoire.
Comme l'explique le ministre danois, le pays utilise cette
méthode parce qu'elle permet de mieux comprendre les
tendances en matière de criminalité et d'emploi parmi les
personnes d'origine étrangère résidant au Danemark (ind-
vandrere og efterkommere).

Daarom is Denemarken vandaag in staat een statistische
differentiatie te maken van mensen in Denemarken met
een Midden-Oosterse en Noord-Afrikaanse afkomst. Dene-
marken doet dat aldus, de Deense minister omdat dit "gun-
stig is voor het begrijpen van patronen van misdaad en
werkgelegenheid bij mensen in Denemarken met een
buitenlandse afkomst (indvandrere og efterkommere)".

Année Nombre d’avertissements Nombre de procès-verbaux 

Jaar Aantal waarschuwingen Aantal processen-verbaal
2019 1 4
2020 3 2
2021 41 7

Tota(a)l 45 13
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À l'heure actuelle, il n'existe pour ainsi dire pas de don-
nées statistiques à ce sujet en Belgique. Seul le critère de la
nationalité constitue un indicateur. C'est plus limité qu'au
Danemark, où il est déjà possible de différencier une ori-
gine "occidentale" d'une origine "non occidentale" dans les
statistiques officielles sur les immigrants et leurs enfants.

Vandaag de dag bestaat in België geen of nauwelijks
enige statistische informatie hieromtrent. Enkel het crite-
rium nationaliteit is een beperkte indicator. Dat is dus nog
beperkter dan in Denemarken waar het al mogelijk was
onderscheid te maken tussen "westers" en "niet-westers"
erfgoed in officiële statistieken over immigranten en hun
kinderen.

Une personne est réputée être d'origine danoise si au
moins un de ses parents est citoyen danois et est né au
Danemark. Les personnes définies comme "immigrants" et
"descendants" ne satisfont pas à ces critères. Un "immi-
grant" dont les deux parents sont nés hors du Danemark est
appelé "descendant" (efterkommer) à des fins statistiques
et est également considéré comme "étranger", même s'il est
né au Danemark.

Iemand wordt geacht Deense afkomst te hebben als hij of
zij ten minste één ouder heeft die Deens staatsburger is en
in Denemarken is geboren. Mensen die worden gedefini-
eerd als "immigranten" en "afstammelingen" voldoen niet
aan die criteria. Een "immigrant" waarvan beide ouders
buiten Denemarken geboren zijn, wordt "nakomeling"
(efterkommer) genoemd voor statistische doeleinden en
ook als "buitenlands" beschouwd, ondanks het feit dat hij
zelf in Denemarken is geboren.

1. a) Dans quelle mesure et au sein de quels services rele-
vant de votre compétence (par exemple le SPF Finances)
est-il possible aujourd'hui de fournir des statistiques per-
mettant une classification similaire à celle utilisée au
Danemark:

1. a) In welke mate en bij welke diensten onder uw
bevoegdheid (bijv. FOD Financiën) is het vandaag moge-
lijk om statistieken aan te leveren waarin, net zoals in
Denemarken dergelijke classificatie mogelijk is?

- sur la base de la classification "occidental" versus "non
occidental"?

- Op basis van de classificatie "westers" versus "niet-
westers"?

- sur la base de la classification "MENAPT"? - Op basis van de classificatie MENAPT?
b) Pour quelles raisons est-ce possible ou non? b) Waarom wel of waarom niet?
2. Partagez-vous la position de votre collègue danois

selon laquelle un pays gagne à disposer de "chiffres plus
honnêtes" et que cette approche profite au débat sur l'inté-
gration? Dans l'affirmative comme dans la négative, pour-
quoi?

2. Bent u het eens met uw Deense collega dat een land
baat heeft bij "meer eerlijke cijfers" en dat dit het integra-
tiedebat ten goede zal komen? Waarom wel? Waarom niet?

3. Avez-vous eu des contacts bilatéraux avec le Dane-
mark à ce sujet? Quelles ont été vos constatations? Si vous
n'en avez pas eu, pour quelles raisons? Êtes-vous disposé à
prendre une initiative à cet égard?

3. Heeft u hierover bilaterale contacten gehad met Dene-
marken? Wat waren uw bevindingen? Zo neen, waarom
niet? Bent u bereid hier initiatief te nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2022, à la
question n° 963 de Monsieur le député Ortwin
Depoortere du 26 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2022, op de vraag
nr. 963 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 26 juli 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215853
Question n° 930 de Monsieur le député Michael Freilich

du 13 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215853
Vraag nr. 930 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Chaîne de supermarchés Mere. Supermarktketen Mere.
Le 9 juin 2022, plusieurs médias ont fait état de l'ouver-

ture du premier magasin de la chaîne de magasins discount
russe Mere. Cette ouverture a été accueillie avec des senti-
ments mitigés, en partie en raison du climat géopolitique
actuel. Ce soir même, la secrétaire d'État à la Protection
des consommateurs a également annoncé que l'Inspection
économique mènerait une enquête au sujet de cette chaîne
pour s'assurer qu'elle ne vend aucun produit sanctionné.

Op 9 juni 2022 berichtten verscheidene media over de
opening van de eerste vestiging van de Russische discount-
keten Mere. Deze opening werd met gemengde gevoelens
onthaald, mede dankzij het huidige geopolitieke klimaat.
Dezelfde avond liet de staatssecretaris voor Consumenten-
bescherming ook weten dat de Economische Inspectie een
onderzoek zal inlassen naar deze keten, om er zeker van te
zijn dat zij geen gesanctioneerde producten verkoopt.

1. Où en est cette enquête? 1. Wat is de staat van dit onderzoek?
2. Quelles sont les conclusions préliminaires et finales de

l'Inspection économique?
2. Wat zijn de voorlopige en definitieve bevindingen van

de Economische Inspectie?
3. Quelles sanctions seront-elles prises contre Mere, si

celle-ci vend des produits qui ont été sanctionnés?
3. Welke sancties zullen genomen worden tegen Mere,

desgevallend zij producten verkopen die gesanctioneerd
zijn?

4. Quelle est la position du gouvernement concernant
l'ouverture d'autres magasins de cette chaîne sur le terri-
toire belge?

4. Wat is het standpunt van de regering aangaande de
opening van volgende filialen van deze keten op het Bel-
gisch grondgebied?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 septembre 2022, à la
question n° 930 de Monsieur le député Michael Freilich
du 13 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 september 2022, op de vraag
nr. 930 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 13 juni 2022 (N.):

1 et 3. L'Inspection économique a ouvert une enquête,
lors de laquelle elle a examiné tant le site web que les dif-
férents établissements de la chaîne russe de supermarchés
"Mere". Toutefois, il s'est avéré qu'un seul des quatre éta-
blissements était effectivement ouvert et exerçait des acti-
vités commerciales.

1 en 3. De Economische Inspectie heeft een onderzoek
opgestart, waarbij zowel de website als de verschillende
vestigingen van de Russische supermarktketen "Mere"
werden onderzocht. Echter, slechts één van de vier vesti-
gingen bleek wel degelijk geopend te zijn en handelsactivi-
teiten uit te oefenen.

L'enquête a donné lieu à la constatation de plusieurs
infractions plutôt mineures ou formelles, à savoir: non-
mention du numéro d'entreprise sur le site web, infractions
à la législation BCE, indication des prix absente ou équi-
voque, et mention manquante ou fautive du prix à l'unité de
mesure, langue de l'étiquetage.

Het onderzoek resulteerde in de vaststelling van verschil-
lende doch eerder kleine of formele inbreuken, namelijk:
het niet vermelden van het ondernemingsnummer op de
website, inbreuken op de KBO-wetgeving, het ontbreken
van prijsaanduiding of dubbelzinnige prijsaanduiding, en
het ontbreken van of foutieve vermelding van de prijs per
meeteenheid, taaletikettering.

Certaines infractions ont conduit à un avertissement avec
délai de régularisation, d'autres ont été actées dans un pro-
cès-verbal. L'enquête étant toujours en cours, aucune
mesure de sanction n'a encore été prise.

Bepaalde inbreuken hebben aanleiding gegeven tot een
waarschuwing met regularisatietermijn, andere werden
geacteerd in een proces-verbaal. Aangezien, het onderzoek
nog lopende is, werden er nog geen sanctionerende maatre-
gelen genomen.
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2. En ce qui concerne la vente de biens repris sur la liste
de sanction et faisant l'objet, conformément au règlement
(UE) n° 833/2014 tel que modifié récemment par le règle-
ment 2022/879, d'une interdiction d'import applicable à
certains produits russes, je dois attirer votre attention sur le
fait que l'Inspection économique ne dispose d'aucune com-
pétence de contrôle. Cette compétence a été attribuée aux
services de la douane et au SPF Finances.

2. Wat betreft de verkoop van goederen, die voorkomen
op de sanctielijst en waarvoor overeenkomstig de Verorde-
ning (EU) nr. 833/2014, zoals recent gewijzigd bij de Ver-
ordening (EU) 2022/879, een importverbod geldt voor
bepaalde Russische producten, dien ik uw aandacht erop te
vestigen dat de Economische Inspectie geen controlebe-
voegdheid heeft. Deze bevoegdheid werd toegekend aan de
douanediensten en de FOD Financiën.

Néanmoins, l'Inspection économique n'a trouvé aucun
produit de ce type pendant son contrôle.

Desalniettemin, heeft de Economische Inspectie tijdens
haar controle geen dergelijke goederen aangetroffen.

4. Le gouvernement s'assure que les lois en vigueur
soient respectées en attribuant les compétences de contrôle
susmentionnées aux services de la douane et au SPF
Finances, mais il n'effectue pas de jugement d'opportunité
sur des dossiers individuels sans motifs impérieux l'enjoi-
gnant à le faire.

4. De regering ziet toe op de naleving van de geldende
wetten door de bovengenoemde controlebevoegdheden toe
te kennen aan de douanediensten en de FOD Financiën,
maar zij spreekt zich niet uit over individuele gevallen zon-
der dat daarvoor dwingende redenen bestaan.

DO 2021202215946
Question n° 933 de Madame la députée Annick

Ponthier du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202215946
Vraag nr. 933 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La répartition communautaire des effets de retour des
achats militaires.

Communautaire verdeling terugverdieneffecten legeraan-
kopen.

Un article de presse a fait état des maigres retombées
économiques des quatre grands achats militaires sous le
gouvernement Michel. Il s'agissait alors des avions de
combat F-35, de blindés, de chasseurs de mines et de
drones. Le gouvernement de la coalition suédoise avait
donné son accord à cet effet en octobre 2018.

In de pers is een artikel gepubliceerd dat de magere eco-
nomische return van de vier grote legeraankopen onder de
regering-Michel aankaartte. Het ging toen om de F-35-
gevechtsvliegtuigen, pantservoertuigen, mijnenjagers en
drones. Daarvoor gaf de Zweedse regering in oktober 2018
haar fiat.

Le ministre de l'Économie de l'époque, Kris Peeters,
avait estimé les effets de retour de ces achats militaires à
un montant largement supérieur à ce qu'ils ont rapporté in
fine.

Toenmalig minister van Economie Kris Peeters raamde
de terugverdieneffecten van deze legeraankopen op een
veel hoger bedrag dan wat ze uiteindelijk opleverden.

La question de la répartition communautaire des effets de
retour se pose également, plus précisément en ce qui
concerne le programme F-35.

Meer bepaald rond het F-35-programma stelt zich tevens
de vraag naar de communautaire verdeling van de terug-
verdieneffecten.

1. Pouvez-vous exposer les retombées économiques du
programme F-35 par région?

1. Kan u de economische return van het F-35-programma
per gewest weergeven?

2. Pouvez-vous également esquisser ces retombées par
région pour les autres achats militaires sous le gouverne-
ment en fonction (pour autant qu'elles aient déjà été chif-
frées) et pour le gouvernement précédent?

2. Kan u deze return ook schetsen per gewest voor de
overige legeraankopen onder de huidige (waar reeds becij-
ferd) en vorige regering?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 septembre 2022, à la
question n° 933 de Madame la députée Annick
Ponthier du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 september 2022, op de vraag
nr. 933 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 21 juni 2022 (N.):

1 et 2. La demande non contraignante de propositions de
mesures IES (Intérêts Essentiels de Sécurité) figurant dans
certains cahiers spéciaux des charges relative aux investis-
sements pour l'armée ne comportait pas de demande de
répartition régionale.

1 en 2. Aan de vrijblijvende vraag voor het indienen van
voorstellen voor EVB-maatregelen (Essentiele Veilig-
heidsbelangen) die opgenomen was in de welbepaalde
bestekken van de legeraankopen, was geen vraag voor een
regionale verdeling opgenomen.

DO 2021202216039
Question n° 940 de Madame la députée Nadia Moscufo

du 28 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216039
Vraag nr. 940 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nadia Moscufo van 28 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La grève des travailleurs de Luminus (QO 28434C). Staking van de werknemers van Luminus (MV 28434C).
Les travailleurs de la centrale Luminus de Seraing sont

en grève depuis 36 jours.
De staking van de werknemers van de Luminus-centrale

in Seraing duurt nu al 36 dagen.
En cause: de mauvaises conditions de travail, une sur-

charge de travail, un manque d'effectifs, des bas salaires et
des heures supplémentaires non payées. En effet, concer-
nant ce dernier point, les travailleurs ont accumulé plus de
22.000 heures supplémentaires, soit l'équivalent de huit
mois par agent.

De redenen voor de staking zijn de slechte arbeidsom-
standigheden, de overmatige werklast, het personeelsge-
brek, de lage lonen en de onbetaalde overuren. Wat dat
laatste punt betreft, hebben de werknemers inderdaad meer
dan 22.000 overuren opgestapeld, wat overeenstemt met
acht maanden per werknemer.

En plus du fait que ce soit illégal de devoir prester autant
d'heures supplémentaires, l'employeur refuse l'octroi de
congés ou de temps de récupération du fait du sous-effec-
tif.

Los van het feit dat het onwettelijk is om zoveel overuren
te presteren, weigert de werkgever op grond van het perso-
neelstekort om verlofperiodes of recuperatietijden toe te
kennen.

1. Les salaires chez Luminus, parmi les plus bas du sec-
teur, n'ont plus été valorisés depuis 2016. Au vu des béné-
fices monstres de l'entreprise, filiale d'EDF, qu'allez-vous
faire pour valoriser leur revenu?

1. De lonen bij Luminus behoren tot de laagste van de
sector en werden sinds 2016 niet meer verhoogd. Wat zult
u ondernemen om de inkomsten van de werknemers te ver-
hogen, gelet op de monsterwinsten van het bedrijf, dat een
dochteronderneming van EDF is?

2. Que faites-vous pour améliorer les conditions de tra-
vail de ces travailleurs? Une enquête est-elle en cours
auprès de l'inspection sociale?

2. Wat onderneemt u om de arbeidsomstandigheden van
deze werknemers te verbeteren? Loopt er een onderzoek
bij de sociale inspectie?

3. Avez-vous eu des contacts avec la direction de Lumi-
nus, notamment dans l'objectif de lutter contre le sous-
effectif? Pour quels résultats?

3. Hebt u contacten met de directie van Luminus, met
name met het oog gericht op het wegwerken van het perso-
neelstekort? Welke resultaten levert dat op?

4. Quel regard posez-vous sur ces 22.000 heures supplé-
mentaires? Quelle procédure mettez-vous en place?
Quelles réponses allez-vous apporter aux travailleurs? Et
quelles sanctions pour l'entreprise?

4. Wat is uw mening over die 22.000 overuren? Welke
procedure zult u activeren? Welke antwoorden zult u de
werknemers geven? Welke sancties zult u het bedrijf
opleggen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 septembre 2022, à la
question n° 940 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 28 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 september 2022, op de vraag
nr. 940 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nadia
Moscufo van 28 juni 2022 (Fr.):

Les questions que vous soulevez concernent évidemment
en premier lieu les relations collectives de travail dans
l'entreprise.

De vragen die u aan de orde stelt, betreffen uiteraard in
de eerste plaats de collectieve arbeidsrelaties in de onder-
neming.

En application des règles sectorielles, les parties au
conflit ont organisé une dernière conciliation au niveau
local et un accord est intervenu le mercredi 8 juin 2022 au
soir chez Luminus Sud.

In toepassing van de sectorale regels hebben de partijen
bij het conflict een laatste bemiddeling op plaatselijk
niveau georganiseerd en is er op woensdagavond 8 juni
2022 een akkoord bereikt in Luminus Sud.

En quelques mots, on y prévoit une nouvelle organisation
des équipes pour le centre de contrôle et l'octroi d'une
classe supplémentaire pour certains travailleurs.

In een paar woorden voorziet het in een nieuwe organisa-
tie van de teams voor het controlecentrum en de toeken-
ning van een extra rang aan bepaalde werknemers.

Le régime de remplacement en cas d'absence a également
été redéfini.

Ook de vervangingsregeling in geval van afwezigheid
werd opnieuw gedefinieerd.

Les questions liées à la révision du barème seront quant à
elles traitées à partir de septembre.

De kwesties in verband met de herziening van de salaris-
schaal zullen vanaf september worden behandeld.

Une conciliation au SPF avec implication de mon admi-
nistration n'a donc pas été nécessaire.

Een bemiddeling bij de FOD met inschakeling van mijn
administratie was dus niet nodig.

Il n'existe en outre actuellement aucune procédure devant
l'inspection.

Bovendien is er momenteel geen procedure bij de inspec-
tiedienst.

DO 2021202216240
Question n° 956 de Madame la députée Barbara Pas du

13 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216240
Vraag nr. 956 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 13 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Emploi des langues en matière de normes. Taalgebruik omtrent normen.
L'arrêté royal du 7 juillet 1994 fixant les normes de base

en matière de prévention contre l'incendie et l'explosion,
auxquelles les bâtiments doivent satisfaire, contient une
série de normes européennes ou renvoie directement à des
normes européennes. Les normes sont mises à disposition
par le Bureau de Normalisation (NBN). Un certain nombre
de ces normes ne sont toutefois pas disponibles en néerlan-
dais, mais en français, en anglais et en allemand.

Het koninklijk besluit van 7 juli 1994 tot vaststelling van
de basisnormen voor de preventie van brand en ontploffing
waaraan de gebouwen moeten voldoen heeft een aantal
Europese normen opgenomen of verwijst rechtstreeks naar
Europese normen. Normen worden beschikbaar gesteld
door het Bureau voor Normalisatie (NBN). Een aantal van
die normen is evenwel niet in het Nederlands beschikbaar,
wel in het Frans, Engels en Duits.

Dans son avis n° 35.335 du 18 février 2019, la Commis-
sion permanente de Contrôle linguistique (CPCL) a exa-
miné cette situation et l'a jugée contraire aux lois sur
l'emploi des langues en matière administrative (LLC):
"toutes les normes publiées et distribuées par le NBN
doivent être établies en français, néerlandais et allemand.
Ce principe s'applique également aux normes européennes
qui doivent être transposées sur la base des règles euro-
péennes par les organismes nationaux de normalisation par
le biais de l'enregistrement du texte intégral".

In haar advies nr. 35.335 van 18 februari 2019 heeft de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) deze situatie
onderzocht en strijdig bevonden met de taalwet in
bestuurszaken: "Alle normen die worden verspreid en
gepubliceerd door het NBN dienen te zijn opgesteld in het
Nederlands, het Frans en het Duits. Dit geldt eveneens
voor de Europese normen die op basis van Europese regels
moeten worden omgezet door de nationale normalisatie-
instellingen door middel van de registratie van de integrale
tekst".
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À ma connaissance, les normes jugées contraires aux
LLC ne sont toujours pas disponibles en néerlandais. Les
LLC constituent pourtant des lois d'ordre public. Je renvoie
également à l'article 58 des LLC, qui prévoit que sont nuls
tous actes et règlements administratifs contraires, quant à
la forme ou quant au fond, aux LLC. L'absence de version
néerlandaise de ces normes comporte donc des risques
importants d'un point de vue juridique.

Voor zover ik kan nagaan zijn de normen die strijdig wer-
den bevonden met de SWT nog steeds niet in het Neder-
lands voorhanden. De SWT is nochtans een wet van
openbare orde. Ik verwijs ook naar artikel 58 van de SWT
dat stelt dat alle administratieve handelingen en verorde-
ningen die naar de vorm of naar de inhoud strijdig zijn met
de SWT nietig zijn. Juridisch loopt men dus grote risico's
door deze normen niet in het Nederlands te voorzien.

1. Quelle suite a été entre-temps donnée à cet avis de la
CPCL? Toutes les normes qui sont contenues dans cet
arrêté royal ou auxquelles il est fait référence sont-elles
entre-temps disponibles en néerlandais?

1. Welk gevolg werd inmiddels gegeven aan dit advies
van de VCT? Zijn alle normen die in dit koninklijk besluit
vervat zijn of waarnaar verwezen wordt inmiddels in het
Nederlands voorhanden?

2. Si tel n'est pas (encore) le cas, pourquoi en est-il ainsi?
Dans ce cas, prenez-vous à l'heure actuelle, éventuellement
en concertation avec votre collègue en charge de l'Inté-
rieur, les mesures nécessaires pour veiller à ce que ces
normes soient disponibles en néerlandais dans les plus
brefs délais?

2. Indien dit (nog) niet het geval is, waarom is dat dan
zo? Neemt u in dat geval, eventueel in overleg met uw col-
lega bevoegd voor Binnenlandse Zaken, vooralsnog de
nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat deze normen
ten spoedigste in het Nederlands beschikbaar zijn?

3. De manière plus générale, combien de normes mises à
disposition par le NBN sont disponibles respectivement en
néerlandais, en français, en anglais et en allemand?

3. Meer in zijn algemeenheid: hoeveel normen die
beschikbaar worden gesteld door het NBN zijn respectie-
velijk beschikbaar in het Nederlands, het Frans, het Engels
en het Duits?

4. Quel montant le pouvoir fédéral met-il à la disposition
du NBN en général, et en particulier pour les traductions?

4. Welk bedrag stelt de federale overheid ter beschikking
van het NBN in het algemeen en voor vertalingen in het
bijzonder?

5. Quelles mesures prenez-vous de manière générale
pour veiller à ce que toutes les normes mises à disposition
par le NBN soient également établies en néerlandais,
conformément à l'avis précité de la CPCL?

5. Welke maatregelen neemt u in het algemeen om ervoor
te zorgen dat alle normen die door het NBN ter beschik-
king worden gesteld ook opgesteld zijn in het Nederlands,
overeenkomstig het voormelde advies van de VCT?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 septembre 2022, à la
question n° 956 de Madame la députée Barbara Pas du
13 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 september 2022, op de vraag
nr. 956 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 13 juli 2022 (N.):

1 et 2. Cela n'est pas le cas. L'autorité réglementaire est
responsable du respect des règles relatives à l'accessibilité
de ses textes réglementaires en français et en néerlandais
ainsi que des documents qui en font partie intégrante,
comme dans le cas de normes rendues obligatoires.

1 en 2. Dit is niet het geval. De regelgevende instantie is
verantwoordelijk voor de naleving van de regels met
betrekking tot de toegankelijkheid van de reglementaire
teksten in het Nederlands en het Frans en de documenten
die daar een integrerend deel van uitmaken, zoals in het
geval van verplichte normen.

Le cas particulier de l'arrêté royal du 7 juillet 1994 fixant
les normes de base en matière de prévention contre l'incen-
die et l'explosion, auxquelles les bâtiments doivent satis-
faire, ressort d'une compétence de ma collègue en charge
de l'Intérieur à laquelle je vous renvoie.

Het specifieke geval van het koninklijk besluit van 7 juli
1994 tot vaststelling van de basisnormen voor de preventie
van brand en ontploffing waaraan de gebouwen moeten
voldoen, valt onder de bevoegdheid van mijn collega belast
met Binnenlandse Zaken naar wie ik u doorverwijs.

3. Le catalogue du Bureau de normalisation (NBN)
contient plus de 30.000 normes dont les versions linguis-
tiques sont réparties comme suit:

3. De Bureau voor Normalisatie (NBN)-catalogus bevat
meer dan 30.000 normen waarvan de taalversies als volgt
zijn verdeeld:

- 1.295 en néerlandais; - 1.295 in het Nederlands;
- 24.439 en français; - 24.439 in het Frans;
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- 20.995 en allemand; - 20.995 in het Duits;
- 29.342 en anglais. - 29.342 in het Engels.
Il existe trois types de normes au catalogue du NBN: Er zijn drie soorten normen in de NBN catalogus:
a) les normes belges rédigées en français et en néerlan-

dais mais qui ne représentent que moins de 5 % du cata-
logue.

a) Belgische normen die in het Frans en het Nederlands
zijn opgesteld, maar die minder dan 5% van de catalogus
uitmaken.

b) les normes européennes rédigées en anglais et presque
en totalité traduites en français et en allemand.

b) Europese normen die in het Engels zijn opgesteld en
bijna volledig in het Frans en Duits zijn vertaald.

c) les normes internationales rédigées en anglais et en
très grande majorité traduites en français et en russe.

c) internationale normen, opgesteld in het Engels en voor
het overgrote deel vertaald in het Frans en het Russisch.

Dès lors, la grande majorité des normes du catalogue ne
sont pas disponibles en néerlandais de manière standard.

Daarom is het overgrote deel van de normen in de catalo-
gus niet standaard in het Nederlands beschikbaar.

Pour en proposer le plus grand nombre possible en néer-
landais, le NBN et son équivalent hollandais, le NEN
(Stichting Koninklijk Nederlands Normalisatie Instituut),
en traduisent certaines. Un accord existant par ailleurs pour
la reprise d'une traduction par l'autre organisation à coût
réduit. Et, il convient d'observer que depuis quelques
années, le NBN a augmenté son nombre de traduction.

Om zoveel mogelijk normen in het Nederlands aan te
bieden, vertalen het NBN en zijn Nederlandse equivalent,
het NEN (Stichting Koninklijk Nederlands Normalisatie
Instituut), een aantal ervan. Er is ook een overeenkomst om
een vertaling door de andere organisatie tegen verminderde
kosten over te nemen. Er zij op gewezen dat het NBN zijn
aantal vertalingen de laatste jaren heeft opgevoerd.

3. L'autorité fédérale accorde une dotation au NBN pour
la réalisation de ses missions d'intérêt général. En 2022,
elle s'élève à 1.959.000 euros dont 65.000 euros sont
consacrés aux traductions.

3. De federale overheid kent een subsidie toe aan het
NBN voor de uitvoering van zijn opdrachten van algemeen
belang. In 2022 gaat het om een bedrag van 1.959.000
euro, waarvan 65.000 euro voor vertalingen.

4. Le montant destiné aux traductions a presque triplé
lors des cinq dernières années. De plus, j'ai proposé une
adaptation du Livre VIII du Code de droit économique qui
aborde la problématique de la traduction pour les futures
réglementations qui rendent le respect de normes obliga-
toire.

4. Het bedrag voor vertalingen is in de afgelopen vijf jaar
bijna verdrievoudigd. Daarnaast heb ik een aanpassing van
Boek VIII van het Wetboek van economisch recht voorge-
steld die de vertaalproblematiek aanpakt voor toekomstige
regelgeving die de naleving van normen verplicht stelt.

DO 2021202216291
Question n° 960 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216291
Vraag nr. 960 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Solariums. - Contrôles. Solariums. - Controles.
Les solariums sont souvent pointés du doigt en raison des

risques de développement d'un cancer de la peau causé par
l'utilisation des bancs solaires. Il est important à cet égard
que le SPF Économie contrôle de manière stricte les sola-
riums afin de prévenir au maximum les risques.

Er wordt vaak gewaarschuwd tegen het gebruik van de
zonnebank, dat huidkanker kan veroorzaken. Het is dan
ook belangrijk dat de FOD Economie solariums streng
controleert om het risico zo gering mogelijk te houden.

1. Au cours des cinq dernières années, combien de
contrôles ont été organisés, par année, par le SPF Écono-
mie dans des solariums?

1. Hoeveel controles heeft de FOD Economie de voorbije
vijf jaar per jaar uitgevoerd in solariums?

2. Lors de ces contrôles, combien de solariums se sont
avérés en infraction avec la législation?

2. In hoeveel gevallen bleken de gecontroleerde solari-
ums niet in orde met de regelgeving?
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3. Pour quelles raisons principales ces solariums
n'étaient-ils pas conformes?

3. Wat waren de belangrijkste inbreuken?

4. Quelle est la stratégie mise en place par le SPF Écono-
mie afin d'assurer le respect par les solariums des normes
en vigueur?

4. Welke strategie volgt de FOD Economie om ervoor te
zorgen dat de solariums de voorschriften in acht nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 septembre 2022, à la
question n° 960 de Monsieur le député Philippe Goffin
du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 september 2022, op de vraag
nr. 960 van De heer volksvertegenwoordiger Philippe
Goffin van 19 juli 2022 (Fr.):

1. L'inspection économique a effectué les contrôles sui-
vants dans le secteur de centres de bronzage au cours des
cinq dernières années:

1. De Economische Inspectie heeft de voorbije vijf jaar
de volgende controles gedaan in de sector van de zonne-
centra:

En plus des 99 contrôles réalisés sur place en 2019, une
vérification administrative a été effectuée auprès de 503
entreprises concernant l'arrêté royal du 24 septembre 2017
fixant les conditions d'exploitation des centres de bronzage
via un questionnaire.

Naast de 99 controles ter plaatse, die in 2019 plaatsvon-
den, werd een administratieve check gedaan bij 503 onder-
nemingen betreffende het koninklijk besluit van
24 september 2017 tot bepaling van de voorwaarden voor
de uitbating van zonnecentra.

Jusqu'à la mi-mars 2020, les sites internet de 15 centres
de bronzage ont été contrôlés.

Tot midden maart 2020 werden de websites van 15 zon-
necentra gecontroleerd.

Les contrôles ont ensuite été suspendus en raison de
l'annulation de l'arrêté royal du 24 septembre 2017 fixant
les conditions d'exploitation des centres de bronzage le
5 février 2020. En outre, à partir du 13 mars 2020, tous les
centres de bronzage ont été obligés de fermer en raison du
confinement. Les centres non-automatisés ont pu rouvrir
définitivement le 1er mars 2021 et les centres automatisés
le 8 juin 2021.

Daarna werden de controles stopgezet omdat het konink-
lijk besluit van 24 september 2017 tot bepaling van de
voorwaarden voor de uitbating van zonnecentra op
5 februari 2020 werd geannuleerd. Bovendien moesten
vanaf 13 maart 2020 alle centra verplicht sluiten als gevolg
van de lockdown. De bemande centra mochten terug defi-
nitief openen op 1 maart 2021 en de onbemande centra op
8 juni 2021.

Les contrôles de 2021 ont redémarré à partir du 15 juin
2021. Ils portent sur le respect de l'arrêté royal du 20 juin
2002 relatif aux conditions d'exploitation des centres de
bronzage.

De controles van 2021 zijn terug opgestart vanaf 15 juni
2021. Ze betreffen het naleven van het koninklijk besluit
van 20 juni 2002 houdende voorwaarden betreffende de
exploitatie van zonnecentra.

2. Le tableau ci-dessous indique le nombre de centres de
bronzage où des infractions ont été constatées:

2. In de onderstaande tabel kan u het aantal zonnecentra
vinden waar inbreuken werden vastgesteld:

Année/Jaar 2018 2019 2020 2021
Jul-
22

Nombres de contrôles par an/
Aantal controles per jaar

256 99 15 67 51

Année/Jaar 2018 2019 2020 2021 Jul-22

Nombres de solariums en infraction avec la législation par an/
Aantal zonnecentra dat de wetgeving overtreedt per jaar

227 87 0 57 43
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3. Les principales infractions sont: 3. De belangrijkste inbreuken zijn:
- l'absence de réduction de moitié de la dose pendant la

première exposition d'une session;
- het niet halveren van de normale dosis tijdens de eerste

beurt van een sessie;
- la non-conservation de justificatifs concernant l'état des

émetteurs d'ultraviolets et des filtres;
- het niet bijhouden van de bewijsstukken betreffende de

toestand van de ultravioletlampen en de filters;
- le non-respect des intervalles entre les différentes expo-

sitions (24/48 h);
- het niet respecteren van de wachttijden tussen de ver-

schillende beurten (24/48 u);
- l'absence d'adaptation automatique de l'intensité et de la

durée d'utilisation du banc solaire au type de peau du
consommateur;

- het niet automatisch aanpassen van de intensiteit en de
gebruiksduur van de zonnebank aan het huidtype van de
consument;

- l'absence de schéma d'exposition dans les cabines. - de afwezigheid van een blootstellingsschema in de cel-
len.

4. Les contrôles proactifs des centres de bronzage font
partie intégrante du programme de contrôle annuel.

4. De proactieve controles van de zonnecentra vormen
een vast deel van het jaarlijkse controleprogramma.

DO 2021202216369
Question n° 964 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216369
Vraag nr. 964 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 26 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La limitation progressive de la publicité pour les véhicules
les plus polluants.

Geleidelijke beperking van de reclame voor de meest ver-
vuilende voertuigen.

Le 27 mai 2020, Mesdames Sarah Schlitz et Tinne Van
der Straeten, à ce moment-là députées, déposaient une pro-
position de loi modifiant la loi du 24 janvier 1977 relative
à la protection de la santé des consommateurs en ce qui
concerne les denrées alimentaires et les autres produits,
visant à interdire la publicité pour les véhicules les plus
polluants et les plus lourds (Doc. Parl. n° 55K1299). Cette
proposition vise notamment à limiter la publicité pour les
véhicules les plus néfastes et à tendre vers un parc automo-
bile moins polluant.

Op 27 mei 2020 dienden de dames Sarah Schlitz en
Tinne Van der Straeten, die op dat moment volksvertegen-
woordiger waren, een wetsvoorstel in tot wijziging van de
wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voe-
dingsmiddelen en andere producten, houdende instelling
van een verbod op reclame voor de meest vervuilende en
zwaarste voertuigen (Parl. Stuk. nr. 55K1299). Dat voor-
stel strekt er met name toe de reclame voor de meest scha-
delijke voertuigen te beperken en een minder vervuilend
wagenpark na te streven.

La loi française n° 2021-1104 du 22 août 2021 "portant
lutte contre le dérèglement climatique et renforcement de
la résilience face à ses effets", qui répond, en partie, aux
attentes de la Convention citoyenne pour le Climat, interdit
la publicité pour les énergies fossiles en France dès le
second semestre 2022 (article 7 de la loi créant l'article L.
229-61 du Code de l'Environnement).

De Franse wet nr. 2021-1104 van 22 augustus 2021 tot
bestrijding van de klimaatontregeling en tot versterking
van de weerbaarheid tegen de gevolgen ervan, die ten dele
tegemoetkomt aan de verwachtingen van de Convention
Citoyenne pour le Climat, legt vanaf de tweede helft van
2022 in Frankrijk een verbod op op de reclame voor fos-
siele brandstoffen (artikel 7 van de wet tot invoering van
artikel L. 229-61 van het Milieuwetboek).

Elle interdit également, dès 2028, la publicité pour les
véhicules les plus polluants, deux ans avant la fin de l'inter-
diction de leur mise en vente (article 7 de la loi créant
l'article L. 229-62 du Code de l'Environnement).

Vanaf 2028 verbiedt die wet tevens de reclame voor de
meest vervuilende voertuigen, twee jaar vóór het verbod op
de verkoop van die voertuigen in voege treedt (artikel 7
van de wet tot invoering van artikel L. 229-62 van het
Milieuwetboek).
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Le Parlement européen a d'ailleurs voté le mercredi
9 juin 2022 la fin de la vente des voitures thermiques
neuves d'ici 2035 au profit des véhicules 100 % élec-
triques. Ce vote fut confirmé par le Conseil des ministres
européens chargés de l'environnement et s'inscrit dans le
plan climat de l'Union européenne. Cette mesure doit per-
mettre de réguler les émissions de CO2 et ainsi atteindre
les objectifs climatiques européens, dont la neutralité car-
bone à l'horizon 2050.

Op woensdag 9 juni 2022 heeft het Europees Parlement
er overigens mee ingestemd om tegen 2035 de verkoop van
wagens met een verbrandingsmotor stop te zetten, ten
voordele van 100 % elektrische voertuigen. Die stemming
werd bevestigd door de Europese Raad van ministers van
Leefmilieu en past in het klimaatplan van de Europese
Unie. De maatregel moet het mogelijk maken om de CO2-
emissies te reguleren en op die manier de Europese kli-
maatdoelstellingen te halen, zoals koolstofneutraliteit
tegen 2050.

Ainsi, en vue de cet agenda politique, il est pertinent de
se positionner sur la promotion des véhicules lourds et pol-
luants. Il est en effet essentiel, pour maximiser ces poli-
tiques climatiques, d'encourager un maximum d'usagers à
ne pas rester captifs de véhicules polluants, à tout le moins
avant 2035, au mieux, au plus vite.

Gelet op deze politieke agenda is het dan ook aangewe-
zen een standpunt in te nemen over de bevordering van de
verkoop van zware en vervuilende voertuigen. Opdat dit
klimaatbeleid maximaal effect zou sorteren, is het inder-
daad essentieel dat, alleszins vóór 2035 en bij voorkeur zo
snel mogelijk, een zo groot mogelijk aantal bestuurders
ertoe aangemoedigd wordt om vervuilende voertuigen
vaarwel te zeggen.

Madame la ministre Khattabi s'est d'ailleurs dite favo-
rable à l'interdiction de la publicité pour les voitures ther-
miques et être occupée à travailler sur cette interdiction (en
réponse à la question de madame la députée Hanus sur la
promotion de la mobilité douce ou partagée dans les publi-
cités pour voitures, Compte Rendu Intégral, Chambre,
2021-2022, CRIV, 55 COM 733).

Minister Khattabi heeft trouwens gezegd dat ze voorstan-
der is van een reclameverbod voor wagens met een ver-
brandingsmotor en dat ze werk maakt van een dergelijk
verbod (in antwoord op een vraag van mevrouw de volks-
vertegenwoordiger Hanus over de bevordering van de
zachte en de gedeelde mobiliteit in reclameboodschappen
over wagens, Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV,
55 COM 733).

1. Compte tenu de vos compétences, envisagez-vous de
travailler sur le sujet de l'interdiction de la publicité pour
les véhicules lourds et polluants en collaboration avec
madame la ministre Khattabi?

1. Overweegt u om, gelet op uw bevoegdheden, samen
met minister Khattabi te werken aan een reclameverbod
voor zware en vervuilende voertuigen?

2. Dans l'affirmative, pouvez-vous faire part votre calen-
drier de travail sur le sujet?

2. Zo ja, kunt u ons het tijdpad van de werkzaamheden
met betrekking tot dit onderwerp meedelen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2022, à la
question n° 964 de Monsieur le député Nicolas Parent
du 26 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2022, op de vraag
nr. 964 van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas
Parent van 26 juli 2022 (Fr.):

En premier lieu, je renvoie à l'interdiction de pratiques
commerciales déloyales. La directive 2005/29/CE relative
aux pratiques commerciales déloyales des entreprises vis-
à-vis des consommateurs dans le marché intérieur qui ins-
taure cette interdiction contient aussi une liste de pratiques
commerciales absolument interdites. Cette directive
recourt au principe d'harmonisation maximale, ce qui
implique qu'un État membre ne peut pas prendre de
mesures allant au-delà des mesures prévues par la direc-
tive. Autrement dit, "la publicité pour les véhicules les plus
polluants" ne peut pas être reprise dans la liste des pra-
tiques commerciales interdites.

In eerste instantie verwijs ik naar het verbod op oneer-
lijke handelspraktijken. Dit verbod alsook een lijst van
absoluut verboden handelspraktijken is opgenomen in de
richtlijn 2005/29/EG betreffende oneerlijke handelspraktij-
ken van ondernemingen jegens consumenten op de interne
markt. Deze richtlijn hanteert het principe van maximale
harmonisatie, wat impliceert dat een lidstaat geen maatre-
gelen kan nemen die verder gaan dan de maatregelen voor-
zien door deze richtlijn. Met andere woorden, "het maken
van reclame voor de meest vervuilende voertuigen" kan
niet worden opgenomen in de lijst van verboden handel-
sprakijken.
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La directive mentionnée sur les pratiques commerciales
déloyales est une lex generalis et s'applique seulement
lorsqu'aucune législation spécifique européenne n'est dis-
ponible. Par conséquent, il est possible qu'une législation
spécifique permette de prendre des mesures telles qu'une
interdiction de publicité sous l'angle de la "protection de
l'environnement". C'est d'ailleurs sous cet angle-là que les
autorités françaises ont adopté la loi à laquelle il est fait
référence dans la question.

De vermelde richtlijn oneerlijke handelspraktijken geldt
als lex generalis en zal slechts van toepassing zijn voor
zover er geen specifieke Europese wetgeving voorhanden
is. Het is bijgevolg mogelijk dat specifieke wetgeving toe-
laat maatregelen te nemen zoals een verbod op reclame
vanuit de invalshoek van "bescherming van het leefmi-
lieu". Het is overigens vanuit deze invalshoek dat de
Franse overheid de wet, waarnaar wordt verwezen in de
vraag, heeft aangenomen.

Je vous renvoie par conséquent à la ministre compétente
en matière d'environnement, madame la ministre Zakia
Khattabi, pour plus d'explications sur l'existence d'une
législation européenne à cet égard et, le cas échéant, sur les
limites dans lesquelles les États membres peuvent encore
prendre des mesures, comme une éventuelle interdiction de
la publicité pour les véhicules les plus polluants.

Ik verwijs u bijgevolg door naar de bevoegde minister
van Leefmilieu, mevrouw de minister Zakia Khattabi voor
een toelichting over het bestaan van een Europese wetge-
ving daaromtrent en, mocht dat het geval zijn, binnen
welke grenzen de lidstaten nog maatregelen kunnen
nemen, zoals een eventueel verbod op reclame voor de
meest vervuilende voertuigen.

DO 2021202216448
Question n° 967 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216448
Vraag nr. 967 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 01 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Les chiffres du chômage temporaire. Cijfers tijdelijke werkloosheid.
La procédure simplifiée pour le chômage temporaire

pour cause de force majeure en raison du coronavirus ou de
la guerre en Ukraine a pris fin le 30 juin 2022. Il ne fait
aucun doute que ces mesures sont indispensables pour sou-
tenir financièrement de nombreuses entreprises. Nous sou-
haitons obtenir les chiffres suivants concernant ce régime
ainsi que les autres régimes de chômage temporaire:

De vereenvoudigde procedure tijdelijke werkloosheid
overmacht wegens de coronapandemie of de oorlog in
Oekraïne liep af op 30 juni 2022. Dat deze maatregelen
onontbeerlijk zijn om heel wat bedrijven financieel te
ondersteunen, staat buiten kijf. Graag hadden wij de cijfers
gekregen van dit systeem en ook de andere systemen van
tijdelijke werkloosheid.

1. Combien de travailleurs ont-ils recouru à l'un des
régimes de chômage temporaire depuis mars 2020 jusqu'à
ce jour, par mois? Je souhaite recevoir les chiffres par
mois, par régime de chômage temporaire, par secteur
d'emploi et par province.

1. Hoeveel werknemers maakten per maand gebruik van
één van de systemen van tijdelijke werkloosheid sinds
maart 2020 tot op heden? Graag de maandelijkse cijfers en
een oplijsting per systeem van tijdelijke werkloosheid, per
sector van tewerkstelling en per provincie.

2. Combien d'employeurs ont-ils recouru à l'un des
régimes de chômage temporaire depuis mars 2020 jusqu'à
ce jour, par mois? Merci de fournir les chiffres selon la
même répartition.

2. Hoeveel werkgevers maakten per maand gebruik van
één van de systemen van tijdelijke werkloosheid sinds
maart 2020 tot op heden? Graag dezelfde oplijsting.

3. Quel était le nombre moyen de jours de chômage tem-
poraire par mois depuis mars 2020 jusqu'à ce jour? Merci
de fournir la même ventilation.

3. Hoeveel dagen was een werknemer per maand gemid-
deld tijdelijk werkloos sinds maart 2020 tot op heden?
Graag dezelfde oplijsting.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 septembre 2022, à la
question n° 967 de Madame la députée Nathalie Muylle
du 01 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 september 2022, op de vraag
nr. 967 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Muylle van 01 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216456
Question n° 969 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216456
Vraag nr. 969 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 01 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Buy Way. Buy Way.
Par l'intermédiaire de bpost banque, entre autres, les

consommateurs peuvent obtenir une Mastercard, en colla-
boration avec Buy Way. Contrairement à ce qui se fait chez
Visa par exemple, les achats et les retraits sont remboursés
par mensualités.

Ondermeer via bpost bank kunnen consumenten een
Mastercard in samenwerking met Buy Way aangaan.
Anders dan bij bijv. Visa worden aankopen en afhalingen
in maandelijkse aflossingen terugbetaald.

Comme prévu dans la législation sur les crédits à la
consommation, Buy Way fonctionne avec un système de
zérotage. Cela signifie que l'emprunteur est légalement
tenu de ramener sa ligne de crédit utilisée à zéro dans un
délai maximum d'un certain nombre de mois, fixé par la loi
et le contrat de crédit.

Buy Way werkt, zoals voorzien in de wetgeving consu-
mentenkrediet, met een nulstelling. Dit houdt in dat de kre-
dietnemer wettelijk verplicht is de door hem gebruikte
kredietlijn terug op nul te zetten binnen een maximum aan-
tal maanden vastgelegd door de wet en de kredietovereen-
komst.

Concrètement, cela signifie que l'emprunteur doit rem-
bourser le montant du crédit utilisé, les frais et les intérêts
avant une certaine date, appelée date de zérotage.

Concreet betekent dit dat de kredietnemer het opgeno-
men kredietbedrag, de kosten en de intresten moet terugbe-
talen vóór een bepaalde datum, de zogenaamde
nulstellingsdatum.

Le remboursement rend le zérotage obligatoire effectif et
une nouvelle date de zérotage est fixée dès que la ligne de
crédit peut à nouveau être utilisée.

Door de terugbetaling is de verplichte nulstelling uitge-
voerd en wordt een nieuwe nulstellingsdatum bepaald
zodra de kredietlijn opnieuw kan worden gebruikt.

Le consommateur doit être averti au moins deux mois
avant la fin du délai de zérotage. Si le remboursement n'est
pas effectué à temps et en respectant le délai de zérotage,
ce défaut de paiement est enregistré dans le volet négatif de
la Centrale des crédits aux particuliers (CCP) de la Banque
nationale de Belgique.

Minstens twee maanden voor het einde van de nulstel-
lingstermijn moeten consumenten een verwittiging krijgen.
Indien de terugbetaling niet tijdig en conform de nulstel-
lingstermijn wordt uitgevoerd wordt deze wanbetaling
geregistreerd bij het negatieve luik van de Centrale voor
kredieten aan particulieren (CKP) van de Nationale Bank
van België.

Si le consommateur ne respecte pas le délai de zérotage,
il est donc enregistré sur la liste noire des défauts de paie-
ment. Et même lorsqu'il apure sa dette, son nom continue à
figurer pendant un an au moins sur cette liste.

Betaal je de nulstellingstermijn niet tijdig, dan word je
dus geregistreerd op de zwarte lijst van wanbetalingen.
Ook al vereffende je je schuld, je blijft minstens een jaar op
deze lijst staan.
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1. Il va de soi que toute dette doit être apurée. Toutefois,
la sanction qui consiste à figurer pendant une année entière
sur liste noire est lourde de conséquences, surtout lorsque
la dette a pu être apurée rapidement. De l'avis des consom-
mateurs, le manque de communication est parfois à l'ori-
gine de ce problème. Avez-vous déjà reçu des plaintes à ce
sujet? Dans l'affirmative, combien? Ces plaintes ont-elles
spécifiquement trait à Buy Way? Concernent-elles la com-
munication, le délai de zérotage ou d'autres aspects?

1. Schulden moeten altijd worden betaald, dat is duide-
lijk. Wel weegt de sanctie om één jaar op de zwarte lijst te
staan zwaar door, zeker wanneer de schuld snel kon wor-
den vereffend. Consumenten geven aan dat een gebrek aan
communicatie hier soms voor zorgt. Kreeg u hier eerder
klachten over? Zo ja, hoeveel? Gaan deze klachten speci-
fiek over Buy Way? Gaan deze klachten over communica-
tie, de nulstellingstermijn of andere?

2. L'accord de gouvernement comportait le passage sui-
vant: "Le gouvernement évaluera le régime du crédit à la
consommation et l'ajustera éventuellement pour mieux
protéger les consommateurs financièrement plus faibles".
Où en êtes-vous dans la réalisation de cet objectif? Le délai
d'un an, pendant lequel le consommateur continue à figurer
sur liste noire après avoir apuré sa dette, sera-t-il également
revu?

2. In het regeerakkoord werd volgende passage opgeno-
men: "De regering evalueert de regeling rond consumen-
tenkredieten en stuurt eventueel bij met het oog op een
betere bescherming van financieel zwakkere consumen-
ten". Hoever staat u hiermee? Wordt de termijn van één
jaar op de zwarte lijst na vereffening schuld ook herbeke-
ken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 13 septembre 2022, à la
question n° 969 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 01 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 13 september 2022, op de vraag
nr. 969 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 01 augustus 2022 (N.):

1. Via le scénario "(Fiché) à la Banque nationale" dispo-
nible sur le Point de contact du SPF Economie, l'Inspection
économique n'a pas jusqu'à présent reçu un grand nombre
de signalements relatifs au délai de zérotage. En consé-
quence, je ne peux pas établir une classification des causes.

1. Via het scenario "(Geficheerd op de) Nationale Bank"
beschikbaar op het Meldpunt van de FOD Economie ont-
ving de Economische Inspectie tot op heden slechts een
zeer beperkt aantal meldingen inzake de nulstellingster-
mijn. Bijgevolg kan ik geen classificatie van de oorzaken
opmaken.

2. J'examine actuellement un certain nombre de mesures,
notamment la manière d'améliorer la communication
concernant le délai de zérotage. Cela pourrait se faire, par
exemple, au moyen d'un avertissement préalable supplé-
mentaire sur le relevé de compte périodique avec une
explication supplémentaire de ce que cela implique préci-
sément. [En outre, j'examine les mesures qui pourraient
éventuellement être prises afin de garantir que le consom-
mateur puisse effectivement rembourser le solde restant dû
ce jour-là, qui peut à ce jour être identique au montant du
crédit].

2. Ik bekijk momenteel een aantal maatregelen, onder
meer hoe de communicatie inzake de nulstellingstermijn
kan verbeterd worden. Dat kan bijvoorbeeld door een bij-
komende vroegere verwittiging op het periodieke
rekeningafschrift met bijkomende uitleg over wat dat pre-
cies inhoudt. [Daarnaast bekijk ik welke maatregelen er
eventueel zouden genomen kunnen worden opdat de con-
sument het verschuldigd saldo - dat op heden gelijk kan
zijn aan het kredietbedrag - ook effectief kan terugbetalen
op die dag.]
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En ce qui concerne la réduction du délai de conservation
d'un an des défauts de paiement dans la Centrale des cré-
dits aux particuliers après règlement de la dette, je me
réfère à ma récente réponse à la question orale n° 29695 de
madame Leen Dierick. En résumé, je ne vois aucune raison
de raccourcir ce délai, puisque le prêteur ne doit pas néces-
sairement refuser un crédit dans le cas que vous avez men-
tionné, mais il doit toujours être en mesure de procéder à
une analyse approfondie de la solvabilité. Un règlement
rapide ne signifie pas nécessairement que cela a été fait à
partir de ses propres moyens, cela pourrait, par exemple,
également être fait avec un autre crédit. Dans le cadre de
l'évaluation de la solvabilité, il s'agit d'une distinction
importante, que le prêteur ne peut demander s'il n'a pas
connaissance du défaut de paiement. Je suis dès lors d'avis
qu'un défaut de paiement régularisé doit rester dans la Cen-
trale pendant une période suffisamment longue.

Wat betreft het verkorten van de bewaartermijn van één
jaar van de wanbetalingen in de Centrale voor kredieten
aan particulieren na vereffening van de schuld, verwijs ik
naar mijn recent antwoord op de mondelinge vraag
nr. 29695 van mevrouw Leen Dierick. Samengevat zie ik
geen reden om die termijn in te korten, gezien de krediet-
gever niet noodzakelijk een krediet moet weigeren in het
door u aangehaalde geval, maar hij wel steeds een grondige
analyse van de kredietwaardigheid moet kunnen uitvoeren.
Een snelle vereffening betekent niet noodzakelijk dat dat
gebeurde uit eigen middelen, dat zou bijvoorbeeld ook
kunnen met een ander krediet. In het raam van de beoorde-
ling van de kredietwaardigheid is dat een belangrijk onder-
scheid, waar de kredietgever niet naar kan vragen als hij
geen weet heeft van de wanbetaling. Ik ben dan ook van
mening dat een geregulariseerde wanbetaling voldoende
lang in de Centrale moet blijven staan.

DO 2021202216483
Question n° 974 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216483
Vraag nr. 974 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 02 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Le rapport annuel de l'ombudsman des huissiers de justice. Jaarverslag ombudsman gerechtsdeurwaarders.
Le rapport annuel 2021 de l'ombudsman des huissiers de

justice a été publié récemment et contient un certain
nombre de constatations et de recommandations.

Het jaarverslag van 2021 van de ombudsman voor de
gerechtsdeurwaarders werd onlangs gepubliceerd waarin
hij een aantal vaststellingen en aanbevelingen doet.

Deux phénomènes, à propos desquels l'ombudsman a
souvent été interpellé durant l'année écoulée, sont de plus
en plus courants:

Er zijn twee fenomenen die vaker opduiken en waarover
de ombudsman het afgelopen jaar veel aangesproken werd:

- les faux messages (émanant de personnes qui se font
passer pour des huissiers de justice). Il s'agit là hélas d'un
phénomène très courant à l'heure actuelle (phishing, etc.),
par rapport auquel la prudence est de mise;

- valse berichten (personen die zich voordoen als
gerechtsdeurwaarder). Dat is jammer genoeg een veel
voorkomend actueel probleem (phishing, enz.), waar voor-
zichtigheid geboden is;

- le prêt de noms (en particulier par un huissier à une
agence de recouvrement), sur lequel l'ombudsman attire
l'attention de la Chambre nationale des huissiers de justice
Belgique. Une agence de recouvrement qui fait appel à un
huissier de justice dans le cadre d'un recouvrement amiable
fait naître une certaine confusion dans l'esprit des consom-
mateurs, qui ne savent pas non plus qui ils doivent réelle-
ment payer. L'Ombudsman s'interroge également sur
l'utilité d'une pratique aussi douteuse.

- naamlening (in het bijzonder door een gerechtsdeur-
waarder aan een incassokantoor), waar de Ombudsman
aandacht voor vraagt van de Nationale Kamer van
Gerechtsdeurwaarders. Een incassobureau dat in het kader
van een minnelijke invordering beroep doet op een
gerechtsdeurwaarder komt verwarrend over ten overstaan
van de consument die ook niet goed weet aan wie hij in
feite moet betalen. Hij stelt zich ook vragen bij het nut van
zo'n dubieus gebruik.
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1. Le phénomène des faux messages n'est hélas pas l'apa-
nage de cette catégorie. Notre groupe parlementaire a déjà
déposé plusieurs propositions sur ce thème, dont la mise en
place d'un numéro de compte en banque belge pour les
bureaux de recouvrement et une résolution visant l'adop-
tion d'une approche globale pour lutter contre la fraude sur
l'internet. De quelle manière le SPF Économie et vous-
mêmes essayez-vous d'enrayer ce phénomène et de proté-
ger les consommateurs, déjà fragilisés?

1. De valse berichten zijn helaas een fenomeen die we
niet enkel in deze categorie tegenkomen. Vanuit onze frac-
tie hebben we rond dit thema al verschillende voorstellen
neergelegd waaronder het invoeren van een Belgisch reke-
ningnummer voor incassobureaus en een resolutie met een
totaalaanpak om internetfraude aan te pakken. Op welke
manier probeert u en FOD Economie dit fenomeen aan
banden te leggen en de al kwetsbare consument hiervoor te
beschermen?

2. En ce qui concerne le second phénomène, j'ai déjà
posé une question à laquelle vous avez répondu ce qui suit:
" L'Inspection économique prévoit en 2021 des contrôles
proactifs dans les bureaux de recouvrement et ce, parallèle-
ment aux enquêtes basées sur des signalements. Dans le
cadre de la loi du 20 décembre 2022, les compétences
d'enquête de l'Inspection économique ne s'appliquent pas à
l'égard des avocats, huissiers ou mandataires de justice.
Ces professions sont expressément exclues du chapitre 6,
articles 11, 12 et 13, qui organise la détection et la consta-
tation des actes illicites par le SPF Économie. La surveil-
lance et le contrôle des avocats et des huissiers de justice
sont régis par le Code judiciaire. Les avocats doivent être
affiliés à l'Ordre des avocats et les huissiers à la Chambre
nationale des huissiers de justice. Ces organes sont habili-
tés à prendre des sanctions disciplinaires. En vertu de
l'article 29 du livre premier du Code d'instruction crimi-
nelle, s'il devait apparaître qu'un bureau de recouvrement
procède à un recouvrement amiable au nom d'un avocat ou
d'un huissier, l'Inspection économique en informerait le
parquet. La surveillance et le contrôle des avocats et des
huissiers de justice ne font pas partie de mes compétences.
Il ne m'appartient donc pas de me prononcer sur la création
d'un tribunal disciplinaire indépendant."

2. Over het tweede fenomeen heb ik al eens een vraag
gesteld waarop u het volgende antwoordde: "De inspectie
plant in 2021 proactieve controles bij incassobureaus,
bovenop de onderzoeken op basis van meldingen. De
opsporingsbevoegdheden van de Economische Inspectie in
het kader van de wet van 20 december 2002 gelden niet ten
aanzien van advocaten, deurwaarders of gerechtelijke man-
datarissen. Zij worden uitdrukkelijk uitgesloten van het
hoofdstuk 6, artikels 11, 12 en 13 dat de opsporing en de
vaststelling van verboden daden door de FOD Economie
regelt. Het toezicht en de controle op advocaten en
gerechtsdeurwaarders worden geregeld door het Gerechte-
lijk Wetboek. Advocaten moeten aangesloten zijn bij de
Orde van Advocaten en deurwaarders bij de Nationale
kamer van Gerechtsdeurwaarders. Die organen kunnen
tuchtsancties nemen. Indien uit het onderzoek van de Eco-
nomische Inspectie blijkt dat een incassobureau een min-
nelijke invordering uitvoert in naam van een advocaat of
deurwaarder, dan wordt het parket ingelicht, dit in toepas-
sing van artikel 29 van het eerste boek van het Wetboek
van Strafvordering. Het toezicht en de controle op de advo-
caten en de gerechtsdeurwaarders vallen niet onder mijn
bevoegdheid. Ik kan dus geen uitspraken doen over de
oprichting van een onafhankelijke tuchtrechtbank."

J'aimerais connaître les résultats de ces contrôles proac-
tifs dans les bureaux de recouvrement. Combien de
bureaux ont-ils été analysés? Quelle était la proportion de
contrôles proactifs et la proportion de contrôles à la suite
d'un signalement? Parmi ces bureaux, combien ont-ils pro-
cédé à un recouvrement au nom d'un avocat ou d'un huis-
sier? À quelle fréquence le parquet a-t-il été informé?

Graag had ik de resultaten van deze proactieve controles
bij incassobureaus. Hoeveel bureaus werden onderzocht?
Hoeveel controles waren proactief? Hoeveel vanuit een
melding? Hoeveel van deze bureaus voerden een invorde-
ring uit in naam van een advocaat of deurwaarder? Hoe
vaak werd het parket ingelicht?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 septembre 2022, à la
question n° 974 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 september 2022, op de vraag
nr. 974 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 02 augustus 2022 (N.):

1. Des signalements relatifs aux bureaux de recouvre-
ment (frauduleux) peuvent être introduits via le Point de
contact du SPF Economie. Ils sont analysés et un contrôle
est réalisé si cela se révèle opportun. Outre une approche
répressive, le SPF Economie mise activement sur la sensi-
bilisation. La campagne de conscientisation "Évitez les
pièges" a par exemple permis d'attirer l'attention sur, entre
autres, les faux bureaux de recouvrement. Les consomma-
teurs ont également été mis en garde via des messages sur
la page Facebook "Marnaque" et les noms des bureaux de
recouvrement frauduleux ont été publiés sur la liste grise
sur le site web du SPF Economie.

1. Via het Meldpunt van de FOD Economie kunnen mel-
dingen ingediend worden over (frauduleuze) incassobu-
reaus. Deze worden geanalyseerd en indien opportuun
wordt een controle ingesteld. Naast een repressieve aanpak
zet de FOD Economie in op sensibilisering. Zo werd in de
bewustmakingscampagne "Trap niet in de val" gesensibili-
seerd voor onder andere valse incassobureaus. De consu-
menten worden ook gewaarschuwd via berichten op de
Facebookpagina "Pasoplichting" en de namen van fraudu-
leuze incassobureaus worden op de grijze lijst op de web-
site van de FOD Economie gepubliceerd.

Je prépare en ce moment un projet de loi visant à réfor-
mer le cadre juridique applicable au paiement des dettes et
au recouvrement amiable de dettes du consommateur. Cela
concerne certaines relations entre le débiteur, le créancier
et le tiers dans le cadre du paiement d'une dette et encadre
les frais liés au recouvrement qui peuvent être demandés
au débiteur. Ce projet prévoit également des informations
obligatoires qui devront être données au consommateur par
le recouvreur de dettes.

Op dit ogenblik bereid ik een wetsontwerp voor tot her-
vorming van het juridische kader dat van toepassing is op
de betaling van schulden en de minnelijke invordering van
consumentenschulden. Het betreft hier bepaalde betrekkin-
gen tussen de schuldenaar, de schuldeiser en de derde in
het kader van de betaling van schulden en schept een kader
voor de kosten verbonden aan de invordering die kunnen
worden gevraagd van de schuldenaar. Dit ontwerp voorziet
eveneens de verplichte informatie die aan de consument
zal moeten gegeven worden door de schuldinvorderaar.

2. En 2021, l'Inspection économique a procédé à un total
de 145 enquêtes contre des bureaux de recouvrement régu-
liers. L'enquête nationale proactive a eu lieu auprès de 39
bureaux de recouvrement inscrits. À côté de cela, 103
enquêtes ont été réalisées sur la base de signalements (plu-
sieurs enquêtes peuvent concerner une même entreprise).
Les 3 autres enquêtes ont eu lieu entre autres à la demande
du parquet.

2. De Economische Inspectie stelde in 2021 in totaal 145
onderzoeken in tegen reguliere incassobureaus. Het proac-
tief nationaal onderzoek vond plaats bij 39 ingeschreven
incassobureaus. Daarnaast werden 103 onderzoeken inge-
steld op basis van meldingen (waarbij meerdere onderzoe-
ken voor eenzelfde onderneming mogelijk zijn). De
overige 3 onderzoeken gebeurden onder meer op vraag van
het parket.

Au total, ces 145 enquêtes ont débouché sur 35 avertisse-
ments et 6 procès-verbaux, contre 3 avertissements et 2
procès-verbaux en 2020. Cette différence s'explique en
grande partie par l'enquête nationale proactive. Jusqu'à pré-
sent, le parquet a été informé dans quatre cas.

In totaal resulteerden deze 145 onderzoeken in 35 waar-
schuwingen en 6 processen-verbaal, ten opzichte van 3
waarschuwingen en 2 processen-verbaal in 2020. Dit ver-
schil is grotendeels te verklaren door het proactief natio-
naal onderzoek. Tot op heden werd het parket in vier
gevallen ingelicht.

En 2021, l'Inspection économique n'a fait aucune consta-
tation concernant la pratique via laquelle un bureau pro-
cède à un recouvrement au nom d'un avocat ou d'un
huissier de justice.

De Economische Inspectie deed in 2021 geen vaststellin-
gen met betrekking tot de praktijk waarbij een incassobu-
reau een invordering in naam van een advocaat of
gerechtsdeurwaarder uitvoert.
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DO 2021202216543
Question n° 978 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 04 août 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216543
Vraag nr. 978 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 04 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Inspection du travail. - Contrôles sur les entreprises. Arbeidsinspectie. - Controles bedrijven.
Les contrôles effectués par l'inspection du Contrôle du

bien-être au travail constituent la pierre angulaire des
conditions de travail praticables et de la lutte contre le tra-
vail néfaste pour la santé. Il importe dès lors que ces
contrôles soient mis en oeuvre et intensifiés dans
l'ensemble du pays.  Ce n'est que de cette manière que les
pouvoirs publics contribueront suffisamment à la préven-
tion des  accidents de travail et des maladies profession-
nelles et à la réduction du flux croissant vers la maladie de
longue durée.

De controles door de inspectie Toezicht op het Welzijn
op het Werk zijn een hoeksteen in de strijd voor werkbare
arbeidsomstandigheden en tegen ziekmakend werk. Het is
dan ook belangrijk dat de controles overal in het land door-
gaan en opgevoerd worden. Enkel zo draagt de overheid
voldoende bij tot de preventie van ongevallen, beroeps-
ziektes en de stijgende instroom in langdurige ziekte.

Je souhaiterais dès lors obtenir un relevé total des inspec-
tions opérées, des infractions constatées (nombre et types)
et des sanctions infligées (nombre et types), du 1er janvier
2021 au 30 juin 2022 (ou les chiffres les plus récents dispo-
nibles).

Daarom graag een totaaloverzicht van het aantal inspec-
ties, de vastgestelde inbreuken (aantal en type) en toege-
kende sancties (aantal en type), van 1 januari 2021 tot
30 juni 2022 (of de meest recente gegevens).

Pourriez-vous répartir ces chiffres par semaine, par pro-
vince et selon la taille de l'entreprise (de 0 à 9, de 10 à 19,
de 20 à 49, de 50 à 249 et de plus de 250 salariés)?

Kunt u voor deze periode de cijfers meegeven: week per
week, per provincie, en op bedrijfsniveau volgens de
grootte van de ondernemingen (0 tot 9 personeelsleden; 10
tot 19; 20 tot 49; 50 tot 249; meer dan 250)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 21 septembre 2022, à la
question n° 978 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 04 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 21 september 2022, op de vraag
nr. 978 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 04 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216574
Question n° 983 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216574
Vraag nr. 983 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 05 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Congé parental dans les soins de santé. Ouderschapsverlof in de zorg.
Huit organisations de soins sur dix sont actuellement

confrontées à une pénurie critique de personnel. Récem-
ment, le gouvernement a encore pris des mesures visant à
encourager l'occupation de pensionnés et de chômeurs
dans les soins de santé.

Acht op tien zorgorganisaties worden vandaag gecon-
fronteerd met een kritiek tekort aan personeel. De regering
heeft recent nog enkele maatregelen getroffen om de
tewerkstelling van gepensioneerden en werklozen in de
zorg aan te moedigen.



52 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Récemment, j'ai également été approchée au sujet d'un
obstacle supplémentaire compliquant l'occupation dans les
soins de santé. Les infirmiers/aides-soignants formés qui
ne travaillent pas pour l'instant dans un établissement de
soins, mais dans la recherche ou l'enseignement, par
exemple, ne peuvent pas retourner à temps partiel dans les
soins de santé lorsqu'ils prennent un congé parental.

Recent werd ik ook benaderd over een bijkomend obsta-
kel dat de tewerkstelling in de zorg bemoeilijkt. Opgeleide
verpleegkundigen/zorgkundigen die momenteel niet in een
zorginstelling werken maar bijv. onderzoek voeren of les-
geven, kunnen op dit moment niet gedeeltelijk terugkeren
naar de zorg wanneer ze ouderschapsverlof opnemen.

Une personne qui travaille à l'heure actuelle dans l'ensei-
gnement à 80 % et qui prend un congé parental à 20 % ne
peut, l'année prochaine, enseigner à 50 %, travailler dans
les soins à 30 % et prendre un congé parental à 20 %. En
effet, il n'est pas possible de prendre un congé parental
auprès de plusieurs employeurs si l'on ne travaillait pas
auprès de plusieurs employeurs avant de prendre un congé
parental. Il en résulte que les aides-soignants et les infir-
miers diplômés sont découragés de retourner travailler
dans les soins de santé.

Iemand die bijv. op dit moment 80 % werkt als lesgever
en 20 % ouderschapsverlof opneemt, kan volgend jaar niet
50 % lesgeven, 30 % in de zorg werken en 20 % ouder-
schapsverlof opnemen. Je mag immers geen ouderschaps-
verlof opnemen bij meerdere werkgevers als je niet
werkzaam was bij meerdere werkgevers voordat je ouder-
schapsverlof opnam. Dit zorgt ervoor dat gediplomeerde
zorg- en verpleegkundigen worden ontmoedigd om
opnieuw aan de slag te gaan in de zorg.

Par ailleurs, il y a des infirmiers et des aides-soignants
qui travaillent dans les soins de santé et prennent un congé
parental à 20 %, et qui veulent également s'engager dans
un autre défi. Eux non plus ne peuvent pas aller travailler à
temps partiel auprès d'un autre employeur sans perdre leur
droit au congé parental. Une occupation à temps partiel en
dehors des soins de santé pourrait apporter la bouffée
d'oxygène nécessaire aux travailleurs des soins de santé qui
éprouvent de très grandes difficultés et qui, sinon, auraient
envisagé d'arrêter complètement de travailler dans les soins
de santé.

Anderzijds zijn er ook verpleeg- en zorgkundigen die in
de zorg werkzaam zijn en 20 % ouderschapsverlof opne-
men en die gedeeltelijk ook een andere uitdaging willen
aangaan. Ook zij kunnen niet gedeeltelijk bij een andere
werkgever gaan werken zonder hun recht op ouderschaps-
verlof te verliezen. Een gedeeltelijke tewerkstelling buiten
de zorg zou de nodige ademruimte kunnen opleveren voor
werknemers in de zorg die het bijzonder zwaar hebben en
anders zouden overwegen om volledig te stoppen in de
zorg.

Pendant la crise du coronavirus, l'on a mis en place un
régime temporaire permettant aux travailleurs en crédit-
temps ou en congé thématique auprès d'un autre employeur
de pouvoir aller travailler dans les soins de santé, dans
l'enseignement ou dans les centres de traçage de contacts
sans qu'ils perdent leur droit au crédit-temps/congé théma-
tique.

Tijdens de coronacrisis werd een tijdelijke regeling uitge-
werkt waardoor werknemers in een periode van tijdskre-
diet of thematisch verlof bij een andere werkgever aan de
slag konden gaan in de zorg, het onderwijs of de centra
voor contactopsporing zonder dat ze hun recht op tijdskre-
diet/thematisch verlof zouden verliezen.

1. Êtes-vous au courant de cette problématique? Votre
administration a-t-elle déjà été approchée par des per-
sonnes se trouvant dans des situations similaires?

1. Bent u op de hoogte van deze problematiek? Is uw
administratie al benaderd door personen in soortgelijke
situaties?

2. Envisagez-vous d'adapter la réglementation actuelle
afin qu'une personne puisse être occupée à temps partiel
auprès d'un autre employeur sans perdre son droit au congé
parental dans un contexte où les travailleurs prennent un
congé parental à temps partiel, comme cela a été possible
durant la crise du coronavirus? Dans l'affirmative, quelles
démarches entreprendrez-vous? Dans la négative, pourquoi
pas?

2. Overweegt u om de huidige regelgeving aan te passen
zodat een deeltijdse tewerkstelling bij een andere werkge-
ver wel mogelijk wordt zonder het recht op ouderschaps-
verlof te verliezen wanneer werknemers deeltijds
ouderschapsverlof opnemen zoals dit ook mogelijk was tij-
dens de coronacrisis? Zo ja, welke stappen zal u onderne-
men? Zo neen, waarom niet?



QRVA 55 092
28-09-2022

53

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 16 septembre 2022, à la
question n° 983 de Madame la députée Nahima Lanjri
du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 16 september 2022, op de vraag
nr. 983 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 05 augustus 2022 (N.):

1. En ce qui concerne les exemples mentionnés, je peux
affirmer que très peu de situations similaires ont été sou-
mises ou soulevées auprès du SPF ETCS et de l'ONEM
(soit 1 question relative au SPF ETCS, fin 2021).

1. Wat de aangehaalde voorbeelden betreft, kan ik mee-
geven dat er zeer weinig soortgelijke situaties werden
voorgelegd aan of aangekaart bij de FOD WASO en de
RVA (m.n. 1 vraag t.a.v. FOD WASO, eind 2021).

2. Suite à la pandémie de COVID-19, le secteur des
soins, entre autres, a dû faire face à d'importantes pénuries
de personnel. Afin de préserver la continuité des services et
la bonne organisation du travail, une série de mesures rela-
tives au droit du travail ont été prises au niveau fédéral,
dont certaines étaient effectivement destinées aux travail-
leurs en interruption de carrière.

2. Ten gevolge van de COVID-19 pandemie kampte
onder andere de zorgsector met grote personeelstekorten.
Om de continuïteit van de dienstverlening en een vlotte
arbeidsorganisatie te vrijwaren zijn op federaal niveau een
reeks arbeidsrechtelijke maatregelen genomen, waarvan
een aantal inderdaad gericht waren op werknemers in loop-
baanonderbreking.

D'une part, les travailleurs du secteur de soins ont reçu,
entre autres, la possibilité de suspendre temporairement
leur interruption de carrière ou leur crédit-temps en cours
afin de reprendre temporairement le régime de travail ini-
tial auprès de leur employeur et d'autre part, il a été permis
aux travailleurs en interruption de carrière de travailler
temporairement pour un autre employeur du secteur des
soins, entre autres, pendant leur interruption de carrière (p.
ex., le congé parental ou le crédit-temps) et ceci en conser-
vant une grande partie de leur indemnité d'interruption.

Enerzijds kregen werknemers uit onder andere de zorg-
sector de mogelijkheid om hun lopende loopbaanonderbre-
king (bijv. ouderschapsverlof of tijdskrediet) tijdelijk te
schorsen om het oorspronkelijk werkregime bij de eigen
werkgever tijdelijk te hervatten en anderzijds werd het
voor werknemers in loopbaanonderbreking mogelijk
gemaakt om tijdens hun loopbaanonderbreking (bijv.
ouderschapsverlof of tijdskrediet) tijdelijk bijkomend te
gaan werken bij een andere werkgever uit onder andere de
zorgsector en dit met behoud van een groot deel van de
onderbrekingsuitkering.

Je tiens à ajouter que les travailleurs en interruption de
carrière qui travaillaient pour un employeur en dehors du
secteur des soins dans le cadre de ce règlement et qui ont
temporairement commencé à travailler dans le secteur des
soins, pour la période d'emploi dans le secteur des soins, la
période d'interruption de carrière a simplement continué.

Ik wil hier wel nog aan toevoegen dat werknemers in
loopbaanonderbreking die in het kader van deze reglemen-
tering voor een werkgever buiten de zorg werkten en tijde-
lijk aan de slag gingen in de zorg, voor de periode van de
tewerkstelling in de zorg de periode van loopbaanonder-
breking gewoon doorliep.

Étant donné que la pénurie de personnel dans le secteur
des soins reste un problème majeur et qu'il existe un besoin
aigu de personnel soignant dans les hôpitaux et les autres
secteurs de soins, le gouvernement fédéral veut prendre un
certain nombre de mesures temporaires à court et moyen
terme pour fournir un soutien, augmenter le recrutement et
surtout la rétention dans le métier et pour que le travail
reste faisable dans le secteur des soins.

Aangezien het tekort aan personeel in de zorgsector een
groot probleem blijft en er een acute nood aan zorgperso-
neel is in de ziekenhuizen en andere zorgsectoren, wil de
federale regering op korte en middellange termijn een aan-
tal tijdelijke maatregelen nemen om ondersteuning te bie-
den, de instroom en vooral de retentie in het beroep te
verhogen en het werk werkbaar te houden in de zorg.

En ce qui concerne les mesures à court terme, un projet
de loi contenant des mesures relatives à la pénurie de per-
sonnel dans les secteurs de la santé sera soumis au Parle-
ment très prochainement.

Wat de maatregelen op korte termijn betreft, zal er zeer
weldra een wetsontwerp houdende maatregelen aangaande
de personeelsschaarste in de zorgsectoren worden inge-
diend in het Parlement.

Ce projet de loi réintroduit, au profit du secteur des soins,
entre autres, les mesures susmentionnées concernant les
travailleurs en interruption de carrière pour la période du
1er juillet 2022 au 31 décembre 2022.

Dit wetsontwerp herneemt ten behoeve van de zorgsector
onder andere de voormelde maatregelen ten aanzien van
werknemers in loopbaanonderbreking en dit voor de peri-
ode van 1 juli 2022 tot en met 31 december 2022.



54 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Il existe également un projet d'arrêté royal en cours
d'adoption qui permettra, sous certaines conditions, au chô-
meur qui reprend le travail dans le secteur des soins de
conserver 25 % de son allocation de chômage de la pre-
mière phase de la première période d'indemnisation pen-
dant trois mois.

Er is ook een ontwerp van koninklijk besluit in de maak
waardoor een werkloze die opnieuw in de zorgsector gaat
werken, onder bepaalde voorwaarden gedurende drie
maanden 25 % van zijn werkloosheidsuitkering uit de eer-
ste fase van de eerste uitkeringsperiode mag behouden.

Ce projet est inspiré de l'arrêté royal du 24 juin 2022
(Moniteur belge du 5 juillet 2022) instaurant une allocation
similaire pour les chômeurs qui reprennent le travail dans
une autre région ou dans un métier en pénurie.

Dit project is geïnspireerd op het koninklijk besluit van
24 juni 2022 (Belgisch Staatsbladvan 5 juli 2022) tot
invoering van een soortgelijke uitkering voor werklozen
die opnieuw aan de slag gaan in een ander gewest of in een
knelpuntberoep.

Il s'appliquera jusqu'au 31 décembre 2022. Het zal van toepassing zijn tot en met 31 december 2022.
Ces mesures prévues et déjà connues pourront être appli-

quées sans problème dans de nombreuses situations et
contribuer ainsi à atténuer la pénurie de personnel dans le
secteur des soins.

Deze geplande en reeds goed gekende maatregelen zul-
len zonder problemen in heel veel situaties toepassing kun-
nen vinden en alzo het personeelstekort binnen de
zorgsector mee verlichten.

Quant aux mesures à moyen et long terme, vous pouvez
vous adresser au ministre Vandenbroucke.

Wat de maatregelen op middellange- en langere termijn
betreft, kan u zich verder richten tot minister Vandenbrou-
cke.

En ce qui concerne l'adoption éventuelle de mesures sup-
plémentaires, je peux vous informer que les partenaires
sociaux examinent actuellement les différents systèmes de
congé au sein du Conseil national du travail.

Wat het eventueel nemen van bijkomende maatregelen
betreft, kan ik meegeven dat de sociale partners op dit
ogenblik zich binnen de Nationale Arbeidsraad aan het
buigen zijn over de verschillende verlofstelsels.

Dans ce cadre, la possibilité de prendre un congé parental
auprès de plusieurs employeurs pour les employés qui
n'étaient pas employés par plusieurs employeurs avant de
prendre un congé parental peut être envisagée. Il est toute-
fois trop tôt pour se prononcer sur les changements qui
seront proposés par les partenaires sociaux.

Binnen dit kader kan de mogelijkheid om ouderschaps-
verlof op te nemen bij meerdere werkgevers voor werkne-
mers die voor de opname van het ouderschapsverlof niet
werkzaam waren bij meerdere werkgevers aan bod komen.
Het is nu evenwel te vroeg om al uitspraken te doen over
de wijzigingen die door de sociale partners zullen voorge-
steld worden.

DO 2021202216788
Question n° 996 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216788
Vraag nr. 996 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
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- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 12 septembre 2022, à la
question n° 996 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 september 2022, op de vraag
nr. 996 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022 (N.):

Depuis le 1er janvier 2022, j'ai effectué cinq voyages,
tous dans le cadre de mes fonctions.

Sinds 1 januari 2022, heb ik vijf reizen gemaakt, alle in
het kader van mijn functie.

Pour l'ensemble de ces missions, aucun membre de ma
famille ne m'a accompagné.

Bij al deze missies vergezelde geen enkel familielid mij.

Mon porte-parole et/ou mon conseiller "Relations inter-
nationales" m'a (ont) suivi(s) lors de ces déplacements.

Mijn woordvoerder en/of mijn adviseur voor "Internatio-
nale betrekkingen" zijn mij op deze reizen gevolgd.

Voir tableau: Zie tabel:
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DO 2021202216789
Question n° 997 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216789
Vraag nr. 997 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

Destination/
Bestemming

Du/ 
Op

Au/ 
Tot

Objet/ 
Reden

Caractère 
officiel/ 
Officieel 
karakter

Moyen de 
transport/ 
Modus van 
transport

Opérateur 
commercial/ 
Commerciële 

operator

Cout 
transport/ 
Vervoers- 

kosten

Cout 
hebergement/ 
Verblijfskosten

Dubaï

2/
4/

20
22

2/
6/

20
22

Visite 
Exposition 
universelle/ 
Bezoek aan de 
Wereldtentoonstelling V

is
it

e 
ro

ya
le

/ 
K

on
in

kl
ij

k 
be

zo
ek

Avion

O
ui

2 421,84 330,59

Alborg

4/
14

/2
02

2

4/
15

/2
02

2

Inauguration par Elia 
- Plateforme 
reliant les éoliennes/ 
Inhuldiging door Elia 
- Platform 
dat de windturbines 
verbindt O

ui

Avion

O
ui

811,37 214,50

Marrakech

5/
16

/2
02

2

5/
19

/2
02

2

Union for the 
Mediterranean 
Ministerial on 
Employment and 
Labour O

ui
Avion

O
ui

Prise en charge par l’UE/
Gesteund door de EU

Paris

6/
5/

20
22

6/
7/

20
22

Sommet des Ministres 
de l’Emploi/ 
Top van ministers 
van Werkgelegenheid O

ui

Train

O
ui

99,78 713,74

Genève

6/
9/

20
22

6/
10

/2
02

2 ILO Global Summit

O
ui

Avion

O
ui

249,27 538,85

Luxembourg

6/
16

/2
02

2

6/
16

/2
02

2 Conseil Epsco/ 
De Raad Epsco

O
ui

Voiture -
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3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 20 septembre 2022, à la
question n° 997 de Monsieur le député Michael Freilich
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 20 september 2022, op de vraag
nr. 997 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 08 september 2022 (N.):

1. Non. 1. Neen.
2. Kaspersky était utilisé comme logiciel antivirus: 2. Kaspersky werd gebruikt als antivirussoftware:
- pour les PC: 2017-mars 2022; - voor de pc's: 2017-maart 2022;
- pour les serveurs: 2014-2021; - voor de servers: 2014-2021;
pour tous les utilisateurs des services IT du SPF Écono-

mie: les membres du personnel du SPF Économie, du cabi-
net Van der Straeten, du cabinet Clarinval, de l'Autorité
belge de la Concurrence, du Conseil Supérieur des Indé-
pendants, de la Commission litiges Voyages, de l'Associa-
tion belge de Recherche et d'Expertise des Organisations
de Consommateurs, du Conseil supérieur des Professions
économiques, de la Commission des provisions nucléaires.

voor alle gebruikers van de IT-diensten van de FOD Eco-
nomie: personeelsleden van FOD Economie, kabinet Van
der Straeten, kabinet Clarinval, Belgische Mededingings-
autoriteit, Hoge Raad voor Zelfstandigen, Geschillencom-
missie Reizen, Belgische Vereniging voor Onderzoek en
Expertise voor de Consumentenorganisaties, Hoge Raad
voor Economische Beroepen, Commissie voor Nucleaire
Voorzieningen.

Jusqu'en 2020: également l'ex-cabinet Clarinval (précé-
dente législature - PME), l'ex-cabinet Marghem (précé-
dente législature - Énergie).

Tot 2020: ook nog ex-kabinet Clarinval (vorige rege-
ringsperiode - KMO), ex-kabinet Marghem (vorige rege-
ringsperiode - Energie).

3. Aucun service ou produit de la marque Huawei et/ou
Hikvision n'est fourni par le SPF Économie à ses utilisa-
teurs. Les consultants utilisent les équipements informa-
tiques du SPF Économie pour l'accès au réseau.

3. Er zijn geen producten/diensten van Huawei en/of
Hikvision die door de FOD Economie aan haar gebruikers
worden geleverd. Consultants gebruiken IT-uitrusting van
de FOD Economie voor toegang tot de netwerkbronnen.

4. Oui, par le passé le SPF Économie a disposé
d'antennes Huawei qui ont été remplacées depuis.

4. Ja, in het verleden had de FOD Economie Huawei
antennes, die sindsdien zijn vervangen.

5. Non. 5. Neen.
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DO 2021202216790
Question n° 998 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216790
Vraag nr. 998 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 septembre 2022, à la
question n° 998 de Monsieur le député Sander Loones
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 september 2022, op de vraag
nr. 998 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 08 september 2022 (N.):

Je vous confirme que les principes de bonne gouvernance
et de gestion parcimonieuse des deniers publics constituent
une priorité pour mon cabinet.

Ik kan bevestigen dat de beginselen van behoorlijk
bestuur en zuinig beheer van de openbare middelen voor
mijn kabinet een prioriteit zijn.

Sur base de l'accord de gouvernement, la réduction des
crédits au sein de mon cabinet est opérée de la façon sui-
vante:

Op basis van het regeerakkoord wordt de vermindering
van kredieten in mijn kabinet is op de volgende manier uit-
gevoerd:

- réduction de 2 % sur l'année budgétaire 2021; - verlaging met 2 % voor het begrotingsjaar 2021;
- réduction linéaire de 1,11 % à partir de 2022 à 2026. - lineaire vermindering met 1,11 % vanaf 2022 tot 2026.
Sachant que le cabinet doit rester dans son enveloppe

budgétaire, qui doit elle-même servir à couvrir les frais de
rémunération du personnel mais également tous les frais
patrimoniaux et les frais de fonctionnement du cabinet, qui
évoluent avec les coûts de la vie, ces économies seront
principalement réalisées sur les dépenses d'investissement
et pour le surplus sur les frais de fonctionnement du cabi-
net.

Aangezien het kabinet binnen zijn budget moet blijven,
dat op zijn beurt moet dienen ter dekking van de kosten
van de bezoldiging van het personeel, maar ook van alle
onroerend-goedkosten en de werkingskosten van het kabi-
net, die veranderen naar gelang van de kosten van het
leven, zullen deze besparingen voornamelijk worden gere-
aliseerd op de investeringsuitgaven en voor het overige op
de werkingskosten van het kabinet.

DO 2021202216791
Question n° 999 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216791
Vraag nr. 999 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".
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En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 12 septembre 2022, à la
question n° 999 de Monsieur le député Sander Loones
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 12 september 2022, op de vraag
nr. 999 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 08 september 2022 (N.):

La composition de mon cabinet, à la date du 9 septembre
2022, est de 53,6 équivalents temps plein (ETP), soit 55
personnes.

De samenstelling van mijn kabinet vanaf 9 september
2022 is 53,6 voltijdequivalenten (VTE), ofwel 55 perso-
nen.

Le cabinet bénéficie de l'expertise de 6 personnes (pour 1
ETP) qui varie entre 0,1 et 0,2 ETP.

Mijn kabinet profiteert van de deskundigheid van 6 per-
sonen (voor 1 VTE), die varieert tussen 0,1 en 0,2 VTE.

Vous trouverez la composition de mon cabinet, mise à
jour en temps réel, sur les sites du gouvernement fédéral.

U vindt de samenstelling van mijn kabinet op de websites
van de federale regering.

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202215532
Question n° 404 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 26 juillet 2022 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202215532
Vraag nr. 404 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 26 juli 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La pension des conjoints-aidants (QO 27757C). Pensioen meewerkende echtgenoten (MV 27757C).
Il est question depuis longtemps d'un relèvement des

pensions octroyées à certains conjoints-aidants.
Al lang wordt gesproken over een verbetering van het

pensioen dat wordt toegekend aan sommige meewerkende
echtgenoten.

Le gouvernement prendra-t-il des initiatives dans ce
domaine, et dans l'affirmative, quelles mesures envisage-t-
il et dans quel délai?

Mogen we op dit gebied nog regeringsbeleid verwachten
en, indien ja, welke maatregelen en wanneer?
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 septembre 2022, à la question
n° 404 de Monsieur le député Wim Van der Donckt du
26 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 september 2022, op de vraag nr. 404 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
26 juli 2022 (N.):

Je peux vous annoncer que le Conseil des ministres a
approuvé le 20 juillet 2022 en seconde lecture un avant-
projet de loi modifiant la loi du 15 mai 1984 portant
mesures d'harmonisation dans les régimes de pensions en
ce qui concerne la pension minimum des conjoints aidants.

Ik kan u zeggen dat de Ministerraad op 20 juli 2022
jongstleden een voorontwerp van wet tot wijziging van de
wet van 15 mei 1984 houdende maatregelen tot harmonise-
ring in de pensioenregelingen wat betreft het minimum-
pensioen van de meewerkende echtgenoten in tweede
lezing heeft goedgekeurd.

En effet, les conjoints aidants n'ont eu que depuis 2003 la
possibilité légale de se constituer des droits à pension
propres dans le statut social (le mini-statut étant obligatoire
depuis le 1er janvier 2003 mais le maxi-statut était seule-
ment facultatif).

De meewerkende echtgenoten hadden immers pas sinds
2003 de wettelijke mogelijkheid om eigen pensioenrechten
op te bouwen in het sociaal statuut (het mini-statuut werd
pas verplicht op 1 januari 2003, maar het maxi-statuut was
enkel facultatief).

En outre, nombre d'entre eux ne se constitueront des
droits à pension qu'à partir du 1er juillet 2005, soit à partir
du moment où ils ont été tenus de s'affilier sous le maxi-
statut. Le fait que les conjoints aidants ont longtemps été
dans l'incapacité de se constituer des droits à pension en
leur nom propre les différencie des autres indépendants
actifs à titre principal.

Bovendien zijn velen onder hen pas vanaf 1 juli 2005
pensioenrechten beginnen opbouwen, de datum waarop zij
zich moesten aansluiten onder het maxi-statuut. Het feit dat
de meewerkende echtgenoten lange tijd geen eigen pensi-
oenrechten konden opbouwen, maakt hen verschillend van
de andere zelfstandigen in hoofdberoep.

Les conjoints aidants nés entre 1956 et mai 1968 ne pour-
ront pas prester (dans le cadre du maxi-statut et abstraction
faite des droits constitués dans d'autres régimes) suffisam-
ment d'années de carrière constitutives de pension (soit 30
années) pour ouvrir un droit individuel à un calcul sur base
de la pension minimum et ce malgré:

De meewerkende echtgenoten geboren tussen 1956 en
mei 1968 zullen dus (in het kader van het maxi-statuut en
afgezien van de rechten opgebouwd in andere stelsels) niet
voldoende loopbaanjaren kunnen presteren die pensioen-
rechten opbouwen (of 30 jaar) om een individueel recht te
openen op een berekening op basis van het minimumpensi-
oen, en dit ondanks:

- leur assujettissement obligatoire et donc le paiement de
cotisations sociales sous le maxi-statut;

- hun verplichte aansluiting en dus de betaling van soci-
ale bijdragen onder het maxi-statuut;

- les années d'activité effective éventuelles qui ont pré-
cédé l'assujettissement obligatoire des conjoints aidants au
statut social, pour lesquelles il n'était pas possible de se
constituer des droits individuels à la pension.

- de eventuele jaren van werkelijke activiteit die vooraf-
gingen aan de verplichte aansluiting van de meewerkende
echtgenoten bij het sociaal statuut, waarvoor het niet
mogelijk was om individuele pensioenrechten op te bou-
wen.

L'avant-projet de loi passé au Conseil des ministres en
juillet 2022 vise à trouver une solution pour permettre
l'accès à la pension minimum pour les conjoints aidants
précités qui ont eu donc l'obligation de s'affilier au statut.

Het voorontwerp van wet dat in juli 2022 werd goedge-
keurd door de Ministerraad beoogt een oplossing te vinden
om ervoor te zorgen dat de voormelde meewerkende echt-
genoten, die zich dus verplicht moesten aansluiten bij het
statuut, toegang krijgen tot het minimumpensioen.

Les conjoints aidants qui remplissent les conditions sui-
vantes:

De meewerkende echtgenoten die:

- nés dans la période qui s'étend du 1er janvier 1956 au
31 mai 1968;

- geboren zijn in de periode van 1 januari 1956 tot 31 mei
1968;

- ne peuvent pas prétendre à la pension minimum selon
les dispositions actuelles;

- geen aanspraak kunnen maken op het minimumpensi-
oen volgens de huidige bepalingen;
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- se sont assujettis au maxi-statut pendant la période du
1er janvier 2003 au 30 juin 2005 pour un ou plusieurs tri-
mestres ou ont dû s'affilier obligatoirement à partir du
1er juillet 2005;

- zich onderworpen hebben aan het maxi-statuut van
meewerkende echtgenoot tijdens de periode van 1 januari
2003 tot 30 juni 2005 voor één of meerdere kwartalen of
zich verplicht moesten aansluiten vanaf 1 juli 2005;

pourront accéder à la pension minimum s'ils prouvent
dans la période qui débute le 1er janvier 2003 et se termine
à la fin du trimestre précédant la date de prise de cours de
la pension, une carrière qui est au moins égale aux deux
tiers du nombre d'années et de trimestres maximales situés
dans la période visée. Par après, les règles normales de
calcul de la pension minimum s'appliquent. Ces nouvelles
dispositions prévoient une entrée en vigueur au 1er janvier
2023.

zullen toegang krijgen tot het minimumpensioen als zij in
de periode van 1 januari 2003 tot het einde van het kwar-
taal voorafgaand aan de ingangsdatum van het pensioen,
een loopbaan kunnen bewijzen van ten minste gelijk aan
twee derden van het maximale aantal jaren en kwartalen
gelegen in de beoogde periode. Vervolgens gelden de nor-
male regels voor de berekening van het minimumpensioen.
Deze nieuwe bepalingen voorzien een inwerkingtreding op
1 januari 2023.

Ce projet sera discuté au Parlement dans les prochaines
semaines.

Dit ontwerp zal in de komende weken besproken worden
in het Parlement.

DO 2021202216657
Question n° 417 de Madame la députée Leen Dierick

du 16 août 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216657
Vraag nr. 417 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Exercice illégal de la profession d'agent immobilier. De onwettige uitoefening van het beroep van vastgoedma-
kelaar.

Dans votre réponse récente à ma question écrite n° 380
du 18 mai 2022 (Questions et réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 88) concernant l'exercice illégal d'une profession,
vous avez indiqué que 408 dossiers ont été ouverts en 2021
par l'Institut professionnel des agents immobiliers (IPI)
concernant l'exercice illégal de la profession d'agent immo-
bilier, soit une augmentation de 7,4 % du nombre de dos-
siers ouverts par rapport à 2020 (380 dossiers ouverts).

Uit een recent antwoord van u op mijn schriftelijke vraag
nr. 380 van 18 mei 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 88) rond de onwettige beroepsuitoefening
gaf u aan dat er in 2021, 408 dossiers geopend werden door
het Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars (BIV) met
betrekking tot het onwettig uitoefenen van het beroep van
vastgoedmakelaar. Een stijging van +7,4 % wat betreft het
aantal geopende dossiers ten opzichte van 2020 (380
geopende dossiers).

Ces chiffres montrent que la profession d'agent immobi-
lier reste attractive pour les fraudeurs. Le secteur immobi-
lier brasse des montants (très) élevés. La vente et l'achat de
biens immobiliers s'accompagnent d'émotions et d'impor-
tants investissements. Il est donc extrêmement important
de renforcer la confiance de nos concitoyens dans le
sérieux de la profession. Les victimes d'agents frauduleux
doivent subir d'importantes conséquences financières, sans
parler des conséquences psychologiques.

Deze cijfers tonen aan dat het beroep van vastgoedmake-
laar aantrekkelijk blijft voor fraudeurs. In de vastgoedsec-
tor wordt gewerkt met (zeer) hoge bedragen. De verkoop
en aankoop van vastgoed gaat gepaard met emoties en
grote investeringen. Het is dus van uitermate belang dat het
vertrouwen van mensen in de degelijkheid van het beroep
wordt opgekrikt. Slachtoffers van frauduleuze makelaars
dragen grote financiële gevolgen met zich mee, zonder van
de psychologische gevolgen nog te spreken.

1. Combien des dossiers ouverts au cours des cinq der-
nières années ont débouché, par année, sur une information
ou une instruction judiciaire?

1. Hoeveel van de geopende dossiers gedurende de afge-
lopen vijf jaar hebben jaarlijks geleid tot een opspo-
ringsonderzoek of gerechtelijk onderzoek?

2. Combien des dossiers ouverts ont déjà débouché sur
des poursuites judiciaires au cours de la même période?

2. Hoeveel van de geopende dossiers hebben in dezelfde
periode al geleid tot een gerechtelijke vervolging?
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3. Combien d'agréations IPI ont été délivrées au cours de
la même période?

3. Hoeveel BIV-erkenningen werden in dezelfde periode
uitgereikt?

4. Combien d'agréations IPI ont été retirées au cours de la
même période? Pouvez-vous indiquer les cinq motifs de
retrait les plus fréquents?

4. Hoeveel BIV-erkenningen werden in dezelfde periode
ingetrokken? Kunt u een top vijf bezorgen van de reden tot
intrekking?

5. Comment l'IPI traite-t-il les agents qui ont déjà eu des
démêlés avec la justice et qui ont été condamnés ou non
pour des pratiques (faux en écriture, escroquerie, abus de
confiance, aliénation de fonds de tiers, etc.) susceptibles de
nuire à la poursuite de l'exercice de la profession d'agent
immobilier? Pouvez-vous indiquer de combien d'agents
immobiliers il s'agit?

5. Hoe gaat het BIV om met makelaars die reeds in aan-
raking kwamen met Justitie en al dan niet veroordeeld zijn
wegens praktijken (schriftvervalsing, oplichting, misbruik
van vertrouwen, vervreemding van derdengelden, enz.) die
een verdere uitoefening van het beroep als vastgoedmake-
laar mogelijks zou kunnen schaden? Kunt u aangeven om
hoeveel vastgoedmakelaars het hier gaat?

6. À quelles exigences un agent immobilier indépendant
doit-il satisfaire pour pouvoir être actif?

6. Aan welke vereisten moet een zelfstandig vastgoedma-
kelaar voldoen om actief te kunnen en mogen zijn?

7. Quelles sont les règles applicables aux membres du
personnel qui travaillent pour une agence immobilière
agréée, mais qui ne disposent pas d'un numéro d'agréation
IPI personnel?

7. Welke regels gelden er voor personeelsleden die wer-
ken voor een erkend vastgoedkantoor maar niet beschikken
over een persoonlijk BIV-erkenningsnummer?

8. Combien d'indépendants et de salariés travaillent
auprès d'agences immobilières qui ne disposent pas d'un
numéro d'agréation IPI personnel?

8. Hoeveel zelfstandigen en werknemers zijn aan de slag
bij vastgoedkantoren die over geen persoonlijk BIV-erken-
ningsnummer beschikken?

9. La chaîne de télévision flamande Play4 diffuse actuel-
lement une série intitulée "topmakelaars". Cette série a
pour but de donner un aperçu unique de la vie profession-
nelle et de la vie privée d'agents immobiliers de haut
niveau. Il ressort d'un contrôle effectué auprès de l'IPI que
seuls quatre de ces dix agents disposent d'un numéro IPI.
Comment cette situation s'explique-t-elle? Comment l'IPI
l'explique-t-il?

9. Op de Vlaamse televisiezender Play4 loopt momenteel
een serie topmakelaars. Deze serie is er op gericht een
unieke blik te geven achter het werk- en privéleven van een
topmakelaar. Uit controle bij het BIV blijkt dat slechts vier
van deze tien topmakelaars uit de serie over een BIV-num-
mer beschikken. Hoe valt dit te verklaren? Hoe verklaart
het BIV dat?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 septembre 2022, à la question
n° 417 de Madame la députée Leen Dierick du 16 août
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 september 2022, op de vraag nr. 417 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
16 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216693
Question n° 418 de Madame la députée Ellen Samyn du

24 août 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216693
Vraag nr. 418 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 24 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Exonération des cotisations sociales pour les travailleurs
indépendants.

Zelfstandigen. - Vrijstelling sociale bijdragen.

Les travailleurs indépendants qui éprouvent des difficul-
tés, peuvent demander à l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants (INASTI) le non-
paiement (temporaire) de leurs cotisations sociales. Cette
instance peut ensuite l'autoriser en totalité, en partie ou pas
du tout.

Zelfstandigen die het moeilijk hebben, kunnen een aan-
vraag richten tot het Rijksinstituut voor de sociale verzeke-
ringen der zelfstandigen (RSVZ) om hun sociale bijdragen
(tijdelijk) niet te betalen. Deze instantie kan dat dan geheel,
gedeeltelijk of helemaal niet toestaan.

1. Pouvez-vous indiquer le nombre de travailleurs indé-
pendants par Région pour l'année 2021?

1. Kan u, per gewest, meedelen voor het jaar 2021 hoe-
veel zelfstandigen er zijn?

2. Combien de demandes ont-elles été soumises par
Région?

2. Hoeveel aanvragen werden, per gewest, ingediend?

3. Combien d'exonérations totales ont-elles été accordées
par Région et pour quels montants?

3. Hoeveel gehele vrijstellingen werden, per gewest, toe-
gekend en om welke bedragen ging het?

4. Combien d'exonérations partielles ont-elles été accor-
dées par Région et pour quels montants?

4. Hoeveel gedeeltelijke vrijstellingen werden, per
gewest, toegekend en om welke bedragen ging het?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 20 septembre 2022, à la question
n° 418 de Madame la députée Ellen Samyn du 24 août
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
20 september 2022, op de vraag nr. 418 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
24 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202215966
Question n° 1084 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215966
Vraag nr. 1084 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
22 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Le train P entre Mol et Bruxelles-Midi. P-trein Mol - Brussel-Zuid.
Ces dernières années, les statistiques de ponctualité rela-

tives au train P entre Mol et Bruxelles-Midi étaient fran-
chement médiocres.

De stiptheidscijfers voor de P-trein Mol - Brussel-Zuid
waren de voorbije jaren ronduit dramatisch te noemen.
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1. Comment a évolué la ponctualité du train P entre Mol
et Bruxelles-Midi? Merci de fournir les statistiques de
ponctualité par mois, depuis janvier 2018jusqu'à la date la
plus récente possible, ventilées par train pour les trains
P8208, P8209, P7208 en P7209.

1. Hoe evolueerde de stiptheid op de P-trein Mol - Brus-
sel-Zuid? Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per maand
vanaf januari 2018 tot en met de meest recente gegevens.
Graag de stiptheidscijfers uitgesplitst per trein en per
maand voor de voor de treinen P8208, P8209, P7208 en
P7209

2. Parmi ces trains, combien ont-ils été (partiellement)
supprimés depuis le mois de janvier 2018? Merci de four-
nir les chiffres par mois.

2. Hoeveel van deze treinen werden (deels) afgeschaft
sinds januari 2018? Graag de cijfers per maand.

3. a) Au cours des trois dernières années, combien de
plaintes ont-elles été déposées chaque année concernant
ces trains P?

3. a) Hoeveel klachten werden, jaarlijks, de afgelopen
drie jaar ontvangen over deze P-treinen?

b) Au cours des trois dernières années, combien de
demandes de compensation ont-elles été introduites chaque
année à la suite de retards?

b) Hoeveel compensatieaanvragen waren maandelijks
het gevolg van deze vertraging gedurende de afgelopen
drie jaar?

4. Quelles étaient les principales causes de retard en
2022?

4. Wat waren de belangrijkste oorzaken van de vertraging
in 2022?

5. Quelles solutions concrètes sont-elles envisagées afin
de remédier au problème des retards?

5. Aan welke concrete oplossingen wordt gedacht om het
probleem van de vertragingen te verhelpen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1084 de
Madame la députée Marianne Verhaert du 22 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1084
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 22 juni 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216016
Question n° 1086 de Madame la députée Sophie

Thémont du 24 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216016
Vraag nr. 1086 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
24 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Activités encadrées. - Utilisation de trottinettes électriques. Georganiseerde activiteiten. - Gebruik van e-steps.
Les trottinettes électriques se sont imposées parmi les

différents moyens de locomotion. Ces dernières années, un
essor des trottinettes partagées a d'ailleurs pu être constaté
dans de nombreuses villes belges.

De elektrische step is niet meer weg te denken onder de
vele voortbewegingstoestellen. De voorbije jaren zat ook
het gebruik van deelsteps in vele Belgische steden in de
lift.

Moyen de locomotion prometteur, surtout pour le dernier
kilomètre, les trottinettes électriques présentent toutefois
quelques dangers. C'est pourquoi une loi a récemment été
adoptée pour interdire, par principe, l'utilisation des trotti-
nettes électriques aux personnes âgées de moins de 16 ans.

De elektrische step of e-step is een veelbelovend ver-
voermiddel, vooral voor de laatste kilometer, maar er zijn
toch een aantal gevaren aan verbonden. Daarom werd er
onlangs een wet aangenomen waarbij het jongeren onder
de 16 jaar principieel verboden wordt met een elektrische
step op de openbare weg te rijden.
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J'ai récemment été interpellée par une entreprise active
dans le secteur des balades en trottinettes électriques avec
guides. L'entreprise est contrainte d'emprunter certaines
portions de route afin de pouvoir rejoindre les sentiers de
balades. L'âge minimal d'utilisation des trottinettes sur les
routes limite la possibilité de réaliser des activités fami-
liales.

Ik werd in dit verband onlangs aangesproken door een
bedrijf dat e-steptours met een gids organiseert. Om de
paden te bereiken voor de rondritten moet er hier en daar
op de openbare weg gereden worden. Nu er een minimum-
leeftijd geldt voor het gebruik van elektrische steps op de
openbare weg worden de mogelijkheden voor activiteiten
in familieverband ingeperkt.

Que pensez-vous de l'opportunité d'adapter la législation
actuelle pour ce type d'activité?

Acht u het wenselijk om de bestaande wetgeving aan te
passen in het licht van dergelijke activiteiten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1086 de
Madame la députée Sophie Thémont du 24 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1086
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 24 juni 2022 (Fr.):

Depuis le 1er juillet 2022, un âge minimum de 16 ans est
en effet requis pour faire usage sur la voie publique d'une
trottinette électrique ou de tout autre engin de déplacement
motorisé.

Sinds 1 juli 2022 is een minimumleeftijd van 16 jaar ver-
eist voor het gebruik van een e-steps of een ander gemoto-
riseerd voortbeweginstoestel op de openbare weg.

Cette mesure importante devrait contribuer à réduire le
nombre d'accidents corporels chez cette catégorie d'usagers
de la route.

Deze belangrijke maatregel moet bijdragen tot een ver-
mindering van het aantal ongevallen waarbij deze catego-
rie weggebruikers betrokken is.

L'âge de 16 ans se calque sur celui qui est requis pour la
conduite des cyclomoteurs classe A et des cycles motori-
sés, dont la vitesse peut également atteindre 25km/h.

De leeftijd van 16 jaar is dezelfde als voor bromfietsen
en gemotoriseerde rijwielen van klasse A, die ook snelhe-
den tot 25 km/u kunnen halen.

En effet, à la différence des vélos ou des vélos élec-
triques, la plupart de ces engins sont uniquement mus par
un moteur. Il est donc facile d'atteindre sans effort une cer-
taine vitesse.

In tegenstelling tot fietsen of elektrische fietsen, worden
de meeste van deze toestellen alleen door een motor aange-
dreven. Het is dus gemakkelijk om zonder inspanning een
bepaalde snelheid te bereiken.

Tout comme mes homologues régionaux, j'ai été inter-
pellé quant à la possibilité de prévoir des exceptions, de
manière très cadrée, à l'âge minimal requis pour circuler
sur des trottinettes électriques tout-terrain, notamment dans
le cadre de circuits touristiques. Nous avons donc étudié la
question avec mes homologues régionaux, mais nous
n'avons pas obtenu de consensus sur la question.

Net als mijn regionale collega's werd mij gevraagd of het
mogelijk is om op een zeer gecontroleerde manier uitzon-
deringen te maken op de minimumleeftijd voor het bestu-
ren van elektrische terreinscooters, met name op
toeristische routes. Daarom hebben wij de kwestie samen
met mijn regionale collega's bestudeerd, maar wij hebben
hierover geen consensus kunnen bereiken.
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DO 2021202216025
Question n° 1088 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216025
Vraag nr. 1088 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La ligne ferroviaire 58 Gand - Eeklo - Maldegem. Spoorlijn 58 Gent - Eeklo - Maldegem.
L'accord de coopération entre l'État fédéral, la Région

flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale du 14 décembre 2017 relatif au financement des
infrastructures ferroviaires stratégiques ouvre effective-
ment la voie au cofinancement de projets ferroviaires par
les régions et stipule notamment que la Région flamande
s'engage à prévoir un financement supplémentaire de 100
millions d'euros pour les 11 priorités ferroviaires.

Het samenwerkingsakkoord tussen de federale staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brusselse
Hoofdstedelijke Gewest van 14 december 2017 over de
financiering van de strategische spoorweginfrastructuren
maakt cofinanciering voor spoorwegprojecten vanuit de
gewesten effectief mogelijk en bepaalt onder meer dat het
Vlaamse Gewest zich ertoe verbindt om voor de 11 spoor-
wegprioriteiten een bijkomende financiering van 100 mil-
joen euro te voorzien.

Il s'agit, en autres, de la ligne ferroviaire 58 Gand - Eeklo
- Maldegem.

Het gaat onder andere over de spoorlijn 58 Gent - Eeklo -
Maldegem.

En commission de la Mobilité de la Chambre, vous avez
déclaré, le 26 mai 2021, qu'une étude de faisabilité sur la
réouverture de la ligne ferroviaire 58 serait prochainement
menée. L'étude se pencherait également sur la mise en
place éventuelle d'un certain nombre de points d'arrêt,
l'électrification du tronçon et la suppression des passages à
niveau. Selon vous, l'électrification de la ligne 58 ne serait
possible qu'une fois l'électrification de la ligne 122 effec-
tuée.

In de Kamercommissie Mobiliteit van 26 mei 2021 wist
u mee te delen dat er kortelings een haalbaarheidsstudie
zou plaatsvinden over de heropening van spoorlijn 58. De
studie zou zich eveneens buigen over de aanleg van een
aantal mogelijke stopplaatsen, de elektrificatie van het
baanvak en het afschaffen van de overwegen. Een elektrifi-
catie van spoorlijn 58 zou volgens u maar mogelijk zijn na
de elektrificatie van spoorlijn 122.

1. a) Quel est l'état d'avancement de l'étude de faisabilité
concernant la ligne ferroviaire 58? Quels sont les résultats
(provisoires)?

1. a) Wat is de stand van zaken van de haalbaarheidsstu-
die naar spoorlijn 58? Wat zijn de (tussentijdse) resultaten?

b) Une réouverture de cette ligne ferroviaire serait-elle
opportune selon l'étude?

b) Acht de studie een heropening van deze spoorlijn
opportuun?

c) Quels nouveaux points d'arrêt seraient aménagés/
ouverts?

c) Welke nieuwe stopplaatsen zouden worden aangelegd/
geopend?

d) Quels passages à niveau seraient fermés en fonction de
ce projet?

d) Welke overwegen zullen worden gesloten in functie
van dit project?

e) L'électrification de la ligne 58 est-elle envisagée? e) Is een elektrificatie op lijn 58 aan de orde?
f) La ligne ferroviaire 122 sera-t-elle électrifiée? Dans

quel délai? Quel budget a-t-on prévu à cette fin?
f) Zal spoorlijn 122 worden geëlektrificeerd? Op welke

termijn zal dit gebeuren? Wat is het voorziene budget hier-
voor?

g) Quels sont les travaux d'infrastructure nécessaires? g) Welke infrastructuurwerken zijn nodig?
2. Quand la ligne ferroviaire 58 pourrait-elle être rou-

verte? Quelle est la procédure à suivre et quel est le calen-
drier?

2. Op welke termijn zou spoorlijn 58 kunnen heropend
worden? Welke stappen dienen te worden gezet en wat is
de timing?

3. Y a-t-il eu concertation avec les communes concer-
nées? Ont-elles toutes avalisé le projet?

3. Werd er overlegd met de lokale besturen van de desbe-
treffende gemeenten? Gaan ze allemaal akkoord met het
project?
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4. L'ASBL Stoomtrein Maldegem, qui a récemment
rénové une partie de l'infrastructure ferroviaire, a-t-elle été
consultée? Le train à vapeur historique pourra-t-il conti-
nuer à utiliser la voie?

4. Werd er overlegd met vzw Stoomtrein Maldegem, die
recent een deel van de spoorinfrastructuur vernieuwden?
Zal de lijn kunnen blijven benut worden door de histori-
sche stoomtrein?

5. Comment expliquez-vous les retards encourus dans la
réalisation de ce projet?

5. Hoe verklaart u de opgelopen vertragingen in dit pro-
ject?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1088 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 27 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1088
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 27 juni 2022 (N.):

1. a) L'étude de faisabilité pour la L58 se compose de
divers éléments et est en cours.

1. a) De haalbaarheidsstudie voor L58 bestaat uit ver-
schillende onderdelen en is volop lopende:

- L'analyse de mobilité a pour objectif de: - De mobiliteitsanalyse heeft tot doel om:
° identifier le potentiel d'une offre de transport public

plus étendue sur l'axe Gand - Eeklo - Maldegem;
° na te gaan wat het potentieel is van een uitgebreider

openbaar vervoersaanbod op de as Gent - Eeklo - Malde-
gem;

° définir les éventuelles gares intermédiaires; ° eventuele tussenstations te definiëren;
° vérifier l'interaction avec d'autres projets dans la région. ° de interactie na te gaan met andere projecten in de

regio.
Cette analyse débouche sur un certain nombre de

concepts de desserte à étudier sur le plan technique et spa-
tial, par le train ou par un autre axe de transport public de
haute qualité.

Deze analyse resulteert in enkele technisch en ruimtelijk
te onderzoeken bedieningsconcepten, per trein of via een
andere hoogwaardige openbaar vervoersas.

- L'analyse de capacité et l'analyse du tracé permettent de
déterminer quelles infrastructures sont nécessaires et où
elles doivent être installées:

- In de capaciteitsanalyse en tracéanalyse wordt onder-
zocht welke infrastructuur nodig is en waar deze moet
komen:

° faisabilité de la réouverture de la ligne touristique
Eeklo - Maldegem;

° haalbaarheid heropening toeristische lijn Eeklo - Mal-
degem;

° possibilités de croisement; ° kruisingsmogelijkheden;
° faisabilité d'un pont mobile; ° haalbaarheid beweegbare brug;
° interaction avec la véloroute. ° interactie met fietssnelweg.
- Exécution d'une analyse coûts-bénéfices sociale: À

l'automne, une session d'information sera organisée avec la
SNCB afin d'expliquer les premiers résultats des analyses
susmentionnées.

- Uitvoeren van een maatschappelijke kosten-batenana-
lyse: In het najaar zal samen met de NMBS een infomo-
ment georganiseerd worden waar de eerste resultaten van
bovenstaande analyses toegelicht zullen worden.

b) à e) et g) L'étude est toujours en cours. b) tot e) en g) De studie is nog lopende.
f) L'actuelle proposition du Plan pluriannuel d'investisse-

ment 23-32 comprend le budget d'étude pour l'électrifica-
tion de la L122 Grammont-Melle. Il s'agit d'un budget de
0,5 million d'euros.

f) In het huidige voorstel het meerjarig investeringsplan
23-32 zit het studiebudget voor de elektrificatie L122 Ger-
aardsbergen-Melle vervat. Het betreft 0,5 miljoen euro.

2. Après une évaluation positive de l'étude de faisabilité
et de l'analyse coûts-bénéfices sociale, les étapes procédu-
rales nécessaires devront naturellement être prises. La
durée dépendra bien sûr de la solution choisie.

2. Na een positieve evaluatie van de haalbaarheidsstudie
en maatschappelijke kosten-batenanalyse dienen uiteraard
al de nodige procedurele stappen gezet worden. De duur-
tijd zal uiteraard in functie zijn van de gekozen oplossing.

3. Une séance d'information générale a déjà été organisée
avec les parties prenantes concernées, dont font aussi partie
les communes.

3. Er werd reeds een algemene infosessie georganiseerd
met de betrokken stakeholders waaronder ook de gemeen-
ten.
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4. Une visite sur place avec Infrabel/TUC RAIL a déjà
été organisée par l'ASBL. Si la ligne devait être mise en
service pour les trains de voyageurs électriques, une utili-
sation combinée (train à vapeur et train commercial élec-
trique) sera difficile.

4. Er werd reeds een plaatsbezoek met Infrabel/TUC
RAIL georganiseerd door de vzw. Indien de lijn elektrisch
in dienst gesteld zou worden voor reizigers, zal een gecom-
bineerd gebruik (stoomtrein en commerciële, elektrische
trein) moeilijk zijn.

5. Cela est notamment lié au fait qu'il y a un manque de
ressources disponibles dans les bureaux d'études externes
et qu'il n'y a parfois pas de soumissions pertinentes lors des
appels d'offres.

5. Dit heeft er onder mee te maken dat er bij de externe
studiebureaus onvoldoende ressources beschikbaar zijn en
bij aanbestedingen soms geen pertinente inschrijvingen
zijn.

DO 2021202216028
Question n° 1090 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216028
Vraag nr. 1090 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 27 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Quantité de pesticides sur nos voies ferrées. Hoeveelheid pesticiden op onze spoorwegen.
Dans votre note de politique générale pour l'année 2022,

vous avez écrit que vous donneriez cette année la priorité à
une interdiction de l'usage des pesticides au sein des entre-
prises ferroviaires.

In uw beleidsnota voor het jaar 2022 schreef u dat u dit
jaar prioriteit zou geven aan een verbod op het gebruik van
pesticiden binnen de spoorwegmaatschappijen.

En Flandre, l'usage de ces substances est en fait interdit,
mais une exception est à chaque fois accordée à Infrabel.

In Vlaanderen is het gebruik van deze stoffen eigenlijk
verboden, maar voor Infrabel wordt telkens een uitzonde-
ring gegeven.

1. Quelle quantité de pesticides/herbicides a été utilisée
par Infrabel et la SNCB en 2021 et jusqu'à une date aussi
récente que possible en 2022? Quelle quantité de quel pro-
duit a été pulvérisée? Lesquels de ces produits contiennent
du glyphosate? Quel est le volume du glyphosate pulvé-
risé? Veuillez fournir un aperçu.

1. Hoeveel pesticiden/herbiciden gebruikten Infrabel en
NMBS in 2021 en tot zo recent mogelijk in 2022? Hoeveel
werd gesproeid van welk product? Welke van deze produc-
ten bevatten glyfosaat? In welk volume wordt glyfosaat
gesproeid? Graag een overzicht.

2. Infrabel a déjà mené des projets pilotes concernant des
techniques alternatives de gestion de la végétation. Il s'est
avéré précédemment que ces techniques ne pourraient pas
être mises en oeuvre à grande échelle avant 2020.

2. Infrabel voerde reeds proefprojecten uit met alterna-
tieve technieken voor het vegetatiebeheer. Eerder bleek dat
voor 2020 deze technieken niet op grote schaal konden
worden ingezet.

a) Quelles techniques ont entre-temps été retenues et
quelles techniques seront utilisées par Infrabel?

a) Welke technieken werden ondertussen weerhouden en
welke zullen door Infrabel gebruikt worden?

b) Dans quel délai seront-elles mises en oeuvre à grande
échelle?

b) Op welke termijn zullen deze op grote schaal worden
ingezet?

c) Comment le projet pilote relatif au "train à eau
chaude" est-il évalué?

c) Hoe wordt het proefproject met de "heetwatertrein"
geëvalueerd?

3. En 2016, la non-pulvérisation de zones vulnérables de
protection de l'eau potable et de zones Natura 2000 a été
testée à certains endroits à titre de projet pilote. S'agit-il
entre-temps d'une procédure standard? Est-elle appliquée
partout?

3. Het niet-sproeien van kwetsbare drinkwaterbescher-
mingszones en Natura 2000-gebieden werd in 2016 op
enkele plaatsen getest bij wijze van proefproject. Is dit
inmiddels standaardprocedure? Wordt dit overal toegepast?
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4. Quelles sont les directives actuelles s'agissant des
zones écologiquement sensibles? Quelles lignes ferro-
viaires sont entretenues de cette manière? Combien de
kilomètres de lignes ferroviaires sont entretenus de cette
manière?

4. Hoe wordt vandaag omgegaan met ecologisch gevoe-
lige zones? Welke spoorlijnen worden op die manier
onderhouden? Hoeveel kilometer aan spoorlijn wordt op
die manier onderhouden?

5. En réponse à une question antérieure, votre prédéces-
seur, le ministre Bellot, a indiqué que la SNCB ne pulvéri-
sait plus dans ses gares et sur ses parkings. Pouvez-vous
garantir qu'il n'a plus été fait usage d'herbicides/de pesti-
cides dans les gares et sur les parkings en 2021 et 2022?

5. In antwoord op een eerdere vraag gaf uw voorganger,
minister Bellot, aan dat de NMBS niet meer sproeit in haar
stations en op haar parkings. Kan u garanderen dat er in
2021 en 2022 geen gebruik meer werd gemaakt van herbi-
ciden/pesticiden in de stations en op de parkings?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1090 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 27 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1090
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 27 juni 2022 (N.):

1. En 2021, Infrabel a utilisé 2.396 kg d'herbicides pour
le désherbage des voies. Les données consolidées pour
2022 ne sont pas encore disponibles.

1. In 2021 gebruikte Infrabel 2.396 kg herbiciden voor
het onkruidvrij houden van de sporen. De geconsolideerde
gegevens voor 2022 zijn nog niet beschikbaar.

Infrabel n'utilise que des herbicides autorisés pour le
domaine ferroviaire et conformes aux autorisations de pro-
duits établies par le SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement. Ces autorisations
sont disponibles sur le site www.fytoweb.be.

Infrabel gebruikt enkel herbiciden die toegelaten zijn
voor spoorwegdomein en in overeenstemming met de pro-
ducttoelatingen, opgemaakt door de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. Deze
toelatingen zijn beschikbaar op de website www.fyto-
web.be.

Les quantités de substance active en 2021 sont: De hoeveelheden actieve stof in 2021 zijn:

2. a) et b) Infrabel poursuit ses projets pilotes avec des
techniques alternatives et préventives pour la gestion de la
végétation sur les voies, avec notamment des bio-herbi-
cides, des techniques électriques et thermiques, des planta-
tions alternatives et des aménagements préventifs. À cette
fin, il y a une coopération avec l'industrie, les entrepre-
neurs, les centres de connaissances et le secteur ferroviaire
international.

2 a) en b) Infrabel zet zijn pilootprojecten met alterna-
tieve en preventieve technieken voor het vegetatiebeheer
van de sporen verder, met onder andere bioherbiciden,
elektrische en thermische technieken, de alternatieve aan-
planting en de preventieve aanleg. Hiervoor wordt samen-
gewerkt met de industrie, aannemers, kenniscentra en de
internationale spoorwegsector.

Actuellement, il n'existe encore aucune technique pou-
vant être utilisée à grande échelle dans l'environnement
ferroviaire.

Momenteel zijn er nog geen technieken beschikbaar die
op grote schaal kunnen ingezet worden in de spooromge-
ving.

Substance active/ 
Actieve stof

Quantité de substance active 2021 (kg)/ 
Hoeveelheid actieve stof 2021 (kg)

Glyphosate/ 
Glyfosaat 1591

Flazasulfuron/ 
Flazasulfuron 29

Triclopyr/ 
Triclopyr 30

2,4-D
745
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Des techniques mécaniques (fauchage, désherbage,
binage et arrachage manuel) sont appliquées aux endroits
qui sont gérés de manière alternative. À plus petite échelle
et pour des endroits spécifiques, des techniques thermiques
peuvent également être utilisées. Ces techniques font partie
intégrante des cahiers spéciaux des charges d'entretien
depuis 2020.

Op de locaties die op een alternatieve manier worden
beheerd, worden mechanische technieken (maaien, wie-
den, schoffelen en manueel uittrekken) toegepast. Op klei-
nere schaal en voor specifieke locaties kunnen ook
thermische technieken gebruikt worden. Deze technieken
vormen sinds 2020 integraal deel van de onderhoudsbe-
stekken.

2. c) Le train à eau chaude est un prototype développé par
Infrabel pour maintenir le lit de ballast et les pistes de sécu-
rité exempts de mauvaises herbes. Depuis l'automne 2021,
des tests sont réalisés sur le terrain pour optimiser les para-
mètres techniques et analyser l'efficacité du désherbage.

2. c) De heetwatertrein is een prototype dat werd ontwik-
keld door Infrabel voor het onkruidvrij houden van de bal-
lastbedding en de veiligheidspistes. Sinds het najaar van
2021 worden testen op het terrein uitgevoerd om de techni-
sche parameters te optimaliseren en de effectiviteit van de
onkruidbestrijding te analyseren.

Les résultats actuels sont prometteurs mais montrent que
le train, dans sa configuration actuelle, ne permet pas de
désherber l'ensemble du réseau ferroviaire. D'autres déve-
loppements sont nécessaires pour augmenter la vitesse de
travail, détecter la végétation, automatiser le contrôle des
têtes d'arrosage et réduire la consommation d'eau et d'éner-
gie.

De huidige resultaten zijn belovend maar tonen aan dat
de trein in zijn huidige configuratie niet toelaat om het vol-
ledige spoorwegnet onkruidvrij te houden. Verdere ontwik-
kelingen zijn nodig om de werksnelheid te verhogen, de
vegetatie te detecteren, de aansturing van de sproeikoppen
te automatiseren en het water- en energieverbruik te ver-
groenen.

3 et 4. Infrabel respecte les conditions fixées dans les
dérogations accordées par les autorités régionales compé-
tentes. Ces dérogations mentionnent les zones dans les
zones naturelles sensibles et les zones de captage d'eau
potable où la pulvérisation est soit limitée, soit interdite.

3 en 4. Infrabel respecteert de voorwaarden die opgeno-
men zijn in de afwijkingen, toegekend door de bevoegde
regionale overheden. Deze afwijkingen vermelden de
zones in natuurgevoelige gebieden en drinkwaterwingebie-
den waar er deels of niet mag gesproeid worden.

Dans les zones où, selon ces conditions, la pulvérisation
est encore autorisée, Infrabel utilise des herbicides foliaires
une fois par an.

In de zones waar er, volgens deze voorwaarden, nog mag
gesproeid worden, gebruikt Infrabel een keer per jaar blad-
herbiciden.

5. L'utilisation de pesticides à la SNCB en 2021 était la
suivante:

5. Het pesticidengrebruik bij NMBS in 2021 was als
volgt:

- pour Stations, le glyphosate n'est plus utilisé sur
l'ensemble du territoire;

- voor Stations is geen glyfosaat gebruikt in heel het land;

- en ce qui concerne Technics, des dispenses limitées
(conformes à celles d'Infrabel) s'appliquent à la Flandre et
à Bruxelles. Celles-ci concernent uniquement les faisceaux
de voies.

- voor Technics gelden beperkte vrijstellingen (in lijn met
die van Infrabel) voor Vlaanderen en Brussel. Deze zijn
alleen bedoeld voor de spoorbundels.
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DO 2021202216043
Question n° 1092 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216043
Vraag nr. 1092 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Biens immobiliers gérés par la SNCB. Vastgoed in beheer van de NMBS.
Il est déjà ressorti des réponses à des questions écrites

antérieures que la SNCB est non seulement un grand pro-
priétaire foncier, mais aussi un "propriétaire d'immeubles
inoccupés". Dans de nombreuses villes et communes, la
SNCB possède en effet un ou plusieurs bâtiments inoccu-
pés. Cela concerne aussi bien des gares et des ateliers que
des habitations.

In antwoorden op eerdere schriftelijke vragen bleek al
dat de NMBS naast een grootgrondbezitter ook een "leeg-
standsbezitter" is. In vele gemeenten en steden bezit de
NMBS namelijk één of meerdere leegstaande panden. Dit
betreft zowel stations, werkplaatsen als woningen.

En réponse à ma question écrite n° 953 du 15 mars 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 83), vous
avez indiqué que la SNCB disposait à l'époque encore de
200 bâtiments inoccupés.

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 953 van
15 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 83) wist u mee te delen dat de NMBS op dat
moment nog over 200 leegstaande panden beschikte.

1. Veuillez fournir un aperçu de tous les biens immobi-
liers gérés par la SNCB, en effectuant une ventilation selon
le type de bâtiment, la province et la superficie et en men-
tionnant l'adresse (si possible).

1. Graag een overzicht van alle vastgoed in beheer van de
NMBS, met opsplitsing van type gebouw, de provincie, de
oppervlakte en met vermelding van het adres (indien
mogelijk).

2. a) Combien de biens immobiliers gérés par la SNCB
sont vides et de quels biens s'agit-il? Veuillez fournir un
même aperçu.

2. a) Hoeveel en welk onroerend goed in beheer van de
NMBS staat leeg? Graag eenzelfde overzicht.

b) Quels bâtiments de gare sont actuellement inacces-
sibles au public? Combien sont vides? Veuillez fournir une
liste exhaustive de ces bâtiments, en mentionnant leur
emplacement (commune, code postal ou autre).

b) Welke stationsgebouwen zijn op heden ontoegankelijk
voor het publiek? Hoeveel staan er leeg? Graag een
exhaustieve lijst van deze gebouwen met vermelding van
de locatie (gemeente, postcode of soortgelijk).

c) Quels bâtiments de gare ont été vendus ou donnés à
bail emphytéotique au cours des cinq dernières années?
Quels bâtiments vides ont entre-temps déjà été vendus ou
données à bail emphytéotique?

c) Welke stationsgebouwen werden de voorbije vijf jaar
verkocht of in erfpacht gegeven? Welke leegstaande
gebouwen zijn ondertussen reeds verkocht of in erfpacht
gegeven?

3. Quels revenus la SNCB a-t-elle tirés de la vente de ses
biens immobiliers au cours des dernières années? Veuillez
fournir un aperçu annuel. À quelles fins ces revenus ont-ils
été utilisés?

3. Hoeveel opbrengsten verwierf de NMBS in de afgelo-
pen jaren door verkoop van haar onroerende goederen?
Graag een jaarlijks overzicht. Waarvoor werden de
opbrengsten gebruikt?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 septembre 2022, à la question n° 1092 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 28 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 september 2022, op de vraag nr. 1092
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 28 juni 2022 (N.):

1 à 3. Avant de répondre, la SNCB tient à souligner que
de nombreux bâtiments colorés comme vides contiennent
encore des installations techniques, tant de la SNCB que
d'Infrabel. Ces installations techniques sont nécessaires à
l'exécution du service public dans le domaine du transport
de personnes et de marchandises. Par conséquent, si ces
installations techniques ne pouvaient plus être exploitées,
par exemple parce que le bâtiment de gare dans lequel elles
se trouvent est vendu ou démoli, cela impliquerait la sup-
pression d'un maillon indispensable du réseau ferroviaire.
Cela entraînerait une perturbation du trafic ferroviaire.

1 tot 3. Voorafgaand aan het antwoord wenst NMBS te
benadrukken dat heel wat van de gebouwen die zijn inge-
kleurd als leegstaand nog technische installaties bevatten,
zowel van NMBS als van Infrabel. Die technische installa-
ties zijn noodzakelijk voor de uitvoering van de openbare
dienst op het gebied van personen- en goederenverkeer.
Indien deze technische installaties niet langer geëxploi-
teerd zouden kunnen worden, bijvoorbeeld omdat het stati-
onsgebouw waarin zij aanwezig zijn wordt verkocht of
gesloopt, zou dit dus impliceren dat een onmisbare schakel
in het netwerk van de spoorwegen zou worden uitgescha-
keld. Dat zou een verstoring van het spoorwegverkeer tot
gevolg hebben.

C'est dès lors dans pareils cas, p. ex., que des bâtiments
vides ou désaffectés sont - et doivent être - conservés "à
des fins d'utilité publique". Un autre exemple à cet égard
porte sur le cas où une salle d'attente pour les voyageurs est
conservée dans les gares, car la SNCB continue à desservir
la gare même si plus aucune fonction de guichet n'est pré-
vue. Ces bâtiments revêtent donc, eux aussi, une utilité
publique. La SNCB ne peut pas simplement "se débarras-
ser" de tels bâtiments.

Het is dan ook in dergelijke gevallen, bijv., dat gebouwen
die leeg staan of in onbruik zijn geraakt bewaard worden -
en bewaard moeten worden - "voor openbaar nut". Een
ander voorbeeld hiervan betreft het geval waarin er in stati-
ons nog een wachtzaal voor reizigers wordt behouden,
omdat NMBS het station blijft bedienen, ook nadat er niet
langer in een loketfunctie wordt voorzien. Ook deze
gebouwen hebben dus wel degelijk nog een openbaar nut.
Dergelijke gebouwen kunnen door NMBS niet zomaar
worden "afgestoten".

Dans ce cadre, nous nous référons également à l'avis
rendu à propos du document parlementaire n° 55K1908,
qui traite de ce dossier de manière plus détaillée.

We verwijzen in dit kader ook naar het advies dat werd
gegeven rond het parlementair document nr. 55K1908,
waar ruimer wordt ingegaan op dit dossier.

Il y a actuellement 105 bâtiments hors exploitation, neuf
bâtiments sont vides à 100 %, dont deux sont prévus pour
la démolition. Les listes des bâtiments de gare qui sont
vides ne sont pas rendues publiques par la SNCB.

Er zijn momenteel 105 gebouwen uit exploitatie, negen
gebouwen zijn 100 % leeg waarvan er voor twee een
geplande afbraak is. De lijsten van de stationsgebouwen
die leeg staan, worden door NMBS niet openbaar gemaakt.

Au cours des cinq dernières années, 36 bâtiments de gare
et 46 autres bâtiments vides ont été vendus. Neuf bâtiments
de gare et un autre bâtiment vide ont été donnés en emphy-
téose.

Er werden de voorbije vijf jaar 36 stationsgebouwen en
46 andere leegstaande gebouwen verkocht. Er werden
negen stationsgebouwen en één ander leegstaand gebouw
in erfpacht gegeven.

Les listes et le prix final ne sont pas rendues publiques. De lijsten en de finale verkoopsprijs worden niet open-
baar gemaakt.

Il y a actuellement encore 194 bâtiments vides apparte-
nant à la SNCB. Les listes ne sont pas rendues publiques
par la SNCB.

Er staan momenteel nog 194 gebouwen in eigendom
NMBS leeg. De lijsten worden niet openbaar gemaakt door
NMBS.

La SNCB veut valoriser 92 de ces bâtiments et en conser-
ver 102.

NMBS wenst hiervan 92 gebouwen te valoriseren en 102
gebouwen te behouden.
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La SNCB mène une politique immobilière sérieuse.
Déterminer une vision d'avenir pour un bâtiment prend du
temps. Si un bâtiment peut encore être d'utilité publique, la
SNCB implique les villes et les communes dans la revitali-
sation de ces bâtiments. Cela se traduit par l'élaboration de
masterplans, mais aussi par le projet "La vie en gare", qui
permet aux communes et associations locales d'utiliser les
espaces disponibles.

NMBS voert een degelijk vastgoedbeleid. Het bepalen
van een toekomstvisie voor een gebouw vraagt tijd. Indien
een gebouw nog van openbaar nut kan zijn, betrekt NMBS
steden en gemeenten bij het nieuw leven inblazen van deze
gebouwen. Dit komt tot uiting in de opstelling van master-
plannen, maar ook in het project "Leven in het Station!",
dat plaatselijke gemeenschappen en verenigingen de
mogelijkheid biedt de beschikbare ruimten te gebruiken.

La valorisation des bâtiments qui n'entrent pas dans le
cadre du précédent a été une priorité absolue pour la SNCB
ces dernières années. C'est ce que l'on peut également
conclure des chiffres précédents.

De valorisatie van de gebouwen die voor voorgaande niet
in aanmerking komen, is voor de NMBS de laatste jaren
een absolute prioriteit. Hetgeen ook kan geconcludeerd
worden uit de voorgaande cijfers.

Pour illustrer ses efforts, la SNCB souhaite communiquer
le dernier point de la situation sur le projet "La vie en
gare". Dans ce projet, une solution est recherchée pour 44
gares où les guichets ont récemment été fermés, en étroite
concertation avec les autorités locales. Un réponse a été
trouvée pour 3/4 de ces gares ou les consultations du mar-
ché autour de la proposition d'occupation sont en cours.
Dans les autres communes, la SNCB se concerte avec les
autorités locales afin de trouver une solution adaptée.

Ter illustratie van haar inspanningen, wenst NMBS de
laatste stand van zaken mee te geven rond het project
"Leven in het Station". In dit project wordt een oplossing
gezocht voor 44 stations waar recent de loketten zijn geslo-
ten, in nauw overleg met de lokale overheid. In 3/4de van
deze stations is een antwoord gevonden of zijn de markt-
consultaties rond de voorgestelde invulling lopende. In de
nog resterende gemeenten is NMBS in overleg met de
lokale overheid om tot een gedragen oplossing te komen.

DO 2021202216044
Question n° 1093 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216044
Vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le régime des pensions à la SNCB. NMBS. - Pensioenregeling.
Depuis le début de la création de la SNCB, le régime des

pensions du personnel ferroviaire statutaire diffère de la
législation appliquée aux autres fonctionnaires. Après 36
années de travail, le personnel statutaire de la SNCB a droit
à une pension complète.

Al sinds de oprichting van de NMBS wijkt de pensioen-
regeling van het statutaire spoorwegpersoneel af van de
wetgeving die van toepassing is op de andere overheids-
ambtenaren. Het statutaire personeel van de NMBS heeft al
na 36 gewerkte jaren recht op een volledig pensioen.

Les conclusions d'un rapport de la Cour des comptes de
2020, intitulé Détermination et gestion des pensions du
personnel statutaire des chemins de fer, indiquent que les
différences avec le régime de pension d'autres services
publics devraient être effacées afin d'obtenir une meilleure
cohérence règlementaire. La compétence de déterminer la
règlementation des pensions du personnel des chemins de
fer est entièrement dévolue au législateur depuis que l'État
fédéral a repris la charge des pensions en 2007.

In de conclusies van een rapport van het Rekenhof, met
als titel Vaststelling en beheer van de pensioenen van het
statutaire spoorwegpersoneel, uit 2020 blijkt dat de ver-
schillen met de pensioenregeling van andere overheids-
diensten bij voorkeur worden opgeheven zodat op
reglementair vlak een betere samenhang wordt gereali-
seerd. De bevoegdheid om de regelgeving van de pensioe-
nen van het spoorwegpersoneel te bepalen ligt al sinds de
overname in 2007 van de pensioenlast door de federale
Staat volledig bij de wetgever.

1. À l'heure actuelle, combien d'années un collaborateur
statutaire de la SNCB travaille-t-il en moyenne avant de
prendre sa retraite? Veuillez ventiler les données par caté-
gorie professionnelle et groupe linguistique. Veuillez four-
nir l'évolution des cinq dernières années.

1. Wat is het gemiddelde aantal jaren dat een statutair
personeelslid van de NMBS vandaag de dag aan het werk
is vooraleer deze op pensioen gaat? Graag een opsplitsing
per beroepscategorie en per taalrol. Graag de evolutie in de
voorbije vijf jaar.
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2. À l'heure actuelle, combien d'années un collaborateur
contractuel de la SNCB travaille-t-il en moyenne avant de
prendre sa retraite? Veuillez fournir la même ventilation et
la même évolution.

2. Wat is het gemiddelde aantal jaren dat een contractueel
personeelslid van de NMBS vandaag de dag aan het werk
is vooraleer deze op pensioen gaat? Graag met dezelfde
opsplitsing en evolutie.

3. Combien de collaborateurs statutaires de la SNCB
prennent chaque année leur retraite anticipée? À quel âge
et après combien d'années d'ancienneté en moyenne?
Veuillez fournir la même ventilation et la même évolution.

3. Hoeveel statutaire personeelsleden van de NMBS gaan
jaarlijks vervroegd op pensioen? Op welke leeftijd en met
welke anciënniteit gemiddeld? Graag met dezelfde opsplit-
sing en evolutie.

4. Combien de collaborateurs contractuels de la SNCB
prennent chaque année leur retraite anticipée? À quel âge
en moyenne? Veuillez fournir la même ventilation et la
même évolution.

4. Hoeveel contractuele personeelsleden van de NMBS
gaan jaarlijks vervroegd op pensioen? Op welke leeftijd
gemiddeld? Graag met dezelfde opsplitsing en evolutie.

5. Quelles recommandations, formulées dans le rapport
susmentionné de la Cour des comptes de 2020, ont déjà été
mises en oeuvre?

5. Welke aanbevelingen, geformuleerd in het bovenge-
noemd rapport van het Rekenhof uit 2020, werden onder-
tussen reeds geïmplementeerd?

6. Que pensez-vous de la différence actuelle entre le
régime des pensions du personnel statutaire des chemins de
fer et la législation appliquée aux autres fonctionnaires?

6. Hoe staat u ten opzichte van het huidige verschil in de
pensioenregeling van het statutaire spoorwegpersoneel
tegenover de wetgeving die van toepassing is op de andere
overheidsambtenaren?

a) Estimez-vous que cette situation est légitime ou qu'il
convient de l'adapter en vue d'harmoniser les deux
régimes?

a) Meent u dat deze situatie te rechtvaardigen is of meent
u dat hier een aanpassing aan moet komen om beide rege-
lingen gelijk te maken?

b) Quelles mesures prendrez-vous en la matière? b) Welke stappen zal u hiervoor ondernemen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1093 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 28 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1093
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 28 juni 2022 (N.):

1 à 4. En concertation avec le Service fédéral des Pen-
sions, je vous invite à adresser vos questions à ce sujet
directement à la ministre des Pensions.

1 tot 4. In overleg met de Federale Pensioendienst nodig
ik u uit om uw vragen over pensioenen rechtstreeks aan de
minister van Pensioenen te stellen.

5. La réponse des chemins de fer belges se limitera aux
questions relatives à ses propres compétences, à la question
5, et plus particulièrement aux recommandations 6 et 7:

5. Het antwoord van de Belgische Spoorwegen zal
beperkt blijven tot vragen betreffende haar eigen bevoegd-
heid, vraag 5 en meer in het bijzonder aanbevelingen nr. 6
en 7:

- 6) "Conserver les pièces originales relatives à la carrière
du personnel pendant les délais fixés dans la loi Capelo et
plus particulièrement dans la loi relative aux archives".

- 6) "Originele stukken in verband met de loopbanen van
het personeel bijhouden gedurende de termijnen bepaald in
de Capelo-wet en vooral de Archiefwet".

Conformément aux dispositions de la loi Capelo, HR
Rail conserve les pièces disponibles utilisées pour Capelo/
les déclarations multifonctionnelle. Tous les documents
nécessaires à la détermination des pensions sont stockés
sous forme numérique. La Cour des comptes mentionne
également: "Le nombre d'erreurs relevées dans les déclara-
tions des données historiques et les déclarations multifonc-
tionnelle dans les dossiers concrets de HR-Rail était en
outre considérablement inférieur à celui relevé lors de
contrôles similaires menés antérieurement auprès d'autres
organismes publics".

Volgens de bepalingen van de Capelo-wet bewaart HR
Rail de beschikbare stukken gebruikte voor de Capelo /
multifunctionele aangiften. Alle documenten die nodig zijn
voor de vaststelling van pensioenen worden digitaal opge-
slagen. Ook vermeldt het Rekenhof: "Het aantal fouten dat
in de concrete dossiers werd ontdekt in de aangiften van de
historische gegevens en in de multifunctionele aangiften
lag bij HR Rail bovendien aanzienlijk lager dan bij eerdere
gelijkaardige controles bij andere overheidsinstellingen".
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- 7) "Supprimer dans la circulaire concernée l'obligation
de demander une retraite anticipée au plus tard neuf mois
avant la date de prise de cours souhaitée".

- 7) "De verplichting om het vervroegd pensioen aan te
vragen ten laatste negen maanden voor de gewenste
ingangsdatum schrappen uit de betrokken omzendbrief".

La période de neuf mois est prévue pour garantir la conti-
nuité et la bonne organisation du service. Des exceptions
peuvent être accordées.

De termijn van negen maanden wordt voorzien om de
continuïteit en de goede organisatie van de dienst te waar-
borgen. Er kunnen uitzonderingen worden toegestaan.

6. Compte tenu des défis immenses auxquels le rail belge
est confronté, et afin de faire de celui-ci la colonne verté-
brale de la mobilité en Belgique, des conditions d'emploi
attractives sont nécessaires pour continuer d'attirer des
talents dans nos entreprises ferroviaires.

6. Gezien de immense uitdagingen waarmee de Belgi-
sche spoorwegen worden geconfronteerd, en om van hen
de ruggengraat van de mobiliteit in België te maken, zijn
aantrekkelijke arbeidsvoorwaarden nodig om talent te blij-
ven aantrekken voor onze spoorwegmaatschappijen.

DO 2021202216045
Question n° 1094 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216045
Vraag nr. 1094 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Antwerpen-Rechteroever. - Signalisation des faisceaux fré-
quentés.

Antwerpen Rechteroever. - Beseinen regelmatig gebruikte
spoorbundels.

L'accord de coopération du 14 décembre 2017 entre
l'État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale relatif au financement des
infrastructures ferroviaires stratégiques permet effective-
ment le cofinancement de projets ferroviaires par les
régions et dispose notamment que la Région flamande
s'engage à prévoir un financement additionnel de 100 mil-
lions d'euros pour les onze priorités ferroviaires.

Het samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijke Gewest van 14 december 2017 over de financie-
ring van de strategische spoorweginfrastructuren maakt
cofinanciering voor spoorwegprojecten vanuit de gewesten
effectief mogelijk en bepaalt onder meer dat het Vlaams
Gewest zich ertoe verbindt om voor de 11 spoorwegpriori-
teiten een bijkomende financiering van 100 miljoen euro te
voorzien.

L'un de ces projets consiste en la signalisation des fais-
ceaux fréquentés d'Antwerpen-Rechteroever.

Een van deze projecten is ook het beseinen van de regel-
matig gebruikte spoorbundels op Antwerpen Rechteroever.

1. a) Quel est l'état d'avancement du projet précité? 1. a) Wat is de stand van zaken van bovengenoemd pro-
ject?

b) L'étude des besoins a-t-elle déjà été finalisée? Quels
en sont les résultats?

b) Werd de behoeftenstudie reeds beëindigd? Wat zijn de
resultaten hiervan?

c) Les cahiers des charges ont-ils déjà été établis? c) Werden de bestekken reeds opgemaakt?
d) Quels travaux effectués dans le cadre de l'élaboration

de ce projet sont déjà terminés? Lesquels sont encore en
cours? Lesquels sont encore prévus?

d) Welke werken in het kader van de uitwerking van dit
project werden reeds beëindigd? Welke zijn er volop
bezig? Welke werken staan nog gepland?

2. Comment expliquez-vous le retard accumulé dans le
cadre de ce projet?

2. Hoe verklaart u de opgelopen vertraging in dit project?

3. S'est-on déjà concerté avec les autorités portuaires et
les administrations locales concernées? Quelles ont été les
issues de ces concertations?

3. Werd er reeds overleg gepleegd met de havenautoritei-
ten en de betrokken lokale besturen? Wat waren hiervan de
uitkomsten?



QRVA 55 092
28-09-2022

77

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1094 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 28 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1094
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 28 juni 2022 (N.):

1. a, c et d) La mise en service de la signalisation de la
L11 (y compris la voie d'évitement) a eu lieu en octobre
2021.

1. a, c en d) De indienststelling van het beseinen van L11
(inclusief wijkspoor) is in oktober 2021 gebeurd.

La procédure d'adjudication pour la signalisation des
L221, L223 et des faisceaux le long de la Scheldelaan est
toujours en cours.

De aanbestedingsprocedure voor het beseinen van L221,
L223 en de bundels langs de Scheldelaan is volop lopende.

1. b) Au lieu de se limiter à la signalisation des faisceaux
ferroviaires, il avait été proposé à l'époque, en concertation
avec les différentes parties prenantes, d'adapter le scope
pour couvrir "La signalisation des L223, L221, des fais-
ceaux le long de la Scheldelaan et la signalisation de la
L11". Le long des L221 et L223, il y a de nombreux rac-
cordements de diverses grandes entreprises (pétro-
chimiques), qui ont pour vision d'organiser leur transport
(Règlement concernant le transport international ferro-
viaire des marchandises dangereuses) par train. La signali-
sation de ces raccordements profitera au transport de
marchandises.

1. b) In plaats van alleen maar spoorbundels te beseinen
werd destijds in onderling overleg met de verschillende
stakeholders voorgesteld om de scope aan te passen naar
"De beseining van de L223, L221, de bundels langs de
Scheldelaan en de seininrichting L11". Langs L221 en
L223 bevinden zich heel wat aansluitingen van diverse
grote (petrochemische) bedrijven, die als visie hebben om
hun (Reglement betreffende het internationaal spoorweg-
vervoer van gevaarlijke goederen) vervoer per trein te
doen. Het beseinen van deze aansluitingen komt het goede-
renvervoer ten goede.

2. La mise en service de la nouvelle infrastructure est
prévue pour 2025. La planification des travaux a été adap-
tée pour tenir compte de la coordination et des interactions
avec le Masterplan European Train Control System 2.0.

2. De ingebruikname van de nieuwe infrastructuur is
gepland voor 2025. De planning van de werken werd aan-
gepast gelet op de afstemming en interacties met het Mas-
terplan European Train Control System 2.0.

3. La communication avec les parties prenantes se fait via
les rapports habituels et réguliers relatifs aux dossiers
PSPI, via les contacts locaux, etc.

3. De communicatie met de stakeholders gebeurt via de
gebruikelijke en regelmatige rapporteringen met betrek-
king tot de SMIP-dossiers, via de lokale contacten, enz.

DO 2021202216067
Question n° 1099 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 30 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Mobilité:

DO 2021202216067
Vraag nr. 1099 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 30 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Rapport du Conseil consultatif de la Sécurité Privée. -
Securail (QO 28531C).

Rapport van de Adviesraad voor private veiligheid met
betrekking tot Securail (MV 28531C).

Vous connaissez les difficultés auxquelles sont confron-
tés les agents de Securail dans leur fonction et l'augmenta-
tion des agressions dont ils sont victimes.

U bent op de hoogte van de moeilijkheden waaraan de
Securailagenten het hoofd moeten bieden tijdens de uitoe-
fening van hun functie en u weet dat het aantal gevallen
van agressie waarvan ze het slachtoffer worden, in de lift
zit.



78 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Mon collègue, monsieur Laaouej, vous interrogeait à ce
sujet le 8 février 2022. À cette occasion, vous lui aviez
indiqué avoir notamment sollicité un rapport du Conseil
consultatif de la Sécurité Privée relatif à l'adéquation de la
répartition des tâches entre la police et les agents de sécu-
rité privée, et l'adéquation de la législation concernant le
cadre de fonctionnement des agents Securail, leur défense
et leur uniforme, y compris la délivrance de badges per-
mettant de mieux les identifier.

Mijn collega, de heer Laaouej, heeft u daarover op
8 februari 2022 ondervraagd. U hebt hem toen gezegd dat
u meer bepaald een rapport aangevraagd hebt bij de
Adviesraad voor private veiligheid in verband met de ade-
quatie van de verdeling van de taken tussen de politie en de
private veiligheidsagenten en de adequatie van de wetge-
ving met betrekking tot het werkingskader van de Secu-
railagenten, hun bescherming en hun uniform, met
inbegrip van de aflevering van badges waarmee ze beter
herkend kunnen worden.

Pouvez-vous indiquer où en est ce rapport? Disposez-
vous d'une date approximative à laquelle il sera rendu?

Hoe staat het met dat rapport? Kunt u bij benadering een
datum meedelen wanneer het gepubliceerd zal worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1099 de
Monsieur le député Nicolas Parent du 30 juin 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1099
van De heer volksvertegenwoordiger Nicolas Parent
van 30 juni 2022 (Fr.):

Je vous renvoie à ma réponse à votre question écrite
identique n° 1060 du 9 juin 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 90).

Ik verwijs u naar mijn antwoord op uw identieke schrifte-
lijke vraag nr. 1060 van 9 juni 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 90).

DO 2021202216155
Question n° 1114 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 06 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216155
Vraag nr. 1114 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 06 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Liaisons de fret ferroviaire en province du Luxembourg. Vrachtverbindingen per spoor in de provincie Luxemburg.
Suivant des informations revenant d'acteurs locaux, il y

aurait à Gouvy un "pôle bois", relié au système ferroviaire
depuis quelques années (2016). Or, toujours selon ces
mêmes sources, celui-ci n'est plus utilisé depuis trois ans,
pour cause de concurrence de prix avec le transport
camion.

Volgens informatie van lokale actoren zou er in Gouvy
sinds enkele jaren (2016) een 'houthub' bestaan, die op het
spoorwegnet aangesloten is. Volgens dezelfde bronnen
wordt er van die verbinding echter al drie jaar geen gebruik
meer gemaakt, als gevolg van de prijsconcurrentie met het
vrachtvervoer over de weg.

Confirmez-vous le ralliement récent au rail d'un pôle bois
à Gouvy? Si oui, de quand date-t-il? Avez-vous des don-
nées sur son utilisation réelle?

Kunt u bevestigen dat er recentelijk in Gouvy een
'houthub' op het spoorwegnet aangesloten werd? Zo ja,
wanneer is die aansluiting tot stand gebracht? Hebt u gege-
vens over het werkelijk gebruik ervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1114 de
Monsieur le député Olivier Vajda du 06 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1114
van De heer volksvertegenwoordiger Olivier Vajda van
06 juli 2022 (Fr.):

Le zoning industriel en question "Pole Ardennes Bois"
appartient à l'intercommunale Idelux.

De industriële zoning in kwestie "Pole Ardennes Bois" is
eigendom van de intercommunale Idelux.

Il est effectivement raccordé au réseau d'Infrabel depuis
2013 mais n'est cependant plus utilisé depuis quelques
années.

Het is sinds 2013 feitelijk aangesloten op het Infrabel-
netwerk, maar wordt echter al enkele jaren niet meer
gebruikt.

Les équipes d'Infrabel se tiennent bien évidemment à la
disposition des clients potentiels pour accompagner un
projet de développement lié à ce raccordement.

De teams van Infrabel staan uiteraard ter beschikking van
potentiële klanten om een ontwikkelingsproject gekoppeld
aan deze aansluiting te ondersteunen.
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DO 2021202216221
Question n° 1120 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 12 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216221
Vraag nr. 1120 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
12 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Adaptation plan de transport 2023-2026. - Ligne 43 (QO
27973).

Aanpassing van het vervoersplan 2023-2026 wat lijn 43
betreft (MV 27973).

Je me permets d'anticiper votre réponse à ma question
écrite n° 983 du 31 mars 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 85) étant donné que de nouveaux
éléments sont apparus depuis. Je vous demandais si la
SNCB avait l'intention de modifier les horaires de la ligne
43 afin d'assurer la correspondance avec les trains IC de la
ligne 162 en gare de Marloie, et ce dans au moins un sens,
Arlon-Liège ou Liège-Arlon par exemple.

Ik zou willen vooruitlopen op uw antwoord op mijn
schriftelijke vraag nr. 983 van 31 maart 2022 (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 85) aangezien er
sindsdien nieuwe elementen opgedoken zijn. Ik had u
gevraagd of de NMBS van plan was de dienstregeling van
lijn 43 aan te passen om de aansluiting op de IC-treinen
van lijn 162 in het station Marloie te verzekeren, en dat
minstens in één richting, Aarlen-Luik of Luik-Aarlen bij-
voorbeeld.

Figurez-vous que la SNCB l'a fait. En effet, en raison de
travaux effectués par Infrabel sur la ligne 43, la SNCB a
avancé les heures de départ pour les trains vers Marloie de
22 minutes et ce durant tout le mois d'avril grosso modo.
Ce faisant, le train L arrivait à Marloie avec 22 minutes
d'avance, et donc la correspondance avec l'IC en direction
d'Arlon était assurée; elle ne l'était pas sans modification
horaire à cause d'un décalage d'une seule minute.

Welnu, de NMBS heeft dat intussen gedaan. Inderdaad,
door werken die Infrabel op lijn 43 uitvoerde, heeft de
NMBS de vertrekuren van de treinen naar Marloie voor
zowat de hele maand april met 22 minuten vervroegd.
Door die aanpassing kwamen de L-treinen 22 minuten eer-
der aan in Marloie, zodat de aansluiting op de IC-trein naar
Aarlen verzekerd was. Zonder de aanpassing kon die aan-
sluiting niet gehaald worden omdat er één minuut verschil
op zat.

Pour un trajet Liège-Arlon, on passait alors à un trajet de
2 h 30 avec cet aménagement de l'horaire et ce malgré
l'attente de 20 minutes en gare de Marloie. Assurer la cor-
respondance dans le sens Liège-Arlon me semble intéres-
sante étant donné qu'il n'y pas de train P le vendredi soir
pour les étudiants revenant de Liège.

Voor het traject Luik-Aarlen werd de rit dankzij die aan-
passing van de dienstregeling teruggebracht tot 2.30 uur,
en dat ondanks de 20 minuten wachttijd in het station Mar-
loie. Het lijkt me interessant de aansluiting in de richting
Luik-Aarlen te verzekeren, aangezien er op vrijdagavond
geen P-trein rijdt voor studenten die uit Luik naar huis
terugkeren.

À partir du 2 mai 2022, retour à la case départ en repre-
nant les horaires initiaux. La correspondance à Marloie
n'est de nouveau plus assurée, le temps pour le trajet men-
tionné auparavant repasse à 3 h 00, les navetteurs sont redi-
rigés par Namur, etc.

Sinds 2 mei 2022 is het terug naar af, want toen werd de
initiële dienstregeling opnieuw van kracht. De aansluiting
in Marloie is niet langer verzekerd, de tijd voor het boven-
genoemde traject is opnieuw opgelopen tot 3 uur, pende-
laars worden omgeleid via Namen, enz.

1. Pour le prochain plan de transport, la SNCB compte-
elle modifier les horaires de la ligne 43 de la même
manière qu'elle l'a fait temporairement dans le courant du
mois d'avril 2022?

1. Is de NMBS van plan om de dienstregeling van lijn 43
in het volgende vervoersplan op dezelfde manier aan te
passen als ze dat tijdelijk al deed in april 2022?

2. Le cas échéant, comment la SNCB justifie-t-elle le
statu quo alors qu'une modification - malheureusement
temporaire - des horaires n'est que bénéfique, que ce soit
pour la survie de la ligne 43, pour le service offert aux
navetteurs et en particulier les étudiants, etc.?

2. Hoe rechtvaardigt de NMBS in dat geval de huidige
situatie, terwijl een - helaas tijdelijke - wijziging van de
dienstregeling alleen maar gunstig was, zowel voor het
voortbestaan van lijn 43, als voor de dienstverlening aan
pendelaars en in het bijzonder aan studenten, enz.?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 septembre 2022, à la question n° 1120 de
Madame la députée Mélissa Hanus du 12 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 september 2022, op de vraag nr. 1120
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Mélissa
Hanus van 12 juli 2022 (Fr.):

La SNCB m'informe que, entre le 14 avril 2022 et le
2 mai 2022, Infrabel a organisé un chantier entre Esneux et
Rivage ne laissant en service, sur cette section, qu'une
seule voie au lieu de deux durant la semaine et fermant
totalement la ligne aux circulations pendant le week-end.
Par conséquent, la SNCB a dû adapter son plan de trans-
port pour maintenir des trains en circulation sur les axes
Liège - Marloie et Liège - Gouvy - Luxembourg en
semaine et a dû remplacer son offre ferroviaire par une
offre de bus de substitution les samedis et dimanches.

De NMBS laat mij weten dat Infrabel van 14 april 2022
tot 2 mei 2022 een werf heeft aangelegd tussen Esneux en
Rivage, waardoor tijdens de week slechts één van de twee
sporen bediend bleef op deze strook en in het weekend het
treinverkeer er volledig werd onderbroken. De NMBS
heeft bijgevolg haar vervoersplan van de week moeten
aanpassen met het oog op het behoud van treinverkeer op
de assen Luik - Marloie en Luik - Gouvy - Luxemburg en
heeft op zaterdag en zondag alternatief vervoer met ver-
vangbussen moeten aanbieden.

Selon l'horaire planifié pendant les travaux, la correspon-
dance venant de Liège vers Arlon était de 21 minutes à
Marloie à l'aller et de 29 minutes au retour, en direction de
Liège. Il est donc difficile de parler de "correspondances
assurées" quand les délais de transbordement sont de près
d'une demi-heure.

Volgens de geplande dienstregeling tijdens de werken
bedroeg de aansluitingstijd in Marloie 21 minuten voor de
heenreis uit Luik naar Aarlen en 29 minuten voor de terug-
reis naar Luik. Er kan bijgevolg moeilijk sprake zijn van
"verzekerde aansluitingen" wanneer de overstaptijden
nagenoeg een halfuur bedragen.

Par ailleurs, ces travaux ont eu des conséquences néfastes
à d'autres endroits du réseau. La SNCB a reçu de nom-
breuses plaintes de voyageurs relatives à la suppression de
trains, à la rupture de correspondances fortement utilisées
(surtout à Liège-Guillemins), et au manque de ponctualité
durant cette période de travaux. De manière plus spécifique
encore, la SNCB a reçu cinq plaintes d'écoles (Aywaille et
Marche-en-Famenne) car les horaires temporaires n'étaient
pas en adéquation avec les horaires de cours.

Deze werken hebben ten andere ook voor hinder gezorgd
op andere plaatsen van het netwerk. De NMBS heeft tal-
rijke klachten van reizigers ontvangen over de afschaffing
van treinen, de onderbreking van aansluitingen waarvan
veelvuldig gebruik werd gemaakt (vooral in Luik-Guille-
mins), en het gebrek aan stiptheid tijdens de periode van de
werken. In het bijzonder ontving de NMBS vijf klachten
van scholen (uit Aywaille en Marche-en-Famenne) omdat
de tijdelijke dienstregeling niet strookte met de lesuren.

Ces modifications temporaires d'horaire, si elles ont pu
avoir un impact positif en matière de temps de parcours
entre Liège et Arlon, ont donc eu des répercussions néga-
tives importantes à d'autres endroits du réseau. C'est pour-
quoi la SNCB a rétabli les horaires existants dès la fin des
travaux Infrabel, le 2 mai 2022.

Deze tijdelijke wijzigingen van de dienstregeling hebben
dus, ondanks de positieve impact ervan op de reistijden
tussen Luik en Aarlen, aanzienlijke negatieve gevolgen
gehad elders op het netwerk. De NMBS voerde daarom de
bestaande dienstregeling opnieuw in zodra de werken van
Infrabel beëindigd waren, te weten op 2 mei 2022.

À propos des modifications structurelles des horaires à la
gare à Marloie, je me réfère à ma réponse du 10 mai 2022 à
votre question écrite n° 983 du 31 mars 2022 sur ce sujet
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 85 du
11 mai 2022).

Met betrekking tot structurele wijzigingen van de dienst-
regeling in het station van Marloie verwijs ik naar mijn
antwoord van 10 mei 2022 op uw schriftelijke vraag
nr. 983 van 31 maart 2022 in dat verband (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2021-2022, nr. 85 van 11 mei 2022).

À savoir que: Met name:
La SNCB doit intégrer les contraintes des travaux

d'infrastructure dans son plan de transport (ralentisse-
ments, service à voie unique). Dès que ces contraintes
seront levées, elle pourra revenir à une situation similaire à
celle du plan de transport 2014-2017. Les échéances pour
ces adaptations dépendront de l'avancement des chantiers
sur les lignes 161 et 162.

NMBS moet de beperkingen van de infrastructuurwerken
in haar vervoersplan integreren (vertragingen, dienst op
enkel spoor). Zodra deze beperkingen zijn opgeheven, zal
ze kunnen terugkeren naar een situatie die lijkt op die van
het vervoersplan 2014-2017. De termijnen voor deze aan-
passingen zullen afhangen van de voortgang van de werk-
zaamheden aan de lijnen 161 en 162.



QRVA 55 092
28-09-2022

81

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216269
Question n° 1123 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216269
Vraag nr. 1123 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Mobiliteit:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1123 de
Madame la députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1123
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick
Ponthier van 15 juli 2022 (N.):

Je précise qu'en ce qui concerne les chiffres, ils ne
reflètent que le nombre de personnes qui se sont explicite-
ment déclarées comme étant des personnes avec un handi-
cap, ce qui peut donc être une sous-estimation.

Ik preciseer dat wat de cijfers betreft, deze enkel een
beeld geven van het aantal personen dat zich uitdrukkelijk
als persoon met een handicap verklaard heeft, wat dus een
onderschatting kan zijn.

1. Au cours des cinq dernières années, les pourcentages
relatifs à l'emploi des personnes handicapées dans le SPF
Mobilité et Transports étaient les suivants:

1. In de afgelopen vijf jaar waren de percentages met
betrekking tot de tewerkstelling van personen met een han-
dicap bij de FOD Mobiliteit en Vervoer de volgende:

SPF Mobilité et Transports/
FOD Mobiliteit en Vervoer

Fonction publique fédérale/
Federaal openbaar ambt

2021 1.39% 0.98%
2020 1.67% 1.08%
2019 1.79% 1.1%
2018 1.93% 1.15%
2017 1.84% 1.26%
Source/Bron : Infocentre (belgium.be)
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2. Le cabinet n'emploie aucune personne ayant expressé-
ment déclaré être porteuse d'un handicap. Bien entendu,
cela ne diminue en rien mon engagement total, ainsi que
celui de mon équipe, en faveur d'une politique de ressou-
rces humaines qui accorde une grande importance à l'inclu-
sion et à la diversité.

2. Op het kabinet zijn geen personen tewerkgesteld die
zich uitdrukkelijk als persoon met een handicap hebben
verklaard. Dit doet uiteraard niks af aan mijn volledige toe-
wijding alsook die van team aan een HR-beleid dat inclusi-
viteit en diversiteit zeer hoog in het vaandel draagt.

3. La Cellule Diversité du SPF Mobilité et Transports
continue à travailler sur la diversité et l'inclusion et à
rendre l'organisation plus attractive pour les personnes
handicapées en tant qu'employeur.

3. De cel Diversiteit van de FOD Mobiliteit en Vervoer
blijft zich inzetten voor diversiteit en inclusie en om de
organisatie als werkgever aantrekkelijker te maken voor
personen met een beperking.

- Les responsables de la diversité du SPF Mobilité et
Transports travaillent, en concertation avec le SPF Straté-
gie et Appui (BOSA), à l'élaboration d'une liste de canaux
de recrutement afin d'atteindre davantage de personnes
handicapées avec ses offres d'emploi.

- De diversiteitsverantwoordelijken van de FOD Mobili-
teit en Vervoer werken, in samenspraak met de FOD Beleid
en Ondersteuning (BOSA), aan een lijst van rekruterings-
kanalen om meer personen met een beperking te bereiken
met haar vacatures.

- Cette année, le SPF Mobilité et Transports a participé à
la bourse d'information REVA pour permettre aux per-
sonnes handicapées de s'informer sur l'organisation et les
opportunités d'emploi. À l'avenir, le SPF continuera à par-
ticiper au salon REVA afin de promouvoir le SPF en tant
qu'employeur auprès de ce groupe cible.

- De FOD Mobiliteit en Vervoer heeft dit jaar deelgeno-
men aan de REVA informatiebeurs om mensen met een
beperking kennis te laten maken met de organisatie en het
jobaanbod. Ook in de toekomst zal de FOD blijven deelne-
men aan de REVA beurs om de FOD als werkgever in de
kijker te zetten bij deze doelgroep.

- Le SPF Mobilité et Transports veut donner aux per-
sonnes handicapées la possibilité d'acquérir une expérience
professionnelle grâce à des stages, qui peuvent éventuelle-
ment déboucher sur un emploi permanent. Les respon-
sables de la diversité travaillent sur cette piste en
collaboration avec l'organisation à but non lucratif Diversi-
com.

- De FOD Mobiliteit en Vervoer wil personen met een
beperking de kans bieden professionele ervaring te verwer-
ven via stages, die eventueel kunnen leiden naar een vaste
tewerkstelling. De diversiteitsverantwoordelijken werken
deze piste verder uit, in samenwerking met de vzw Diversi-
com.

- La liste spécifique Selor pour les personnes handica-
pées est prise en compte dans le recrutement et des adapta-
tions raisonnables sont faites pour les personnes
handicapées lors de l'organisation des procédures de sélec-
tion.

- Er wordt rekening gehouden met de specifieke Selor-
lijst voor personen met een handicap bij de rekrutering en
er worden bij het organiseren van selectieprocedures rede-
lijke aanpassingen voorzien voor personen met een handi-
cap.

- Diverses actions de sensibilisation sont entreprises en
matière de diversité et d'inclusion, et une culture organisa-
tionnelle inclusive est activement promue. Entre autres, un
atelier sur l'empathie sera organisé cette année pour lutter
contre les préjugés à l'égard des personnes handicapées,
ainsi qu'un séminaire en ligne intitulé "Vers un lieu de tra-
vail inclusif".

- Er worden verschillende sensibiliseringsacties onderno-
men met betrekking tot diversiteit en inclusie en er wordt
actief gewerkt aan een inclusieve organisatiecultuur. Zo
wordt er dit jaar onder andere een inlevingsworkshop geor-
ganiseerd om vooroordelen tegenover personen met een
beperking tegen te gaan en een webinar "Op weg naar een
inclusieve werkplek".

- Le SPF Mobilité et Transports prévoit l'adaptation des
postes de travail fixes et des postes de travail pour le télé-
travail.

- De FOD Mobiliteit en Vervoer voorziet in de aanpas-
sing van vaste werkposten en werkposten voor telewerk.

- Le SPF Mobilité et Transports prend des mesures pour
rendre ses bureaux aussi accessibles que possible aux per-
sonnes handicapées.

- De FOD Mobiliteit en Vervoer onderneemt acties om de
kantoren zo toegankelijk mogelijk te maken voor personen
met een beperking.

- Les responsables de la diversité du SPF Mobilité et
Transports participent activement aux groupes de travail du
réseau fédéral de la diversité.

- De diversiteitsverantwoordelijken van de FOD Mobili-
teit en Vervoer nemen actief deel aan de werkgroepen van
het federale diversiteitsnetwerk.
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DO 2021202216321
Question n° 1131 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 20 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216321
Vraag nr. 1131 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 20 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Plan estival. Zomerplan van de NMBS.
La SNCB a annoncé son programme estival et l'offre de

trains adaptés durant cette période.
De NMBS heeft haar zomerplan en aangepaste treinaan-

bod voor de zomer bekendgemaakt.
Le Kust-Express testé en 2021 sera renouvelé avec une

formule légèrement différente, il ne sera plus obligatoire de
réserver sa place à l'avance, ce qui permettra une plus
grande flexibilité. Néanmoins, il est important que des
alternatives soient assurées en cas de forte fréquentation,
comme les trains supplémentaires déjà annoncés. Ce ser-
vice de trains directs au départ de Liège, Bruxelles-Midi,
Gand et Anvers vers différentes gares côtières doit être
garanti afin de proposer une réelle alternative aux voitures.

De formule van de Kust-Express, die in 2021 uitgetest
werd, zal in een licht aangepaste versie herhaald worden.
Het zal niet meer verplicht zijn om op voorhand een plaats
te reserveren, wat meer flexibiliteit biedt. Niettemin is het
belangrijk dat er in geval van grote reizigersdrukte alterna-
tieven voorhanden zijn, zoals de reeds aangekondigde
extra treinen. Deze rechtstreekse treinverbindingen vanuit
Luik, Brussel-Zuid, Gent en Antwerpen naar de verschil-
lende kuststations moet gegarandeerd worden om een écht
alternatief voor de wagen te kunnen bieden.

D'autres offres comme le Duo Tickets (un ticket pour
deux voyageurs), le Discovery Ticket (vers les parcs
d'attractions et zones touristiques), le Youth Holidays pour
les moins de 26 ans, le Senior Ticket pour les plus de 65
ans et le Off Peak Summer abonnement devraient inciter
les publics ciblés à utiliser plus fréquemment les trains
durant ce période.

Andere aanbiedingen zoals het Duo Ticket(één ticket
voor twee reizigers), het Discovery Ticket (naar attractie-
parken en toeristische gebieden), de Youth Holidays voor
wie jonger is dan 26 jaar, het Senior Ticket voor 65-plus-
sers en het Off-Peak Summer Abo zouden die doelgroepen
ertoe moeten aansporen om tijdens deze periode vaker de
trein te nemen.

Cependant, ces trains supplémentaires et ces promotions
interpellent du point de vue financier.

Toch doen die extra treinen en aanbiedingen uit financi-
eel oogpunt vragen rijzen.

Des estimations ont-elles été réalisées pour estimer le
montant des trains supplémentaires et le coût des offres
promotionnelles. Il est légitime de se demander combien
coûteront ces offres et services en plus des coûts liés au
personnel supplémentaire mobilisé pour y répondre.

Werden er al ramingen gemaakt om te bepalen hoeveel
die extra treinen en promotionele aanbiedingen kosten?
Men kan zich terecht de vraag stellen hoeveel deze aanbie-
dingen en diensten zullen kosten boven op de kosten voor
het extra personeel dat ingezet wordt om die dienstverle-
ning te verzekeren.

1. Combien coûteront à la SNCB les trains supplémen-
taires vers la côte et vers les autres destinations durant
l'été?

1. Hoeveel zullen de extra treinen naar de kust en de
andere bestemmingen tijdens de zomer de NMBS kosten?

2. Ces trains seront-ils rentables malgré toutes les promo-
tions mises en place?

2. Zullen deze treinen rendabel zijn ondanks de gehan-
teerde promotionele prijzen?

3. Allez-vous mobiliser du personnel supplémentaire
durant certaines périodes?

3. Zal er tijdens bepaalde periodes extra personeel wor-
den ingezet?

4. Ces frais ont-ils été prévus par la SNCB? 4. Werden die kosten door de NMBS ingecalculeerd?
5. Le réseau pourra-t-il supporter une telle affluence de

trains en cas de plan "chaleur"?
5. Zal het net, ingeval het hitteplan geactiveerd wordt,

een dergelijke toestroom van treinen aankunnen?
.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 23 septembre 2022, à la question n° 1131 de
Monsieur le député Emmanuel Burton du 20 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 23 september 2022, op de vraag nr. 1131
van De heer volksvertegenwoordiger Emmanuel
Burton van 20 juli 2022 (Fr.):

1 à 5. L'adaptation de l'offre du "Côte Express" s'est faite,
entre autres, sur la base d'un bilan financier et de l'évalua-
tion de l'été 2021, en tenant compte du fait que celui-ci
avait été très peu favorable du point de vue météorolo-
gique. Il est apparu que l'étape de la réservation constituait
un frein pour la majorité des voyageurs, mais que l'offre
répondait à une réelle demande, avec des trains directs,
sans correspondance permettant un voyage plus serein et
une durée de trajet la plus courte possible, sans correspon-
dance.

1 tot 5. De aanpassing van het aanbod van de "Kust
Express" gebeurde onder andere op basis van een financi-
ële balans en de evaluatie van de zomer van 2021, waarbij
rekening gehouden werd met het feit dat het weer toen erg
ongunstig was. Het bleek dat de reserveringsfase voor de
meeste reizigers een hindernis was, maar dat het aanbod
aan een reële vraag voldeed, met rechtstreekse treinen,
zonder overstappen, die een rustigere reis en een zo kort
mogelijke reistijd mogelijk maakten.

Les "Côte-Express" 2022 ont relié en direct 50 gares aux
villes balnéaires en semaine et 62 gares le week end. Avec
cette offre, le meilleur du "Côte-Express" de 2021 est
conservé, les trains très rapides entre Anvers et Blanken-
berge sont maintenus et ceux entre Bruxelles et La Panne
sont non seulement conservés, mais amorcés depuis Liège
depuis cet été.

De "Kust-Express" 2022 verbond op weekdagen 50 en in
het weekend 62 stations rechtstreeks met de badsteden.
Met dit aanbod blijft het beste van de "Kust-Express" van
2021 behouden: de zeer snelle treinen tussen Antwerpen en
Blankenberge blijven rijden, en die tussen Brussel en De
Panne blijven niet alleen bestaan, ze worden sinds deze
zomer ook doorgetrokken tot Luik.

L'ensemble des campagnes promotionnelles font l'objet
d'un business case financier. La promotion du "Côte-
Express" fait partie d'un programme de communication
spécifique prévu pendant l'été afin de donner plus de visi-
bilité du produit auprès des voyageurs. Le budget pour ce
faire est inclus dans le budget marketing 2022.

De promocampagnes maken in hun geheel het voorwerp
uit van een financiële business case. De promotie van de
"Kust-Express" maakt deel uit van een specifiek communi-
catieprogramma dat tijdens de zomer gepland is om het
product meer zichtbaarheid bij de reizigers te geven. Het
budget hiervoor is inbegrepen in het marketingbudget voor
2022.

Les offres tarifaires proposées ont un effet net positif car,
même s'il cannibalise une partie des tickets et autres titres
de transport, dont certains bénéficient déjà d'un tarif réduit
comme le ticket week end par exemple, le Duo Ticket
attire des voyageurs qui n'auraient pas pris le train sans
cette offre. Pour ce billet, les chiffres sont légèrement supé-
rieurs aux prévisions. Depuis le début de l'action, près de
25 % des tickets vendus sont des DUO. Plus de 90 % des
voyageurs ayant utilisé ce type de billet l'ont acheté en vue
d'effectuer un déplacement de loisirs.

Het voorgestelde tariefaanbod heeft een netto positief
effect, want ook al kannibaliseert het een deel van de tic-
kets en andere vervoersbewijzen, waarvan een aantal ook
al tegen kortingstarief worden aangeboden, zoals het
Weekend Ticket, het Duo Ticket trekt reizigers aan die
anders de trein niet genomen zouden hebben. Voor dit tic-
ket liggen de cijfers iets hoger dan verwacht. Sinds het
begin van de actie zijn bijna 25 % van de verkochte tickets
Duo Tickets. Meer dan 90 % van de reizigers die dit type
ticket gebruikten, kochten het voor vrijetijdsverplaatsin-
gen.

Pour chaque période de fortes chaleurs, la SNCB ren-
force son offre de transport et planifie le personnel néces-
saire en gare afin d'y gérer au mieux le flux des voyageurs.

Voor elke periode van warm weer versterkt NMBS haar
vervoersaanbod en plant ze het nodige personeel in het sta-
tion om de reizigersstroom zo goed mogelijk te beheren.
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DO 2021202216395
Question n° 1137 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216395
Vraag nr. 1137 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les frais d'avocats dans la procédure devant la Chambre
contentieuse de l'APD.

Advocatenkosten procedure Geschillenkamer GBA.

Le SPF Mobilité et la ville de Courtrai n'étaient pas habi-
litées à rechercher des numéros d'immatriculation dans la
banque-carrefour des véhicules (le répertoire de la DIV).
C'est ce qu'a indiqué la Chambre contentieuse de l'Autorité
de protection des données (APD) dans une récente décision
(DOS-2020-00186) faisant suite à une plainte relative à
une amende de stationnement introduite par un habitant de
Courtrai.

De FOD Mobiliteit en de stad Kortrijk hadden niet de
correcte machtiging om nummerplaten op te zoeken in de
kruispuntbank van voertuigen (het DIV-repertorium). Dat
stelt de Geschillenkamer van de Gegevensbeschermings-
autoriteit (GBA) in een recente beslissing (DOS-2020-
00186) na een klacht over een parkeerboete door een inwo-
ner van Kortrijk.

Entre-temps, la ville de Courtrai a reçu une première fac-
ture de 59.000 euros du cabinet d'avocats Eubelius dans le
cadre de cette procédure et l'appel est estimé à 42.350
euros minimum, soit un total de plus de 100.000 euros de
frais d'avocats.

Stad Kortrijk ontving ondertussen een eerste factuur van
het advocatenkantoor Eubelius voor deze procedure van
59.000 euro en het beroep wordt ingeschat op nog eens
minstens 42.350 euro, samen goed dus voor ruim 100.000
euro aan advocatenkosten.

Dans votre réponse du 29 juin 2022, vous avez déclaré
que la direction générale Transport routier et Sécurité rou-
tière (DGTRSR) du SPF Mobilité est partie dans ce procès
devant la Chambre contentieuse de l'Autorité de protection
des données (APD), au même titre que la ville de Courtrai
et que l'habitant de Courtrai concerné. Vous avez égale-
ment affirmé que tout au long de cette procédure, la
DGTRSR est secondée par le cabinet d'avocats Timelex,
qui a été désigné au terme d'une procédure de mise en
concurrence, et que sans entrer dans les détails, il convient
de préciser que les honoraires portés en compte jusqu'à
présent dans cette affaire sont d'un tout autre ordre de gran-
deur que les montants indiqués dans votre question et se
rapportant à la ville de Courtrai" (Compte rendu intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 843).

In uw antwoord van 29 juni 2022 zei u: "Het directoraat-
generaal Wegvervoer en Verkeersveiligheid (DGWVVV)
van de FOD Mobiliteit is een partij in deze zaak, die werd
gevoerd door de Geschillenkamer van de Gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA), net zoals de stad Kortrijk en
de betrokken inwoner partij waren. (...) Het DGWVVV
wordt doorheen deze procedure bijgestaan door het advo-
catenkantoor Timelex. Dit werd aangesteld na raadpleging
van de concurrentie. Zonder in details te treden, kan wor-
den verduidelijkt dat de hiervoor tot op heden in rekening
gebrachte erelonen geenszins van de grootteorde zijn van
de bedragen in uw vraag, die betrekking zouden hebben op
de stad Kortrijk" (Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022,
CRIV 55 COM 843).

À combien s'élèvent les frais d'avocats payés à Timelex
dans le cadre de ce litige?

Hoeveel bedragen de opgelopen advocatenkosten bij
Timelex voor dit geschil?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1137 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 27 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1137
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 27 juli 2022 (N.):

Les frais d'avocats payés par le SPF Mobilité et Trans-
ports dans ce dossier s'élèvent à environ: 12.000 euros.

De door de FOD Mobiliteit en Vervoer in dit dossier
betaalde advocatenkosten bedragen ongeveer: 12.000 euro.
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DO 2021202216397
Question n° 1139 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216397
Vraag nr. 1139 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Lettre détaillée adressée à la Chambre contentieuse de
l'APD.

Gedetailleerde brief Geschillenkamer GBA.

Le SPF Mobilité et la ville de Courtrai n'étaient pas habi-
litées à rechercher des numéros d'immatriculation dans la
banque-carrefour des véhicules (le répertoire de la DIV).
C'est ce qu'a indiqué la Chambre contentieuse de l'Autorité
de protection des données (APD) dans une récente décision
(DOS-2020-00186) faisant suite à une plainte relative à
une amende de stationnement introduite par un habitant de
Courtrai.

De FOD Mobiliteit en de stad Kortrijk hadden niet de
correcte machtiging om nummerplaten op te zoeken in de
kruispuntbank van voertuigen (het DIV-repertorium). Dat
stelt de Geschillenkamer van de Gegevensbeschermings-
autoriteit (GBA) in een recente beslissing (DOS-2020-
00186) na een klacht over een parkeerboete door een inwo-
ner van Kortrijk.

Dans votre réponse du 29 juin 2022, vous avez déclaré
que la direction générale Transport routier et Sécurité rou-
tière (DGTRSR) du SPF Mobilité était partie dans ce pro-
cès devant la Chambre contentieuse de l'Autorité de
protection des données (APD), au même titre que la ville
de Courtrai et que l'habitant de Courtrai concerné. La
DGTRSR a décidé de ne pas interjeter appel de la décision
auprès de la Cour des marchés, estimant que ce traitement
des données est actuellement conforme au RGPD. Cette
position a entre-temps été expliquée dans une lettre détail-
lée adressée à la Chambre contentieuse (Compte rendu
intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 843).

In uw antwoord van 29 juni 2022 zei u: "Het directoraat-
generaal Wegvervoer en Verkeersveiligheid (DGWVVV)
van de FOD Mobiliteit is een partij in deze zaak, die werd
gevoerd door de Geschillenkamer van de Gegevensbe-
schermingsautoriteit (GBA), net zoals de stad Kortrijk en
de betrokken inwoner partij waren. Het DGWVVV heeft
beslist om geen beroep aan te tekenen tegen deze beslis-
sing bij het Marktenhof aangezien het van oordeel is dat
deze gegevensverwerking actueel in overeenstemming is
met de GDPR. Dit standpunt werd inmiddels toegelicht in
een gedetailleerde brief aan de Geschillenkamer" (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 843).

J'aimerais obtenir une copie de cette lettre détaillée
adressée à la Chambre contentieuse.

Graag een kopie van deze gedetailleerde brief aan de
Geschillenkamer.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1139 de
Monsieur le député Wouter Vermeersch du 27 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1139
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 27 juli 2022 (N.):

Étant donné que la procédure d'appel, engagée par la
Ville de Courtrai, est toujours pendante devant la Cour des
Marchés, et que cette lettre qui a été envoyée par la Direc-
tion générale Transport routier et Sécurité routière du SPF
Mobilité et Transports à la Chambre Contentieuse de
l'Autorité de protection des données le 4 mai 2022, peut
être considérée comme faisant partie de cette procédure,
aucune copie de celle-ci ne peut être fournie à ce stade.

Aangezien de beroepsprocedure, ingesteld door de Stad
Kortrijk, nog lopende is voor het Marktenhof, en dit schrij-
ven dat door het Directoraat-generaal Wegvervoer en Ver-
keersveiligheid van de FOD Mobiliteit en Vervoer op
4 mei 2022 werd overgemaakt aan de Geschillenkamer van
de Gegevensbeschermingsautoriteit, kan worden
beschouwd als een onderdeel van deze procedure, kan hier-
van op dit ogenblik geen kopie worden verstrekt.

Cependant, comme déjà évoqué dans ma réponse du
29 juin 2022, la Direction générale Transport routier et
Sécurité routière du SPF Mobilité et Transports est d'avis
que le traitement des données est actuellement conforme
au règlement général sur la protection des données
(RGPD).

Zoals echter reeds aan bod is gekomen in mijn antwoord
van 29 juni 2022 is het Directoraat-generaal Wegvervoer
en Verkeersveiligheid van de FOD Mobiliteit en Vervoer
van oordeel dat de gegevensverwerking actueel in overeen-
stemming is met de Algemene verordening gegevensbe-
scherming (GDPR).
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Cette lettre explique donc simplement dans quelle
mesure il est supposé que le traitement des données répond
aux exigences du RGPD en matière de licéité, de responsa-
bilité et de transparence.

In dit schrijven wordt bijgevolg louter toegelicht in
welke mate ervan wordt uitgegaan dat de gegevensverwer-
king beantwoordt aan de vereisten van de GDPR inzake
rechtmatigheid, verantwoording en transparantie.

À ce jour, la Chambre Contentieuse de l'Autorité de pro-
tection des données n'a pas (encore) répondu à ce courrier.

Tot op heden reageerde de Geschillenkamer van de
Gegevensbeschermingsautoriteit (nog) niet op dit schrij-
ven.

DO 2021202216416
Question n° 1140 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216416
Vraag nr. 1140 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vente et avenir de la gare de Heist. De verkoop en toekomst van het station van Heist.
Dans une réponse antérieure à l'une de mes questions

écrites, vous aviez indiqué que la gare de Heist ferait
l'objet d'une vente publique. Le coût du bâtiment a été
estimé à 643.000 euros. La vente publique s'étendait
jusqu'au 17 juin 2022.

In een eerder antwoord op een schriftelijke vraag deelde
u mee dat het station van Heist openbaar zou te koop wor-
den gesteld. De kostprijs van het gebouw werd geschat op
643.000 euro. De openbare verkoop liep tot 17 juni 2022.

Deux jours avant le début de la vente publique, le collège
des bourgmestre et échevins de Knokke-Heist a cependant
décidé de modifier la destination du bâtiment, restreignant
ainsi fortement ses perspectives d'avenir.

Twee dagen voor het begin van de openbare verkoop,
besloot het college van burgemeesters en schepenen van
Knokke-Heist echter over te gaan tot een bestemmingswij-
ziging voor het gebouw waardoor de toekomstmogelijkhe-
den fel ingeperkt werden.

Le collège communal de Knokke-Heist a également
décidé de soumettre une offre officielle.

Het college van Knokke-Heist besliste ook om een offici-
eel bod uit te brengen.

1. Combien de candidats acquéreurs ont-ils soumis une
offre pour la gare de Heist pendant la période de vente
publique?

1. Hoeveel kandidaten hebben een bod uitgebracht tij-
dens de openbare verkoopperiode voor het station van
Heist?

2. La vente sera-elle clôturée après un seul tour ou un
tour supplémentaire sera-t-il organisé?

2. Wordt de openbare verkoop na één ronde afgesloten of
volgt er nog een extra ronde?

3. Quel est l'état d'avancement de la vente publique?
Quelles sont les prochaines étapes? Pouvez-vous fournir
un aperçu?

3. Wat is de stand van zaken van de openbare verkoop?
Welke zijn de volgende te nemen stappen? Graag een over-
zicht.

4. Comment la SNCB évalue-t-elle l'entente avec les
autorités locales de la commune de Knokke-Heist?

4. Hoe ervaart de NMBS de verstandhouding met het
lokaal bestuur van de gemeente Knokke-Heist?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1140 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 28 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1140
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 28 juli 2022 (N.):

La consultation du marché s'est déroulée conformément
aux modalités décrites dans l'appel d'offres, ce qui signifie
que la SNCB s'est réservé le droit d'organiser plusieurs
tours d'enchères. Le nombre de candidats et l'identité des
candidats ne sont pas communiqués par la SNCB.

De marktconsultatie is verlopen conform de modaliteiten
die beschreven staan in de offerteaanvraag, hetgeen bete-
kent dat de NMBS zich het recht heeft voorbehouden om
verschillende biedingsrondes te organiseren. Het aantal
kandidaten en de identiteit van de kandidaten deelt NMBS
niet mee.
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La vente sera attribuée au candidat ayant fait la meilleure
offre. La SNCB conclut un compromis de vente avec le
candidat retenu. L'acquéreur obtiendra la propriété du bien
après la signature de l'acte authentique et le paiement inté-
gral du prix de vente. L'acte authentique doit être signé
dans un délai de quatre mois à compter de la date de signa-
ture du compromis de vente.

De verkoop zal worden toegewezen aan de kandidaat met
het beste bod. Met de weerhouden kandidaat sluit de
NMBS een onderhandse verkoopovereenkomst af. De
koper zal de eigendom van het goed verkrijgen na het
ondertekenen van de authentieke akte en de volledige beta-
ling van de koopprijs. De authentieke akte dient getekend
te worden binnen de vier maanden te rekenen vanaf de
datum van de ondertekening van de onderhandse ver-
koopovereenkomst.

Comme dans ses contacts avec d'autres villes et com-
munes, la SNCB a également communiqué avec la com-
mune de Knokke-Heist de manière ouverte et constructive,
sans perdre de vue ses propres objectifs, et ce à la lumière
des principes généraux d'égalité et de non-discrimination.

Net zoals bij contacten met andere steden en gemeenten,
heeft de NMBS ook met de gemeente Knokke-Heist steeds
open en constructief gecommuniceerd, evenwel zonder
haar eigen doelstellingen uit het oog te verliezen en dit in
het licht van de algemene beginselen van gelijkheid en
niet-discriminatie.

DO 2021202216443
Question n° 1142 de Monsieur le député Frank

Troosters du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216443
Vraag nr. 1142 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 01 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Parkings payants de la SNCB. Betaalparkings NMBS.
Pour pouvoir garantir un emplacement de stationnement

à ses voyageurs, la SNCB mène une politique de parking
payant aux abords de ses gares.

Om haar treinreizigers een parkeerplaats te kunnen
garanderen voert de NMBS een politiek van betalend par-
keren aan haar stations.

1. Pourriez-vous fournir un relevé des parkings payants
que la SNCB propose actuellement à ses voyageurs (lieu /
nombre d'emplacements)?

1. Graag een overzicht van de betaalparkings die de
NMBS momenteel aan haar reizigers aanbiedt (locatie /
aantal plaatsen).

2. Pourriez-vous fournir un relevé du taux d'occupation
moyen de chaque parking (2019, 2020, 2021 et 2022
jusqu'à présent)?

2. Graag een overzicht van het gemiddeld bezettingsper-
centage per parking (2019, 2020, 2021 en 2022 tot op
heden).

3. Pourriez-vous fournir un relevé des recettes finan-
cières pour chaque parking pour la même période?

3. Graag een overzicht van de financiële opbrengst per
parking voor dezelfde periode.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 13 septembre 2022, à la question n° 1142 de
Monsieur le député Frank Troosters du 01 août 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 13 september 2022, op de vraag nr. 1142
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 01 augustus 2022 (N.):

Toutes les informations sur le stationnement à la gare
(location, tarification, facilités) sont disponibles sur le site
web de la SNCB via le lien suivant: https://www.bel-
giantrain.be/fr/travel-info/from-and-to-the-station/par-
king-at-the-station.

Alle inlichtingen over parkeren (locatie, aantal plaatsen,
tarifering, faciliteiten) aan het station zijn beschikbaar op
de website van NMBS via volgende link: https://www.bel-
giantrain.be/nl/travel-info/from-and-to-the-station/par-
king-at-the-station.
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La SNCB reçoit régulièrement des questions par rapport
aux recettes ou par rapport aux taux d'occupation de ses
parkings. La gestion des parkings de la SNCB se situant
dans un marché très concurrentiel, il n'est pas opportun de
communiquer des données précises qui pourraient être
d'une grande utilité pour d'autres acteurs du marché du par-
king. Les seuls chiffres communiqués vers l'extérieur sont
les recettes globales. Dans cet optique je vous renvoie vers
ma réponse à votre question n° 349 du 5 mars 2020 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2019-2020, n° 19).

NMBS krijgt regelmatig vragen naar de inkomsten of
bezettingscijfers van haar verschillende parkings. Aange-
zien het beheer van parkings deel uitmaakt van een zeer
concurrentiële markt, is het niet opportuun om te commu-
niceren over inkomsten of precieze bezettingscijfers per
parking. De enige cijfers die worden gecommuniceerd naar
de buitenwereld zijn de globale inkomsten. Daarvoor ver-
wijs ik u naar het antwoord dat ik u gaf op uw schriftelijke
vraag nr. 349 van 5 maart 2020 (Vragen en antwoorden,
Kamer, 2019-2020, nr. 19).

Les habitudes de mobilité ont radicalement changé pen-
dant la crise sanitaire de 2020 et 2021. Les chiffres de cette
crise ne peuvent par conséquent pas être comparés à ceux
des années précédentes.

Tijdens de gezondheidscrisis in 2020 en 2021 verander-
den de mobiliteitsgewoonten drastisch. Cijfers tijdens deze
crisis zijn dus niet te vergelijken met die van de voor-
gaande jaren.

Les recettes provenant des parkings pour voitures per-
mettent en outre de financer les coûts d'exploitation des
parkings vélos, par exemple.

De inkomsten uit de parkings voor auto's maken het
bovendien mogelijk om de exploitatiekosten van bijvoor-
beeld de fietsenstallingen te financieren.

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2020202112026
Question n° 1126 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2020202112026
Vraag nr. 1126 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Budgets des subsides de la Loterie Nationale pour l'exer-
cice 2020.

Subsidiebudgetten van de Nationale Loterij voor het jaar
2020.

La Loterie Nationale octroie chaque année environ 180
millions d'euros de bénéfices sous la forme de subsides à
différents organismes publics, bonnes causes et associa-
tions sportives et culturelles. En réponse à ma question
écrite n° 33 du 19 novembre 2019 (Questions et Réponses,
Chambre, 2019-2020, n° 8), vous mentionnez ces arrêtés
royaux qui ne définissent pas de règles précises concernant
l'octroi de ces subsides. Le comité des subsides peut donc
décider en toute autonomie de l'octroi d'une partie des sub-
sides de la Loterie Nationale.

De Nationale Loterij keert jaarlijks ongeveer 180 miljoen
euro winst uit in de vorm van subsidies aan diverse open-
bare instanties, goede doelen, sport- en cultuurverenigin-
gen. In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 33 van
19 november 2019 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2019-
2020, nr. 8) werd vermelding gemaakt van deze konink-
lijke besluiten, waarin geen afgebakende bepalingen staan
over de toewijzing van deze subsidies. Het subsidiecomité
kan dus autonoom beslissen over de toewijzing van een
deel van de subsidies.

L'arrêté royal du 31 mars 2021 déterminant le plan de
répartition définitif des subsides de l'exercice 2020 de la
Loterie Nationale prévoit que des montants de subsides ont
été octroyés notamment pour les catégories suivantes:
prestige national, intégration sociale et appels à projets.

In het koninklijk besluit van 31 maart 2021 over het defi-
nitieve verdelingsplan voor de subsidies in 2020 staat te
lezen dat er voor onder andere volgende categorieën subsi-
diebedragen werden uitgekeerd: nationaal prestige, maat-
schappelijke integratie en projectoproepen.
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1. Pouvez-vous fournir une liste complète de tous les
montants de subsides octroyés en indiquant le montant
octroyé par projet/organisation pour 2020, en matière de
prestige national, d'intégration sociale et d'appels à projets,
en ventilant ces montants par province?

1. Graag een volledige lijst van alle uitgekeerde subsidie-
bedragen met indicatie van het bedrag per project/organisa-
tie voor 2020, van nationaal prestige, maatschappelijke
integratie en projectoproepen, met opsplitsing naar provin-
cie.

2. Parmi les demandes de subsides introduites correcte-
ment, combien ont été respectivement accueillies favora-
blement et rejetées à titre définitif?

2. Hoeveel van de correct ingediende subsidieaanvragen
werd definitief ingewilligd, respectievelijk definitief afge-
wezen?

3. Comment fonctionne le système de répartition régio-
nale/communautaire des budgets des subsides octroyés par
la Loterie Nationale? Existe-t-il à cet égard un principe à
suivre/un fil conducteur? En quoi consiste ce fil conduc-
teur? Que pensez-vous de ce fil conducteur ou de l'absence
de fil conducteur?

3. Hoe werkt het systeem voor de regionale spreiding/
communautaire verdeling van subsidiebudgetten uitge-
keerd door de Nationale Loterij? Bestaat hiervoor een te
volgen principe/een leidraad? Wat houdt deze leidraad in?
Hoe staat u tegenover deze leidraad of het gebrek daaraan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 septembre 2022, à la question n° 1126
de Monsieur le député Tomas Roggeman du 28 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 september 2022, op de vraag
nr. 1126 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 28 juli 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214315
Question n° 894 de Madame la députée Barbara Pas du

24 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202214315
Vraag nr. 894 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 24 februari 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Transactions de paiement électronique. Elektronische betaaltransacties.
Fin décembre 2021, on pouvait lire qu'en moins d'une

semaine, le précédent record du nombre de transactions de
paiement électronique avait été battu. Wordline, la société
chargée des transactions de paiement électronique, a enre-
gistré pas moins de 11 840 millions de transactions le
samedi 25 décembre. Les transactions ont eu lieu à la fois
dans des magasins et en ligne.

Eind december 2021 kon men lezen dat op minder dan
één week tijd het vorige record van het aantal elektronische
betaaltransacties verbroken werd. Wordline, het bedrijf dat
instaat voor het elektronische betaalverkeer, registreerde
zaterdag 25 december liefst 11.840 miljoen transacties. De
transacties gebeurden zowel in winkels als online.

1. Merci de fournir une liste du nombre annuel de tran-
sactions de paiement électronique pour les années 2017,
2018, 2019, 2020 et 2021, ventilées par Région. Merci de
ventiler ces chiffres selon que les transactions ont eu lieu
en magasin ou en ligne.

1. Graag een oplijsting van het jaarlijks aantal elektroni-
sche transacties in de jaren 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021, opgesplitst per gewest. Graag hierbij opdeling naar-
gelang het gaat om transacties in winkels dan wel online.
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2. Quels étaient les montants moyens payés par voie élec-
tronique au cours de ces années? Les montants augmen-
tent-ils en chiffres absolus? Ou les moyennes restent-elles
les mêmes?

2. Voor welke bedragen werd er gemiddeld in die jaren
elektronisch betaald? Nemen de bedragen in absolute cij-
fers toe? Of blijven de gemiddelden gelijk?

3. Combien d'erreurs se sont-elles produites dans ces
transactions de paiement électronique? Y a-t-il eu une aug-
mentation du nombre, en termes de pourcentage?

3. Hoeveel fouten gebeurden er met deze elektronische
betaaltransacties? Was er sprake van een toename van het
aantal, procentueel gezien?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 septembre 2022, à la question n° 894 de
Madame la députée Barbara Pas du 24 février 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 september 2022, op de vraag
nr. 894 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 24 februari 2022 (N.):

1. Les statistiques sur le nombre d'opérations de paie-
ment (tous schémas de paiement confondus) en Belgique et
à l'étranger - avec des cartes émises en Belgique - sont
actuellement disponibles pour 2020 et les années précé-
dentes:

1. Over het aantal betaaltransacties (alle betaalschema's
samen) in België en in het buitenland - met in België uitge-
geven kaarten -, zijn momenteel statistieken beschikbaar
voor 2020 en de voorafgaande jaren:

Ces statistiques sont établies sur une base nationale
uniquement, selon une méthodologie européenne. La
répartition régionale de ces opérations n'est pas disponible.

Deze statistieken worden volgens een Europese methode
enkel op nationale basis opgesteld. De regionale spreiding
van deze transacties is niet beschikbaar.

2. Les montants moyens des opérations de paiement en
Belgique et à l'étranger avec des cartes émises en Belgique
se présentent comme suit:

2. De gemiddelde bedragen van betaaltransacties in Bel-
gië en in het buitenland met in België uitgegeven kaarten
zijn als volgt:

Ces montants moyens montrent une tendance à la baisse,
les cartes étant de plus en plus utilisées pour les petits paie-
ments, ce qui a été rendu possible par la diminution des
frais facturés aux commerçants pour de telles opérations.

Deze gemiddelde bedragen vertonen een dalende tendens
omdat kaarten steeds vaker voor kleine betalingen worden
gebruikt, wat mogelijk is geworden door de daling van de
kosten die voor dergelijke transacties worden aangerekend
aan handelaars.

2016 2017 2018 2019 2020

Total (en millions)/
Totaal (in miljoenen)

1693,1 1829,9 2091,4 2334,1 2470,2

Dont/Waarvan

Points de vente/
Verkooppunten

1608 1713,3 1945,4 2140,8 2181,9

En ligne/ 
Online

85,1 116,6 146 193,3 288,3

2016 2017 2018 2019 2020

Montant moyen/Gemiddeld bedrag

Points de vente/
Verkooppunten 

53,17 50,55 45,03 43,39 41,29

En ligne/Online 70,51 71,18 63,7 61,56 61,39
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3. Le taux d'erreur (c'est le nombre de transactions refu-
sées en raison d'un problème technique. Les transactions
refusées pour des raisons "business" (un code pin erroné,
une carte bloquée, un solde insuffisant sur le compte)
n'entrent pas en ligne de compte car il s'agit d'un refus légi-
time.) en 2021 est de 0,002 %.

3. Het foutenpercentage (is het aantal geweigerde trans-
acties ten gevolge van een technisch probleem. Gewei-
gerde transacties voor business redenen (eg. verkeerde pin,
geblokkeerde kaart, onvoldoend beschikbaar op rekening)
zijn niet in scope vermits dit terechte weigeringen.) in 2021
bedroeg 0,002 %.

Ce taux d'erreur n'a pas augmenté par rapport aux années
précédentes.

Er is geen toename van het foutenpercentage tegenover
vorige jaren.

DO 2021202215366
Question n° 1027 de Madame la députée Barbara Pas

du 06 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215366
Vraag nr. 1027 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 06 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Blocage de comptes à vue. Blokkeren zichtrekeningen.
Ombudsfin signale une augmentation du nombre de

plaintes introduites en raison du blocage de comptes. En
2021, Ombudsfin a reçu 189 plaintes concernant le blocage
de comptes et la résiliation de relations clients. En 2020,
l'on ne dénombrait encore que 107 cas. Les clients des
banques ne disposent guère de moyens pour contraindre les
banques à poursuivre une relation, surtout pas lorsqu'il est
question de blanchiment d'argent ou de financement du ter-
rorisme.

Ombudsfin merkt op dat er almaar meer klachten komen
over het blokkeren van rekeningen. In 2021 ontving
Ombudsfin 189 klachten over het blokkeren van rekenin-
gen en het beëindigen van klantenrelaties. In 2020 bedroeg
het aantal maar 107 gevallen. De bankklanten hebben niet
echt veel middelen om banken te dwingen om een relatie
verder te zetten, zeker niet als het gaat om witwassen of
terrorismefinanciering.

1. Combien de comptes bancaires ont-ils été bloqués uni-
latéralement par des établissements bancaires au cours des
cinq dernières années?

1. Hoeveel bankrekeningen werden de voorbije vijf jaar
eenzijdig door bankinstellingen geblokkeerd?

2. Pourriez-vous opérer une distinction entre les particu-
liers et les entreprises?

2. Kan hierbij een opdeling gemaakt worden tussen parti-
culieren en bedrijven?

3. Combien de comptes étaient-ils détenus par des per-
sonnes de nationalité étrangère?

3. Hoeveel rekeningen stonden op naam van personen
met een buitenlandse nationaliteit?

4. Dans combien de cas était-il question de soupçons de
blanchiment d'argent, de financement du terrorisme ou
d'argent d'origine criminelle au cours des années concer-
nées? Merci de fournir une ventilation selon le motif pro-
bable.

4. In hoeveel van de gevallen gaat het om verdenking van
witwassen, terrorismebestrijding dan wel crimineel geld in
de betrokken jaren? Graag de opsplitsing volgens de ver-
moedelijke reden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 septembre 2022, à la question n° 1027
de Madame la députée Barbara Pas du 06 mai 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 september 2022, op de vraag
nr. 1027 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 06 mei 2022 (N.):

Nous ne disposons pas d'informations chiffrées concer-
nant cette question parlementaire écrite et ne pouvons donc
donner qu'une réponse générale basée sur les informations
qualitatives que nous a fournies la Banque nationale de
Belgique (BNB).

We beschikken niet over cijfermatige info aangaande
deze schriftelijke parlementaire vraag en we kunnen dan
ook enkel een algemeen antwoord geven aan de hand van
de kwalitatieve informatie die ons werd aangereikt door de
Nationale Bank van België (NBB).
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Il peut y avoir plusieurs raisons de mettre fin à une rela-
tion avec un client. P. ex., la politique ESG de la banque
(motifs liés à la politique environnementale, sociale et de
gouvernance de la banque) peut être telle que certains
clients ne sont plus servis.

Er kunnen diverse redenen aan de basis liggen van het
stopzetten van een klantenrelatie. Zo kunnen bijvoorbeeld
de politiek van de bank inzake ESG (motieven verbonden
aan "environmental, social and governance" beleid van de
bank) van aard zijn om bepaalde klanten niet langer te
bedienen.

Il convient toutefois de noter qu'il peut y avoir de bonnes
raisons de mettre fin à une relation avec un client en vertu
de la législation relative à la prévention du blanchiment de
capitaux et du financement du terrorisme. La loi anti-blan-
chiment du 18 septembre 2017 stipule précisément (aux
articles 33, § 1er, 34, § 3 et 35, § 2) dans quelles circons-
tances il doit être mis fin à une relation avec un client ou
quand une relation avec un client ne peut être nouée. C'est
le cas, par exemple, lorsque l'identité du client ne peut être
établie ou vérifiée (lorsque les clients refusent ou tardent à
fournir à l'établissement les documents requis) ou lorsque
les caractéristiques du client ainsi que l'objet et la nature de
la relation d'affaires ne peuvent être évalués.

Er moet wel op gewezen worden dat er gegronde redenen
aan de basis kunnen liggen van het stopzetten van een
klantenrelatie in het kader van de wetgeving inzake pre-
ventie van witwassen en financiering van terrorisme. De
anti-witwaswet van 18 september 2017 bepaalt precies (in
artikel 33, § 1, 34, § 3 en 35, § 2) onder welke omstandig-
heden een einde dient gesteld te worden aan een cliëntenre-
latie of wanneer een cliëntenrelatie niet kan worden
aangegaan. Dat is bijvoorbeeld het geval indien de identi-
teit van de cliënt niet kan worden vastgesteld of gecontro-
leerd (wanneer cliënten weigeren of treuzelen om de
vereiste documenten te bezorgen aan de instelling) of wan-
neer de kenmerken van de cliënt en het doel en de aard van
de zakelijke relatie niet kan worden beoordeeld.

Mais cela signifie également que la loi anti-blanchiment
ne prévoit pas d'autres possibilités pour mettre fin à une
relation avec un client (ou pour nouer une relation avec un
client) que l'application de ces dispositions spécifiques de
la loi anti-blanchiment. Le fait qu'un établissement ait
déterminé qu'une relation d'affaires comporte des risques
plus élevés oblige l'établissement à prendre des mesures de
vigilance accrue. Ce n'est que si les conditions de l'article
35, § 2, sont remplies que l'on peut décider de rompre ou
de ne pas nouer la relation.

Maar dat betekent ook meteen dat de anti-witwaswet
geen andere mogelijkheden voorziet om een einde te stel-
len aan een klantenrelatie (of een klantenrelatie aan te
gaan) dan met toepassing van deze specifieke bepalingen
uit de anti-witwaswet. Het feit dat een instelling heeft vast-
gesteld dat aan een zakelijke relatie hogere risico's verbon-
den zijn, verplicht de instelling maatregelen van verhoogde
waakzaamheid te treffen. Enkel indien aan de voorwaarden
van artikel 35, § 2 voldaan wordt, kan beslist worden de
relatie te verbreken of niet aan te gaan.

Cela nous amène enfin au problème du de-risking. Le de-
risking est le phénomène par lequel des catégories entières
de clients sont exclues des services bancaires sans tenir
compte ou sans justification sur la base du profil de risque
du client individuel. C'est là un signe de gestion inefficace
du risque de blanchiment, comme l'a écrit la BNB dans sa
récente circulaire sur le sujet le 1er février 2022.

En dat brengt ons ten slotte bij het probleem van de-ris-
king. De-risking is het fenomeen waarbij volledige catego-
rieën van cliënten worden uitgesloten van bancaire
dienstverlening zonder dat rekening wordt gehouden met
of zonder dat dit gemotiveerd wordt vanuit het individuele
risicoprofiel van de individuele cliënt. Dit wijst op een
inefficiënt beheer van de witwasrisico's, zoals de NBB in
haar recente circulaire van 1 februari 2022 over dit onder-
werp heeft geschreven.
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La BNB note que la pratique du de-risking est de plus en
plus répandue et a des conséquences sociales et écono-
miques indésirables importantes, d'où la nécessité pour la
BNB d'agir. Avec sa circulaire, la BNB, dans le prolonge-
ment des positions antérieures du GAFI (Groupe d'action
financière)/FATF (Financial Action Task Force) et de l'avis
de l'ABE (Autorité bancaire européenne) du 5 janvier
2022, a précisé ses attentes à l'égard des établissements
financiers concernant le phénomène du de-risking. La
BNB attend des établissements qu'ils appliquent la lettre et
l'esprit de la circulaire précitée et a fait de ce sujet une prio-
rité dans son programme de contrôle pour la période à
venir. C'est l'un des moyens par lesquels la BNB s'attaque
au phénomène du de-risking et, si nécessaire, prend des
mesures contre celui-ci.

De NBB stelt vast dat de praktijk van de-risking een
steeds ruimere verspreiding kent en aanzienlijke onge-
wenste maatschappelijke en economische gevolgen heeft.
Vandaar de noodzaak voor de NBB om op te treden. De
NBB heeft met haar circulaire, in het verlengde van eer-
dere stellingnames van de FAG (Financiële Actie Groep)/
FATF (Financial Action Task Force) en de opinie van de
EBA (Europese Bankautoriteit) van 5 januari 2022, de ver-
wachtingen ten aanzien van financiële instellingen over het
fenomeen van de-risking gepreciseerd. De NBB verwacht
dat de instellingen de letter en de geest van voormelde cir-
culaire toepassen en voor de NBB is dit thema een priori-
teit in haar toezichtsprogramma voor de komende periode.
Onder meer op die manier pakt de NBB het fenomeen van
de-risking aan en zal ze, indien nodig, er tegen optreden.

DO 2021202215453
Question n° 1127 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 28 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215453
Vraag nr. 1127 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
28 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le comportement de dépense auprès de la Loterie Natio-
nale.

Bestedingsgedrag Nationale Loterij.

La Loterie Nationale est une entreprise publique indé-
pendante qui organise différents jeux de hasard depuis sa
création en 1934.

De Nationale Loterij is een verzelfstandigd overheidsbe-
drijf en organiseert diverse kansspelen al sinds zijn oor-
sprong in 1934.

En 2021, la Loterie Nationale a généré 1.530 millions
d'euros avec la vente de billets de loterie. Un total de 896
millions d'euros ont été distribués par le biais des
cagnottes, ce qui correspond à 59 % du chiffre d'affaires.
La Loterie Nationale est également tenue de payer chaque
année une rente de monopole au Trésor public fédéral. Par
ailleurs, la Loterie Nationale octroie chaque année des sub-
sides à différentes oeuvres. En 2021, ces deux postes se
sont élevés à 335 millions d'euros, soit 22 % du chiffre
d'affaires.

In 2021 verdiende de Nationale Loterij 1.530 miljoen
euro door de verkoop van loten. Er werd 896 miljoen euro
aan prijzengeld uitgekeerd. Dat is 59 % van de omzet. De
Nationale Loterij is ook verplicht om elk jaar een monopo-
lierente aan de federale staatskas te betalen. Ook geeft de
Nationale Loterij elk jaar subsidies aan verschillende doe-
len. In 2021 bedroegen beide 335 miljoen euro of 22 % van
de omzet.

1. Des données sont-elles disponibles par rapport au
montant moyen que dépensent les clients pour des produits
de la Loterie Nationale? Combien les clients dépensent-ils
en moyenne par an et pour quels produits?

1. Zijn er gegevens beschikbaar met betrekking tot de
gemiddelde besteding door klanten aan producten van de
Nationale Loterij? Hoeveel wordt door klanten gemiddeld
per jaar besteed en aan welke producten?

2. Des données sont-elles disponibles quant aux caracté-
ristiques socioéconomiques des clients de la Loterie Natio-
nale (par ex. homme/femme, groupe d'âge, actif/inactif sur
le marché de l'emploi, etc.)? Je souhaiterais un relevé.

2. Zijn er gegevens beschikbaar met betrekking tot socio-
economische kenmerken van de klanten van de Nationale
Loterij (bijv. man/vrouw, leeftijdsgroep, actief op arbeids-
markt/inactief, enz.)? Graag een overzicht.
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3. Le site Internet de la Loterie Nationale souligne
l'importance du jeu responsable et indique que la Loterie
Nationale agit pour réduire le développement d'habitudes
de jeu excessives.

3. De website van de Nationale Loterij benadrukt het
belang van verantwoord spel en stelt dat de Nationale
Loterij acties onderneemt om gewoontes van overmatig
spelen te beperken.

a) Quelles actions sont entreprises à cet égard? a) Welk acties worden in dat verband genomen?
b) Comment les clients ayant des habitudes de jeu exces-

sives sont-ils détectés?
b) Hoe worden klanten met gewoontes van overmatig

spelen gedetecteerd?
c) Combien de clients ayant des habitudes de jeu exces-

sives ont-ils été détectés et accompagnés chaque année au
cours des cinq dernières années?

c) Hoeveel klanten met gewoontes van overmatig spelen
werden de voorbije vijf jaar, jaarlijks, aldus gedetecteerd
en begeleid?

d) Le site Internet propose un outil pour tester son (risque
d')addiction au jeu. Combien de fois ce formulaire a-t-il
déjà été complété et dans combien de cas le résultat indi-
quait-il un risque d'addiction au jeu?

d) De website bevat tevens een tool om te testen op (kans
op) gokverslaving. Hoeveel keer werd deze tool reeds
ingevuld en in hoeveel gevallen wees het resultaat op kans
op gokverslaving?

e) Connaît-on les caractéristiques socioéconomiques des
clients présentant un risque d'habitudes de jeu excessives
(âge, position sur le marché de l'emploi, homme/femme,
etc.)? Comment s'effectue leur suivi?

e) Is er zicht op de socio-economische kenmerken van
klanten met een risico op overmatig spelen (leeftijd, positie
op arbeidsmarkt, man/vrouw, enz.)? Op welke wijze wordt
dit opgevolgd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 septembre 2022, à la question n° 1127
de Madame la députée Kathleen Verhelst du 28 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 september 2022, op de vraag
nr. 1127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kathleen Verhelst van 28 juli 2022 (N.):

En 2021, une somme totale de 1,530 milliards d'euros
répartie sur 298.714.655 transactions de jeux a été misée
par les joueurs de la Loterie Nationale ce qui correspond à
une mise moyenne par jeu de 5,1 euros. Ceci est conforme
au modèle de loterie que représente la Loterie Nationale, à
savoir un grand groupe de joueurs jouant pour de petits
montants à ses jeux de loterie. Selon l'étude "dépenses aux
jeux" réalisée par Ipsos en 2020, 6,3 millions de Belges ont
joué aux jeux de la Loterie Nationale au cours des 12 der-
niers mois (soit 68 %). Ce qui correspond à une moyenne
de 32,2 fois occurrence de jeu par an pour une montant
annuel de 373 euros.

In 2021 werd door de spelers van de Nationale Loterij
een totaal bedrag van 1,530 miljard euro ingezet verspreid
over 298.714.655 speltransacties, wat maakt dat de gemid-
delde inzet per spel 5,1 euro bedraagt. Dit sluit aan bij het
loterijmodel waar de Nationale Loterij voor staat, namelijk
een grote groep spelers dat voor een klein inzet bedrag
deelneemt aan haar loterijspelen. Volgens de studie "speel-
uitgaven", uitgevoerd door Ipsos in 2020, hebben 6,3 mil-
joen Belgen de voorbije 12 maanden met de Nationale
Loterij meegespeeld (68 %). Dit komt overeen met een
gemiddelde van 32,2 keer spelen per jaar voor een jaarlijks
bedrag van 373 euro.

Au même moment, un peu moins d'un million de Belges
ont joué à un jeu de hasard des opérateurs privés. Ils ont
joué en moyenne 29,5 fois par an pour un montant annuel
de 979 euros.

In diezelfde periode speelden iets minder dan 1 miljoen
Belgen een kansspel van de private operatoren. Dit komt
overeen met een gemiddelde van 29,5 keer spelen per jaar
voor een jaarlijks bedrag van 979 euro.

Compte tenu de la crise covid en 2020, les joueurs des
opérateurs privés ont joué moins fréquemment mais pour
un montant plus important par mise tandis que la fréquence
de jeu était restée identique pour les joueurs de la Loterie
Nationale.

Door de 2020 covid-crisis speelden de spelers van de
privé-operatoren minder vaak, maar voor een groter bedrag
per inzet terwijl de speelfrequentie dezelfde bleef voor
Nationale Loterij spelers.
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Le contrat de gestion définit les obligations que la Lote-
rie Nationale doit respecter dans le cadre de sa mission de
canalisation qui est d'offrir aux joueurs des jeux attractifs
et sûrs. Contrairement aux jeux de hasard des opérateurs
privés, les jeux de la Loterie Nationale s'adressent à un
large public et ont vocation à toucher tous les citoyens du
pays âgés de 18 ans et plus, quel que soit leur niveau socio-
économique, et leur lieu de résidence.

Het beheerscontract legt de verplichtingen vast die de
Nationale Loterij dient na te leven in het kader van haar
kanalisatieopdracht waarbinnen zij de spelers aantrekke-
lijke en veilige spelen moet aanbieden. In tegenstelling tot
de kansspelen van de privé-operatoren zijn de spelen van
de Nationale Loterij bestemd voor een breed publiek, en is
het hun bedoeling om alle meerderjarige inwoners van het
land (dus 18 jaar en ouder) te bereiken, ongeacht hun
socio-economisch niveau en hun woonplaats.

Sans surprise, eu égard à la pyramide des âges dans notre
pays, ce sont les 35 ans et plus (+/-78 %) qui représentent
la majorité des clients de la Loterie Nationale, issus en
majorité de la classe moyenne (+/-59 %) et habitant en
Flandre (+53 %). On ne peut que constater que les jeux tra-
ditionnels de tirage et de grattage sont moins sollicités par
la catégorie 18-35 ans que par la catégorie d'âge supérieure
(+35 ans). Cela se manifeste par une fréquence de jeu plus
faible. Les 18-35 ans consacrent près de deux-tiers de leurs
dépenses aux jeux de la hasard de la concurrence (paris
sportifs, autres jeux).

Zoals in het licht van de leeftijdspiramide van ons land te
verwachten valt, bestaat de meerderheid van de klanten
van de Nationale Loterij (+/- 78 %) uit 35-plussers, die
voor het merendeel behoren tot de middenklasse (+/-
59 %) en in Vlaanderen wonen (+ 53 %). Men kan enkel
constateren dat de traditionele trekkings- en krasspelen
minder worden aangeschaft door de leeftijdscategorie van
de 18- tot 35-jarigen dan door de hogere leeftijdscategorie,
dus de 35-plussers. Dat verschil komt tot uiting in een
lagere speelfrequentie. De 18- tot 35-jarigen besteden bijna
tweederde van hun inzetbedragen aan kansspelen van de
concurrentie (sportweddenschappen en andere spelen).

La Loterie Nationale s'engage à contribuer activement et
d'une manière autonome à la prévention et à la lutte contre
l'assuétude au jeu et au traitement de la dépendance au jeu
au travers des actions suivantes.

De Nationale Loterij verbindt zich ertoe om op een
actieve en autonome manier bij te dragen aan de preventie,
de bestrijding en de behandeling van spelverslaving, en dit
alles via de volgende acties.

En premier lieu, la Loterie Nationale applique des limites
de jeu contraignantes sur sa plateforme de jeu e-lotto.be,
qui, contrairement à ce qui s'applique au secteur privé des
jeux de hasard, ne peuvent être augmentées indéfiniment
par les joueurs. Pour le secteur privé, il n'existe également
qu'une limite de dépôt, tandis que la Loterie Nationale
applique plusieurs limites:

In de eerste plaats hanteert de Nationale Loterij dwin-
gende speellimieten op haar speelplatform e-lotto.be die in
tegenstelling tot wat van toepassing is voor de private
kansspelsector niet onbeperkt kunnen worden verhoogd
door de spelers. Voor de private sector geldt ook enkel een
stortingslimiet, terwijl de Nationale Loterij meerdere
limieten hanteert:

- montant maximum de versement par semaine 300 euros
par période de sept jours;

- maximale wekelijkse inzetbedrag van 300 euro over
zeven dagen;

- perte journalière maximum de 300 euros; - maximale dagelijkse verliesbedrag van 300 euro;
- nombre maximum de jeux instantanés 75 par 24 heures; - maximale aantal van 75 krasspelen per 24 uur;
- versement sur le compte bancaire des gains qui

dépassent les 500 euros.
- storting op de bankrekening van winstbedragen van

meer dan 500 euro.
L'application des limites de jeu contraignantes est un

moyen très efficace de lutter contre les comportements de
jeu problématiques.

Het hanteren van deze dwingende speellimieten is een
zeer efficiënt en effectief middel om problematisch speel-
gedrag tegen te gaan.

Le nombre de joueurs qui atteignent plusieurs fois les
limites de jeu est aussi surveillé. Ainsi il a été constaté que
le nombre de joueurs de sa plateforme e-lotto qui ont
atteint deux des trois limitateurs financiers est resté stable
au cours des années 2018, 2019, 2020. Ce sont 0,01 % des
joueurs actifs.

Het aantal spelers dat meermaals aanbotst tegen de speel-
limieten wordt ook gemonitord. Zo werd geconstateerd dat
het aantal spelers op haar e-lotto-speelplatform dat op jaar-
basis twee van de drie financiële limieten heeft bereikt, sta-
biel is gebleven in de loop van de jaren 2018, 2019 en
2020. Het betreft 0,01 % van de actieve spelers.
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En outre, la Loterie Nationale investit dans la recherche
scientifique, plus particulièrement afin de mieux com-
prendre l'impact de ses produits et de sa publicité sur les
joueurs à problèmes. Elle a pour finalité de lui permettre
d'enrichir ses connaissances dans certains domaines spéci-
fiques relatifs à l'assuétude au jeu et de lui permettre d'inté-
grer les recommandations de ces études dans ses stratégies
de développement, de vente de ses produits ainsi que dans
sa communication.

Daarnaast investeert de Nationale Loterij in wetenschap-
pelijk onderzoek, meer bepaald om de impact van haar pro-
ducten en van haar reclame op probleemspelers beter te
begrijpen. Het is haar bedoeling om haar kennis te kunnen
verrijken over bepaalde specifieke domeinen van de spel-
verslaving, en de aanbevelingen van dit onderzoekswerk te
integreren in haar productontwikkelings- en verkoopstrate-
gieën en in haar communicatie.

La Loterie Nationale applique un système d'identification
sécurisé pour ouvrir un compte joueur sur sa plateforme de
jeux en ligne e-lotto.be, afin d'éviter les abus et d'empêcher
les mineurs de jouer.

De Nationale Loterij hanteert een sluitend identificatie-
systeem om een spelersrekening op haar online speelplat-
form e-lotto.be te kunnen openen, zodat misbruiken
worden vermeden en minderjarigen worden gemeden.

Les comptes joueurs en ligne de la Loterie Nationale ne
peuvent pas être approvisionnés au moyen d'une carte de
crédit. Une règle similaire s'applique également au secteur
privé des jeux de hasard mais cette règle est encore trop
souvent contournée par les opérateurs de jeux de hasard.

De online spelersrekeningen van de Nationale Loterij
kunnen niet worden opgeladen met een kredietkaart. Een
gelijkaardige regel is weliswaar ook van toepassing op de
private kansspelsector, maar deze wordt nog te vaak
omzeild door de kansspelaanbieders.

Elle intervient au stade de la conception des jeux en met-
tant en place une procédure interne structurée pour évaluer
les impacts sociaux de tout nouveau jeu au moyen d'un
outil d'évaluation des risques situationnels et organisation-
nels des produits, et en définissant des caractéristiques pro-
duits, contrairement aux jeux de la concurrence, visant à
limiter les risques d'assuétude (limitateurs financiers de
mises, contrôle de réalité).

Vanaf de ontwerpfase van haar producten, wordt een
gestructureerde interne procedure gevolgd waarmee alle
vormen van sociale impact van elk nieuw spel worden geë-
valueerd met behulp van een instrument dat de situationele
en organisatorische risico's van de producten beoordeelt en
waarmee, anders dan bij de spelen van de private sector, de
productkenmerken zo worden gedefinieerd dat de versla-
vingsrisico's beperkt blijven.

Les activités de la Loterie Nationale sont suivis par un
Conseil supérieur d'éthique des jeux de loterie et de hasard,
qui est pour une majorité composés d'experts externes qui
formulent des avis sur la politique de jeu responsable de la
Loterie Nationale, avant le lancement de tout nouveau jeu
ou d'une mise à jour d'un jeu existant. Le Conseil supérieur
formule en toute indépendance, de sa propre initiative ou
sur demande, des avis en matière de jeu responsable au
conseil d'administration de la Loterie Nationale et au
ministre en tenant compte des tendances et évolutions
sociales plus larges qui doivent en permanence être suivies
de près.

De activiteiten van de Nationale Loterij worden gemoni-
tord door een Hoge Raad voor de Ethiek van de Loterij- en
Kansspelen die voor de meerderheid is samengesteld uit
externe deskundigen die adviezen formuleren over het ver-
antwoord-spel-beleid van de Nationale Loterij, vóór elk
nieuw of bijgewerkt product op de markt komt. De Hoge
Raad zal in alle onafhankelijkheid, op eigen initiatief of op
verzoek, adviezen verstrekken op het vlak van verant-
woord spel aan de raad van bestuur van de Nationale Lote-
rij en aan de minister rekening houdend met de bredere
maatschappelijke tendensen en evoluties die ten allen tijde
van nabij dienen te worden opgevolgd.

La Loterie Nationale met en oeuvre un code de publicité
éthique et responsable afin de s'assurer que les publicités et
opérations promotionnelles n'encouragent pas les mineurs
ou les groupes vulnérables à adopter des comportements de
jeu dangereux. L'application de ce code est contrôlé par le
jury d'éthique publicitaire, ce qui est assez unique dans le
secteur des jeux de hasard.

De Nationale Loterij past ook een code voor ethisch en
verantwoorde reclame toe, om ervoor te zorgen dat haar
reclame en haar promotie-acties niet kunnen leiden tot
gevaarlijk spelgedrag bij minderjarigen of kwetsbare groe-
pen. De naleving van deze code wordt gecontroleerd door
de jury voor eerlijke reclamepraktijken, wat eveneens
uniek is in de kansspelsector.
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La Loterie Nationale poursuit une politique de formation
continue de son personnel sur le jeu responsable appuyée
par du matériel d'information sur les risques d'addiction au
jeu mis aussi à disposition dans les points de vente.

De Nationale Loterij voert een beleid van permanente
vorming van haar personeel inzake verantwoord spel, aan
de hand van informatiemateriaal over de risico's van spel-
verslaving dat ook in de verkooppunten beschikbaar wordt
gesteld.

La Loterie Nationale sensibilise régulièrement ses points
de vente à propos de l'interdiction de vente des jeux de
loterie aux mineurs et organise de manière active des cam-
pagnes de Mystery Shopping dans ses points de vente.

De Nationale Loterij sensibiliseert regelmatig haar ver-
kooppunten omtrent het verbod om loterijproducten te ver-
kopen aan minderjarigen en organiseert ook actief Mystery
Shoppings bij haar verkooppunten.

La Loterie Nationale poursuit une politique de marketing
qui est cohérente avec son modèle de loterie, à savoir un
grand groupe de joueurs qui jouent pour de petits montants.
En aucun cas, la Loterie Nationale ne concentre sa poli-
tique de marketing sur un petit groupe de joueurs qui pré-
sentent un comportement de jeu problématique, ce que l'on
appelle dans le jargon du secteur privé des jeux de hasard,
les "joueurs VIP".

De Nationale Loterij voert een marketingbeleid dat aan-
sluit bij haar loterijmodel, namelijk een grote groep spelers
die voor kleine bedragen speelt. De Nationale Loterij
focust in geen enkel geval haar marketingbeleid op een
kleine groep spelers die problematisch spelgedrag verto-
nen, wat in het vakjargon van de private kansspelsector
"VIP-spelers" wordt genoemd.

La Loterie Nationale s'engage de mettre en oeuvre la cer-
tification Jeu Responsable de European Lotteries (EL).
Elle doit organiser un audit indépendant de ses activités de
jeu responsable par rapport à ces normes, il s'agit du pro-
cessus de certification EL. La Loterie Nationale doit entre-
prendre une évaluation complète tous les trois ans et une
évaluation partielle au cours de la période de trois ans de sa
certification.

De Nationale Loterij verbindt zich ertoe om de Verant-
woord- Spelcertificering van European Lotteries (EL) te
implementeren volgens de bijbehorende EL-normen. Ze is
verplicht om een onafhankelijke audit te organiseren
waarin haar verantwoord-spel-activiteiten worden onder-
zocht in het licht van deze normen, dit is het EL-certifice-
ringsproces. De Nationale Loterij moet om de drie jaar een
volledige evaluatie uitvoeren, plus een gedeeltelijke evalu-
atie in de loop van de certificatieperiode van drie jaar.

La Loterie Nationale informe et sensibilise ses joueurs
par le biais de ses différents canaux de vente, sur les règles
de ses jeux (plan des lots loterie, chances de gains, etc.) et
sur les dispositions relatives au jeu responsable.

De Nationale Loterij informeert en sensibiliseert haar
spelers via haar verschillende verkoopkanalen over de
regels van haar spelen (lotenplannen, winstkansen, enz.) en
over de bepalingen inzake verantwoord spel.

La Loterie Nationale met à disposition de ses joueurs un
test d'auto-évaluation qui permet aux personnes de définir
si elles jouent de manière responsable. Sur son site elle
publie des liens vers des informations relatives aux actions
prises dans le domaine du jeu responsable et qui renvoient
vers des sources de conseils et de soutien.

De Nationale Loterij stelt haar spelers een zelfevaluatie-
test ter beschikking, zodat zij zelf kunnen vaststellen of ze
op een verantwoorde manier spelen. Op haar internetsite
publiceert ze links naar informatie over de acties die ze
onderneemt in het kader van het verantwoord spel, en die
doorverwijzen naar informatiebronnen met het oog op
advies en ondersteuning.
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DO 2021202215515
Question n° 1042 de Madame la députée Mélissa Hanus

du 17 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215515
Vraag nr. 1042 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mélissa Hanus van
17 mei 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Les difficultés rencontrées pour échanger les devises
ukrainiennes en euros (QO 26379C).

Moeilijkheden om Oekraïense valuta te wisselen tegen
euro's (MV 26379C).

Je viens vers vous pour vous faire part d'un problème qui
a été signalé par un citoyen de ma circonscription mais qui
peut toucher l'ensemble des ressortissants belges ayant
vécu en Ukraine ainsi que les Ukrainiens fuyant le pays.

Ik richt me tot u om een probleem aan te kaarten dat me
gemeld werd door een inwoner van mijn kieskring, maar
dat van belang kan zijn voor alle Belgische burgers die in
Oekraïne gewoond hebben en voor de Oekraïners die hun
land ontvluchten.

Il nous est rapporté qu'une personne fuyant l'Ukraine à la
hâte et vivant temporairement en Belgique n'a pu prendre
avec elle que son propre argent en devise ukrainienne. Le
problème est qu'il lui est impossible d'échanger cette mon-
naie en euros; aucune institution n'accepte en invoquant la
trop grande instabilité de cette monnaie, trop fluctuante.

Naar verluidt kon een persoon die Oekraïne in allerijl
ontvlucht is en tijdelijk in België verblijft, alleen zijn eigen
geld in Oekraïense valuta meenemen. Het probleem is dat
hij deze valuta onmogelijk tegen euro's kan wisselen; geen
enkele instelling aanvaardt dit wegens de te grote instabili-
teit van deze munteenheid, die aan te veel schommelingen
onderhevig is.

1. Sur base des chiffres des différentes administrations
fédérales, combien de personnes seraient touchées, que ce
soit actuellement ou dans les projections futures, par cette
problématique?

1. Hoeveel personen zouden er, zowel op dit moment als
volgens de voorspellingen voor de toekomst, door deze
problematiek getroffen worden op grond van de cijfers van
de verschillende federale administraties?

2. Quelle est la solution que vous pouvez apporter à ces
citoyens belges et ukrainiens?

2. Welke oplossing kunt u die Belgische en Oekraïense
burgers bieden?

3. Existe-il une institution acceptant l'échange de devise
ukrainienne en euros? Si non, quelles sont les raisons évo-
quées par les différents organismes pour refuser cet
échange?

3. Bestaat er een instelling die wél bereid is om Oekra-
ïense valuta tegen euro's te wisselen? Zo niet, welke rede-
nen worden er door de verschillende instellingen
ingeroepen om dat te weigeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 septembre 2022, à la question n° 1042
de Madame la députée Mélissa Hanus du 17 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 september 2022, op de vraag
nr. 1042 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Mélissa Hanus van 17 mei 2022 (Fr.):

1. La réponse à cette question devrait être fournie par
Fedasil.

1. Het antwoord op deze vraag dient verstrekt te worden
door Fedasil.

2 et 3. Depuis le 1er juin 2022, les réfugiés ukrainiens
enregistrés en Belgique pourront convertir en euros des bil-
lets libellés en hryvnias (la monnaie locale ukrainienne)
aux guichets de la Banque nationale de Belgique (BNB)
ainsi que dans les agences des banques suivantes: Belfius,
Beobank, BNP Paribas Fortis, CBC, ING, KBC et KBC
Brussels. Comme le demande expressément la Commis-
sion européenne dans une recommandation, un montant
maximum de 10.000 hryvnias sera échangé par personne
majeure.

2 en 3. Sedert 1 juni 2022 kunnen de in ons land geregis-
treerde Oekraïense vluchtelingen hryvnia-bankbiljetten in
euro omruilen aan de loketten van de Nationale Bank van
België (NBB) en in de kantoren van de volgende banken:
Belfius, Beobank, BNP Paribas Fortis, ING, KBC, CBC en
KBC Brussels. Er worden, zoals ook uitdrukkelijk
gevraagd in een aanbeveling van de Europese Commissie,
per meerderjarige persoon maximaal 10.000 hryvnia
omgewisseld.
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Grâce à un accord conclu entre la BNB et la National
Bank of Ukraine (NBU), les réfugiés ukrainiens pourront
désormais changer des hryvnias en euros. Ce service a
notamment été rendu possible par le gouvernement fédéral.
La Belgique est, après la Pologne, un des premiers États
membres de l'Union européenne (UE) à proposer aux réfu-
giés ukrainiens d'échanger des billets de leur pays contre
des euros. Différents États membres ont toutefois annoncé
qu'ils suivraient bientôt l'exemple de la Pologne et de la
Belgique.

Dankzij een akkoord tussen de NBB en de National Bank
of Ukraine (NBU) kunnen Oekraïense vluchtelingen voort-
aan in België hryvnia-bankbiljetten omwisselen in euro.
Deze service werd mede mogelijk gemaakt door de fede-
rale overheid. België is na Polen één van de eerste Euro-
pese Unie (EU) lidstaten die aan Oekraïense vluchtelingen
aanbiedt om de bankbiljetten van hun land om te wisselen
in euro. Verschillende lidstaten hebben evenwel aangekon-
digd dat ze binnenkort het voorbeeld van Polen en België
gaan volgen.

Dès le début de la guerre en Ukraine, les réfugiés ukrai-
niens ont exprimé leur souhait d'échanger leurs billets de
banque dans les États membre de l'UE, ce qui ne s'est pas
avéré simple, que ce soit sur le plan juridique ou opération-
nel. C'est pourquoi un dispositif européen n'a, p. ex., pas pu
être mis en place. Quelques États membres de l'UE ont
depuis lors cherché des solutions bilatérales. D'intenses
négociations entre la BNB et la NBU, ainsi qu'entre le gou-
vernement fédéral belge, la BNB et le secteur bancaire per-
mettent désormais d'offrir ce service dans notre pays.

Al van bij het begin van de oorlog in Oekraïne rees bij
Oekraïense vluchtelingen de vraag om hun bankbiljetten
om te wisselen in de Europese lidstaten, hetgeen juridisch
noch operationeel eenvoudig bleek. Een regeling op Euro-
pees niveau was daardoor bijv. niet haalbaar. Enkele EU-
lidstaten zochten sindsdien bilateraal naar alternatieven.
Intensieve onderhandelingen tussen de NBB en de NBU en
tussen de Belgische federale overheid, de NBB en de bank-
sector maken de service nu mogelijk in ons land.

Les modalités pratiques sont les suivantes: De praktische modaliteiten zijn als volgt:
- Seuls les billets de 100, 200, 500 et 1.000 hryvnias

seront acceptés.
- Enkel biljetten van 100, 200, 500 en 1.000 hryvnia zul-

len worden aanvaard.
En ce qui concerne l'échange aux guichets de la BNB: Wat de omruiling aan de loketten van de NBB betreft:
- Échange de maximum 10.000 hryvnias en euros et par

personne majeure.
- Omwisseling van maximaal 10.000 hryvnia in euro per

meerderjarige persoon.
- Une preuve du statut de réfugié sera demandée. Seuls

les réfugiés ukrainiens (reconnus ou pouvant présenter une
demande de reconnaissance) pourront échanger leurs bil-
lets. Les échanges ne seront pas acceptés pour les per-
sonnes titulaires d'une carte d'identité belge.

- Er zal een bewijs van vluchtelingenstatuut gevraagd
worden. Enkel Oekraïense vluchtelingen (erkend of met
een bewijs van aanvraag tot erkenning) kunnen hun biljet-
ten omruilen. Wie in het bezit is van een Belgische identi-
teitskaart kan niet omwisselen.

- Les échanges pourront s'effectuer tous les jours
ouvrables, de 8 h 45 à 15 h 30, aux guichets de la BNB.

- Omwisselen is mogelijk elke werkdag van 8.45 uur tot
15.30 uur aan de loketten van de NBB.

En ce qui concerne l'échange dans les agences des
banques:

Wat de omruiling in de bankkantoren betreft:

- Un montant maximum de 10.000 hryvnias par titulaire
de compte majeur pourra être versé sur un compte déjà
ouvert auprès de la banque concernée.

- Per meerderjarige rekeninghouder kan een maximum-
bedrag van 10.000 hryvnia worden gestort op de reeds
geopende rekening bij de betrokken bank.

- Les billets en hryvnias seront convertis en euros par la
banque et leur contre-valeur sera ensuite directement crédi-
tée au compte existant du client. Les espèces ne seront
donc pas échangées aux guichets de ces banques.

- De hryvnia-biljetten worden bij de bank omgerekend
naar euro en de tegenwaarde wordt hierna rechtstreeks op
de bestaande rekening van de klant gecrediteerd. Er zal dus
geen cash omruiling gebeuren aan de loketten van de
betrokken banken.

- Le compte sur lequel les hryvnias seront versées sera
crédité conformément à la procédure interne habituelle de
la banque.

- De rekening waarop de hryvnia worden gestort zal wor-
den gecrediteerd volgens de gebruikelijke interne proce-
dure van de bank.

- Compte tenu du caractère humanitaire de ces transac-
tions, les banques n'imputeront ni frais ni commissions.

- Gelet op het humanitaire karakter van de transacties
zullen er door de bank geen kosten of commissies aangere-
kend worden.
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Des informations supplémentaires sont disponibles sur
les sites web de la BNB et de Febelfin:

Meer informatie is beschikbaar op de websites van de
NBB en Febelfin:

https://www.nbb.be/fr/articles/la-hryvnia-ukrainienne-
pourra-etre-echangee-dans-notre-pays-partir-du-1er-juin.

https://www.nbb.be/nl/artikels/oekraiense-hryvnia-kan-
vanaf-1-juni-ingewisseld-worden-ons-land.

https://www.febelfin.be/fr/article/les-refugie-e-s-ukrai-
nien-ne-s-pourront-deposer-des-hryvnias-en-especes-sur-
leur-compte.

https://www.febelfin.be/nl/artikel/oekraiense-vluchtelin-
gen-kunnen-vanaf-1-juni-contante-hryvnias-storten-op-
hun-rekening-bij.

DO 2021202215563
Question n° 1051 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215563
Vraag nr. 1051 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'échange des billets de banque détériorés. Inwisseling van beschadigde bankbiljetten.
Au cours de leur vie, les billets de banque peuvent subir

une détérioration pour de multiples raisons. Ils peuvent être
oubliés dans un vêtement avant que celui-ci ne soit lavé; ils
peuvent être déchirés en les saisissant dans une poche ou
encore, ils peuvent partiellement ou complètement être
dévorés par un animal de compagnie.

Tijdens hun levensduur kunnen bankbiljetten om vele
redenen beschadigd raken. Ze kunnen samen met een kle-
dingstuk in de was terechtkomen. Ze kunnen scheuren
wanneer men ze uit een zak haalt. Ze kunnen geheel of
gedeeltelijk door een huisdier opgegeten worden.

1. Quelle quantité de billets est soumise à la Banque
nationale de Belgique (BNB) chaque année pour échange
suite à une détérioration?

1. Hoeveel bankbiljetten worden er jaarlijks voor inwis-
seling bij de Nationale Bank van België (NBB) ingeleverd
nadat ze beschadigd raakten?

2. Quelles sont les règles suivies par la BNB pour décider
de l'échange d'un billet abîmé?

2. Welke regels volgt de NBB wanneer er over de inwis-
seling van een beschadigd bankbiljet beslist moet worden?

3. En cas de refus de la BNB, un recours est-il possible? 3. Kan men tegen de weigering van de NBB om een
beschadigd bankbiljet in te wisselen in beroep gaan?

4. Quelles sont les règles suivies par la BNB pour décider
de l'échange de pièces abîmées?

4. Welke regels volgt de NBB wanneer er over de inwis-
seling van beschadigde munten beslist moet worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 septembre 2022, à la question n° 1051
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 20 mai
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 september 2022, op de vraag
nr. 1051 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.):

1. Le tableau ci-dessous reprend le nombre de billets
détériorés qui ont été échangés par la Banque nationale de
Belgique (BNB) de 2016 à 2021:

1. Onderstaande tabel toont het aantal beschadigde biljet-
ten dat de Nationale Bank van België (NBB) van 2016 tot
2021 heeft omgewisseld:

Année/Jaar # billets/# biljetten
2016 162 553
2017 168 616
2018 218 980
2019 204 151
2020 102 697
2021 368 943
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2. Les règles suivies par la BNB pour décider de
l'échange d'un billet abîmé sont énoncées sur le site Inter-
net de la BNB (www.nbb.be/fr/pièces-et-billets).

2. De regels die door de NBB worden gevolgd om over
de omwisseling van een beschadigd biljet te beslissen,
staan op de website van de NBB (https://www.nbb.be/nl/
biljetten-en-munten).

La BNB échange les billets en euros authentiques qui
sont endommagés:

De NBB wisselt beschadigde echte eurobiljetten om:

- sur présentation de plus de 50 % du billet en euros; - tegen overlegging van meer dan 50 % van het euro-
bankbiljet;

- sur présentation de 50 % du billet en euros ou moins, si
le demandeur prouve que la partie manquante a été
détruite.

- tegen overlegging van 50 % van het eurobiljet of min-
der, indien de aanvrager bewijst dat het ontbrekende
gedeelte vernietigd is.

L'échange peut se faire par courrier ou au guichet. Les
règles à suivre sont différents selon le type d'échange.

De omwisseling kan per post of aan het loket gebeuren.
De te volgen regels zijn verschillend al naargelang het
soort uitwisseling.

3. Le service Cash de la BNB décide du remboursement
ou non des billets endommagés. En cas de refus, un recours
peut être introduit auprès du service Compliance de la
BNB.

3. De afdeling Cash van de NBB beslist over het al dan
niet terugbetalen van de beschadigde biljetten. In geval van
weigering kan beroep worden aangetekend bij de afdeling
Compliance van de NBB.

4. Les règles suivies par la BNB pour décider de
l'échange de pièces abîmées sont clairement énoncées sur
le site Internet de la BNB (www.nbb.be/fr/pièces-et-bil-
lets).

4. De door de NBB gevolgde regels zijn op de website
van NBB (https://www.nbb.be/nl/biljetten-en-munten) dui-
delijk weergegeven.

Sous la rubrique "Échange de pièces en euros endomma-
gées", une distinction est faite entre un "échange standard",
c'est-à-dire un maximum de 49 pièces en euros, et un
"échange de gros montants" de 50 ou plus pièces en euros.
Dans les deux cas, il y a un paiement différé en espèces et
le client est invité à se présenter aux guichets.

Onder de rubriek "Omwisselen van beschadigde euro-
munten" wordt het onderscheid tussen een "standaard
omwisseling", dat wil zeggen maximum 49 euromunten en
"omwisseling van grote bedragen" van 50 of meer euro-
munten. In beide gevallen is er een uitgestelde betaling in
cash en wordt de klant uitgenodigd om naar de loketten te
komen.

Dans le cas de moins de 50 pièces en euros endomma-
gées, aucun frais ne sera facturé et le paiement sera effec-
tué après consultation du Centre national d'analyse des
pièces (CNAP).

In het geval van minder dan 50 beschadigde euromunten,
worden er geen kosten aangerekend en gebeurt de uitbeta-
ling na ruggenspraak met de Nationaal Analysecentrum
voor Munten (NACM).

Si plus de 50 pièces en euros endommagées sont présen-
tées, un formulaire type (disponible en ligne en quatre lan-
gues et disponible sur papier aux guichets) "Demande
d'échange de pièces impropres à la circulation" doit au pré-
alable être rempli par le client. Le demandeur doit remplir
ses données personnelles (identité, adresse, nationalité,
numéro de téléphone et/ou adresse e-mail), ainsi que préci-
ser si la transaction est effectuée en son nom propre, pour
le compte d'une personne physique ou pour le compte
d'une personne morale. Si le bénéficiaire est différent, les
données pertinentes quant au demandeur doivent être com-
muniquées, ainsi que le numéro BCE (Banque-Carrefour
des Entreprises) dans le cas d'une personne morale bénéfi-
ciaire.

Indien meer dan 50 beschadigde euromunten worden
aangeboden, dient er eerst door de klant een standaardfor-
mulier (beschikbaar in vier talen online en beschikbaar op
papier aan de loketten) "Verzoek tot het omwisselen van
munten die ongeschikt zijn voor de omloop" te worden
ingevuld. De aanvrager dient er zijn persoonsgegevens
(identiteit, adres, nationaliteit, telefoonnummer en/of e-
mailadres) in te vullen, alsook te vermelden of de transac-
tie in eigen naam, voor rekening van een natuurlijk persoon
of voor rekening van een rechtspersoon wordt uitgevoerd.
Indien de begunstigde verschillend is moeten de relevante
gegevens zoals voor de aanvrager worden meegedeeld, als-
ook het KBO (Kruispuntbank van Ondernemingen)-num-
mer in het geval van een begunstigde rechtspersoon.
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Une copie de la carte d'identité du demandeur et éven-
tuellement du bénéficiaire si ce dernier est différent du
demandeur.

Een kopie van de identiteitskaart van de aanvrager en
eventueel van de begunstigde indien deze laatste verschil-
lend is van de aanvrager.

Les informations à fournir sur les pièces endommagées
sont les suivantes:

De te verstrekken informatie over de beschadigde mun-
ten is de volgende:

a) Le nombre de pièces par valeur; a) Het aantal munten per waarde;
b) L'origine des pièces (professionnelle ou autre); b) De herkomst van de munten (professioneel of andere);
c) L'explication détaillée de la cause d'altération. c) De gedetailleerd uitleg over de oorzaak van de bescha-

diging.
La BNB envoie ensuite le formulaire de demande com-

plété à la CNAP par e-mail. La CNAP juge ensuite si les
pièces, sur la base des informations fournies et, notam-
ment, de l'explication détaillée sur la cause d'altération et
l'origine des pièces endommagées, sont éligibles à une ana-
lyse et à un remboursement éventuel.

De NBB zendt daarna het ingevulde aanvraagformulier
per e-mail naar het NACM. Het NACM oordeelt dan of de
munten, zich baserend op de verstrekt info en vooral de
gedetailleerde uitleg over de oorzaak van de beschadiging
en de herkomst van de beschadigde munten in aanmerking
komen voor analyse en voor eventuele terugbetaling.

Si les pièces sont évaluées comme non remboursables,
ces pièces ne seront pas restituées, conformément aux dis-
positions du règlement européen 1210/2010 et notamment
à l'article 8.1: "Les États membres retirent de la circulation
les pièces en euros impropres à la circulation." et l'article
8.3: "Les États membres veillent à ce que, une fois retirées,
les pièces en euros impropres à la circulation soient
détruites au moyen d'une déformation physique perma-
nente, de manière à ce qu'elles ne puissent pas être remises
en circulation ou présentées aux fins du remboursement."

Indien de munten als niet-terugbetaalbaar worden beoor-
deeld, worden deze munten niet teruggegeven en dit in lijn
met de bepalingen van de Europese verordening 1210/
2010 en in het bijzonder artikel 8.1: "De lidstaten nemen
voor circulatie ongeschikte euromunten uit de omloop" en
artikel 8.3: "De lidstaten zorgen ervoor dat voor circulatie
ongeschikte euromunten die uit de omloop zijn genomen,
door blijvende fysieke vervorming worden vernietigd,
zodat die munten niet opnieuw in omloop kunnen worden
gebracht of ter vergoeding kunnen worden ingeleverd."

Le CNAP effectue une analyse pour déterminer quelles
pièces sont remboursables et lesquelles ne le sont pas.
Actifs intentionnels tels que les pièces percées et fortement
travaillées telles que visées à l'article 8.2 du règlement
1210/2010 "[...] Ils peuvent refuser le remboursement des
pièces en euros impropres à la circulation qui ont été alté-
rées soit délibérément, soit par un procédé dont on pouvait
raisonnablement s'attendre à ce qu'il ait pour effet de les
altérer, sans préjudice du remboursement des pièces col-
lectées à des fins caritatives, comme celles jetées dans les
fontaines."

Het NACM voert een analyse uit om te bepalen welke
munten terugbetaalbaar zijn en welke niet. Opzettelijk
beschadigde munten zoals doorboorde munten en sterk
geplooide munten en munten die een bepaalde bewerking
hebben ondergaan zoals vermeld in artikel 8.2 van de ver-
ordening 1210/2010: "[...] Onverminderd de vergoeding
van munten die voor liefdadigheidsdoeleinden worden ver-
zameld, zoals munten die in fonteinen worden gegooid,
kunnen de lidstaten weigeren voor circulatie ongeschikte
euromunten te vergoeden wanneer die opzettelijk zijn ver-
anderd of een bewerking ondergaan hebben waarvan rede-
lijkerwijs te verwachten is dat ze de munt verandert",
worden niet terugbetaald."

Le résultat de l'analyse est communiqué à la BNB via un
rapport de la CNAP, qui à son tour informe le client. Le
remboursement éventuel des pièces endommagées peut
être effectué en tenant compte des frais d'au moins 5 % de
la valeur nominale. Le pourcentage de coût peut être aug-
menté de 15 % si un contrôle approfondi est effectué à la
suite d'anomalies constatées en termes de numéros indi-
qués sur l'emballage des pièces et/ou de la présence de
pièces contrefaites ou d'autres objets différents des pièces
en euros réelles.

Het resultaat van de analyse wordt via een rapport van
het NACM aan de NBB meegedeeld, die op zijn beurt de
klant informeert. De eventuele terugbetaling van de
beschadigde munten kan dat gebeuren rekening houdend
met de kosten van minimum 5 % van de nominale waarde.
Het kostenpercentage kan verhoogd worden met 15 %
indien een uitvoerige controle naar aanleiding van vast
gestelde anomalieën qua opgegeven aantallen op verpak-
king van de munten en/of het voorkomen van valse munten
of andere objecten verschillend van echte euromunten.
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DO 2021202215769
Question n° 1072 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 08 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202215769
Vraag nr. 1072 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 08 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

L'échange de courriels pour obtenir des renseignements
fiscaux.

Mailverkeer bij fiscale inlichtingen.

La validité juridique de l'échange de courriels émanant
de l'administration fiscale pour obtenir des renseignements
fiscaux auprès d'une personne morale n'est pas établie clai-
rement dans la pratique.

In de fiscale praktijk is het onduidelijk welke rechtsgel-
digheid toegekend kan worden aan mailverkeer vanuit de
fiscale administratie om fiscale inlichtingen bij een rechts-
persoon te bekomen.

Si la jurisprudence reconnaît l'échange de courriels, les
experts fiscaux déconseillent d'y recourir pour demander
des renseignements fiscaux.

De rechtspraak erkent mailverkeer, echter raden fiscale
experten het af om mailverkeer te gebruiken bij het opvra-
gen van fiscale inlichtingen.

Pouvez-vous tirer cette question au clair? L'administra-
tion peut-elle validement avoir recours aux applications de
courriel pour obtenir des renseignements?

Kunt u hier duidelijkheid scheppen? Kan er vanuit de
administratie rechtsgeldig beroep gedaan worden op mail-
toepassingen om inlichtingen te bekomen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 septembre 2022, à la question n° 1072
de Monsieur le député Jasper Pillen du 08 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 september 2022, op de vraag
nr. 1072 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper
Pillen van 08 juni 2022 (N.):

Sans préjudice du droit des fonctionnaires chargés du
recouvrement de demander des renseignements verbaux,
toute personne a l'obligation, lorsqu'elle en est requise par
ces fonctionnaires, de fournir par écrit, dans le délai men-
tionné dans la demande écrite, tous les renseignements
adéquats, pertinents et non excessifs qui lui sont réclamés
en vue d'établir sa situation patrimoniale ou celle de tiers
pour assurer le recouvrement des créances fiscales et non
fiscales à sa charge ou à la charge de tiers (article 75 du
Code du recouvrement amiable et forcé des créances fis-
cales et non fiscales).

Naast het recht van de ambtenaren belast met de invorde-
ring om mondeling inlichtingen te vragen, is iedere per-
soon verplicht deze ambtenaren op hun verzoek, binnen de
termijn vermeld op de schriftelijke aanvraag, schriftelijk
alle toereikende, ter zake dienende en niet overmatige
inlichtingen te verstrekken die van hem worden gevorderd,
teneinde zijn vermogenssituatie of die van derden te bepa-
len met het oog op het invorderen van de fiscale en niet-fis-
cale schuldvorderingen in zijn hoofde of in hoofde van
derden (artikel 75 van het Wetboek van de minnelijke en
gedwongen invordering van fiscale en niet-fiscale schuld-
vorderingen).

La législation fiscale ne détermine donc à aucun moment
la manière dont la demande écrite de l'administration doit
être communiquée à la personne requise et dont la réponse
écrite de celle-ci doit être transmise à l'administration. La
seule exigence est qu'il s'agisse d'un écrit.

De fiscale wetgeving bepaalt dus op geen enkel ogenblik
de wijze waarop de schriftelijke vraag om inlichtingen van
de administratie moet worden meegedeeld aan de persoon
waaraan inlichtingen worden gevraagd en waarop het
schriftelijke antwoord aan de administratie moet worden
verzonden. De enige vereiste is dat het om een geschrift
gaat.
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À cet égard, l'écrit est en droit commun (Code civil) défi-
nit comme "un ensemble de signes alphabétiques ou de
tous autres signes intelligibles apposé sur un support per-
mettant d'y accéder pendant un laps de temps adapté aux
fins auxquelles les informations sont destinées et de préser-
ver leur intégrité, quels que soient le support et les modali-
tés de transmission". Compte tenu du principe de neutralité
technologique ainsi consacré, l'e-mail constitue donc en
règle générale un écrit.

In dit verband wordt het geschrift in het gemeen recht
(Burgerlijk Wetboek) gedefinieerd als "een geheel van
alfabetische tekens of van enige andere verstaanbare
tekens aangebracht op een drager die de mogelijkheid biedt
toegang ertoe te hebben gedurende een periode die is afge-
stemd op het doel waarvoor de informatie kan dienen en
waarbij de integriteit ervan wordt beschermd, welke ook de
drager en de transmissiemogelijkheden zijn". Rekening
houdend met dit toegepaste principe van technologische
neutraliteit, is de e-mail bijgevolg over het algemeen een
geschrift.

Il s'ensuit qu'il n'y a aucun obstacle juridique à ce que
l'administration adresse par e-mail des demandes écrites de
renseignements à des personnes morales.

Hieruit volgt dat er geen enkele juridische belemmering
is dat de administratie per e-mail schriftelijke vragen om
inlichtingen aan rechtspersonen zou verzenden.

Mon administration a, sur base des pouvoirs d'investiga-
tion qui lui sont attribués par le Code des impôts sur les
revenus 1992, le droit de demander par écrit des renseigne-
ments fiscaux. Cela signifie qu'en principe, les renseigne-
ments fiscaux peuvent être demandés à une personne
morale de manière électronique.

Mijn administratie heeft, op basis van de haar door het
Wetboek van inkomstenbelastingen 1992 toegekende
onderzoeksbevoegdheden, het recht schriftelijk fiscale
inlichtingen op te vragen. Dit betekent dat in principe ook
fiscale inlichtingen bij een rechtspersoon digitaal kunnen
opgevraagd worden.

Si le message électronique contient des données à carac-
tère personnel, il constitue alors un traitement de données à
caractère personnel soumis aux dispositions du Règlement
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes phy-
siques à l'égard du traitement des données à caractère per-
sonnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant
la directive 95/46/CE.

Als een e-mail evenwel persoonsgegevens bevat, dan is
het een verwerking van persoonsgegevens die valt onder
de bepalingen van Verordening (EU) Verordening (EU)
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van
27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgege-
vens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG.

De plus, le problème d'identification du destinataire du
mail représente un risque en matière de sécurité de l'infor-
mation. C'est ainsi que, lorsque c'est possible, les commu-
nications se font via la plate-forme sécurisée MyMinfin.

Bovendien vormt het probleem van de identificatie van
de ontvanger van de e-mail een risico voor de informatie-
beveiliging. Daarom wordt, waar mogelijk, gecommuni-
ceerd via het beveiligde MyMinfin-platform.

Bien entendu, il est encore toujours possible de demander
des renseignements fiscaux à une personne morale via la
poste, donc sur papier.

Uiteraard wordt er ook nog steeds gebruik gemaakt van
de mogelijkheid om fiscale inlichtingen bij een rechtsper-
soon via post, dus op papier, op te vragen.

Le contribuable recevant la demande de renseignements
a la possibilité de répondre par écrit au moyen d'un courrier
mais également de manière électronique via MyMinfin.

De belastingplichtige die een vraag om inlichtingen ont-
vangt, heeft de mogelijkheid om schriftelijk te antwoorden
door middel van een brief, maar ook op elektronische wijze
via MyMinfin.
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DO 2021202216092
Question n° 1093 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 04 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216092
Vraag nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 04 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les matières fissiles irradiées. - Taxations communales. Gemeentelijke belasting op bestraalde splijtstoffen.
1. Combien de communes belges ont déjà adopté des

taxations communales sur l'entreposage et/ou le stockage
de matières fissiles irradiées, combustible nucléaire usé et/
ou déchets radioactifs?

1. Hoeveel Belgische gemeenten hebben al een gemeen-
telijke belasting ingevoerd op de berging en/of de opslag
van bestraalde splijtstoffen, gebruikte kernbrandstof en/of
radioactief afval?

2. L' Organisme national des déchets radioactifs et des
matières fissiles enrichies, p. ex., est-il frappé par une telle
taxe sur l'entreposage et/ou le stockage?

2. Moet bijvoorbeeld de Nationale instelling voor radio-
actief afval en verrijkte splijtstoffen zo een bergings- en/of
opslagbelasting betalen?

3. Le gouvernement fédéral a-t-il déjà recommandé une
telle taxation aux communes et/ou à un autre niveau de
pouvoir, et si oui, la manière dont taxer ces matières fis-
siles irradiées? S'agit-il de taxer le contenant (les bâtiments
d'entreposage) ou le contenu (les déchets nucléaires)?

3. Heeft de federale regering zo een belasting aan de
gemeenten en/of aan een ander beleidsniveau aanbevolen
en desgevallend geadviseerd hoe die bestraalde splijtstof-
fen belast moeten worden? Gaat het over een belasting op
de bergingsvoorzieningen of op wat er opgeslagen ligt (het
kernafval)?

4. Le gouvernement fédéral a-t-il l'intention de taxer
l'entreposage et/ou le stockage des matières fissiles irra-
diées, du combustible nucléaire usé et/ou des déchets
radioactifs?

4. Is de federale regering van plan om de berging en/of de
opslag van bestraalde splijtstoffen, gebruikte kernbrandstof
en/of radioactief afval te belasten?

5. Les pays avoisinants comme les Pays-Bas, l'Alle-
magne et la France taxent-ils déjà l'entreposage et/ou le
stockage des matières fissiles irradiées, du combustible
nucléaire usé et/ou des déchets radioactifs?

5. Heffen onze buurlanden (Nederland, Duitsland en
Frankrijk) al een belasting op de berging en/of de opslag
van bestraalde splijtstoffen, gebruikte kernbrandstof en/of
radioactief afval?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 septembre 2022, à la question n° 1093
de Monsieur le député Samuel Cogolati du 04 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 september 2022, op de vraag
nr. 1093 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 04 juli 2022 (Fr.):

1. Mon administration n'est compétente que pour les
taxes fédérales, elle ne dispose donc pas d'information sur
les taxations communales que vous mentionnez.

1. Mijn administratie is alleen bevoegd voor federale
belastingen en heeft dus geen informatie over de gemeen-
telijke belastingen die u noemt.

2 à 5. L'Organisme national des déchets radioactifs et des
matières fissiles enrichies ainsi que la politique des déchets
radioactifs, des matières fissiles irradiées et des combus-
tibles nucléaires relèvent de la compétence des ministres
de l'Économie et de l'Énergie.

2 tot 5. De Nationale Instelling voor radioactief afval en
verrijkte splijtstoffen en het beleid inzake radioactief afval,
bestraalde splijtstoffen en splijtstoffen vallen onder de
bevoegdheid van de ministers van Economie en Energie.
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DO 2021202216126
Question n° 1104 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216126
Vraag nr. 1104 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La confiscation d'avoirs russes (QO 28775C). Confiscatie Russische tegoeden (MV 28775C).
De plus en plus de voix s'élèvent en faveur d'une confis-

cation des avoirs gelés d'oligarques russes et biélorusses
pour financer la reconstruction de l'Ukraine.

Er gaan steeds meer stemmen op om de bevroren tegoe-
den van Russische en Wit-Russische oligarchen in beslag
te nemen voor de heropbouw van Oekraïne.

1. Vous-même et le gouvernement êtes-vous partisans de
la confiscation de ces avoirs?

1. Zijn u en de regering voorstander van de confiscatie
van deze tegoeden?

2. La confiscation présuppose une décision judiciaire,
résultant en une aliénation définitive des avoirs. Est-il léga-
lement possible, aujourd'hui, de procéder à la confiscation
de ces avoirs? Dans la négative, des initiatives législatives
seront-elles prises dans ce sens?

2. Confiscatie houdt een rechterlijke uitspraak in, die
resulteert in de definitieve ontneming van eigendom. Is het
vandaag wettelijk mogelijk in België om deze tegoeden te
confisqueren? Zo nee, zullen er wetgevende initiatieven in
die richting worden genomen?

3. a) À combien s'élèvent les transactions interdites et les
avoirs russes qui ont été bloqués jusqu'à présent (en mil-
liards d'euros)?

3. a) Welk bedrag aan verboden transacties en welk
bedrag aan Russische tegoeden werd tot op heden geblok-
keerd? Graag in miljard euro.

b) Combien de personnes et d'entités sont-elles concer-
nées jusqu'ici?

b) Om hoeveel personen en entiteiten gaat het op heden?

c) Quelle part pourrait-elle être confisquée (en milliards
d'euros)?

c) Welk aandeel daarvan komt in aanmerking voor con-
fiscatie? Graag in miljard euro.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 septembre 2022, à la question n° 1104
de Monsieur le député Wouter Vermeersch du 05 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 september 2022, op de vraag
nr. 1104 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 05 juli 2022 (N.):

1. La Belgique n'a pas d'objection de principe concernant
l'idée d'une confiscation des avoirs. Cependant, nous
devons tenir compte des possibilités légales et de la mise
en oeuvre d'une telle confiscation. Le 25 mai 2022, la
Commission européenne a adopté une proposition de
directive visant à renforcer les règles européennes en
matière de saisie et de confiscation. Cette proposition est
actuellement en cours de discussions avec les États
membres. C'est le ministre de la Justice qui est compétent
en la matière et qui participe à ces discussions.

1. België heeft geen principiële bezwaren tegen het idee
van een confiscatie van de tegoeden. We dienen echter wel
rekening te houden met de juridische mogelijkheden en de
uitvoerbaarheid van een dergelijke confiscatie. De Euro-
pese Commissie heeft op 25 mei 2022 een voorstel van
richtlijn aangenomen met als doel het versterken van de
Europese regels inzake inbeslagname en confiscatie. Dit
voorstel is momenteel in bespreking met de lidstaten. Het
is de minister van Justitie die bevoegd is voor deze materie
en die deelneemt aan deze besprekingen.

2. La confiscation dans le cadre de la procédure pénale et
de la condamnation relève du ministre de la Justice. En
général, si un juge prononce également la confiscation en
cas de condamnation et qu'il s'agit d'affaires relevant d'une
mesure de sanction, ces affaires restent gelées. Le gel et les
autres mesures restrictives priment sur l'exécution de la
confiscation. En ce qui concerne les initiatives législatives,
la Belgique suivra de près puis mettra en oeuvre les propo-
sitions européennes.

2. Confiscatie in het kader van een strafrechtelijke proce-
dure en veroordeling valt onder de bevoegdheid van de
minister van Justitie. In het algemeen is het wel zo dat
wanneer een rechter bij een veroordeling ook de confisca-
tie oplegt en het zaken betreffen die onder een sanctiemaat-
regel vallen dat deze zaken bevroren blijven. De
bevriezings- en andere beperkende maatregelen hebben
voorrang op de tenuitvoerlegging van de confiscatie. Voor
wat betreft wetgevende initiatieven zal België de Europese
voorstellen van nabij volgen en daarna implementeren.



108 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. a) En Belgique, il y a maintenant 50 milliards d'euros
de fonds russes gelés et 217 milliards d'euros de fonds
russes bloqués.

3. a) In België zijn er thans 50 miljard euro aan bevroren
Russische tegoeden en 217 miljard euro aan geblokkeerde
Russische tegoeden.

b) 12 entités et 4 personnes. b) 12 entiteiten en 4 personen.
c) Cela ne peut pas être déterminé pour le moment car il

existe encore de nombreux contrats non résiliés ou réglés.
c) Dit kan momenteel niet bepaald worden omdat er nog

veel niet-afgewikkelde contracten zijn.

DO 2021202216135
Question n° 1108 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216135
Vraag nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les aides à l'investissement pour les entreprises dans une
zone d'aide.

De investeringssteun aan bedrijven in de steunzones.

Les chiffres montrent que les PME demandent des dis-
penses de versement du précompte professionnel pour un
montant moins important, tout en créant un nombre
d'emplois plus de trois fois supérieur dans le cadre du
régime des zones d'aide. Dans votre réponse à ma question
parlementaire, vous avez déclaré que, selon vous, les
régimes fiscaux tels que celui des zones d'aide ne devraient
pas être jugés sur la base d'objectifs spécifiques précis,
concrets et mesurables, mais plutôt sur la base de l'effica-
cité du régime.

Uit de gegeven cijfers blijkt immers dat kmo's een klei-
ner bedrag aan vrijstelling van doorstorting van bedrijfs-
voorheffing aanvragen, maar dat daar toch meer dan drie
keer zoveel arbeidsplaatsen tegenover staan onder de rege-
ling van de steunzones. In uw antwoord op mijn parlemen-
taire vraag zei u dat volgens u fiscale regelingen zoals die
van de steunzones niet beoordeeld moeten worden op basis
van specifieke nauwkeurige, concrete en meetbare doel-
stellingen, maar wel op basis van de effectiviteit van de
regeling.

1. Comment expliquez-vous l'écart entre, d'une part, le
rapport entre les emplois créés et la dispense de versement
du précompte professionnel pour un certain montant dans
les PME et, d'autre part, ce rapport dans les grandes entre-
prises?

1. Hoe verklaart u de discrepantie tussen enerzijds de
verhouding arbeidsplaatsen die er bij kmo's staan tegen-
over een zeker bedrag aan vrijstelling van doorstorting van
bedrijfsvoorheffing, en anderzijds deze verhouding bij
grote ondernemingen?

2. a) Où en est la concertation avec les différentes régions
sur les zones d'aide? Cette concertation devrait-elle débou-
cher sur une adaptation du régime des zones d'aide? Dans
quelle direction envisagez-vous actuellement d'adapter ce
régime?

2. a) Hoe staat het met het overleg met de verschillende
gewesten over de steunzones? Moet dit overleg voor u uit-
monden in een aanpassing van de steunzoneregeling? In
welke richting denkt u momenteel om deze regeling aan te
passen?

b) La pénurie sur le marché du travail ne prouve-t-elle
pas qu'un dispositif tel que les zones d'aide ne constitue pas
toujours le meilleur instrument pour atteindre des objectifs
politiques tels qu'un taux d'emploi élevé? En d'autres
termes, ne vaudrait-il pas mieux utiliser ces ressources
pour soutenir des instances telles que le Vlaamse Dienst
voor Arbeidsbemiddeling (VDAB, le service flamand pour
l'emploi), autrement dit, pour soutenir des institutions qui
renforcent le marché du travail en soi, plutôt que d'installer
des incitations fiscales permanentes dont l'efficacité
dépend de la conjoncture économique et peut même être
contre-productive en période d'essor?

b) Blijkt uit de krapte op de arbeidsmarkt dat een rege-
ling zoals die van de steunzones niet steeds de beste instru-
menten zijn om beleidsdoelstellingen zoals een hoge
werkgelegenheidsgraad te realiseren? Met andere woorden
zouden deze middelen beter ingezet worden in het onder-
steunen van instanties zoals de Vlaamse dienst voor
Arbeidsbemiddeling, met andere woorden in instanties die
de arbeidsmarkt op zich versterken, eerder dan permanente
fiscale prikkels te installeren waarvan de effectiviteit
afhangt van de conjunctuur, en ten tijde van hoogconjunc-
tuur zelf contraproductief kan zijn?
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c) Si vous maintenez le régime des zones d'aide tout en
l'ajustant, tiendrez-vous au moins compte du fait que les
aides aux PME semblent être beaucoup plus efficaces en
matière de création d'emplois que celles aux grandes entre-
prises?

c) Indien u de steunzoneregeling behoudt maar aanpast,
zal u in ieder geval rekening houden met het feit dat steun
voor kmo's veel effectiever lijkt om werkgelegenheid te
creëren dan steun voor grote ondernemingen?

3. Dans votre réponse à ma question parlementaire, vous
n'avez fait référence qu'au montant demandé de la dispense
de versement du précompte professionnel. Quel était le
montant effectif de la dispense de versement du précompte
professionnel au cours des cinq dernières années, si ces
chiffres sont disponibles, et comment se compare-t-il aux
montants demandés au cours de cette période?

3. In uw antwoord op mijn parlementaire vraag had u het
alleen over het aangevraagde bedrag van vrijstelling van
doorstorting van bedrijfsvoorheffing. Hoeveel bedraagt het
effectief toegekende bedrag van vrijstelling van doorstor-
ting van bedrijfsvoorheffing doorheen de voorbije vijf jaar
indien deze cijfers beschikbaar zijn, en hoe verhoudt dit
zich tot de aangevraagde bedragen in die periode?

4. Quel est le résultat de la consultation des parties pre-
nantes et des collègues du gouvernement concernant les
définitions du travail en équipe et les mesures en matière
de recherche et développement?

4. Wat is het resultaat van het overleg met de stakehol-
ders en collega's binnen de regering met betrekking tot de
definities omtrent ploegenwerk en de maatregelen onder-
zoek en ontwikkeling?

5. Dans ma question précédente, je vous demandais de
nous communiquer le nombre de grandes entreprises qui
ont atteint le plafond européen de 10 % d'aides à l'investis-
sement notamment grâce au régime des zones d'aide. Pou-
vez-vous fournir ce chiffre? Cela a-t-il limité les demandes
de dispense au cours des cinq dernières années?

5. Ik vroeg in mijn vorige vraag naar het aantal grote
ondernemingen die mede dankzij de steunzoneregeling aan
het Europees maximumplafond van 10 % investerings-
steun zitten. Kan u dit aantal geven? Zijn er hierdoor aan-
vragen voor vrijstellingen begrensd in de voorbije vijf
jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 septembre 2022, à la question n° 1108
de Monsieur le député Dieter Vanbesien du 05 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 september 2022, op de vraag
nr. 1108 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 05 juli 2022 (N.):

1. Ces chiffres doivent d'abord être abordés avec la pru-
dence nécessaire. La dispense de versement de précompte
professionnel pour les entreprises qui investissent dans une
zone d'aide est une mesure par laquelle l'entreprise doit,
avant de pouvoir bénéficier de l'avantage, remettre un for-
mulaire dans lequel le nombre de nouveaux postes de tra-
vail doit être évalué. Ensuite, l'entreprise peut appliquer la
dispense sur les nouveaux postes de travail effectivement
réalisés. Enfin, l'avantage ne peut être maintenu que si les
nouveaux postes de travail sont effectivement maintenus
durant la période minimale prévue dans la loi.

1. Vooreerst moeten deze cijfers met de nodige voorzich-
tigheid worden benaderd. De vrijstelling van doorstorting
van bedrijfsvoorheffing voor de ondernemingen die inves-
teren in een steunzone, is een maatregel waarbij de onder-
neming alvorens het voordeel kan worden verkregen een
formulier moet indienen waarin het aantal nieuwe arbeids-
plaatsen moet worden geraamd. Vervolgens kan de onder-
neming de vrijstelling toepassen op de daadwerkelijk
gerealiseerde nieuwe arbeidsplaatsen. Tot slot mag het
voordeel enkel behouden blijven indien de nieuw gecre-
ëerde arbeidsplaatsen daadwerkelijk gedurende de in de
wet voorziene minimumduur behouden blijven.
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Les chiffres qui avaient été fournis dans la réponse précé-
dente ne sont relatifs qu'au nombre de nouveaux postes de
travail annoncés par les employeurs. Cette information doit
ensuite permettre d'apprécier la nature de l'investissement
et voir si les conditions légales sont remplies. Les
employeurs ne sont ensuite pas liés par les montants et
nombres qui ont été mentionnés dans ces formulaires. Cela
n'est pas non plus possible car, après tout, le montant de la
dispense dépend du montant du précompte professionnel,
et donc, du montant du salaire qui, à ce moment, ne peut
pas encore être connu, étant donné qu'un candidat pour
occuper le poste de travail n'avait pas (à ce moment) été
engagé. En ce sens, on ne pourrait associer à la valeur de
ces chiffres des conclusions prématurées.

De cijfers die in het vorige antwoord werden verstrekt
hebben enkel betrekking op het aantal door de werkgevers
aangekondigde nieuwe arbeidsplaatsen. Deze informatie
dient vervolgens enkel om de aard van de investering te
kunnen beoordelen en te bekijken of de investering aan de
wettelijke voorwaarden voldoet. De werkgevers zijn ver-
volgens niet gebonden door de bedragen en aantallen die in
die formulieren worden vermeld. Dat kan ook niet, want de
hoogte van de vrijstelling hangt immers af van de hoogte
van de bedrijfsvoorheffing en dus van de hoogte van het
loon, dat op dat ogenblik nog niet gekend kan zijn, aange-
zien er nog niet gezocht werd naar een kandidaat om de
arbeidsplaats in te vullen. In die zin mogen aan de waarde
van deze cijfers geen voorbarige conclusies worden ver-
bonden.

Enfin, même s'il devait sembler au bout du compte que
les PME appliquent un montant inférieur, par nouveau
poste de travail, à la dispense de versement de précompte
professionnel, cela ne signifierait alors, tout au plus, selon
moi, que les PME octroient des salaires inférieurs à ceux
des grandes entreprises, lesquels en toute logique génèrent
également moins de revenus d'imposition. Partant du fait
que le taux de la dispense s'élève à 25 %, contre chaque
euro de précompte professionnel dispensé, il y a en effet 3
euros de précompte professionnel qui ont effectivement
bien été versés au Trésor.

Tot slot, zelfs indien het uiteindelijk waar zou blijken te
zijn dat kmo's per nieuwe arbeidsplaats een lager bedrag
aan vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoorheffing
toepassen, dan wil dat mijn inziens enkel zeggen dat kmo's
lagere lonen toekennen dan grote ondernemingen, die logi-
scherwijs ook minder belastinginkomsten genereren. Uit-
gaande van het feit dat het vrijstellingstarief 25 %
bedraagt, staat immers tegenover elke euro aan vrijgestelde
bedrijfsvoorheffing 3 euro aan bedrijfsvoorheffing die wel
daadwerkelijk in de schatkist werd gestort.

Afin de clarifier la différence dans le nombre de postes
de travail, il doit également être tenu compte du fait que,
suite à l'application des règles européennes d'aide d'État, le
cadre réglementaire à l'égard des PME (article 2758 CIR
92) est, sur divers plans, plus souple que le cadre régle-
mentaire qui doit être appliqué pour les grandes entreprises
(article 2759 CIR 92). Du fait que les grandes entreprises
sont soumises à de plus fortes conditions, il n'est pas illo-
gique qu'il soit plus difficile pour elles de reprendre les
nouveaux postes de travail sous le champ d'application de
la présente mesure.

Teneinde het verschil in aantal arbeidsplaatsen te duiden,
moet ook rekening gehouden worden met het feit dat, inge-
volge de toepassing van de Europese staatssteunregels, het
reglementaire kader ten aanzien van de kmo's (artikel 2758
WIB 92) op diverse vlakken veel soepeler is dan het regle-
mentaire kader dat door de grote ondernemingen (artikel
2759 WIB 92) moet worden toegepast. Door het feit dat
grote ondernemingen aan strengere voorwaarden onder-
worpen worden, is het niet onlogisch dat het voor hen
moeilijker is om nieuwe arbeidsplaatsen onder het toepas-
singsgebied van deze steunmaatregel te brengen.

2. a) La concertation entre mes collaborateurs et les
représentants des régions est encore en cours. Je suis moi-
même en faveur de l'assouplissement de la réglementation,
de sorte que la délimitation d'une nouvelle zone d'aide ne
soit pas seulement possible lorsqu'un licenciement collectif
à grande échelle se produit, mais également lorsque une
région souhaite encourager des investissements dans des
zones structurellement défavorisées.

2. a) Het overleg tussen mijn medewerkers en de verte-
genwoordigers van de gewesten is momenteel nog
lopende. Zelf ben ik er voorstander van om de regelgeving
te versoepelen, zodat de afbakening van een nieuwe steun-
zone niet alleen mogelijk is wanneer een grootschalig col-
lectief ontslag zich voordoet, maar ook wanneer een
gewest investeringen in structureel achtergestelde gebieden
wil aanmoedigen.
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b) Le but du régime des zones d'aide ne consiste pas à
réaliser un taux d'emploi plus élevé en Flandre, mais bien
d'aider une zone qui a été touchée par un licenciement col-
lectif de grande échelle.

b) Het doel van de steunzoneregeling bestond er in oor-
sprong niet in om een hoge werkgelegenheidsgraad in
Vlaanderen te realiseren, maar wel een gebied te onder-
steunen dat werd getroffen door een grootschalig collectief
ontslag.

De façon générale, je suis donc d'avis avec vous que
l'aide fiscale devrait être orientée de façon aussi ciblée que
possible. Je suis donc d'avis avec vous que la mise en place
de cette mesure dans des zones qui sont majoritairement
confrontées à marché du travail restreint doit être évité.
Étant donné que les régions ont délimité ces zones d'aide,
elles ont ici également un rôle important à jouer.

Over het algemeen ben ik het dus met u eens dat fiscale
steun best zo doelmatig mogelijk moet worden besteed. Ik
ben het dus met u eens dat de inzet van deze maatregel in
gebieden die het meest te maken hebben met een krappe
arbeidsmarkt moet vermeden worden. Aangezien de
gewesten deze steunzones afbakenen, hebben zij hier ook
een belangrijke rol in te spelen.

c) Se référant à la réponse au point 1, il ne me semble pas
que la conclusion que vous tirez soit correcte, et je ne suis
pas en faveur de davantage restreindre l'application de
cette mesure pour les grandes entreprises.

c) Verwijzend naar het antwoord op punt 1, lijkt me de
conclusie die u trekt niet correct te zijn en ben ik er geen
voorstander van om de toepassing van deze maatregel voor
grote ondernemingen nog verder in te perken.

3. Le tableau ci-dessous fournit le montant effectif
octroyé de dispense de versement de précompte profes-
sionnel dans le cadre des zones d'aide pour les années de
revenus 2017 à 2021:

3. De onderstaande tabel geeft het effectief toegekende
bedrag weer van de vrijstelling van doorstorting van
bedrijfsvoorheffing in het kader van steunzones voor de
inkomstenjaren 2017 tot en met 2021:

Les données pour l'année 2021 sont déjà représentatives
mais pas encore définitives puisque les entreprises peuvent
encore déposer leur déclaration.

De gegevens voor het jaar 2021 zijn al representatief
maar nog niet definitief, gezien de bedrijven hun aangifte
nog kunnen indienen.

En ce qui concerne les montants demandés, le SPF
Finances dispose seulement d'une estimation sur les formu-
laires complétés, au début de l'investissement, par les
entreprises. Ce montant n'est pas ventilé par année.

Wat de aangevraagde bedragen betreft, beschikt de FOD
Financiën enkel over een raming op de ingediende formu-
lieren, bij aanvang van de investering, door de bedrijven.
Dit bedrag is niet opgesplitst per jaar.

4. La concertation avec les parties prenantes et les collè-
gues au sein du gouvernement relative aux définitions
concernant le travail en équipe a donné comme résultat, en
première instance, les adaptations apportées dans le titre 2,
chapitre 2, de la loi du 28 mars 2022 portant réduction de
charges sur le travail. Il n'est cependant pas exclu que dans
une phase ultérieure des adaptations complémentaires
soient encore apportées.

4. Het overleg met de stakeholders en collega's binnen de
regering met betrekking tot de definities omtrent ploegen-
werk heeft in eerste instantie geresulteerd in de aanpassin-
gen die werden aangebracht in titel 2, hoofdstuk 2 van de
wet van 28 maart 2022 houdende verlaging van lasten op
arbeid. Het is evenwel niet uitgesloten dat er in een latere
fase nog bijkomende aanpassingen worden aangebracht.

Année de revenus/
Inkomstenjaar

Dispense 
de précompte professionnel (en euros)/ 

Vrijstelling doorstorting 
bedrijfsvoorheffing (in euro)

2017 2 234 887,40

2018 2 904 509,83

2019 3 285 159,65

2020 3 701 510,10

2021 3 700 065,20
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Toutefois, le point focal est à présent centré sur l'adapta-
tion du cadre réglementaire de la dispense de versement de
précompte professionnel pour recherche scientifique et
pour entreprises débutantes. Un premier projet a été éla-
boré par mes collaborateurs en fonction de cela, lequel a
été transmis aux parties prenantes. Après le traitement de
l'input des parties prenantes, j'aborderai ce projet avec mes
collègues du gouvernement.

De focus ligt nu evenwel op de aanpassing van het regle-
mentaire kader van de vrijstelling van doorstorting van
bedrijfsvoorheffing voor wetenschappelijk onderzoek en
voor startende ondernemingen. In functie hiervan werd
door mijn medewerkers een eerste ontwerp uitgewerkt dat
aan de stakeholders werd overgemaakt. Na de verwerking
van de input van de stakeholders zal ik dit ontwerp met
mijn collega's in de regering bespreken.

5. L'aide accordée respecte les limites spécifiées dans les
normes européennes sur les aides d'État. Ainsi, l'aide
accordée sur le coût total de rémunérations associé avec les
nouveaux emplois créés par l'investissement ne sera en
aucun cas supérieure à celle calculée sur l'équivalent sub-
vention brut de 10 %.

5. De toegekende steun blijft binnen de grenzen die in de
Europese staatssteunregels zijn bepaald. Zo zal de toege-
kende steun in geen geval de bruto subsidie-equivalent van
10 % overschrijden die berekend wordt op de totale loon-
kost verbonden aan de door de investering gecreëerde
nieuwe arbeidsplaatsen.

Dans la lettre de la Commission européenne à la Bel-
gique du 4 juillet 2006 concernant l'aide d'État N 649/
2005, l'intensité de l'aide, dans le cas de l'exonération de
versement du précompte professionnel, est calculée plus en
détail. Des formules utilisées dans le cas d'un équivalent-
subvention de maximum 10 %, on peut déduire que le
pourcentage de la dispense de versement du précompte
professionnel ne peut excéder 28 % si l'entreprise ne béné-
ficie en aucune autre manière d'une autre aide qui soit déjà
ou non, attribuée par le même ou un autre pouvoir public.

In de brief van de Europese Commissie aan België van
4 juli 2006 betreffende Staatssteunmaatregel N 649/2005,
wordt de steunintensiteit in geval van de vrijstelling van
doorstorting van de bedrijfsvoorheffing meer in detail
berekend. Uit de gehanteerde formules kan worden afge-
leid dat in geval van een maximale subsidie-equivalent van
10 % het percentage van de vrijstelling van de bedrijfs-
voorheffing niet hoger mag zijn dan 28 % vooropgesteld
dat de onderneming voor de desbetreffende investering op
geen enkele andere wijze geniet van een andere steunmaat-
regel die al dan niet door dezelfde of een andere overheid
worden toegekend.

Étant donné que la dispense de versement du précompte
professionnel se monte à 25 %, l'aide fédérale ici octroyée
ne fera jamais dépasser ce plafond.

Gezien de vrijstelling van doorstorting van bedrijfsvoor-
heffing 25 % bedraagt, zal de hier toegekende federale
steun nooit deze grens overschrijden.

En raison d'un cumul d'aide probable par les régions, le
SPF Finances communique, conformément aux protocoles
de coopération, au point de contact régional les formulaires
de demande d'application de cette mesure ainsi que, sur
demande, les montants de rémunérations versées et les
montants de précompte professionnel réellement dispensés
de versement.

Vanwege een vermoedelijke cumulatie van steun door de
gewesten, deelt de FOD Financiën, in overeenstemming
met de samenwerkingsakkoorden, aan het gewestelijk con-
tactpunt de aanvraagformulieren voor de toepassing van
deze maatregel mee, evenals, op verzoek, de bedragen van
de betaalde bezoldigingen en de bedragen aan bedrijfs-
voorheffing die werkelijk van doorstorting vrijgesteld zijn.

Grâce à ces données, il appartient au Point de contact
régional de vérifier si le plafond est dépassé de par l'octroi
d'une aide régionale.

Met deze gegevens moet het gewestelijk contactpunt
onderzoeken of de grens overschreden is dankzij het verle-
nen van een gewestelijke steun.

À ce jour, aucune information n'a été transmise au SPF
Finances concernant un quelconque dépassement de pla-
fond.

Tot op heden heeft FOD Financiën geen informatie
gekregen over de overschrijding van het plafond.
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DO 2021202216136
Question n° 1109 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 05 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216136
Vraag nr. 1109 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 05 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'évolution de la dette. Evolutie van de schuld.
En juin 2022, le Parlement fédéral a organisé des audi-

tions sur l'incidence de l'augmentation des taux d'intérêt
sur le budget. L'Agence Fédérale de la Dette et M. Stefan
Van Parys, chef de groupe Finances publiques à la Banque
nationale de Belgique (BNB), entre autres, ont expliqué
l'évolution du degré de détention par différents acteurs
d'obligations linéaires émises par la Belgique. La part de la
dette belge détenue par la BNB a augmenté depuis 2015
pour finir à 27,7 % de l'encours de la dette en octobre 2021.

In juni 2022 heeft het federaal Parlement hoorzittingen
gehad over de impact van de rentestijging op de begroting.
Onder meer het Federaal Agentschap van de Schuld (FAS)
en de heer Stefan Van Parys, Groepschef Overheidsfinan-
ciën van de Nationale Bank van België (NBB), hebben de
evolutie uiteengezet van de mate waarin verschillende
actoren door België uitgegeven lineaire obligaties in han-
den hebben. Sinds 2015 neemt het aandeel van de Belgi-
sche schuld dat in handen is van de NBB toe om in oktober
2021 te eindigen op 27,7 % van de uitstaande schuld.

La BNB a racheté des titres de créance d'acteurs belges
dans le cadre des programmes européens de rachat et pour
stimuler l'économie belge. Il s'agit tant d'établissements
financiers belges que d'autres résidents. Dans le passé, j'ai
déjà évoqué à plusieurs reprises au Parlement le fait qu'il
ressort de recherches que le mode de fonctionnement de
cette incitation financière (c'est-à-dire que la sélection des
détenteurs d'obligations ne repose pas sur des critères de
discrimination positive) favorise exagérément les acteurs
économiques les plus grands et les plus polluants.

De NBB heeft als onderdeel van Europese opkooppro-
gramma's en om de Belgische economie te stimuleren
schuldpapieren opgekocht van Belgische actoren. Dit zijn
zowel Belgische financiële instellingen als andere residen-
ten. In het verleden heb ik reeds meermaals in het Parle-
ment aangekaart dat onderzoek aantoont dat de manier
waarop deze financiële stimulering werkt (id est doordat de
selectie van obligatiehouders niet gebeurt aan de hand van
positief-discriminerende criteria), de grootste en meest ver-
vuilende economische actoren in disproportionele mate
bevoordeelt.

Cette situation est évidemment préjudiciable à la transi-
tion climatique et s'oppose dès lors aux objectifs d'intérêt
général qui sont également au coeur de la politique belge et
européenne. Cela doit changer. Ce débat dépasse en fin de
compte les programmes de rachat concrets. Il s'agit de la
discussion plus fondamentale concernant l'interprétation
du concept de "neutralité du marché" par la BNB, et
jusqu'ici également par la Banque centrale européenne
(BCE), laquelle est essentiellement idéologique. En effet,
la politique monétaire produit manifestement un effet
conservateur sur notre économie et menace de ce fait la
stabilité des prix à long terme dans le contexte du réchauf-
fement climatique, mais elle n'est toutefois pas censée
rendre des comptes quant à cet impact social très réel en
raison de sa "neutralité".

Dit is natuurlijk nefast voor de klimaattransitie en staat
zo haaks op doelstellingen in het algemeen belang die ook
de kern van het Belgische en Europese beleid uitmaken.
Dit moet veranderen. Deze discussie gaat uiteindelijk bre-
der dan de concrete opkoopprogramma's. Het gaat over de
meer fundamentele discussie over het feit dat de invulling
van de NBB - en tot nu toe ook van de Europese Centrale
Bank (ECB) - van het concept "marktneutraliteit" funda-
menteel ideologisch gedreven is. Het monetair beleid heeft
immers aantoonbaar een behoudsgezinde werking op onze
economie en brengt in de context van klimaatopwarming
zo de prijsstabiliteit op lange termijn in gevaar, maar dient
voor die zeer reële maatschappelijke impact toch geen ver-
antwoording af te leggen vanwege "neutraliteit".



114 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Indépendamment de cette question, on constate que si la
part de la dette détenue par la BNB augmente, la part totale
de la dette belge détenue par des acteurs belges n'augmente
pas. Ce constat est peut-être surprenant, dès lors qu'on
s'attendrait à ce que les mesures incitatives de la BNB et le
contexte dans lequel les institutions financières belges ont
également dû opérer, amènent davantage d'acteurs belges à
détenir une part de la dette belge. En réalité, la part de la
dette belge détenue par des acteurs belges est relativement
stable depuis 2015.

Los van deze vraagstelling is een andere vaststelling dat,
hoewel de mate waarin de schuld die de NBB aanhoudt
toeneemt, het totale aandeel van de Belgische schuld in
Belgische handen, niet toeneemt. Dit is misschien verwon-
derlijk aangezien men zou verwachten dat de stimulerings-
maatregelen van de NBB, en de context waarin ook de
Belgische financiële instellingen moesten opereren, ervoor
zouden zorgen dat er in totaal meer Belgische actoren Bel-
gische schuld zouden aanhouden. In feite is het aandeel
van de Belgische schuld in handen van Belgische actoren
sinds 2015 vrij stabiel.

On peut en dire autant de la part de la dette belge détenue
par des résidents non belges de la zone euro et par des
acteurs hors zone euro. Il me semble toutefois que la Bel-
gique a intérêt à ce qu'une proportion élevée de sa dette soit
détenue en Belgique, à tout le moins parce que c'est une
condition pour pouvoir poursuivre une politique d'incita-
tion par l'assouplissement quantitatif, mais aussi en raison
de la vulnérabilité particulière qui peut apparaître dès lors
qu'un motif purement lucratif ou certains objectifs géopoli-
tiques devaient intervenir dans une éventuelle restructura-
tion de la dette - si jamais celle-ci devait avoir lieu.

Hetzelfde kan gezegd worden van het aandeel van de
Belgische schuld in handen van niet-Belgische residenten
in de eurozone en van actoren buiten de eurozone. Het
komt mij echter voor dat België wel een belang heeft bij
een hoog aandeel van de schuld in Belgische handen, min-
stens omdat dit een voorwaarde is om een stimuleringsbe-
leid via kwantitatieve versoepeling te kunnen blijven
verderzetten, maar ook gezien de bijzondere kwetsbaarheid
die kan ontstaan wanneer louter en alleen een winstmotief
of bepaalde geopolitieke doelstellingen zouden meespelen
bij een eventuele schuldherstructurering - mocht het ooit
zo ver komen.

1. Que pensez-vous du concept de financement moné-
taire vert et du fonctionnement du financement monétaire
existant? En d'autres termes, que pensez-vous du conflit
entre, d'une part, la garantie d'une certaine autonomie de
nos banques centrales (ce qui est nécessaire) et, d'autre
part, la conception intrinsèquement conservatrice, dange-
reuse et non scientifique selon laquelle une banque centrale
pourrait mener une politique monétaire "dépolitisée" ou
"neutre par rapport au marché" et qu'elle n'aurait par consé-
quent pas, par définition, de comptes à rendre quant aux
effets de cette politique?

1. Hoe kijkt u naar het concept van de groene monetaire
financiering en de werking van de huidige monetaire finan-
ciering? Hoe kijkt u met andere woorden naar het span-
ningsveld tussen enerzijds het verzekeren van een zekere
autonomie voor onze centrale banken (die noodzakelijk is)
en anderzijds de inherent conservatieve, gevaarlijke en
onwetenschappelijke opvatting dat een centrale bank een
"gedepolitiseerd" of "marktneutraal monetair beleid" zou
kunnen voeren waarbij er vervolgens per definitie geen
verantwoording verschuldigd is voor de effecten van dit
beleid?

2. Comment s'explique la répartition relativement
constante de la part de la dette belge qui est détenue par des
acteurs belges, par des acteurs de la zone euro et par des
acteurs hors zone euro? Est-elle le résultat d'une politique
délibérée de l'Agence Fédérale de la Dette et pour quelles
raisons?

2. Wat is de verklaring achter de relatief constante verde-
ling van het aandeel in de Belgische schuld dat in het bezit
is van Belgische actoren, actoren in de eurozone en actoren
buiten de eurozone? Is dit het gevolg van bewust beleid
van het FAS en wat is hiervoor dan de motivatie?

3. Quelle est la répartition de la dette chez nos voisins,
notamment au Royaume-Uni, en Allemagne, aux Pays-
Bas, au Luxembourg et en France?

3. Hoe ziet de verdeling van de schuld er uit in onze
buurlanden, met name in het Verenigd Koninkrijk, Duits-
land, Nederland, Luxemburg en Frankrijk?

a) À votre avis, le degré de détention de titres de créance
par certains acteurs nationaux, de la zone euro et hors de
celle-ci présente-t-il une répartition plus optimale dans un
ou plusieurs de ces pays?

a) Heeft een of enkele van deze landen volgens u een ide-
alere verdeling van de mate waarin bepaalde binnenlandse
actoren, actoren in de eurozone en actoren buiten de euro-
zone schuldpapieren bezitten?
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b) Dans l'affirmative, comment l'Agence Fédérale de la
Dette s'efforcera-t-elle d'atteindre une telle répartition?
Comment l'Agence Fédérale de la Dette aborde-t-elle
concrètement la question d'une répartition saine de la
détention de la dette belge par certains acteurs, d'une part,
et d'autre part, les efforts en vue d'obtenir les conditions les
plus avantageuses dans le cadre de l'émission de nouvelles
dettes?

b) Indien ja, hoe zal het FAS proberen om een soortge-
lijke verdeling te evenaren? Hoe gaat het FAS in de prak-
tijk om met het vraagstuk van enerzijds een gezonde
verdeling van de mate waarin bepaalde actoren Belgische
schuld aanhouden, en anderzijds de poging om zo voorde-
lig mogelijke voorwaarden te bekomen bij het uitgeven
van nieuwe schuld?

c) La politique de l'Agence Fédérale de la Dette a-t-elle
été modifiée à cet égard depuis que l'incidence du finance-
ment monétaire sur les finances publiques a augmenté
(c'est-à-dire depuis le début de l'assouplissement quantita-
tif, en janvier 2015)?

c) Is het beleid van de FAS hieromtrent gewijzigd sinds
de impact van monetaire financiering op de overheidsfi-
nanciën is toegenomen (id est sinds januari 2015 - de start
van de kwantitatieve versoepeling)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 septembre 2022, à la question n° 1109
de Monsieur le député Dieter Vanbesien du 05 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 september 2022, op de vraag
nr. 1109 van De heer volksvertegenwoordiger Dieter
Vanbesien van 05 juli 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216190
Question n° 1114 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 08 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216190
Vraag nr. 1114 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Exemption de la TVA pour les pédicures médicales. Btw-vrijstelling voor medisch pedicuren.
Après analyse approfondie du SPF Finances, vous avez

communiqué votre satisfaction de pouvoir répondre favo-
rablement à la demande de l'Institut wallon de Formation
en Alternance et des indépendants et Petites et Moyennes
Entreprises (IFAPME) et de son pendant néerlandophone,
Syntra, organismes professionnels formateurs reconnus et
soutenus par les régions. Une fois diplômées, les pédicures
spécialisées indépendantes de l'IFAPME et de Syntra béné-
ficieront également de l'exemption de TVA.

Na een grondige analyse door de FOD Financiën bent u
tot uw tevredenheid kunnen ingaan op het verzoek van het
Institut wallon de Formation en Alternance et des indépen-
dants et Petites et Moyennes Entreprises (IFAPME) en de
Nederlandstalige pendant ervan Syntra. Beide instanties
zijn erkende opleidingscentra en werken met steun van het
Gewest. Gespecialiseerde voetverzorgers die met een
diploma van het IFAPME of Syntra als zelfstandige aan de
slag gaan, genieten eveneens de btw-vrijstelling.

Dans le secteur des soins de santé, la nouvelle législation
sur la TVA - entrée en vigueur le 1er janvier 2022 - prévoit
une exonération de TVA pour les opérations et traitements
thérapeutiques. Le SPF Finances accepte désormais de
reconnaître également l'IFAPME et Syntra par délégation
de compétence.

De nieuwe btw-wetgeving voor de medische en parame-
dische beroepen, die op 1 januari 2022 van kracht is
geworden, voorziet in een btw-vrijstelling voor therapeuti-
sche ingrepen en behandelingen in de gezondheidszorg. De
FOD Financiën erkent nu ook het IFAPME en Syntra bij
delegatie van bevoegdheid.
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L'exemption ne s'applique pas aux soins esthétiques des
pieds.

De vrijstelling geldt evenwel niet voor esthetische voet-
verzorging.

1. Pouvez-vous fournir une estimation du montant de
TVA qui sera exonéré par les pédicures médicales spéciali-
sées?

1. Op hoeveel raamt men de btw die de Staat zal mislo-
pen door de btw-vrijstelling voor gespecialiseerde medisch
pedicuren?

2. Le SPF Finances envisage-t-il d'autres modifications
du champ d'application des exemptions?

2. Overweegt de FOD Financiën nog andere wijzigingen
van het toepassingsgebied van de vrijstellingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 septembre 2022, à la question n° 1114
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 08 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 september 2022, op de vraag
nr. 1114 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 08 juli 2022 (Fr.):

1. L'exemption de TVA pour les pédicures médicales ou
spécialisés est en effet applicable à partir du 1er janvier
2022 et s'inscrit dans une réforme plus large de l'assujettis-
sement à la TVA du secteur médical et paramédical.

1. De vrijstelling van de btw voor beoefenaars van de
medische of gespecialiseerde voetzorg is inderdaad van
toepassing sinds 1 januari 2022 en maakt deel uit van een
grotere hervorming van de btw-plicht voor de medische en
paramedische sector.

L'impact budgétaire de la mesure dans son ensemble a
été estimé à une perte de TVA de 7,4 millions d'euros lors
de son introduction. Cependant, mon administration ne dis-
pose pas de données plus précises qui lui permettraient
d'estimer l'impact de l'extension de l'exemption.

De budgettaire impact van de maatregel in zijn geheel
werd bij invoering geraamd op een verlies aan btw van 7,4
miljoen euro. Mijn administratie beschikt echter niet over
preciezere gegevens die het mogelijk maken om de impact
van de uitbreiding van de vrijstelling te ramen.

2. La circulaire 2021/C/114, relative à l'exemption de la
taxe en matière de prestations de soins médicaux à la per-
sonne dispensées par certaines personnes et de soins hospi-
taliers, prévoit que sont exemptées de TVA, les prestations
de soins à la personne effectuées par des praticiens ne
bénéficiant pas d'un cadre réglementaire à condition
notamment qu'ils soient titulaires d'une certification déli-
vrée par un établissement reconnu par une autorité compé-
tente du pays où est situé cet établissement. Cette même
circulaire effectuait également un renvoi vers des listes
d'établissements reconnus publiées par lesdites autorités
compétentes. Malgré le fait que Syntra et l'Institut wallon
de Formation en Alternance et des indépendants et Petites
et Moyennes Entreprises n'y figurent pas, mon administra-
tion considère qu'ils bénéficiaient d'une reconnaissance
indirecte, pour la formation de pédicure spécialisée unique-
ment.

2. Circulaire 2021/C/114, betreffende de vrijstelling van
de belasting inzake medische verzorging verricht door
bepaalde personen en inzake ziekenhuisverpleging, bepaalt
dat persoonsverzorging verricht door beoefenaars die geen
reglementair kader genieten, van btw is vrijgesteld op
voorwaarde dat zij houder zijn van een certificaat dat is
afgeleverd door een instelling die is erkend door een
bevoegde autoriteit van het land waar de instelling is
gevestigd. In dezelfde circulaire wordt ook verwezen naar
de lijsten van erkende instellingen die door de genoemde
bevoegde autoriteiten zijn gepubliceerd. Hoewel Syntra en
Institut wallon de Formation en Alternance et des indépen-
dants et Petites et Moyennes Entreprises niet in de lijst zijn
opgenomen, is mijn administratie van oordeel dat zij, uit-
sluitend voor de opleiding van gespecialiseerde voetver-
zorger, een indirecte erkenning genieten.

Mon administration n'envisage pas, à l'heure actuelle, de
nouvelle extension de la notion d'"établissement reconnu
par une autorité compétente du pays où est situé cet établis-
sement", au sens de la circulaire précitée.

Mijn administratie overweegt momenteel geen verdere
uitbreiding van het begrip "vestiging erkend door een
bevoegde autoriteit van het land waar de vestiging is
gevestigd", in de zin van bovengenoemde circulaire.



QRVA 55 092
28-09-2022

117

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216191
Question n° 1115 de Madame la députée Leen Dierick

du 08 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216191
Vraag nr. 1115 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 08 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Régime fiscal pour les cadres et chercheurs étrangers. Fiscaal regime buitenlandse kaderleden en onderzoekers.
La loi-programme du 27 décembre 2021 prévoit un nou-

veau dispositif légal en ce qui concerne le régime fiscal qui
est applicable aux cadres étrangers occupés temporaire-
ment en Belgique, en vue d'attirer du personnel qualifié.

De programmawet van 27 december 2021 bevat een
nieuwe wettelijke regeling betreffende het fiscale regime
van toepassing voor buitenlandse kaderleden die tijdelijk
in België werkzaam zijn om gekwalificeerd personeel aan
te trekken.

Il convenait de réformer le système précédent, régi par la
circulaire administrative du 8 août 1983, qui était illimité
dans le temps et avait pour conséquence que de nombreux
expatriés se retrouvaient dans un statut d'apatride fiscal et
n'étaient pas imposés en Belgique, mais ne l'étaient pas non
plus dans leur pays d'origine.

Het vorige systeem, geregeld door een administratieve
circulaire van 8 augustus 1983, was aan vernieuwing toe
aangezien het onbeperkt in de tijd toepasbaar was en
ervoor zorgde dat heel wat expats zich in een statuut van
fiscale staatloosheid bevonden en geen belastingen in Bel-
gië betaalden, maar ook niet in hun land van herkomst.

Dans le nouveau système, le régime est limité aux expa-
triés gagnant au moins 75.000 euros et n'est valable que
pour cinq ans, renouvelables une fois pour trois ans. Les
employeurs pourront toujours verser aux expatriés une
indemnité forfaitaire de 30 % en plus de leur salaire,
jusqu'à concurrence de 90.000 euros. Les chercheurs
auront, eux aussi, la possibilité d'avoir accès au nouveau
régime des expatriés moyennant certaines conditions. Ces
dispositions sont conformes aux ambitions des gouverne-
ments fédéral et flamand d'investir davantage dans l'inno-
vation et la recherche.

Door de nieuwe regeling wordt het regime beperkt tot
expats die minstens 75.000 euro verdienen en zal het nog
maar vijf jaar geldig zijn, eenmaal te verlengen met drie
jaar. Werkgevers zullen een expat nog een forfaitaire kos-
tenvergoeding van 30 % bovenop zijn loon kunnen beta-
len, met een maximum van 90.000 euro. Ook onderzoekers
krijgen onder bepaalde voorwaarden de mogelijkheid om
toegelaten te worden tot het nieuwe expatregime. Dit sluit
aan bij de ambities van de federale en Vlaamse regering
om meer in te zetten om innovatie en onderzoek.

Fin 2021, quelque 25.000 cadres bénéficiaient du régime
fiscal avantageux pour les cadres étrangers. Ils ont eu six
mois pour indiquer s'ils souhaitaient dépendre du nouveau
système ou demeurer assujettis à l'ancien régime durant
deux ans encore.

Eind 2021 waren er ongeveer 25.000 kaderleden die
genoten van het gunstig fiscaal regime voor buitenlandse
kaderleden. Men kreeg een half jaar de tijd om aan te
geven of men in het nieuwe systeem wenste te stappen of
nog twee jaar van het oude regime wenste gebruik te
maken.

1. Combien de cadres recouraient-ils au régime fiscal
applicable aux cadres étrangers au 31 décembre 2021?

1. Hoeveel kaderleden maakten op 31 december 2021
gebruik van het fiscale regime van toepassing voor buiten-
landse kaderleden?

2. Combien de cadres recourent-ils au nouveau régime
fiscal aujourd'hui?

2. Hoeveel kaderleden maken vandaag gebruik van het
nieuwe fiscale regime?

3. Combien de cadres ont-ils choisi de demeurer assujet-
tis à l'ancien régime durant deux ans encore?

3. Hoeveel kaderleden kozen ervoor om nog twee jaar
gebruik te maken van het oude regime?

4. Combien de chercheurs recourent-ils au nouveau
régime fiscal aujourd'hui?

4. Hoeveel onderzoekers maken vandaag gebruik van het
nieuwe fiscale regime?

5. Combien de ces chercheurs sont-ils recrutés par une
ASBL et combien le sont-ils par une entreprise?

5. Hoeveel van deze onderzoekers worden aangeworven
door een vzw en hoeveel door een vennootschap?

6. À combien se monte le revenu imposable médian de
ces chercheurs?

6. Hoeveel bedraagt de mediaan van het belastbaar inko-
men van deze onderzoekers?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 septembre 2022, à la question n° 1115
de Madame la députée Leen Dierick du 08 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 september 2022, op de vraag
nr. 1115 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 08 juli 2022 (N.):

1. 27.944. 1. 27.944.
2. Nous n'avons pas encore reçu de demande d'option du

régime "cadre étranger" vers impatriés étant donné que les
formulaires ne sont disponibles que depuis le 11 juillet
2022. En outre, le délai d'introduction est reporté au
31 septembre 2022.

2. Wij hebben nog geen aanvragen voor een optie voor
het regime "buitenlandse kaderleden" naar ingekomen
belastingplichtigen gekregen, aangezien de formulieren
pas sinds 11 juli 2022 beschikbaar zijn. Bovendien is de
indieningstermijn verlengd tot 31 september 2022.

3. Les cadres étrangers ne doivent pas communiquer à
l'administration leur choix de rester dans l'ancien régime.

3. Buitenlandse kaderleden moeten hun keuze om onder
het oude regime te blijven niet aan de administratie meede-
len.

4. Nous avons reçu très peu de demandes pour cher-
cheurs impatriés à ce jour. Comme précisé ci-avant, le
délai d'introduction a été reporté au 31 septembre 2022.

4. Tot nu toe hebben wij zeer weinig aanvragen voor
ingekomen onderzoekers ontvangen. Zoals hierboven ver-
meld is de indieningstermijn tot 31 september 2022 ver-
lengd.

5. Il n'est pas possible de faire la distinction dans la base
de données.

5. Het is niet mogelijk onderscheid te maken in de data-
base.

6. Cette donnée n'est pas disponible pour les chercheurs. 6. Deze gegevens zijn niet beschikbaar voor onderzoe-
kers.

DO 2021202216270
Question n° 1118 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216270
Vraag nr. 1118 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?
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2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 septembre 2022, à la question n° 1118
de Madame la députée Annick Ponthier du 15 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 september 2022, op de vraag
nr. 1118 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.):

1. Pour l'année 2021, six demandes d'intervention psy-
chosociale informelle ont été introduites pour des faits de
harcèlement sexuel au travail.

1. Voor 2021 werden zes verzoeken tot informele psy-
chosociale interventie ingediend wegens feiten van onge-
wenst seksueel gedrag op het werk.

2. Les demandes d'intervention concernaient un mal-être
lié au comportement d'un collègue (cinq) ou d'une collègue
(une). Elles ont été introduites auprès des conseillers en
prévention du Service interne pour la prévention et la pro-
tection au travail spécialisés pour traiter les aspects psy-
chosociaux du travail.

2. Bij de verzoeken ging het over een slecht aanvoelen
van het slachtoffer ten gevolge van het gedrag van een
mannelijke collega (vijf) of een vrouwelijke collega (één).
Deze verzoeken werden ingediend bij de preventieadvi-
seurs psychosociale aspecten.

Les informations relatives aux services concernés sont
couvertes par le secret afin de respecter la confidentialité
des démarches effectuées par les demandeurs des interven-
tions.

De preventieadviseurs psychosociale aspecten zijn
gehouden aan het beroepsgeheim waardoor de informatie
omtrent de diensten niet kan gegeven worden teneinde de
vertrouwelijkheid te bewaren van de stappen die gezet zijn
door de verzoek(st)er.

3. L' analyse des dossiers et l'audition des personnes
jugées utiles par les conseillers en préventon, ont permis de
mieux appréhender les situations.et aucun déplacement de
personnel n'a été opéré. Les situations ont été gérées
comme suit: entretiens indivudels et conseils (quatre),
information du gestionnaire du personnel (une), médiation
(une).

3. De preventieadviseurs hebben de dossiers nader beke-
ken en hebben de personen gehoord die zij nuttig achtten.
Geen enkele overplaatsing werd doorgevoerd. De dossiers
werden als volgt geregeld: individuele gesprekken en
advies (vier), inlichten van de personeelsverantwoordelijke
op vraag van de verzoek(st)er (één) en bemiddeling (één).

DO 2021202216314
Question n° 1119 de Monsieur le député Bert Moyaers

du 20 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216314
Vraag nr. 1119 van De heer volksvertegenwoordiger

Bert Moyaers van 20 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Répertoire proposé par les notaires et les huissiers de jus-
tice.

Repertorium aangeboden door notarissen en gerechtsdeur-
waarders.

Au fil des années, le répertoire a été proposé sur support
papier par les notaires et les huissiers de justice lors de
l'enregistrement afin de contrôler les droits d'écriture fédé-
raux. Durant la crise du coronavirus, l'on a opté pour la
version numérique et l'on a abandonné la version papier en
raison de la fermeture des bâtiments publics. Depuis
octobre 2021, ces répertoires sont réintroduits sur support
papier, en l'absence de base légale pour organiser ce pro-
cessus par voie numérique.

Door de jaren heen werd het repertorium door notarissen
en gerechtsdeurwaarders op papier aangeboden bij de
registratie, ter controle van de federale rechten op geschrif-
ten. Tijdens COVID-19 werd er overgeschakeld naar digi-
tale aanbieding en niks meer op papier omwille van de
sluiting van openbare gebouwen. Sinds oktober 2021 wor-
den deze repertoriums terug op papier binnengebracht
gezien er nog geen wettelijke basis was om dit digitaal te
doen.



120 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Quand pouvons-nous espérer la poursuite de la numé-
risation? A-t-elle déjà été approuvée? Quand fera-t-elle
l'objet d'une publication au Moniteur belge?

1. Wanneer mogen we de verdere digitalisering verwach-
ten? Werd dit al goedgekeurd? Wanneer wordt het gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad?

2. Cela fait déjà plusieurs années que les bureaux des
SPF sont fermés entre Noël et le nouvel an, à l'exception de
certains services, qui sont encore nécessaires. Actuelle-
ment, les services de sécurité juridique sont également
obligés de mettre du personnel à disposition pendant les
jours ouvrables entre Noël et le nouvel an, ainsi que le len-
demain de Noël.

2. Reeds enkele jaren zijn de kantoren van de FOD's
gesloten tussen Kerstmis en Nieuwjaar, met uitzondering
van enkele diensten, die wel nog nodig zijn. Momenteel
zijn ook de diensten van rechtszekerheid verplicht perso-
neel ter beschikking te stellen tijdens de werkdagen tussen
Kerstmis en Nieuwjaar, alsook op tweede Kerstdag.

La direction prétend que l'objectif est de fermer effecti-
vement, mais cette fermeture n'est possible que moyennant
l'approbation du Conseil des ministres (en concertation
avec la chambre du conseil des notaires et des huissiers de
justice), c'est-à-dire qu'au cours de cette période, les actes
ne peuvent être présentés que jusqu'au 22 décembre à
minuit, avant la fermeture entre le 22 et le 31 décembre de
l'année en cours, et ne peuvent à nouveau être présentés
qu'à partir du 2 janvier de la nouvelle année.

Vanuit de directie wordt gezegd dat het de bedoeling is
om effectief te sluiten maar dat kan slechts als de goedkeu-
ring van de Ministerraad er komt (in samenspraak met de
raadkamer van notarissen en gerechtsdeurwaarders, dit wil
zeggen dat er dan slechts akten kunnen en mogen aangebo-
den worden tot 22 december om 24 u en dan niet meer tus-
sen 22 en 31 december van het lopende jaar en pas terug op
2 januari van het nieuwe jaar.

Si cette nouvelle procédure était approuvée et pouvait
être publiée au Moniteur belge dès maintenant (dans les
trois mois à venir), toute personne soumise à cette procé-
dure (les agents, les notaires, les huissiers de justice et leur
personnel) pourrait se préparer à temps pour clôturer les
dossiers de l'année en cours avant Noël.

Als men dit nu zou goedkeuren en kunnen publiceren in
het Belgisch Staatsblad (binnen de drie komende maan-
den), dan kan iedereen op wie het van toepassing is (amb-
tenaren, notarissen, gerechtsdeurwaarders en hun
personeel) zich tijdig voorbereiden om de werkzaamheden
van het lopende jaar vóór Kerstmis af te sluiten.

Cette décision est-elle prévue prochainement? Est-il pos-
sible de la mettre en oeuvre dès à présent afin que le per-
sonnel puisse prendre congé entre Noël et le nouvel an?

Zit deze beslissing eraan te komen? Is het mogelijk om
dit nog te laten ingaan zodat het personeel tussen Kerstmis
en Nieuwjaar met verlof kan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 19 septembre 2022, à la question n° 1119
de Monsieur le député Bert Moyaers du 20 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 19 september 2022, op de vraag
nr. 1119 van De heer volksvertegenwoordiger Bert
Moyaers van 20 juli 2022 (N.):

1. Aucune modification de législation concernant la pré-
sentation et de la gestion numériques des répertoires n'est
actuellement prévue.

1. Voor de digitale aanbieding en behandeling van de
repertoria is er thans geen wijziging in de wetgeving in
voorbereiding.

En ce qui concerne la gestion du répertoire, le passage à
une nouvelle application informatique se fera au plus tôt à
partir du 1er juillet 2023. Dans ce cadre et pour simplifier
le processus de traitement, il est à l'étude si les répertoires
peuvent être obtenus par voie numérique auprès des
notaires et huissiers de justice. À cet égard, des contacts
sont en cours avec la Fédération royale du Notariat belge et
avec l'ASBL SAM-TES, qui représente les intérêts de la
Chambre nationale des Huissiers de Justice.

Wat de behandeling van het repertorium betreft zal ten
vroegste vanaf 1 juli 2023 worden overgaan naar een
nieuwe informaticatoepassing. In het kader hiervan en ter
vereenvoudiging van het verwerkingsproces wordt onder-
zocht of de repertoria digitaal kunnen worden verkregen
van de notarissen en gerechtsdeurwaarders. Er zijn in dit
verband contacten lopende met de Koninklijke Federatie
van het Belgisch Notariaaten met de vzw SAM-TES die de
belangen behartigt van de Nationale Kamer van Gerechts-
deurwaarders.
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2. La fermeture des bureaux de la Sécurité juridique entre
Noël et le Nouvel An ne sera plus possible en 2022 en rai-
son d'un certain nombre d'obstacles réglementaires.

2. De sluiting van de kantoren Rechtszekerheid tussen
Kerstmis en Nieuwjaar zal omwille van een aantal regle-
mentaire belemmeringen niet meer gerealiseerd kunnen
worden in het jaar 2022.

DO 2021202216352
Question n° 1120 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216352
Vraag nr. 1120 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Droit d'auteur des développeurs IT. Auteursrechten voor IT-developers.
En juin 2021, il y a plus d'une année, vous aviez fait part

de votre intention de vous attaquer aux abus liés à l'indem-
nisation des droits d'auteur dans le secteur IT belge. Diffé-
rentes entreprises ont en effet par le passé conclu des
accords avec le fisc afin de pouvoir payer en partie les
développeurs en droits d'auteur, droits soumis à une taxa-
tion moins élevée - 7,5 % pour la première tranche de
16.680 euros, 15 % au-delà.

In juni 2021, meer dan een jaar geleden, maakte u uw
voornemen kenbaar om misbruiken met auteursrechtelijke
vergoedingen in de Belgische IT-sector aan te pakken. In
het verleden hebben verschillende ondernemingen immers
akkoorden met de fiscus gesloten om developers gedeelte-
lijk te betalen via auteursrechten, die tegen een lager tarief
belast worden - 7,5 % op de eerste schijf tot 16.680 euro en
15 % daarboven.

Dans un plan plus large de lutte contre la fraude fiscale et
sociale approuvé par le Conseil des ministres, vous souhai-
tiez clarifier la situation et en définir plus strictement le
domaine d'application. Je vous cite: "Étant donné l'évolu-
tion involontaire dans le champ d'application concerné, ce
projet a pour but d'harmoniser le descriptif des droits
d'auteur et des droits adjacents et de les ramener à l'objectif
initial. Il en résultera que les rentrées professionnelles qui
ne sont pas une réelle création d'oeuvres et de droits artis-
tiques (Code de droit économique), ne seront plus prises en
compte".

In het kader van een ruimer plan ter bestrijding van fis-
cale en sociale fraude, dat door de Ministerraad goedge-
keurd werd, wilde u de situatie verduidelijken en het
toepassingsgebied strikter afbakenen. Ik citeer u: 'Gezien
de onbedoelde evolutie in het toepassingsgebied heeft dit
project tot doel de omschrijving van auteursrechten en
naburige rechten op elkaar af te stemmen en terug te bren-
gen tot de oorspronkelijke doelstelling. Hierdoor zullen
beroepsinkomsten die geen werkelijke creatie zijn van
artistieke werken en rechten (Wetboek van Economisch
Recht) niet meer in aanmerking komen'.

1. Où en sont vos projets liés aux abus de l'indemnisation
en droits d'auteurs dans le secteur IT?

1. Hoe staat het met uw plannen om misbruiken met
auteursrechtelijke vergoedingen in de IT-sector aan te pak-
ken?

2. Où en sont vos projets liés à l'examen des abus
d'indemnisation dans le secteur du développement des
logiciels?

2. Hoe staat het met uw plannen om misbruiken met ver-
goedingen in de softwareontwikkelingssector te onderzoe-
ken?

3. Le développeur rémunéré en droits d'auteur peut-il se
sentir "à l'abri" de toute (mauvaise) surprise fiscale?

3. Kunnen ontwikkelaars die via auteursrechten vergoed
worden zich veilig wanen voor eventuele (onaangename)
fiscale verrassingen?

4. Qu'en est-il des entreprises qui voudraient s'inspirer
des accords fiscaux conclus par d'autres dans le même sec-
teur?

4. Zijn er ondernemingen die zich zouden willen inspire-
ren op de fiscale akkoorden die door anderen in dezelfde
sector gesloten werden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 septembre 2022, à la question n° 1120
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 26 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 september 2022, op de vraag
nr. 1120 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 26 juli 2022 (Fr.):

1 et 2. Le traitement fiscal et parafiscal des revenus de la
cession et de la concession de droits d'auteur et de droits
voisins ainsi que le cumul éventuel avec les allocations de
chômage ont été examinés lors de cinq réunions du groupe
de travail technique, organisées entre le 26 mai et le
6 juillet 2022, dans le cadre du parcours participatif Wor-
king in the arts.

1 en 2. De fiscale en parafiscale behandeling van inkom-
sten uit de cessie of concessie van auteursrechten en nabu-
rige rechten, alsmede de mogelijke cumulatie met
werkloosheidsuitkeringen, werden besproken tijdens vijf
vergaderingen van de technische werkgroep, georganiseerd
tussen 26 mei en 6 juli 2022 in het kader van het participa-
tietraject Working in the arts.

Des propositions de réforme ont été élaborées sur la base
des contributions apportées lors des réunions du groupe de
travail. L'avis du secteur sera de nouveau sollicité lors de la
mise en oeuvre de ces propositions.

Op basis van de bijdragen geleverd tijdens de vergaderin-
gen van de werkgroep, zijn hervormingsvoorstellen opge-
steld . Bij de tenuitvoerlegging van deze voorstellen zal de
sector opnieuw om advies worden gevraagd.

Le gouvernement a chargé le groupe de travail technique
d'élaborer des propositions sur les droits d'auteur et les
droits voisins sur la base de la décision suivante dans le
cadre du premier plan anti-fraude du 7 juin 2021:

De regering heeft de technische werkgroep opgedragen
in het kader van het eerste anti-fraude plan van 7 juni 2021
voorstellen uit te werken inzake auteursrecht en naburige
rechten op basis van het volgende besluit:

"En raison d'une définition peu claire du champ d'appli-
cation, le régime fiscal des droits d'auteur est appliqué de
manière si large que le système lui-même peut être remis
en question. Afin de rétablir son intention initiale, le sys-
tème des droits d'auteur sera adapté afin que le champ
d'application des droits d'auteur et des droits voisins soit le
même dans la législation fiscale et sociale et soit conforme
au Code de droit économique. Il y aura concertation avec le
groupe de travail sur la réforme du statut social des artistes.
Une fois la définition accordée, le forfait de frais sera éva-
lué."

"Als gevolg van een onduidelijke definiëring van het toe-
passingsgebied wordt het fiscaal stelsel van de auteurs-
rechten dusdanig ruim toegepast, dat het stelsel zelf in
vraag kan gesteld worden. Met het oog op herstellen van de
initiële bedoeling ervan zal het stelsel van de auteursrech-
ten worden aangepast zodat het toepassingsgebied van
auteursrechten en naburige rechten gelijk is in de fiscale en
sociale wetgeving en in overeenstemming is met het Wet-
boek van Economisch Recht. Er zal overlegd worden met
de werkgroep betreffende de hervorming van het sociaal
statuut van de kunstenaars. Na overeenstemming van de
definitie zal het kostenforfait geëvalueerd worden."

L'examen de la situation du secteur IT s'inscrit également
dans ce processus.

Ook het onderzoek naar de situatie van de IT-sector
maakt deel uit van dit proces.

3. Sans préjuger des futures propositions et compte tenu
qu'une réforme du régime fiscal des revenus de la cession
et de la concession de droits d'auteur et de droits voisins
peut avoir un impact majeur pour les secteurs concernés,
l'adoption de mesures transitoires pourrait être envisagée.

3. Zonder vooruit te lopen op toekomstige voorstellen en
gezien het feit dat een hervorming van de belastingregeling
inzake inkomsten uit de cessie of concessie van auteurs-
rechten en naburige rechten grote gevolgen kan hebben
voor de betrokken sectoren, zou de goedkeuring van over-
gangsmaatregelen kunnen worden overwogen.

4. Les décisions anticipées ont un caractère individuel.
Tout contribuable souhaitant obtenir la sécurité juridique
sur les opérations qu'il envisage d'effectuer sur la base de la
législation en vigueur a toujours la possibilité d'introduire
une demande au Service des décisions anticipées en
matières fiscales.

4. Voorafgaande beslissingen zijn individueel van aard.
Elke belastingplichtige die rechtszekerheid wenst te ver-
krijgen over de verrichtingen die hij voornemens is uit te
voeren op basis van de geldende wetgeving, kan steeds een
verzoek indienen bij de Dienst voorafgaande beslissingen
in fiscale zaken.
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DO 2021202216398
Question n° 1123 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 27 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216398
Vraag nr. 1123 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 27 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

Fonctionnement du service en charge des plans de rem-
boursement de dette vis à vis de l'État.

Werking van de dienst die instaat voor de afbetalingsplan-
nen voor schulden jegens de overheid.

Lorsque des personnes morales demandent un plan de
remboursement de dette pour faire face à une difficulté
temporaire, elles peuvent faire appel à un service du SPF
Finances via un site internet.

Wanneer rechtspersonen een afbetalingsplan aanvragen
om een periode van tijdelijke betalingsproblemen te over-
bruggen, kunnen ze via een website een beroep doen op
een dienst van de FOD Financiën.

Récemment, ce site a été modifié et malheureusement il
me revient qu'il pose certains problèmes.

Die website werd onlangs gewijzigd. Naar verluidt is ze
op bepaalde punten jammer genoeg problematisch.

Ainsi, ce site fait une différence entre les plans de rem-
boursement de moins de quatre mois et ceux de plus de
quatre mois. L'ennui c'est que la date de début de procé-
dure n'est pas directement indiquée. Après recherche, il
semble que ce serait la date d'envoi de la demande de paie-
ment qui acte le début du plan de remboursement. Ce qui,
en pratique, peut avoir pour conséquence d'allonger le plan
de remboursement de deux mois ou de le raccourcir de
deux mois, le rendant alors beaucoup trop court.

Zo wordt er op de website een onderscheid gemaakt tus-
sen terugbetalingsplannen van minder en van meer dan
vier maanden. Het vervelende is dat de aanvangsdatum van
de procedure niet meteen vermeld wordt. Na wat opzoe-
kingswerk lijkt het afbetalingsplan van start te gaan op de
dag waarop de betalingsaanvraag verstuurd werd. In de
praktijk kan dat ertoe leiden dat het terugbetalingsplan met
twee maanden verlengd of ingekort wordt. In dat laatste
geval is de looptijd van het plan veel te kort.

En outre, le site ne renseigne plus les adresses courriel
des fonctionnaires compétents mais uniquement leur
numéro de téléphone. Ces fonctionnaires sont donc sub-
mergés d'appels et n'ont plus le temps de traiter les dos-
siers. Les contribuables, quant à eux, doivent faire des
dizaines d'appels pour tomber sur le bon service et le bon
interlocuteur.

Bovendien vermeldt de website niet langer de e-mail-
adressen van de bevoegde ambtenaren, maar enkel hun
telefoonnummer. De ambtenaren worden dan ook bedolven
onder de telefoontjes, zodat ze geen tijd meer hebben om
de dossiers te behandelen. De belastingplichtigen moeten
op hun beurt tientallen telefoontjes plegen vooraleer ze bij
de juiste dienst belanden en de juiste gesprekspartner aan
de lijn krijgen.

Finalement, une fois le bon service trouvé, celui-ci donne
son adresse courriel par téléphone afin de résoudre les dos-
siers.

Zodra ze bij de juiste dienst beland zijn, geeft die telefo-
nisch zijn e-mailadres door om de dossiers op die manier te
kunnen behandelen.

Bref, cette situation n'est plus tenable, à tel point que les
fonctionnaires eux-mêmes demandent aux contribuables
de rentrer une plainte sur le fonctionnement de leur service.

Kortom, de situatie is zodanig onhoudbaar dat de ambte-
naren zelf aan de belastingbetalers vragen om een klacht in
te dienen over de werking van hun dienst.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van die situatie?
2. Pouvez-vous demander à vos services de revoir de

façon urgente la situation afin d'y apporter les corrections
nécessaires et d'améliorer l'efficacité de ce service indis-
pensable à nos contribuables en difficulté financière?

2. Kunt u uw diensten vragen om met spoed de nodige
wijzingen door te voeren aan de procedure en de efficiëntie
te verhogen van deze dienst, die onmisbaar is voor belas-
tingplichtigen in moeilijkheden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 septembre 2022, à la question n° 1123
de Monsieur le député Albert Vicaire du 27 juillet 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 september 2022, op de vraag
nr. 1123 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 27 juli 2022 (Fr.):

La question concerne deux sujets différents: le traitement
des demandes de plan de paiement effectuées via MyMin-
fin et la communication du SPF Finances.

De vraag betreft twee verschillende onderwerpen: de
behandeling van de afbetalingsplannen ingediend via
MyMinfin en de communicatie van de FOD Financiën.
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Concernant les plans de paiement, les demandes peuvent
être effectuées via MyMinfin, au moyen d'un formulaire en
ligne.

Wat de afbetalingsplannen betreft, deze kunnen worden
aangevraagd via MyMinfin, via een online formulier.

Lors de sa demande, le redevable (personne physique ou
personne morale) est tenu de compléter un montant men-
suel et une date de premier versement.

Op het ogenblik van de aanvraag moet de schuldenaar
(natuurlijk- of rechtspersoon) een maandelijks bedrag en
een datum van eerste aflossing invullen.

Ensuite, il y a deux possibilités selon que la dette peut ou
non être payée dans les quatre mois suivant son échéance.

Vervolgens zijn er twee situaties mogelijk, naargelang de
schuld al dan niet kan worden betaald binnen de vier maan-
den na haar vervaldag.

Si la dette peut être payée dans les quatre mois suivant
son échéance, le plan de paiement est accordé automati-
quement et immédiatement, sous certaines conditions énu-
mérées dans MyMinfin.

Als de schuld kan worden betaald binnen de vier maan-
den na haar vervaldag, wordt het afbetalingsplan automa-
tisch en onmiddellijk toegestaan, onder bepaalde
voorwaarden opgesomd in MyMinfin.

Toutefois, en matière de contributions directes (impôt des
personnes physiques, impôt des sociétés, etc.), un délai de
deux mois s'écoule entre l'avis de paiement et l'échéance de
la dette. Autrement dit, le redevable qui formule sa
demande dès la réception de l'avis de paiement et qui pro-
pose une date de premier versement quasi immédiate et un
montant mensuel correspondant au 1/6 de sa dette, bénéfi-
cie automatiquement d'un plan de paiement en six mois.

Echter, inzake directe belastingen (personenbelasting,
vennootschapsbelasting, enz.), loopt er een termijn van
twee maanden tussen het betaalbericht en de vervaldag van
de schuld. Anders gezegd, de schuldenaar die zijn aan-
vraag indient bij ontvangst van het betaalbericht, en
onmiddellijk een eerste maandelijkse aflossing van 1/6 van
zijn schuld voorstelt, geniet automatisch van een afbeta-
lingsplan op zes maanden.

Ainsi, le redevable proactif est récompensé pour sa rapi-
dité à commencer à apurer sa dette, puisqu'il bénéficie de
deux mois en plus pour ce faire, avec des mensualités
moins élevées.

Alzo wordt de pro-actieve schuldenaar beloond voor zijn
wil om de schuld snel te willen aflossen, aangezien hij over
twee extra maanden beschikt, en dit met kleinere maande-
lijkse aflossingen kan doen.

Compte tenu de votre question, mes services examinent
de quelle manière la communication pourrait être amélio-
rée sur le site Internet fin.belgium.be et le portail MyMin-
fin, afin que cet avantage à demander le plan de paiement
le plus tôt possible soit mieux compris.

Rekening houdend met uw vraag, onderzoeken mijn
diensten op welke manier de communicatie nog kan verbe-
terd worden op de Internetsite fin.belgium.be en het portaal
MyMinfin, zodanig dat het voordeel om zo vlug mogelijk
een afbetalingsplan aan te vragen nog beter wordt begre-
pen.

Si la dette ne peut pas être payée dans les quatre mois
suivant son échéance, un formulaire est soumis au rede-
vable. Dans ce cas, après l'examen de la demande avec le
formulaire complété, une réponse est communiquée au
redevable en principe dans la semaine.

Wanneer de schuld niet kan worden betaald binnen de
vier maanden na haar vervaldag, wordt er een formulier
voorgelegd aan de schuldenaar. In dat geval, na onderzoek
van de aanvraag met het ingevulde formulier, ontvangt hij
in principe een antwoord binnen de week.

Concernant la communication du SPF Finances avec les
citoyens, les entreprises et les partenaires professionnels,
j'ai déjà eu l'occasion de dire qu'elle est très importante.
Celle-ci devra aussi tenir compte des nouvelles possibilités
(MyMinfin, eBox) qui seront de plus en plus développées.

Wat betreft de communicatie van de FOD Financiën naar
de burger, de ondernemingen en de professionele partners
toe, heb ik reeds de gelegenheid gehad om te stellen dat
deze uitermate belangrijk is. Zij moet ook rekening houden
met de nieuwe mogelijkheden (MyMinfin, eBox) die
steeds meer ontwikkeld zullen worden.

Par ailleurs le contact téléphonique est au centre de notre
stratégie de communication car il permet de fournir une
information rapide aux citoyens en ce compris pour les
citoyens non digitaux.

Anderzijds staat het telefonische contact centraal in onze
communicatiestrategie, omdat het ons in staat stelt snel
informatie aan de burgers te verstrekken, ook aan niet-
gedigitaliseerde burgers.



QRVA 55 092
28-09-2022

125

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Dès lors, sur les courriers reprenant des décisions en
matière de plan de paiement, un numéro de téléphone cen-
tralisé ainsi qu'un code de téléphonie à utiliser au début de
l'appel sont mentionnés. Ainsi, le redevable entre directe-
ment en contact avec un fonctionnaire sensibilisé aux pro-
blèmes que rencontrent les personnes en difficultés de
paiement et qui est le mieux à même de leur fournir une
réponse claire et constructive.

Daarom wordt er op de brieven inzake afbetalingsplan-
nen een centraal telefoonnummer vermeld, alsook een tele-
foniecode, te gebruiken bij het begin van het gesprek. Op
deze manier komt de schuldenaar onmiddellijk in contact
met een ambtenaar die kennis heeft van de problemen van
personen met betalingsmoeilijkheden, en die bovendien het
best geplaatst is om hen een duidelijk en constructief ant-
woord te verschaffen.

Si le dossier nécessite une analyse plus approfondie, un
contact par e-mail ou un rappel téléphonique sera organisé
par mes services.

Wanneer het dossier een diepgaandere analyse vereist,
zullen mijn diensten telefonisch of via e-mail contact opne-
men.

DO 2021202216400
Question n° 1124 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216400
Vraag nr. 1124 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les frais professionnels des enseignants. Beroepskosten leerkrachten.
Début juillet 2022, le quotidien De Standaard a publié

une carte blanche remarquable sur les frais professionnels
des enseignants.

Begin juli 2022 verscheen een opmerkelijk opiniestuk in
de krant De Standaard dat handelt over de beroepskosten
van leerkrachten:

On pouvait y lire que la visite d'un musée ou l'abonne-
ment à un journal ne constituent pas des frais profession-
nels pour les enseignants. Pour Jan Van Aken, "cette
situation est injuste. (...) Et voilà que cette autre autorité
(fédérale) paralyse ce stimulus exploratoire et nie complè-
tement le lien de ce stimulus avec votre profession, parce
que cette quête est entreprise pendant les temps libres et, de
surcroît généralement sous la contrainte, en famille. C'est
la conclusion à laquelle est arrivé un juge dont la décision a
été citée en réponse à ma question de savoir pourquoi ces
sorties prétendument privées n'étaient pas assimilées à des
frais professionnels. (...) Dans le même reportage, l'on a
également refusé d'accéder à ma demande de considérer un
abonnement annuel auStandaard comme frais profession-
nel, car que peut bien faire un professeur de néerlandais
avec un journal de qualité? Selon cette même autorité fédé-
rale, il ne s'agit en aucun cas de littérature spécialisée"
(4 juillet 2022, De Standaard).

"Een museumbezoek of krantenabonnement zijn voor
leerkrachten geen beroepskosten. Jan Van Aken vindt dat
onrechtvaardig (...) Laat het dan nu net die andere (fede-
rale) overheid zijn die deze explorerende stimulus fnuikt
en het verband ervan met uw beroep integraal ontkent,
omdat u deze zoektocht in uw privé-tijd onderneemt en -
meestal genoodzaakt - nog in familieverband ook. Tot deze
conclusie kwam een rechter wiens vonnis ik als antwoord
geciteerd kreeg toen ik naar de reden vroeg waarom deze
zogenaamde privé-uitstappen als beroepskosten verworpen
werden. (...) In hetzelfde verslag werd me ook een jaar-
abonnement op De Standaard als beroepskosten ontzegd,
want wat kan een leerkracht Nederlands nu met een kwali-
teitskrant aanvangen? Dat is volgens diezelfde federale
overheid geenszins vakliteratuur" (4 juli 2022, De Stan-
daard).

1. Pouvez-vous confirmer que les visites de musées et les
abonnements à des journaux ne sont pas déductibles pour
les enseignants?

1. Kan u bevestigen dat museumbezoeken en krantena-
bonnementen niet aftrekbaar zijn voor leerkrachten?

2. Quels frais professionnels sont dès lors déductibles
pour les enseignants?

2. Welke beroepskosten kunnen dan wel aftrekbaar zijn
voor leerkrachten?
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3. Selon vous, quelles sont les possibilités, dans le cadre
de vos compétences fiscales, permettant de mieux valori-
ser, encourager et stimuler la profession d'enseignant d'un
point de vue fiscal?

3. Welke mogelijkheden ziet u, binnen uw fiscale
bevoegdheden, om het beroep van leerkracht fiscaal beter
te waarderen, aanmoedigen en stimuleren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 septembre 2022, à la question n° 1124
de Monsieur le député Wouter Vermeersch du 27 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 september 2022, op de vraag
nr. 1124 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 27 juli 2022 (N.):

1 et 2. L'article 49 du Code des impôts sur les revenus
1992 fixe les conditions générales suivant lesquelles des
frais sont déductibles des revenus professionnels.

1 en 2. Artikel 49 van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 legt de algemene voorwaarden vast waaron-
der kosten aftrekbaar zijn van de beroepsinkomsten.

Concrètement, sont déductibles à titre de frais profes-
sionnels, les frais faits ou supportés par le contribuable
pendant la période imposable en vue d'acquérir ou de
conserver les revenus imposables et dont il justifie la réa-
lité et le montant au moyen de documents probants ou,
quand cela n'est pas possible, par tous autres moyens de
preuve admis par le droit commun, sauf le serment

Concreet zijn aftrekbaar als beroepskosten, de kosten die
de belastingplichtige in het belastbare tijdperk heeft
gedaan of gedragen om de belastbare inkomsten te verkrij-
gen of te behouden en waarvan hij de echtheid en het
bedrag verantwoordt door middel van bewijsstukken of,
ingeval zulks niet mogelijk is, door alle andere door het
gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen, met uitzondering
van de eed.

Les règles fiscales relatives aux frais professionnels
déductibles ne contiennent pas de dispositions spécifiques
pour les frais professionnels déductibles des enseignants.

De fiscale regels met betrekking tot de aftrekbare
beroepskosten bevatten geen specifieke bepalingen over de
aftrekbare beroepskosten van leerkrachten.

Je ne peux donc pas me prononcer de manière générale
sur le fait de savoir si les frais relatifs aux visites de musées
et aux abonnements à des journaux dans le chef d'ensei-
gnants constituent ou non des frais professionnels déduc-
tibles. La question de savoir si les frais des enseignants
remplissent les conditions précitées pour être déductibles
doit toujours être examinée sur la base des circonstances de
fait.

Ik kan mij dan ook niet in algemene zin uitspreken of de
kosten met betrekking tot museumbezoeken en krantena-
bonnementen in hoofde van leerkrachten al dan niet aftrek-
bare beroepskosten uitmaken. Of de kosten van
leerkrachten voldoen aan voormelde voorwaarden om
aftrekbaar te zijn, moet steeds uitgemaakt worden op basis
van de feitelijke omstandigheden.

3. Je me réfère à mon épure pour une vaste réforme fis-
cale que j'ai présenté avant les vacances d'été. Ce plan
garantit une réduction sensible de la charge sur le travail,
rendant le "travail" plus attrayant.

3. Ik verwijs naar mijn blauwdruk voor een bredere fis-
cale hervorming die ik vóór het zomerreces heb gepresen-
teerd. Deze blauwdruk zorgt voor een gevoelige daling van
de lasten op arbeid, waardoor "werken" aantrekkelijker
wordt gemaakt.
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DO 2021202216401
Question n° 1125 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216401
Vraag nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 27 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La TVA sur la stérilisation des chats. Btw op kattensterilisatie.
La loi du 6 juin 2019 modifiant l'arrêté royal n° 20 du

20 juillet 1970, fixant les taux de la taxe sur la valeur ajou-
tée et déterminant la répartition des biens et des services
selon ces taux abaisse à 6 % le taux de TVA en vigueur
pour la stérilisation des chats par un vétérinaire au sens de
l'article 1er de la loi du 28 août 1991 sur l'exercice de la
médecine vétérinaire (article 2 de la loi).

De wet van 6 juni 2019 tot wijziging van koninklijk
besluit nr. 20 van 20 juli 1970 tot vaststelling van de tarie-
ven van de belasting over de toegevoegde waarde en tot
indeling van de goederen en de diensten bij die tarieven
verlaagt het btw-tarief tot 6 % voor de sterilisatie van kat-
ten door een dierenarts in de zin van artikel 1 van de wet
van 28 augustus 1991 op de uitoefening van de diergenees-
kunde (artikel 2 van de wet).

L'entrée en vigueur de cette loi nécessite l'approbation
par l'Union européenne d'une modification de l'annexe III
de la directive en matière de TVA 2006/112/CE en ce qui
concerne le service visé à l'article 2 (article 3 de la loi).

De inwerkingtreding van deze wet is onderworpen aan de
instemming van de Europese Unie met een wijziging van
bijlage III van de btw-richtlijn 2006/112/EG aangaande de
in artikel 2 beoogde dienst (artikel 3 van de wet).

Entre-temps, cette directive en matière de TVA et plus
particulièrement l'annexe tableau A qui comprend la liste
des biens et services auxquels un taux de TVA réduit peut
être appliqué (directive 2022/542 modifiant les directives
2006/112/CE et (UE) 2020/285 en ce qui concerne les taux
de taxe sur la valeur ajoutée), a été modifiée.

Inmiddels werd de btw-richtlijn en meer bepaald bijlage
tabel A die de lijst van goederen en diensten bevat waar-
voor een verlaagd tarief kan worden toegepast (richtlijn
2022/542 tot wijziging van richtlijnen 2006/112/EG en
(EU) 2020/285 wat de btw-tarieven betreft).

1. La modification de la directive en matière de TVA
citée ci-avant implique-t-elle que la loi du 6 juin 2019
modifiant l'arrêté royal n° 20 du 20 juillet 1970 est entrée
en vigueur?

1. Impliceert de geciteerde wijziging van de btw-richtlijn
dat de wet van 6 juni 2019 met betrekking tot de wijziging
van het koninklijk besluit nr. 20 van 20 juli 1970 in wer-
king is getreden?

2. Dans l'affirmative, depuis quelle date cette loi est-elle
entrée en vigueur?

2. Indien ja, vanaf welke datum is deze wet in werking
getreden?

3. Quelles mesures envisagez-vous pour informer l'admi-
nistration et les contribuables de cette modification de taux
de TVA?

3. Welke maatregelen overweegt u om de administratie
en de belastingplichtigen hierover te informeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 septembre 2022, à la question n° 1125
de Monsieur le député Wouter Vermeersch du 27 juillet
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 september 2022, op de vraag
nr. 1125 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Vermeersch van 27 juli 2022 (N.):

1 et 2. Sur la base des dispositions de la directive 2006/
112/CE, dite "directive TVA", les États membres ne
peuvent appliquer un taux réduit de TVA qu'aux catégories
de biens et de services qui figurent sur une liste exhaustive
de l'annexe III de cette directive.

1 en 2. Op basis van de bepalingen van richtlijn 2006/
112/EG, de zogenaamde "btw-richtlijn", kunnen de lidsta-
ten uitsluitend een verlaagd btw-tarief toepassen op de
categorieën van goederen en diensten die zijn opgenomen
in een limitatieve lijst van de bijlage III van die richtlijn.
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Seule la Commission européenne peut prendre une initia-
tive pour modifier ces dispositions. Il n'existe pas de procé-
dure formelle de notification ou d'accord préalable en
matière de taux de TVA sur base de laquelle les États
membres pourraient être habilités par la Commission euro-
péenne à déroger à la directive TVA.

Enkel de Europese Commissie kan een initiatief nemen
om deze bepalingen aan te passen. Er bestaat geen enkele
formele procedure van voorafgaandelijke kennisgeving of
akkoord, op grond waarvan lidstaten inzake btw-tarieven
zouden kunnen gemachtigd worden door de Europese
Commissie om af te wijken van de btw-richtlijn.

Le 6 avril 2022, l'actuelle annexe III de la directive TVA,
telle que modifiée par la directive (UE) 2022/542, est
entrée en vigueur. Cette annexe comprend désormais une
liste plus étendue de biens et de services auxquels tous les
États membres peuvent appliquer un taux réduit. Toutefois,
la stérilisation des chats, qui n'était pas reprise dans la ver-
sion précédente de l'annexe III de la directive TVA, ne l'est
pas non plus dans la version actualisée de cette annexe. Un
taux réduit de TVA sur ces services n'est donc toujours pas
autorisé par la législation européenne.

Op 6 april 2022 trad de huidige bijlage III van de btw-
richtlijn, zoals gewijzigd door richtlijn (EU) 2022/542, in
werking. Die bijlage omvat voortaan een uitgebreidere lijst
van goederen en diensten waarop lidstaten een verlaagd
tarief mogen toepassen. De sterilisatie van katten, die niet
was opgenomen in de vorige versie van de bijlage III van
de btw-richtlijn, is evenwel evenmin opgenomen in de hui-
dige vernieuwde versie van die bijlage. Een verlaagd btw-
tarief op dergelijke diensten is dus krachtens de Europese
reglementering nog steeds niet toegestaan.

La récente modification de l'annexe III de la directive
TVA n'a donc pas entraîné l'entrée en vigueur de la loi du
6 juin 2019.

De recente wijziging van bijlage III van de btw-richtlijn
heeft er dus niet voor gezorgd dat de wet van 6 juni 2019 in
werking is getreden.

3. En l'absence de tout changement concernant la tarifi-
cation en matière de TVA de la stérilisation des chats, il
n'est pas nécessaire d'informer l'administration ou les assu-
jettis.

3. Bij gebrek aan enige wijziging met betrekking tot de
btw-tarifering ten aanzien van de sterilsatie van katten, is
er geen noodzaak om de administratie of belastingplichti-
gen hierover te informeren.

DO 2021202216489
Question n° 1134 de Monsieur le député Christian

Leysen du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216489
Vraag nr. 1134 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 02 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réserve de reconstitution pour les sociétés. - Modification
de l'exercice comptable.

Wederopbouwreserve voor vennootschappen. - Wijziging
boekjaar.

La présente question concerne l'application de la régle-
mentation contenue dans la loi du 19 novembre 2020 por-
tant l'introduction d'une réserve de reconstitution pour les
sociétés.

Deze vraag betreft de toepassing van de regelgeving,
opgenomen in de wet van 19 november 2020 houdende de
invoering van een wederopbouwreserve voor vennoot-
schappen.

Grâce à l'introduction de la "réserve de reconstitution",
les sociétés peuvent restaurer, durant les exercices d'impo-
sition 2022, 2023 et 2024, le montant des pertes d'exploita-
tion comptables subies au cours de l'exercice 2020, cette
opération étant provisoirement exonérée d'impôts.

Dankzij de invoering van de "wederopbouwreserve" is
het voor vennootschappen mogelijk om het bedrag van het
boekhoudkundig bedrijfsverlies, geleden in boekjaar 2020,
tijdelijk belastingvrij te herstellen gedurende de aanslagja-
ren 2022, 2023 en 2024.

Conformément à l'article 194quater/1, § 5, 4° nouvelle-
ment inséré dans le Code des impôts sur les revenus (CIR),
l'avantage de cette mesure est restreint si le montant comp-
tabilisé sous le poste "620 Rémunération et avantages
sociaux directs" est inférieur au seuil de 85 % du montant
établi pour ce même poste à la date de clôture de l'exercice
comptable clôturé en 2019.

Het voordeel van deze maatregel wordt luidens het nieuw
ingevoerde artikel 194quater/1, § 5, 4° wetboek inkom-
stenbelastingen (WIB) beperkt indien het bedrag opgeno-
men onder de post "620 Bezoldigingen en rechtstreekse
sociale voordelen" daalt onder een drempel van 85 % van
het bedrag dat voor deze zelfde post is vastgesteld op de
afsluitdatum van het boekjaar dat is geëindigd in 2019.
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Si une société a modifié son exercice comptable au cours
de l'année 2019, ce qui a pour conséquence qu'il n'y a pas
d'exercice clôturé en 2019, peut-on conclure qu'aucun
minimum de rémunérations ne doit être respecté pour
déterminer le montant de la réserve de reconstitution exo-
nérée?

Indien een vennootschap in de loop van 2019 haar boek-
jaar heeft gewijzigd, waardoor er géén boekjaar is dat ein-
digt in 2019, kan men dan besluiten dat er geen minimaal
bedrag aan bezoldigingen moet gerespecteerd worden bij
het bepalen van de omvang van de vrijgestelde wederop-
bouwreserve?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 septembre 2022, à la question n° 1134
de Monsieur le député Christian Leysen du 02 août
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 september 2022, op de vraag
nr. 1134 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 02 augustus 2022 (N.):

Le maintien de l'emploi est l'un des objectifs poursuivis
par le régime fiscal de la réserve de reconstitution. Je l'ai
déjà précisé dans ma réponse à la question 55015587C
jointe à l'interpellation 55000114I de messieurs les repré-
sentants Donné et Vermeersch (Compté Rendu Intégral,
Chambre, session 2020-2021, CRIV 55 COM 433, p. 30 et
svt.) et cela ressort également clairement des documents
parlementaires relatifs à la loi du 19 novembre 2020 por-
tant l'introduction d'une réserve de reconstitution pour les
sociétés (Chambre, session 2019-2020, DOC 55 1412/003,
pp. 3 à 5). Pour les sociétés dont l'exercice comptable ne se
clôture pas en 2019, en raison d'une prolongation de l'exer-
cice, une certaine lecture pourrait conduire à ce que ces
sociétés ne puissent pas remplir la condition en matière
d'emploi et donc puissent être exclues en principe de
l'application de ce régime fiscal.

Het behoud van de werkgelegenheid is één van de nage-
streefde doelen van het fiscale stelsel van de wederop-
bouwreserve. Dat heb ik reeds aangehaald in mijn
antwoord op de samengevoegde vraag 55015587C en de
interpellatie 55000114I van de heren volksvertegenwoordi-
ger Donné en Vermeersch (Integraal Verslag, Kamer, zit-
ting 2020-2021, CRIV 55 COM 433, blz. 30 e.v.) en dat
blijkt ook duidelijk uit de parlementaire stukken bij de wet
van 19.11.2020 houdende de invoering van een wederop-
bouwreserve voor vennootschappen (Kamer, zitting 2019-
2020, DOC 55 1412/003, blz. 3 tot 5). Voor vennootschap-
pen waarvan het boekjaar niet eindigt in 2019, ingevolge
een verlenging van het boekjaar, zou een bepaalde lezing
ertoe kunnen leiden dat deze vennootschappen niet kunnen
voldoen aan de tewerkstellingsvoorwaarde en bijgevolg
uitgesloten zouden zijn van de toepassing van dat fiscale
stelsel.

Il peut toutefois être admis que la société visée dans votre
question puisse constituer une réserve de reconstitution
pour laquelle la condition en matière d'emploi est vérifiée
au moyen du montant inscrit sous le poste "620 Rémunéra-
tions et avantages sociaux directs" à la date à laquelle la
société aurait dû clôturer ses comptes en 2019, si elle
n'avait pas modifié la date de clôture de ses comptes
annuels.

Er kan evenwel worden aanvaard dat de in uw vraag
bedoelde vennootschap een wederopbouwreserve kan aan-
leggen waarbij de tewerkstellingsvoorwaarde wordt
getoetst aan de hand van het bedrag dat is opgenomen
onder de post "620 Bezoldigingen en rechtstreekse sociale
voordelen" op de datum waarop de vennootschap haar
boekjaar zou hebben beëindigd in 2019 indien ze haar
afsluitdatum niet zou hebben gewijzigd.
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DO 2021202216490
Question n° 1136 de Monsieur le député Christian

Leysen du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216490
Vraag nr. 1136 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 02 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Calcul de la réserve de reconstitution. Berekening wederopbouwreserve.
L'article 194quater/1, § 1er, alinéa 2, du CIR 1992 pré-

voit que "sans préjudice du montant maximal d'exonération
visé au paragraphe 3, la réserve de reconstitution est
constituée à concurrence d'un montant d'affectation par
période imposable limité aux bénéfices imposables réser-
vés de la période imposable déterminés avant la composi-
tion de la réserve exonérée visée au présent article".

Artikel 194quater/1, § 1, tweede lid van het WIB 1992
stelt dat: "Onverminderd het maximale bedrag van de vrij-
stelling bedoeld in paragraaf 3, wordt per belastbaar tijd-
perk de wederopbouwreserve aangelegd ten belope van
een bedrag beperkt tot de belastbare gereserveerde winst
van het belastbaar tijdperk vastgesteld vóór de samenstel-
ling van de vrijgestelde reserve bedoeld in dit artikel".

La formulation précitée laisse supposer que le calcul de
la réserve de reconstitution peut aboutir à un raisonnement
circulaire. En effet, la loi exige que les bénéfices réservés
imposables soient d'abord calculés sans tenir compte d'une
éventuelle réserve de reconstitution exonérée.

Hogergenoemde verwoording doet vermoeden dat bij de
berekening van de wederopbouwreserve men mogelijks in
een kringredenering terechtkomt. Immers, de wet vereist
dat eerst de belastbare gereserveerde winst wordt berekend
zonder dat er rekening wordt gehouden met een mogelijke
vrijgestelde wederopbouwreserve.

Il en résulte qu'il convient d'abord de calculer une provi-
sion d'impôts qui doit être en principe comptabilisée dans
le cadre de la clôture annuelle. Ce n'est qu'ensuite que la
réserve de reconstitution peut être comptabilisée (cf.
notamment l'avis 2021/12 de la CNC du 2 juin 2021).

Dit impliceert dat eerst een belastingprovisie moet bere-
kend worden die in principe bij de jaarafsluiting moet
geboekt worden. Pas nadien kan de wederopbouwreserve
geboekt worden (zie onder andere CBN-advies 2021/12
van 2 juni 2021).

Toutefois, la comptabilisation de ce montant révélera une
surestimation de la provision d'impôts initiale, ce qui est
logique puisqu'une partie (ou l'ensemble) des bénéfices
n'est in fine pas imposée (bien que cela soit temporaire). Il
en résulte que le montant de la réserve de reconstitution
peut être en réalité plus important et qu'il faut effectuer un
nouveau calcul fiscal.

Evenwel, wanneer dit bedrag geboekt wordt, zal blijken
dat de oorspronkelijke belastingprovisie overschat is. Dit is
logisch aangezien een deel (of het geheel) van de winst uit-
eindelijk niet belast wordt (zij het dat dit tijdelijk is). Dit
betekent dat het bedrag van de wederopbouwreserve in
feite groter mag zijn en een nieuwe belastingberekening
moet gemaakt worden.

Je constate que le même problème se pose pour le régime
du tax shelter notamment pour les oeuvres audiovisuelles
et la réserve d'investissement antérieure. À cet égard, il
convient/convenait aussi d'examiner systématiquement les
bénéfices réservés imposables afin de pouvoir déterminer
le montant de la réserve exonérée.

Dezelfde problematiek zie ik terugkomen bij het regime
van de taxshelter voor onder andere audiovisuele werken
en de vroegere investeringsreserve. Hiervoor dient/diende
ook steeds gekeken te worden naar de belastbare gereser-
veerde winst ten einde het bedrag van de vrijgestelde
reserve te kunnen bepalen.

À l'article 194ter, § 3, du CIR 92 (portant sur le régime
du tax shelter), il est (également) question de "50 %, etc.,
des bénéfices réservés imposables de la période imposable,
déterminés avant la constitution de la réserve exonérée".

Artikel 194ter, § 3 WIB 92 (inzake het taxshelter-
regime) heeft het (eveneens) over: "50 %, enz., van de
belastbare gereserveerde winst van het belastbaar tijdperk
vastgesteld vóór de samenstelling van de vrijgestelde
reserve".

À l'article 194quater, § 2, du CIR 92 (portant sur la
réserve d'investissement), il est question de "50 % du résul-
tat réservé imposable de la période imposable, avant
constitution de la réserve d'investissement".

Artikel 194quater, § 2 WIB 92 (inzake de investeringsre-
serve) heeft het over: "50 % van het gereserveerde belast-
bare resultaat van het belastbaar tijdperk, vóór aanleg van
de investeringsreserve".



QRVA 55 092
28-09-2022

131

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'on remarque d'emblée que la formulation de l'article
194quater/1, § 1er, du CIR 92 portant sur la réserve de
reconstitution correspond à la formulation des régimes en
matière de tax shelter notamment pour les oeuvres audiovi-
suelles et la réserve d'investissement.

Het valt meteen op dat de bewoording van artikel
194quater/1, § 1 WIB 92 inzake de wederopbouwreserve
in lijn ligt met de bewoording van de regimes inzake de
taxshelter voor onder andere audiovisuele werken en de
investeringsreserve.

S'agissant de la réserve d'investissement, l'administration
a publié à l'époque une circulaire (Ci.RH.421/563.842 du
24 juin 2004) illustrant la méthode de calcul de la réserve
d'investissement. Quant à la circulaire relative au tax shel-
ter pour les oeuvres audiovisuelles (Ci.RH.421/566.524 du
23 décembre 2004), il y est également indiqué explicite-
ment que la même méthode de calcul peut être appliquée
que pour la réserve d'investissement.

Inzake de investeringsreserve heeft de administratie des-
tijds een circulaire (Ci.RH.421/563.842 van 24.06.2004)
gepubliceerd waarin het illustreert hoe de investeringsre-
serve moet berekend worden. In de circulaire inzake de
taxshelter voor audiovisuele werken (Ci.RH.421/566.524
van 23.12.2004) wordt ook expliciet vermeld dat dezelfde
berekeningsmethode als voor de investeringsreserve mag
worden toegepast.

En ce qui concerne la réserve de reconstitution, une telle
référence explicite fait défaut.

Wat de wederopbouwreserve betreft, ontbreekt dergelijke
expliciete verwijzing.

Toutefois, compte tenu de la formulation quasiment iden-
tique des différents articles de loi, la méthode de calcul
pour la réserve d'investissement semble pouvoir être égale-
ment d'application.

Echter, gelet op de quasi identieke verwoording van de
verschillende wetsartikels lijkt de berekeningsmethode
voor de investeringsreserve ook te mogen worden toege-
past.

1. Pouvez-vous confirmer si cette méthode peut être éga-
lement appliquée au régime de la réserve de reconstitution?

1. Kan u bevestigen of deze methode inderdaad ook mag
worden toegepast bij het regime van de wederopbouwre-
serve?

2. Dans la négative, comment convient-il alors de calcu-
ler la réserve?

2. Indien niet, hoe dient de reserve dan wel berekend te
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 septembre 2022, à la question n° 1136
de Monsieur le député Christian Leysen du 02 août
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 september 2022, op de vraag
nr. 1136 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 02 augustus 2022 (N.):

Je peux confirmer que pour la constitution de la réserve
de reconstitution exonérée, il peut également être fait usage
de la méthode de calcul dite itérative pour laquelle il est
tenu compte de l'accroissement des bénéfices réservés
imposables de la période imposable (code 1080 du cadre
"Bénéfices réservés imposables" de la déclaration à l'impôt
des sociétés) avant constitution de la réserve exonérée.

Ik kan bevestigen dat voor de aanleg van de vrijgestelde
wederopbouwreserve ook gebruik mag worden gemaakt
van de zogenaamde iteratieve berekeningsmethode waarbij
rekening wordt gehouden met de aangroei van de belast-
bare gereserveerde winst van het belastbare tijdperk (code
1080 in het vak "Belastbare gereserveerde winst" van de
aangifte van de vennootschapsbelasting) vóór de aanleg
van de vrijgestelde reserve.
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DO 2021202216493
Question n° 1137 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216493
Vraag nr. 1137 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
02 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Plusieurs conventions PLCI ou PLCIS. Meerdere overeenkomsten VAPZ OF SVAPZ.
Les indépendants qui paient des cotisations sociales pour

une activité principale ont accès à la pension libre complé-
mentaire pour indépendants (PLCI). Ce système PLCI est
ouvert aussi bien aux indépendants avec société qu'aux
indépendants sans société. La prime déductible s'élève à
8,17 % de l'assiette de l'impôt des cotisations INASTI pro-
visoires, avec un plafond absolu de 3.302,77 euros (année
d'imposition 2022). Pour une convention PLCI dite sociale,
le taux de cotisation est de 9,4 % et le montant maximal est
de 3.800,01 euros (année d'imposition 2022).

Zelfstandigen die sociale bijdragen betalen voor een
hoofdberoep hebben toegang tot het vrij aanvullend pensi-
oen voor zelfstandigen (VAPZ). Dit VAPZ-stelsel staat
zowel open voor zelfstandigen met vennootschap als voor
zelfstandigen zonder vennootschap. De aftrekbare premie
bedraagt 8,17 % van de heffingsgrondslag van de voorlo-
pige RSVZ-bijdragen, met een absoluut plafond van
3.302,77 euro (aanslagjaar 2022). Voor een zogeheten soci-
ale VAPZ-overeenkomst bedraagt de bijdragevoet 9,40 %
en het maximumbedrag 3.800,01 euro (aanslagjaar 2022).

La loi-programme du 24 décembre 2002 définit les
conditions dans lesquelles la PLCI et la PLCIS doivent être
constituées. Elle comprend la limitation à 8,17 % ou
9,40 % du revenu de référence. Comme le prévoit la loi
susmentionnée, il n'est pas possible de bénéficier d'un
avantage fiscal d'une PLCI et d'une PLCIS en même
temps. Toutefois, la question se pose de savoir si cela
implique également qu'un indépendant ne peut bénéficier
d'un avantage fiscal que pour une seule convention.

De programmawet van 24 december 2002 bepaalt de
voorwaarden waaronder VAPZ en SVAPZ moet worden
vormgegeven. Hierin is de beperking van 8,17 % of 9,40 %
van het referentie-inkomen. Zoals bepaald in voornoemde
wet is het niet mogelijk om voor zowel een overeenkomst
van de een VAPZ als een SVAPZ gelijktijdig een fiscaal
voordeel te genieten. Er stelt zich echter de vraag of dit
ook impliceert dat een zelfstandige slechts voor één over-
eenkomst een fiscaal voordeel kan genieten.

Selon ma lecture de la loi, il est possible de conclure plu-
sieurs contrats dans le cadre d'un même type de PLCI, de
payer des cotisations et de les déduire fiscalement tant que
l'on reste sous la limite de la contribution maximale.

Dat men binnen dezelfde soort VAPZ meerdere contrac-
ten afsluit, bijdragen stort en deze fiscaal wil aftrekken
zolang men onder de grens van de maximumbijdrage blijft,
is naar mijn lezing van de wet mogelijk.

Pour une autre disposition fiscale, l'épargne-pension, la
loi indique explicitement qu'un seul contrat ouvre droit à la
réduction d'impôt (article 145/8, troisième alinéa, CIR92).
Aucune restriction de ce type n'est prévue pour la PLCI et
la PLCIS.

Bij een andere fiscale bepaling, het pensioensparen, is in
de wet wel expliciet opgenomen dat er slechts één contract
in aanmerking komt voor de belastingvermindering (artikel
145/8, derde lid, WIB92). Een dergelijke beperking is niet
opgenomen voor VAPZ en SVAPZ.

Pouvez-vous confirmer qu'un contribuable peut appli-
quer une prime déductible pour plusieurs conventions, à
condition qu'elles soient conclues en PLCI ou PLCIS? Si
ce n'est pas le cas, quelle en est la base légale?

Kunt u bevestigen dat een belastingplichtige voor meer-
dere overeenkomsten een aftrekbare premie kan toepassen,
met dien verstande dat de overeenkomsten in ofwel VAPZ
ofwel SVAPZ worden afgesloten? Zo neen, welke wette-
lijke basis ligt hieraan ten grondslag?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 septembre 2022, à la question n° 1137
de Madame la députée Nahima Lanjri du 02 août 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 september 2022, op de vraag
nr. 1137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 02 augustus 2022 (N.):

La déductibilité à titre de frais professionnels des cotisa-
tions pour la pension libre complémentaire pour travail-
leurs indépendants est régie par l'article 52, 7°bis, du Code
des impôts sur les revenus 1992.

De aftrekbaarheid als beroepskosten van de bijdragen
voor het vrij aanvullend pensioen voor zelfstandigen is
geregeld in artikel 52, 7°bis, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992.
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Cette disposition ne s'oppose pas à ce qu'un contribuable
déduise à titre de frais professionnels des cotisations pour
plus d'une convention de pension complémentaire sans
régime de solidarité (cotisations PLCI) ou des cotisations
pour plus d'une convention de pension complémentaire
auxquelles est lié un régime de solidarité (cotisations
PLCIS). Toutefois, cette déduction ne peut pas dépasser:

Die bepaling belet niet dat een belastingplichtige bijdra-
gen voor meer dan één aanvullende pensioenovereenkomst
zonder solidariteitsstelsel (VAPZ-bijdragen) of bijdragen
voor meer dan één aanvullende pensioenovereenkomst
waaraan een solidariteitsstelsel verbonden is (SVAPZ-bij-
dragen), aftrekt als beroepskosten. Die aftrek mag echter
niet meer bedragen dan:

- 8,17 % du revenu sur lequel sont calculées les cotisa-
tions sociales provisoires, avec un maximum absolu de
3.302,77 euros (année 2021), s'il s'agit de cotisations PLCI;

- 8,17 % van het inkomen waarop de voorlopige sociale
bijdragen worden berekend, met een absoluut maximum
van 3.302,77 euro (jaar 2021), als het VAPZ-bijdragen
betreft;

- 9,4 % du revenu sur lequel sont calculées les cotisations
sociales provisoires, avec un maximum absolu de 3.800,01
euros (année 2021), s'il s'agit de cotisations PLCIS.

- 9,4 % van het inkomen waarop de voorlopige sociale
bijdragen worden berekend, met een absoluut maximum
van 3.800,01 euro (jaar 2021), als het SVAPZ-bijdragen
betreft.

DO 2021202216595
Question n° 1140 de Monsieur le député Servais

Verherstraeten du 09 août 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216595
Vraag nr. 1140 van De heer volksvertegenwoordiger

Servais Verherstraeten van 09 augustus 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les dons aux institutions qui aident les parents d'enfants
mort-nés.

Giften aan instellingen die ouders van levenloos geboren
kind bijstaan.

Sous certaines conditions, les dons à des institutions
reconnues donnent droit à une réduction de l'impôt des per-
sonnes physiques. La loi précise les conditions dans les-
quelles les institutions peuvent délivrer une attestation
fiscale pour les dons. Sur la base de l'attestation, le contri-
buable peut bénéficier d'une réduction d'impôt de 45 % sur
les dons effectués.

Giften aan erkende instellingen geven onder bepaalde
voorwaarden recht op een belastingvermindering in de per-
sonenbelasting. In de wet zijn de voorwaarden bepaald
welke instellingen een fiscaal attest kunnen afleveren voor
giften. Op basis van het attest kan de belastingplichtige
genieten van een belastingvermindering van 45 % op de
gedane giften.

Les institutions pouvant être reconnues sont énumérées à
l'article 14533, § 1, 1° à 4° du CIR92 et à l'article 6318/1 à
6318/7 de l'AR/CIR92. La plupart des institutions qui
peuvent recevoir des dons fiscalement avantageux doivent
jouir d'une reconnaissance spéciale à cet égard. Les organi-
sations sont classées dans certaines catégories impliquant
une activité d'importance sociale telle que la prise en
charge des personnes porteuses de handicap, le bien-être
animal, la pauvreté, l'intégration, la gestion de la nature,
etc. Si une organisation fait partie d'une catégorie, elle est
éligible pour délivrer des attestations fiscales.

De instellingen die voor erkenning in aanmerking
komen, zijn opgenomen in artikel 14533, § 1, 1° tot 4°
WIB92 en artikel 6318/1 tot 6318/7 KB/WIB92. De
meeste instellingen die fiscaal voordelige giften kunnen
ontvangen, moeten daarvoor een speciale erkenning heb-
ben. Organisaties worden hierbij ingedeeld in bepaalde
categorieën die een activiteit uitoefenen van maatschappe-
lijk belang zoals gehandicaptenzorg, dierenwelzijn,
armoede, integratie, natuurbeheer, enz. Als een organisatie
onder een categorie valt, dan komt ze in aanmerking om
fiscale attesten uit te schrijven.
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Les organisations qui fournissent une assistance aux
parents d'un enfant mort-né, un de ces bébés appelés
enfants des étoiles, ne sont pas explicitement incluses dans
la loi. La perte d'un enfant mort-né est une période doulou-
reuse sur le plan émotionnel pour les parents. Les parents
traversant un deuil périnatal le vivent chacun à leur
manière. Certains préfèrent être seuls, d'autres ressentent le
besoin d'être rapidement entourés. Dans ces moments diffi-
ciles, de nombreux parents ont besoin d'un soutien supplé-
mentaire, sous quelque forme que ce soit. Soutenir ces
familles à un moment où leur monde est à l'arrêt est très
précieux et important socialement.

Organisaties die hulp geven aan ouders met een leven-
loos geboren kind, zogenaamde sterrenkinderen, zijn niet
expliciet opgenomen in de wet. Het verlies van een leven-
loos geboren kind is voor ouders een zware emotionele
periode. Ouders die hun kind verliezen, verwerken dit elk
op hun eigen manier. Sommigen zijn liever alleen, anderen
hebben de nood om snel onder de mensen te komen. Op
dergelijke moeilijke momenten is extra ondersteuning, in
welke vorm ook, voor vele ouders gewenst. Het begeleiden
van deze gezinnen op een moment waarin hun wereld stil-
staat is maatschappelijk zeer waardevol en belangrijk.

Les organisations qui fournissent une assistance aux
parents d'un enfant mort-né, un de ces bébés appelés
enfants des étoiles, ne sont pas explicitement incluses dans
la loi. Toutefois, "l'assistance aux indigents" est explicite-
ment incluse (article 14533, § 1, alinéa premier, e, CIR92).

Organisaties die hulp geven aan ouders met een leven-
loos geboren kind, zogenaamde sterrenkinderen, zijn niet
expliciet opgenomen in de wet. Echter, "het bijstaan van
behoeftigen" is wel expliciet opgenomen (artikel 14533, §
1, eerste lid, 1°, e, WIB92).

Les institutions qui assistent les parents traversant un
deuil périnatal peuvent-elles être considérées comme des
institutions d'assistance aux indigents et donc être recon-
nues dans le cadre des dons ouvrant droit à une réduction
d'impôt?

Kunnen instellingen die de ouders van een levenloos
geboren kind bijstaan, worden beschouwd als instellingen
die behoeftigen bijstaan en aldus worden erkend in het
kader van giften die recht geven op een belastingverminde-
ring?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 septembre 2022, à la question n° 1140
de Monsieur le député Servais Verherstraeten du
09 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 september 2022, op de vraag
nr. 1140 van De heer volksvertegenwoordiger Servais
Verherstraeten van 09 augustus 2022 (N.):

Une réponse à la question ci-dessus ne peut être donnée
qu'en soumettant une demande d'agrément documentée par
l'institution concernée à l'Administrateur général de la Fis-
calité.

Enkel door het indienen van een gedocumenteerde aan-
vraag tot erkenning door de betrokken instelling bij de
Administrateur generaal van de Fiscaliteit kan een ant-
woord worden gegeven op voormelde vraag.

Comment et où soumettre cette demande d'agrément peut
être trouvé sur le lien suivant:

Hoe en waar deze aanvraag moet worden ingediend kan
men terugvinden op volgende link:

https://finances.belgium.be/fr/asbl/dons/procedure_de-
mande.

https://financien.belgium.be/nl/vzws/giften/aanvraagpro-
cedure.

L'institution doit déterminer elle-même dans quel
domaine ses activités se situent.

De instelling dient zelf te bepalen binnen welk domein
haar activiteiten zich situeren.

Ce n'est qu'après un examen du fonctionnement et des
activités de l'institution par le SPF Finances et le ministre
co-compétent qu'il est possible d'apprécier si l'institution
remplit les conditions requises pour l'agrément de la caté-
gorie demandée pour pouvoir délivrer des attestations fis-
cale pour les dons qui donnent droit à une réduction
d'impôt.

Enkel na het onderzoek van de werking en de activiteiten
van de instelling door de FOD Financiën en de medebe-
voegde minister kan er beoordeeld worden of de instelling
voor de gevraagde categorie in aanmerking komt voor een
erkenning om attesten af te leveren voor ontvangen giften
die recht geven op een belastingvermindering.
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DO 2021202216612
Question n° 1142 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216612
Vraag nr. 1142 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Traitement fiscal d'un abonnement Tec Horizon accordé à
une employée.

Fiscaalrechtelijke behandeling van een TEC-abonnement
Horizon voor een werkneemster.

On ne peut qu'encourager un employeur à accorder à son
personnel un abonnement en transport en commun plutôt
qu'une voiture de société. Or, cet abonnement ne couvre
pas forcément les déplacements entre le domicile et le lieu
de travail.

We kunnen werkgevers alleen maar aanmoedigen hun
personeelsleden een abonnement op het openbaar vervoer
te geven in plaats van een bedrijfswagen. Een dergelijk
abonnement is echter niet per se geldig voor het woon-
werkverkeer.

Ainsi, dans le cadre de l'engagement d'une employée, une
entreprise propose à celle-ci un abonnement nominatif
"Tec Horizon" pour rendre visite à ses clients en transport
en commun. Il ne s'agit donc pas de déplacements entre le
domicile et le lieu de travail.

Een bedrijf heeft een van de werkneemsters bij de
indiensttreding een TEC-abonnement Horizon op naam
aangeboden zodat zij het openbaar vervoer kan nemen om
klanten te bezoeken. Het gaat niet over woon-werkverkeer.

Cette démarche, en accord avec le travailleur, s'inscrit
dans une démarche soucieuse de la protection de l'environ-
nement. Le travailleur est autorisé à utiliser cet abonne-
ment en dehors de ses heures de travail. Nous sommes
donc dans un cas mixte de dépense propre à l'employeur,
mais avec un avantage quant à l'usage privé de l'abonne-
ment.

Die aanpak, waar de werknemer zich in kan vinden,
strookt met het streven van het bedrijf om een milieube-
wust beleid te voeren. De werknemer mag het abonnement
buiten de werkuren gebruiken. We hebben hier dus te
maken met een gemengd geval van uitgaven eigen aan de
werkgever, zij het met een voordeel wat het private gebruik
van het abonnement betreft.

Il semble qu'il y ait un flou juridique sur le traitement fis-
cal d'un tel abonnement, dès lors - notamment - que le bud-
get mobilité ne serait applicable qu'aux déplacements du
domicile au lieu de travail.

Er lijkt sprake te zijn van juridische onduidelijkheid wat
de fiscaalrechtelijke behandeling van een dergelijk abonne-
ment betreft. Het mobiliteitsbudget lijkt immers enkel van
toepassing te zijn op het woon-werkverkeer.

1. Quel serait le traitement fiscal d'un abonnement de
transport en commun accordé par un employeur à un
employé, dès lors que cet abonnement couvre l'ensemble
du réseau (ne se limite donc pas aux déplacements du
domicile au lieu de travail) et est utilisé à des fins tant pro-
fessionnelles que privées?

1. Welke fiscaalrechtelijke behandeling zou ten deel val-
len aan een abonnement op het openbaar vervoer dat een
werkgever aan een werknemer geeft, als dat abonnement
geldt voor het hele net (en dus niet beperkt is tot het woon-
werkverkeer) en zowel voor private als professionele doel-
einden gebruikt wordt?

2. De telles situations peuvent-elles entrer dans le cadre
du budget mobilité?

2. Mag het mobiliteitsbudget voor dergelijke situaties
aangewend worden?

3. Le traitement fiscal actuel de telles situations vous
semble-t-il approprié?

3. Vindt u de huidige fiscaalrechtelijke behandeling van
dergelijke situaties gepast?

4. Ce traitement fiscal est-il identique au traitement
social?

4. Is die fiscaalrechtelijke behandeling identiek aan de
sociaalrechtelijke behandeling?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 septembre 2022, à la question n° 1142
de Monsieur le député Marco Van Hees du 10 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 september 2022, op de vraag
nr. 1142 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 10 augustus 2022 (Fr.):

Dans le cadre de la mise à disposition d'un abonnement
de transport public par un employeur, la qualification fis-
cale doit être établie au cas par cas en fonction de toutes les
circonstances de droit (notamment les dispositions contrac-
tuelles) et de fait (l'utilisation pour des déplacements pro-
fessionnels, domicile-lieu de travail ou purement privés et
leur importance) propres à chaque situation.

In het kader van de terbeschikkingstelling van een abon-
nement voor openbaar vervoer door een werkgever moet
de fiscale kwalificatie geval per geval worden vastgesteld
aan de hand van alle juridische (met name de contractuele
bepalingen) en feitelijke omstandigheden (gebruik voor
beroepsverplaatsingen, woon-werkverkeer of eigenlijke
privéverplaatsingen en hun belang) die eigen zijn aan elke
situatie.

La loi du 17 mars 2019 concernant l'instauration d'un
budget mobilité (Moniteur belge du 29 mars 2019) a été
modifiée pour ce qui concerne les abonnements de trans-
port public par la loi du 25 novembre 2021 organisant le
verdissement fiscal et social de la mobilité (Moniteur belge
du 3 décembre 2021).

De wet van 17 maart 2019 betreffende de invoering van
een mobiliteitsbudget (Belgisch Staatsblad van 29 maart
2019) is, wat betreft de abonnementen voor openbaar ver-
voer, gewijzigd bij de wet van 25 november 2021 hou-
dende fiscale en sociale vergroening van de mobiliteit
(Belgisch Staatsblad van 3 december 2021).

À partir du 1 janvier 2022, les abonnements de transport
public pour tous les déplacements (professionnels, domi-
cile-lieu de travail et purement privés), tant du travailleur
que des membres de sa famille vivant sous son toit consti-
tuent des moyens de transport durables au sens de la loi sur
le budget mobilité et peuvent être financés par le budget
mobilité.

Vanaf 1 januari 2022 maken abonnementen voor open-
baar vervoer voor alle verplaatsingen (beroeps-, woon-
werk- en eigenlijke privéverplaatsingen), van zowel de
werknemer als de inwonende gezinsleden, duurzame ver-
voermiddelen uit in de zin van de wet op het mobiliteits-
budget, en kunnen zij via het mobiliteitsbudget worden
gefinancierd.

Désormais l'utilisation du budget mobilité n'est donc plus
limitée aux abonnements de transport public pour les tra-
jets domicile-travail au nom du travailleur.

Het gebruik van het mobiliteitsbudget is dus niet langer
beperkt tot abonnementen voor openbaar vervoer voor het
woon-werkverkeer op naam van de werknemer.

Si toutes les conditions du budget mobilité sont remplies,
le budget consacré à de telles dépenses est exonéré tant sur
le plan social que fiscal.

Indien aan alle voorwaarden van het mobiliteitsbudget is
voldaan, is het budget dat aan dergelijke uitgaven wordt
besteed zowel op sociaal als fiscaal vlak vrijgesteld.

DO 2021202216672
Question n° 1146 de Monsieur le député Josy Arens du

18 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216672
Vraag nr. 1146 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 18 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le vote par le Parlement de l'extension de la règle des 24
jours.

Stemming in het Parlement over de uitbreiding van de 24
dagenregel.

Le 31 août 2021, vous avez cosigné, avec votre homo-
logue luxembourgeois, un nouvel avenant à la Convention
belgo-luxembourgeoise préventive de la double imposi-
tion.

Op 31 augustus 2021 hebt u samen met uw Luxemburgse
ambtgenoot een nieuw avenant bij het Belgisch-Luxem-
burgse dubbelbelastingverdrag ondertekend.
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Cet avenant prévoit une extension de la règle dite "des 24
jours", concernant notamment le télétravail. En vertu du
nouvel avenant, un travailleur transfrontalier pourra exer-
cer son activité pendant une période de 34 jours en dehors
de l'État d'activité habituel, tout en restant imposable dans
cet État. Cette mesure sera applicable à partir de la période
imposable 2022.

Dat avenant voorziet in een uitbreiding van de zoge-
naamde 24 dagenregel, met name wat telewerk betreft.
Volgens het nieuwe avenant zal een grensarbeider zijn
werkzaamheden gedurende een periode van 34 dagen bui-
ten de gebruikelijke werkstaat kunnen verrichten, terwijl
hij in die staat belastbaar blijft. Die maatregel zal van toe-
passing zijn vanaf het belastbaar tijdperk 2022.

Cependant, cet avenant doit être soumis au Parlement
fédéral. Nous l'attendons depuis un an.

Dat avenant moet echter aan het federaal Parlement voor-
gelegd worden. We wachten daar al een jaar op.

Nous avons dû attendre plus de six ans pour que l'entrée
en vigueur des 24 jours au 1er janvier 2015 soit enfin pré-
sentée sous forme de projet de loi à la Chambre et votée
par le Parlement fédéral.

We hebben meer dan zes jaar moeten wachten voordat de
24 dagenregel op 1 januari 2015 eindelijk in de vorm van
een wetsontwerp in de Kamer ingediend en door het fede-
raal Parlement aangenomen werd.

Je souhaite que nous avancions plus sérieusement désor-
mais.

Ik hoop dat we nu sneller vooruit zullen gaan.

1. Quand présenterez-vous au Parlement fédéral le projet
de loi concernant le fait que les travailleurs transfrontaliers
pourront exercer leur activité pendant une période de 34
jours en dehors de l'État d'activité habituel, tout en restant
imposable dans cet État?

1. Wanneer zult u het wetsontwerp dat bepaalt dat grens-
arbeiders gedurende een periode van 34 dagen buiten de
gebruikelijke werkstaat kunnen werken, terwijl ze in die
staat belastbaar blijven, in het federaal Parlement indie-
nen?

2. L'administration des Finances a-t-elle le droit d'appli-
quer un avenant qui n'est pas entériné par le Parlement
fédéral?

2. Heeft de Administratie van Financiën het recht een
avenant toe te passen dat niet door het federaal Parlement
bekrachtigd werd?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 12 septembre 2022, à la question n° 1146
de Monsieur le député Josy Arens du 18 août 2022
(Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 12 september 2022, op de vraag
nr. 1146 van De heer volksvertegenwoordiger Josy
Arens van 18 augustus 2022 (Fr.):

1. Comme l'honorable membre le sait, la présentation au
Parlement d'un projet de loi portant assentiment à un traité
nécessite une série de travaux préparatoires et doit parcou-
rir un certain nombre de contrôles administratifs et budgé-
taires. Ces travaux et contrôles sont en cours et nous
espérons pouvoir déposer le projet de loi au Parlement
dans les tous prochains mois.

1. Zoals het geachte lid weet moeten voor het indienen
van een wetsontwerp houdende goedkeuring van een ver-
drag bij het Parlement eerst een reeks voorbereidende
werkzaamheden worden uitgevoerd en moeten een aantal
administratieve en budgettaire controles gedaan worden.
Deze werkzaamheden en controles zijn aan de gang en we
hopen het wetsontwerp in de eerstkomende maanden te
kunnen indienen bij het Parlement.

2. L'administration fiscale n'a en principe pas le droit
d'appliquer un traité non encore entré en vigueur. C'est la
raison pour laquelle nous ferons tout notre possible, pour
que le nouvel avenant puisse entrer en vigueur dans les
meilleurs délais.

2. De belastingadministratie heeft in principe niet het
recht een verdrag dat nog niet in werking is, toe te passen.
Dat is waarom we al het mogelijke zullen doen opdat het
nieuweavenant zo spoedig mogelijk in werking kan treden.
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DO 2021202216678
Question n° 1147 de Madame la députée Leen Dierick

du 19 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Finances, chargé de la Coordination
de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216678
Vraag nr. 1147 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
19 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Déductibilité des frais liés aux biens donnés. Aftrekbaarheid kosten schenkingen.
Par le biais de la "circulaire 2020/C/136 relative à la

fourniture de biens alimentaires et de biens non-alimen-
taires de première nécessité à des fins caritatives", vous
avez précisé que tous les frais liés aux dons de denrées ali-
mentaires à des fins caritatives sont fiscalement déduc-
tibles. Vous avez également déterminé que cela ne sera pas
considéré comme un avantage anormal ou bénévole auto-
risé imposable.

Met "circulaire 2020/C/136 over het verstrekken voor
liefdadigheidsdoeleinden van voedingsmiddelen en levens-
noodzakelijke niet-voedingsmiddelen" heeft u verduide-
lijkt dat alle kosten die gepaard gaan met het wegschenken
van voeding voor liefdadigheidsdoeleinden fiscaal aftrek-
baar zijn. Eveneens heeft u bepaald dat dit niet zal worden
gezien als een belastbaar toegestaan abnormaal of goed-
gunstig voordeel.

Je voudrais savoir si vous pouvez me communiquer com-
bien d'entreprises ont appliqué cette circulaire pour l'exer-
cice d'imposition 2021.

Graag had ik van u vernomen of u kan meedelen hoeveel
ondernemingen voor aanslagjaar 2021 toepassing hebben
gemaakt van deze circulaire.

1. Combien de contribuables ont-ils déclaré les frais liés
aux dons de denrées alimentaires à des fins caritatives
comme des frais fiscalement déductibles pour l'exercice
d'imposition 2021? À cet égard, pouvez-vous donner une
ventilation des contribuables soumis à l'impôt des sociétés,
à l'impôt des personnes physiques, à l'impôt des personnes
morales ou à l'INR?

1. Hoeveel belastingplichtigen hebben, voor aanslagjaar
2021, kosten die gepaard gaan met het wegschenken van
voeding voor liefdadigheidsdoeleinden aangegeven als fis-
caal aftrekbare kosten? Kan u hierbij een opdeling maken
van de belastingplichtigen belastbaar in de vennootschaps-
belasting, personenbelasting, rechtspersonenbelasting dan
wel BNI?

2. Si vous ne disposez pas de ces informations, avez-vous
d'autres informations prouvant que la circulaire susmen-
tionnée est fréquemment appliquée dans la pratique?

2. Indien u niet over deze gegevens beschikt, beschikt u
over andere gegevens waaruit blijkt dat de voornoemde
circulaire in de praktijk vaak wordt toegepast?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 20 septembre 2022, à la question n° 1147
de Madame la députée Leen Dierick du 19 août 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 20 september 2022, op de vraag
nr. 1147 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 19 augustus 2022 (N.):

Mon administration ne dispose pas des données sollici-
tées dans votre question. Par ailleurs, aucun indice ne lui
permet d'affirmer ou non que ladite circulaire est souvent
appliquée dans la pratique.

Mijn administratie beschikt niet over de in uw vraag
gevraagde gegevens. Voorts zijn er geen aanwijzingen dat
de circulaire in de praktijk al dan niet vaak wordt toege-
past.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2020202111144
Question n° 1079 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 20 octobre 2021 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202111144
Vraag nr. 1079 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
20 oktober 2021 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Euro 2021. - Retour des supporters belges. Terugkeer van Belgische supporters na de wedstrijden van
UEFA Euro 2021.

Après la rencontre entre la Finlande et la Russie qui a eu
lieu à Saint-Pétersbourg, une centaine de supporters finlan-
dais est retournée en Finlande et a été testée positive au
coronavirus.

Na de wedstrijd tussen Finland en Rusland in Sint-
Petersburg testte een honderdtal Finse supporters bij hun
terugkeer naar Finland positief op het coronavirus.

Quelques milliers de supporters belges se sont également
rendus à l'étranger dans les villes hôtes afin d'encourager
les Diables rouges dans cet Euro. Il est fort probable que
certains d'entre eux ont également ramené le coronavirus
en Belgique.

Ook enkele duizenden Belgische supporters zijn naar de
buitenlandse gaststeden afgereisd om er voor de Rode Dui-
vels te supporteren tijdens deze editie van het Europees
kampioenschap voetbal. Naar alle waarschijnlijkheid zijn
sommigen van hen eveneens met een coronabesmetting
naar België teruggekeerd.

1. Est-ce que les supporters belges qui se sont rendus en
Russie dans le cadre des matchs de l'Euro ont été testés au
coronavirus après leur retour? Dans l'affirmative, combien
d'entre eux ont été testés positifs?

1. Werden de Belgische supporters die voor de Euro-
wedstrijden naar Rusland afgereisd zijn bij hun terugkeer
op het coronavirus getest? Zo ja, hoeveel van hen hebben
er positief getest?

2. Est-ce que les supporters belges qui se sont rendus au
Danemark dans le cadre des matchs de l'Euro ont été testés
au coronavirus après leur retour? Dans l'affirmative, com-
bien d'entre eux ont été testés positifs?

2. Werden de Belgische supporters die voor de Euro-
wedstrijden naar Denemarken afgereisd zijn bij hun terug-
keer op het coronavirus getest? Zo ja, hoeveel van hen heb-
ben er positief getest?

3. Est-ce que les supporters belges qui se sont rendus en
Espagne dans le cadre des matchs de l'Euro ont été testés
au coronavirus après leur retour? Dans l'affirmative, com-
bien d'entre eux ont été testés positifs?

3. Werden de Belgische supporters die voor de Euro-
wedstrijden naar Spanje afgereisd zijn bij hun terugkeer op
het coronavirus getest? Zo ja, hoeveel van hen hebben er
positief getest?

4. Étant donné que les déplacements des supporters à
Munich ont plutôt été faits en voiture, le contrôle des
retours a-t-il été plus difficile? Disposez-vous d'informa-
tions quant à ceux-ci?

4. Was de controle van de terugkerende supporters die de
wedstrijd in München bijgewoond hebben moeilijker, aan-
gezien zij zich veeleer met de wagen naar München ver-
plaatst hebben? Beschikt u over informatie over deze
supporters?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1079 de Madame la
députée Kattrin Jadin du 20 octobre 2021 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1079 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 20 oktober
2021 (Fr.):

Vu que nous ne disposons pas d'un registre des suppor-
ters, le SPF Santé publique ne peut pas répondre à cette
question.

Aangezien wij niet beschikken over een register van sup-
porters kan de FOD Volksgezondheid deze vraag niet
beantwoorden.



140 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2020202112163
Question n° 1054 de Madame la députée Nawal Farih

du 07 octobre 2021 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2020202112163
Vraag nr. 1054 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
07 oktober 2021 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les soins en cas d'AVC. Beroertezorg.
En Belgique, 60 personnes par jour sont victimes d'un

AVC ou d'une thrombose. Il s'agit de la principale cause
d'invalidité chez les adultes et de la deuxième cause de
décès la plus importante en Belgique. C'est pourquoi il est
si important de mettre en place des soins bien organisés en
cas d'AVC; les centres S2 sont au coeur de ces réseaux de
soins en cas d'AVC.

In België worden dagelijks 60 slachtoffers getroffen door
een beroerte of trombose. Het is de belangrijkste oorzaak
van invaliditeit bij volwassenen en de op één na grootste
doodsoorzaak in België. Dit maakt een goed georgani-
seerde beroertezorg, waarbij de S2-centra het centrum vor-
men van de beroertezorgnetwerken, dan ook zo belangrijk.

La priorité dans le cadre des soins en cas d'AVC se situe
au niveau de l'optimisation de tout le trajet de soins, afin
que chaque patient belge bénéficie de la même qualité de
soins médicaux et paramédicaux, indépendamment de
l'hôpital où il est admis. Pour ce faire, il faut développer un
plan d'approche global basé sur les réseaux de soins en cas
d'AVC agréés et dirigés.

De prioriteit in het kader van de beroertezorg ligt bij de
optimalisatie van het gehele zorgtraject waarbij elke Belgi-
sche patiënt, onafhankelijk van het ziekenhuis van
opname, dezelfde kwaliteitsvolle medische en paramedi-
sche zorg krijgt. Er is nood aan een globaal plan van aan-
pak uitgaande van erkende en aangestuurde
beroertezorgnetwerken om dit te implementeren.

1. Combien d'AVC sont rapportés en moyenne chaque
jour? Je souhaiterais les chiffres, aussi bien absolus que
relatifs, depuis 2016, scindés par an, par province, par caté-
gorie d'âge (-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-44 ans, 45-
54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans, +75 ans) et avec une réparti-
tion par sexe.

1. Hoeveel beroertes worden er gemiddeld dagelijks
gerapporteerd? Graag cijfers vanaf 2016, opgesplitst per
jaar, per provincie, per leeftijdscategorie (jonger dan 18j,
18-24j, 25-34j, 35-44j, 45-54j, 55-64j, 65-74j, ouder dan
75 jaar) en met een opsplitsing op basis van geslacht, in
zowel absolute en relatieve cijfers.

2. Quelle est la durée de séjour moyenne à l'hôpital des
patients ayant été victimes d'un AVC? Je souhaiterais une
réponse selon la même répartition.

2. Wat is de gemiddelde ligtermijn in het ziekenhuis voor
beroertepatiënten? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Quel est le temps moyen nécessaire pour arriver
jusqu'à un hôpital spécialisé pour les patients ayant été vic-
times d'un AVC? Je souhaiterais les chiffres à partir de
2016, aussi bien absolus que relatifs, scindés par an et par
province.

3. Wat is de gemiddelde aanrijtijd naar een gespeciali-
seerd ziekenhuis voor beroertepatiënten? Graag cijfers
vanaf 2016, opgesplitst per jaar en per provincie, in zowel
absolute en relatieve cijfers.

4. a) Sur combien de patients ayant été victimes d'un
AVC sévère, des procédures invasives ont-elles été appli-
quées? Je souhaiterais une réponse selon la même réparti-
tion que pour la question 1.

4. a) Voor hoeveel acute beroertepatiënten werden inva-
sieve procedures toegepast? Graag met dezelfde opsplit-
sing als punt 1.

b) Quelles sont les procédures les plus fréquemment
appliquées?

b) Wat zijn de meest toegepaste procedures?

5. a) Quelle est la durée de revalidation moyenne des
patients ayant été victimes d'un AVC? Je souhaiterais une
réponse selon la même répartition que pour la question 1.

5. a) Wat is de gemiddelde revalidatieduur voor beroerte-
patiënten? Graag met dezelfde opsplitsing als punt 1.

b) Dans quel pourcentage des cas peut-on parler de
séquelles physiques ou neurologiques permanentes?

b) In hoeveel procent van de gevallen kan er gesproken
worden van blijvende lichamelijke of neurologische
schade?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1054 de Madame la
députée Nawal Farih du 07 octobre 2021 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1054 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nawal Farih van 07 oktober
2021 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202214221
Question n° 1304 de Madame la députée Ellen Samyn

du 21 février 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202214221
Vraag nr. 1304 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
21 februari 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Comité consultatif de Bioéthique de Belgique. - Rémunéra-
tions.

Belgisch Raadgevend Comité voor Bio-ethiek. - Vergoedin-
gen.

Le Comité consultatif de Bioéthique de Belgique a été
créé par l'Accord de coopération du 15 janvier 1993 signé
par l'État fédéral et les Communautés. Le Comité émet des
avis sur les domaines qui lui sont attribués.

Het Belgisch Raadgevend Comité voor Bio-ethiek werd
opgericht op basis van het samenwerkingsakkoord van
15 januari 1993 tussen de federale regering en de gemeen-
schappen. Het verleent advies binnen de haar toegewezen
domeinen.

1. Quelles sont les rémunérations annuelles dont le pré-
sident, les vice-présidents et les membres du comité plénier
et du comité consultatif ont bénéficié pour l'exercice de
leur mandat en 2020 et 2021?

1. Welke vergoeding krijgen de voorzitter en de onder-
voorzitters, alsook de leden van het plenair en het raadge-
vend comité voor dit ambt op jaarbasis (voor de jaren 2020
en 2021)?

2. Quels sont les autres avantages dont ils ont bénéficié
au cours des années susmentionnées, notamment des jetons
de présence, la mise à disposition d'un véhicule de service,
une intervention dans les frais de représentation, les frais
de télécommunication ou les assurances, des plans
d'épargne(-pension)? Pouvez-vous détailler le montant de
ces avantages pour les mêmes années?

2. Welke andere voordelen krijgen bovengenoemden: zit-
penningen, dienstwagen, representatiekosten, telecombud-
get, verzekeringen, pensioenspaarplannen en voor welk
bedrag (voor de jaren 2020 en 2021)?

3. À quel rôle linguistique appartiennent le président, les
vice-présidents, les commissaires du gouvernement et
l'administrateur général?

3. Wat is de taalaanhorigheid van de voorzitter, de onder-
voorzitters, de regeringscommissarissen en de administra-
teur-generaal?

4. À la page 11 du rapport annuel 2020, il est question
d'une annexe appelée "rapport financier". Cependant, cette
annexe n'est pas jointe au rapport. Pourquoi? Pourriez-
vous nous la transmettre?

4. In het jaarverslag 2020 is er op blz. 11 sprake van een
bijlage, genaamd "financieel verslag". Die bijlage is even-
wel niet bijgevoegd. Kunt u dit verklaren en deze voorals-
nog bezorgen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1304 de Madame la
députée Ellen Samyn du 21 février 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1304 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 21 februari
2022 (N.):

1 et 2. L'article 19 de l'Accord de coopération du
15 janvier 1993 portant création du Comité consultatif de
Bioéthique prévoit ce qui suit "Le président, les vice-prési-
dents et les membres du Comité ont droit à des jetons de
présence dont le montant est fixé par le Roi en accord avec
les Exécutifs communautaires et le Collège réuni.

1 en 2. Artikel 19 van het Samenwerkingsakkoord van
15 januari 1993 tot oprichting van het Raadgevend Comité
voor Bio-ethiek voorziet het volgende:"De voorzitter, de
ondervoorzitters en de leden van het Comité hebben recht
op presentiegeld, waarvan het bedrag door de Koning
wordt bepaald, in akkoord met de Gemeenschapsexecutie-
ven en met het Verenigd College.

Ils bénéficient des indemnités pour frais de séjour et de
parcours conformément aux dispositions applicables au
personnel des ministères. Ils sont assimilés à cet égard à
des fonctionnaires du rang 15; le président est assimilé à un
fonctionnaire du rang 17".

Zij ontvangen vergoedingen voor reis- en verblijfskosten,
overeenkomstig de bepalingen die van toepassing zijn op
het personeel van de ministeries. Zij worden hiertoe gelijk-
gesteld met ambtenaren van rang 15; de voorzitter wordt
gelijkgesteld met een ambtenaar van rang 17."

Les jetons de présence et les frais de parcours sont fixés
par un arrêté royal du 25 avril 1997:

Het bedrag van de presentiegelden en de reiskosten is
vastgesteld in het koninklijk besluit van 25 april 1997:

"Article 1. § 1. Des jetons de présence sont accordés au
président et aux membres, ainsi qu'aux experts du Comité
consultatif de bioéthique, dont le montant est fixé comme
suit:

"Artikel 1. § 1. Aan de voorzitter, de leden en aan de des-
kundigen van het Raadgevend Comité voor bio-ethiek
wordt een presentiegeld toegekend waarvan het bedrag als
volgt wordt vastgesteld:

- Président: F 975; - Voorzitter: F 975;
- membres et experts: F 750. - leden en deskundigen: F 750.
Les fonctionnaires, membres du Comité ou appelés en

qualité d'experts, ne touchent des jetons de présence que
pour les réunions tenues en dehors des heures de service.

Ambtenaren die lid zijn of als deskundigen worden opge-
roepen, ontvangen het presentiegeld uitsluitend voor ver-
gaderingen die buiten de diensturen plaatsvinden.

§ 2. Conformément aux dispositions de l'arrêté royal du
18 janvier 1965 portant réglementation générale en matière
de frais de parcours, le président, les membres et les
experts bénéficient du remboursement des frais de par-
cours.

§ 2. Overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk
besluit van 18 januari 1965 houdende algemene regeling
inzake reiskosten, genieten de voorzitter, de leden en de
deskundigen de terugbetaling van hun reiskosten.

Pour l'application du présent arrêté royal, ils sont assimi-
lés aux fonctionnaires des rangs 13 pour les membres et les
experts et 17 pour le président".

Voor de toepassing van dit koninklijk besluit worden zij
gelijkgesteld met ambtenaren van rang 13 voor de leden en
de deskundigen en 17 voor de voorzitter."

Un jeton de présence s'élève donc à 750 francs belges
soit 18,59 euros par réunion pour les membres et 975
francs belges soit 24,17 euros par réunion pour le pré-
sident. Ce montant n'a jamais été indexé. À noter égale-
ment que la somme reçue par le membre/le président pour
leur jeton de présence est soumise à imposition.

De presentiegelden bedragen 750 Belgische frank of
18,59 euro per vergadering voor de leden en 975 Belgische
frank of 24,17 euro per vergadering voor de voorzitter. Dit
bedrag is nooit geïndexeerd. Er zij ook op gewezen dat het
bedrag dat het lid/de voorzitter als zijn presentiegeld ont-
vangt, een brutobedrag is dat aan belasting onderworpen is.

Le montant total des jetons de présence et des frais de
parcours payé par le Comité à ses membres/président pour
l'ensemble des réunions par année s'élevait

De totale som van de door het Comité aan zijn leden/
voorzitter betaalde presentiegelden en reiskosten voor alle
vergaderingen per jaar bedroeg

- en 2020 à 15.573,90 euros (soit 12.581,79 euros pour
les jetons de présences et 2.992,11 euros pour les frais de
parcours);

- in 2020: 15.573,90 (waarvan 12.581,79 euro voor pre-
sentiegelden en 2.992,11 euro voor reiskosten);
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- en 2021 à 16.048, 97 euros (soit 15.390,06 euros pour
les jetons de présence et 658,81 euros pour les frais de par-
cours).

- in 2021: 16.048,97 (waarvan 15.390,06 euro voor pre-
sentiegelden en 658,81 euro voor reiskosten).

Des frais de représentation sont imputés sur le cinquième
poste des frais de fonctionnement "Catering, frais de par-
king et de représentation" du Comité et sur le septième
poste "conférences/journées d'études/frais de déplace-
ment".

De representatiekosten vallen onder de vijfde post van de
werkingskosten "Catering, parkeer- en representatiekos-
ten" van het Comité en onder de zevende post "Deelname/
verplaatsingen/conferenties/studiedagen".

Pour 2020, le montant total du cinquième poste s'élevait
à 1.351,78 euros et le montant du septième poste à 5 euros.

In 2020 bedroeg de totale som van de vijfde post
1.351,78 euro en van de zevende post 5 euro.

Pour 2021, le montant du cinquième poste s'élevait à
1.126,50 euros et le montant du septième poste à 45 euros.

In 2021 bedroeg de totale som van de vijfde post
1.126,50 euro en van de zevende post 45 euro.

Aucune autre indemnité et aucune autre avantage ne sont
prévus.

Er worden geen andere vergoedingen of voordelen ver-
strekt.

3. Le Bureau du Comité est composé de quatre vice-pré-
sidents dont chacun assume le mandat de président pendant
un an (réf. article 6 de l'Accord de coopération). Deux
vice-présidents relèvent du rôle linguistique français et
deux vice-présidents du rôle linguistique néerlandais. Le
Président actuel, (mandat du 20 mai 2021 au 19 mai 2022),
relève du rôle linguistique néerlandais.

3. Het Bureau van het Comité bestaat uit vier ondervoor-
zitters die elk het mandaat van voorzitter opnemen voor de
duur van één jaar (zie artikel 6 van het Samenwerkingsak-
koord). Twee ondervoorzitters behoren tot de Nederlandse
taalrol en twee ondervoorzitters tot de Franse taalrol. De
huidige voorzitter (mandaat van 20 mei 2021 tot 19 mei
2022) behoort tot de Nederlandse taalrol.

4. Le rapport financier est communiqué aux autorités qui,
conformément à l'article 20 de l'Accord de coopération,
subsidient le Comité: "Les crédits nécessaires au fonction-
nement du Comité sont à concurrence des trois-quarts à
charge du budget national et à concurrence d'un quart à
charge des budgets de la Communauté flamande, de la
Communauté française, de la Communauté germanophone
et de la Commission communautaire commune visée à
l'article 60 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative
aux Institutions bruxelloises, la répartition entre ceux-ci se
faisant par parts égales".

4. Het financieel verslag wordt overgemaakt aan de over-
heden die overeenkomstig artikel 20 van het Samenwer-
kingsakkoord kredieten ter beschikking stellen van het
Comité: "De kredieten die nodig zijn voor de werking van
het Comité zijn voor driekwart ten laste van de nationale
begroting en voor een kwart ten laste van de begrotingen
van de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap,
de Duitstalige Gemeenschap en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie bedoeld in artikel 60 van de bij-
zondere wet van 12 januari 1989 betreffende de Brusselse
Instellingen, zuIks in gelijke delen."

Le rapport d'activités est publié sur le site internet du
Comité conformément à l'article 17 de l'Accord de coopé-
ration: "Le Comité publie annuellement un rapport conte-
nant ses avis, un relevé des questions en cours d'étude, un
aperçu de ses activités ainsi que de celle des comités
d'éthique locaux visés à l'article 8" [jusqu'à présent, il a été
opté pour une publication séparée du rapport concernant
les activités des comités d'éthique médicale].

Het activiteitenverslag dat wordt gepubliceerd op de
website van het Comité is in overeenstemming met artikel
17 van het Samenwerkingsakkoord: "Het Comité publi-
ceert jaarlijks een verslag dat de uitgebrachte adviezen
bevat, alsmede een lijst van de problemen die ter studie lig-
gen, een overzicht van de activiteiten alsook van de activi-
teiten van de plaatselijke ethische comités bedoeld in
artikel 8". [tot op heden werd er een afzonderlijk verslag
opgesteld over de activiteiten van de commissies voor
medische ethiek].
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DO 2021202214543
Question n° 1360 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 10 mars 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202214543
Vraag nr. 1360 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
10 maart 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Achat de biosimilaires. - Marchés publics concernant les
hôpitaux.

Aankoop van biosimilars. - Overheidsopdrachten zieken-
huizen.

Les biosimilaires garantissent une libre concurrence
accrue qui devrait généralement être associée à des baisses
de prix en faveur de l'utilisateur. Les médicaments biolo-
giques deviennent ainsi financièrement plus accessibles.
Un bon fonctionnement représente donc une économie
pour la sécurité sociale.

Biosimilars zorgen voor meer vrije concurrentie die in de
regel gepaard zou moeten gaan met prijsdalingen voor van
de gebruiker. Dit maakt dat biologische geneesmiddelen
financieel toegankelijker worden. Een goede werking bete-
kent dan ook een besparing voor de sociale zekerheid.

Toutefois, la part relative de ces médicaments biosimi-
laires est encore particulièrement faible à l'heure actuelle.
Selon une étude de l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité réalisée en 2020, le fonctionnement actuel (et
perfectible) des marchés publics concernant les hôpitaux
en est l'une des causes. Dans le projet de loi portant des
dispositions diverses en matière de santé, vous prévoyez un
cadre permettant de définir et, partant, de faciliter l'achat
de biosimilaires dans le cadre de marchés publics concer-
nant les hôpitaux.

Het relatieve aandeel van deze biosimilaire middelen is
vandaag echter nog bijzonder laag. Een studie van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering uit
2020 haalt aan dat de huidige - en voor verbetering vatbare
- werking van openbare aanbestedingen bij ziekenhuizen
hier mede voor verantwoordelijk is. In het wetsontwerp
houdende diverse bepalingen inzake gezondheid voorziet u
een kader om de aankoop van biosimilars via overheidsop-
drachten in ziekenhuizen vast te leggen en dus te facilite-
ren.

1. Comment entendez-vous accroître la part relative de
biosimilaires grâce au nouveau cadre? Quel fonctionne-
ment est prévu?

1. Hoe wilt u het relatieve aandeel van biosimilars verho-
gen via het nieuwe kader? Welke werking wordt voorzien?

2. Comment cadrerez-vous l'incidence d'une part accrue
de biosimilaires dans le financement des hôpitaux?

2. Hoe zal u de impact van een verhoogd aandeel aan bio-
similars in de ziekenhuisfinanciering kaderen?

3. Comment ce cadre peut-il être évalué et, le cas
échéant, adapté à court terme?

3. Hoe kan dit kader geëvalueerd en indien nodig op
korte termijn bijgestuurd worden?

4. Selon vous, quels objectifs concrets doivent être asso-
ciés à ce cadre?

4. Welke concrete doelstellingen ziet u gekoppeld aan dit
kader?

5. Quel est le calendrier prévu? Pouvez-vous fournir un
calendrier indicatif?

5. Welke timing wordt voorzien? Graag een indicatieve
tijdslijn.

6. Quelles conséquences financières sont liées à cette
mesure et de quelles économies éventuelles la sécurité
sociale peut-elle bénéficier en la matière? Pouvez-vous
fournir une estimation et une trajectoire pour les pro-
chaines années?

6. Welke financiële gevolgen zijn aan deze maatregel
gekoppeld en welke mogelijke besparingen in de sociale
zekerheid brengt dit op? Graag een raming en pad voor de
eerstkomende jaren.

7. Envisagez-vous d'autres réformes/cadres permettant
d'accroître la part de biosimilaires?

7. Aan welke andere hervormingen/andere kaders denkt
u om het aandeel biosimilars te verhogen?

8. Avez-vous pris contact et/ou des discussions sont-elles
en cours avec les entités fédérées à cet égard? Dans l'affir-
mative, quel est l'état d'avancement actuel du dossier?
Dans la négative, pourquoi pas?

8. Nam u hiervoor contact en/of lopen er gesprekken met
de deelstaten? Zo ja, wat is hiervan de laatste stand van
zaken? Zo neen, waarom niet?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1360 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 10 mars 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1360 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
10 maart 2022 (N.):

Il faut continuer à encourager l'utilisation des biosimi-
laires. C'est le fil rouge de ce dossier. Les hôpitaux joue-
ront un rôle central à cet égard puisque, conformément à la
loi sur les marchés publics dans le secteur hospitalier, ils
inscriront le meilleur achat sur leur formulaire pharmaceu-
tique. Etant donné que le vote en séance plénière du projet
de loi contenant des dispositions diverses en matière de
santé a eu lieu, les arrêtés d'exécution correspondants
peuvent et vont maintenant être élaborés en concertation
avec les hôpitaux et les autres parties prenantes concer-
nées. Il va de soi que nous prendrons suffisamment de
temps pour mener convenablement ces concertations, mais
en même temps, nous ne voulons pas tarder à adopter ces
arrêtés.

Het gebruik van biosimilairen moet verder aangemoe-
digd worden. Dat is de rode draad in dit dossier. Hierbij
zullen de ziekenhuizen een centrale rol spelen, aangezien
zij conform de Wet op de Openbare Aanbestedingen in de
ziekenhuissector de beste aankoop op hun geneesmidde-
lenformularium zullen plaatsen. Aangezien de plenaire
stemming van het wetsontwerp houdende diverse bepalin-
gen inzake gezondheid heeft plaatsgevonden, kan en zal er
nu in overleg met de ziekenhuizen en de andere betrokken
stakeholders werk gemaakt worden van de betreffende uit-
voeringsbesluiten. Er zal uiteraard voldoende tijd genomen
worden om dit overleg degelijk te voeren, en tegelijk wil-
len we niet talmen om deze besluiten te nemen.

Dans le prolongement de ce que j'ai déjà répondu précé-
demment à cette Commission, je peux vous dire que le
Pacte pharmaceutique est encore en cours d'élaboration et
que, si cela ne tenait qu'à moi, l'utilisation des biosimilaires
devrait également être clairement soutenue par cette voie.
Je ne suis pas encore en mesure de répondre aujourd'hui à
la question concernant le calendrier, car il dépendra de la
suite du processus de négociation avec l'industrie pharma-
ceutique.

In vervolg op wat ik al eerder aan deze Commissie geant-
woord heb, kan ik u zeggen dat het Farmapact nog in
opmaak is en dat, als het van mij afhangt, het gebruik van
biosimilairen ook via die weg duidelijk moet ondersteund
worden. Op de vraag van timing hiervoor kan ik vandaag
nog niet antwoorden, omdat dit van het verdere onderhan-
delingsproces met de farmaceutische industrie zal afhan-
gen.

DO 2021202215029
Question n° 1441 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 avril 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215029
Vraag nr. 1441 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
06 april 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Créances exigibles par les hôpitaux publics. Openstaande vorderingen openbare ziekenhuizen.
1. Pourriez-vous communiquer le montant total des

créances exigibles par les hôpitaux publics des trois
régions pour 2021?

1. Kan u meedelen wat het totaal van de openstaande vor-
deringen was van de openbare ziekenhuizen in de drie
gewesten voor 2021?

2. Quel est le montant moyen des créances exigibles par
lit d'hôpital dans chacune des trois régions?

2. Wat is het gemiddelde van de openstaande schulden
per ziekenhuisbed in de drie gewesten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1441 de Madame la
députée Dominiek Sneppe du 06 avril 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1441 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van 06 april
2022 (N.):

1. Nous ne disposons pas encore de chiffres des créances
douteuses pour l'année 2021. Pour l'année 2020, les mon-
tants des créances douteuses pour Bruxelles, la Flandre et
la Wallonie sont respectivement de 13.710.901 euros,
14.348.605 euros et 19.999.081 euros.

1. Voor het jaar 2021 beschikken we nog niet over cijfers
van de dubieuze vorderingen. Voor het jaar 2020 bedragen
de dubieuze vorderingen voor Brussel, Vlaanderen en Wal-
lonië respectievelijk 13.710.90 euro, 14.348.605 euro en
19.999.081 euro.

2. Vous trouverez ci-dessous le ratio suivant: 2. Hieronder vindt u de volgende ratio:
(Total des comptes 407 (créances douteuses) + 409

(réductions de valeurs))/ lit), pour les hôpitaux publics, par
région pour l'année 2020. Les montants de ce ratio pour
Bruxelles, la Flandre et la Wallonie sont respectivement de
22.341, 4.576 et 11.218.

(Totaal van rekeningen 407 (dubieuze vorderingen) +
409 (waardeverminderingen))/ bed) voor de openbare zie-
kenhuizen per gewest voor het jaar 2020. De bedragen van
deze ratio voor Brussel, Vlaanderen en Wallonië zijn res-
pectievelijk 22.341, 4.576 en 11.218.

1 et 2. Les différences constatées entre les régions
s'expliquent sans aucun doute pour une grande part par les
caractéristiques socioculturelles de la patientèle. Par ail-
leurs, depuis 2002, le budget des moyens financiers des
hôpitaux contient une sous-partie B8 (caractère social) qui
est en lien avec cette problématique.

1 en 2. De verschillen tussen de gewesten worden onge-
twijfeld grotendeels verklaard door de sociaal-culturele
kenmerken van de patiëntenpopulatie. Het budget van
financiële middelen bevat sinds 2002 een onderdeel B8
(sociaal karakter) die verband houdt met deze problema-
tiek.

DO 2021202215473
Question n° 1499 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 13 mai 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215473
Vraag nr. 1499 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
13 mei 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les victimes qui se rendent dans les CPVS. Meldingen ZSG.
Un centre de prise en charge des victimes de violences

sexuelles (CPVS) est un service offert dans un certain
nombre d'hôpitaux. Toute victime de violences sexuelles
peut s'y rendre, 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7.

Een zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG) is een dienst
die in een aantal ziekenhuizen wordt aangeboden. Elk
slachtoffer van seksueel geweld kan er terecht, 24 uur op
24 en 7 dagen op 7.

1. Combien de victimes se sont présentées chaque année
dans les CPVS au cours des années 2019, 2020 et 2021?
Pouvez-vous fournir les chiffres par CPVS et ventilés
selon le genre et la catégorie d'âge des victimes?

1. Hoeveel slachtoffers hebben zich tijdens de jaren
2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis) aangemeld bij een ZSG?
Graag cijfers per ZSG indien mogelijk. Is het mogelijk om
een oplitsing te maken naar geslacht en leeftijdscategorie
van de slachtoffers?

2. Combien de victimes se présentent dans la semaine
suivant les violences sexuelles? Combien de victimes se
présentent plus d'une semaine mais moins d'un mois après
les faits? Combien de victimes attendent plus d'un mois
avant de se rendre à un CPVS?

2. Hoeveel slachtoffers melden zich binnen de week na
het seksueel geweld? Hoeveel slachtoffers melden zich tus-
sen één week en één maand? Hoeveel slachtoffers wachten
meer dan een maand om zich naar een ZSG te begeven?

3. Combien de victimes qui se présentent ont finalement
déposé plainte auprès de l'inspecteur de moeurs de la
police au sein même du CPVS?

3. Hoeveel van de slachtoffers die zich aanmeldden leg-
den uiteindelijk klacht neer bij de zedeninspecteurs van de
politie in het ZSG zelf?



QRVA 55 092
28-09-2022

147

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Comment évaluez-vous ces centres de prise en charge?
Sont-ils en nombre suffisant? Avez-vous l'intention d'en
créer d'autres à l'avenir? Ces centres sont-ils assez connus
du public?

4. Hoe evalueert u deze zorgcentra? Zijn er voldoende?
Worden er in de toekomst nog opgericht? Zijn deze centra
voldoende bekend bij het publiek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1499 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 13 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1499 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 13 mei
2022 (N.):

1. Les Centres de Prise en charge des Violences
Sexuelles (CPVS) existants ont pris en charge 4.943 vic-
times entre le 25 octobre 2017 et le 31 décembre 2021.
Plus précisément, le CPVS de Liège, Bruxelles et Gand ont
pris en charge 1.152 victimes au cours de l'année 2019 et
1.037 victimes en 2020. En 2021, 1.662 victimes se sont
présentées à l'un des cinq CPVS existant, les CPVS
d'Anvers et Charleroi ayant ouvert leurs portes en
novembre 2021.

1. De bestaande Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG)
hebben tussen 25 oktober 2017 en 31 december 2021 4.943
slachtoffers opgevangen. Meer bepaald hebben de ZSG
van Luik, Brussel en Gent zich ontfermd over 1.152 slacht-
offers in 2019 en 1.037 slachtoffers in 2020. In 2021 meld-
den zich 1.662 slachtoffers bij een van de vijf bestaande
ZSG's, waarvan het ZSG van Antwerpen en Charleroi in
november 2021 zijn deuren opende.

30 % des victimes étaient mineures et 90 % des victimes
étaient des femmes selon les données arrêtées au
31 décembre 2021. Concernant les victimes mineures, une
importante augmentation a été observée en 2021. En effet,
le pourcentage est resté stable entre 2017 et 2020 et oscil-
lait aux alentours de 27-28 % tandis qu'il atteint les 34 %
en 2021.

Volgens de gegevens tot 31 december 2021 waren 30 %
van de slachtoffers minderjarigen en 90 % van de slachtof-
fers vrouwen. Wat de minderjarige slachtoffers betreft,
werd in 2021 een aanzienlijke stijging vastgesteld. Het per-
centage is tussen 2017 en 2020 stabiel gebleven en schom-
melde rond de 27-28 %, terwijl het in 2021 steeg tot 34 %.

Année/Jaar Bruxelles/Brussel Gand/Gent Liège/Luik Charleroi Anvers/Antwerpen
2019 558 330 264 0 0
2020 477 290 270 0 0
2021 608 536 379 21 118

Age/Leeftijd 2019 2020 2021
0- 12 ans/jaar 11% 13% 14%
13 - 17 ans/ jaar 16% 15% 20%
18 - 26 ans/ jaar 38% 35% 33%
27 - 40 ans/ jaar 24% 25% 21%
41 – 65 ans/ jaar 10% 12% 11%
>65 ans/ jaar 1% 0% 1%
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2. Entre 2017 et 2021, 72 % des victimes se sont
présentées au CPVS dans la semaine, dont 62 % endéans
les 72 heures. 8 % se sont présentées entre une semaine et
un mois après les faits, et 8 % des victimes attendent plus
d'un mois pour se rendre à un CPVS. Le nombre de vic-
times pour lesquelles le délai entre les dernières violences
sexuelles et l'admission est inconnu s'élève à 11 %.

2. Tussen 2017 en 2021 kwam 72 % van de slachtoffers
binnen een week naar het ZSG, waarvan 62 % binnen 72
uur. 8 % meldde zich tussen een week en een maand na de
feiten, en 8 % van de slachtoffers wachtte langer dan een
maand om naar een ZSG te gaan. Het aantal slachtoffers bij
wie de tijd tussen het laatste seksuele geweld en de opname
onbekend is, bedraagt 11 %.

3. Au total, 63 % des victimes qui se sont présentées
auprès d'un CPVS entre 2017 et 2021 ont déposé plainte le
jour de leur admission.

3. In totaal diende 63 % van de slachtoffers die zich tus-
sen 2017 en 2021 bij een ZSG hebben gemeld, op de dag
van hun aanmelding een klacht in.

Un certain nombre de victimes déposent plainte après
leur première admission au CPVS, cela étant encore pos-
sible dans les six mois. Parmi les victimes qui ont décidé
de déposer plainte le jour de l'admission ou dans la période
des six mois ultérieur, 63 % des victimes ont déposé
plainte auprès de la police avant de se rendre au CPVS;
32 % ont décidé de porter plainte au sein même du CPVS
et 5 % des victimes ont finalement décidé de porter plainte
lors du suivi, après l'admission au CPVS.

Een aantal slachtoffers diende een klacht in na hun eerste
aanmelding bij het ZSG, aangezien dit nog binnen de zes
maanden na aanmelding mogelijk is. Van de slachtoffers
die besloten een klacht in te dienen op de dag van aanmel-
ding of in de daaropvolgende zes maanden, diende 63 %
een klacht in bij de politie voordat zij naar het ZSG kwa-
men; 32 % besloot een klacht in te dienen tijdens de eerste
aanmelding op het ZSG zelf en 5 % van de slachtoffers
besloot uiteindelijk een klacht in te dienen tijdens de
opvolging na de aanmelding in het ZSG.

4. Une évaluation scientifique de la première année pilote
avait été réalisée par l'International Center for Reproduc-
tive Health de l'Université de Gand; soulignant la nécessité
absolue de tels centres pour les victimes de violences
sexuelles. Depuis, le fonctionnement quotidien des CPVS
est suivi par l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes, et depuis 2021 en coopération avec le SPF Santé
publique, par le biais des rapports annuels, ceux-ci conte-
nant l'ensemble des données statistiques de chaque centre.
En 2023 l'ouverture de trois prochains CPVS est prévue et
l'élargissement des CPVS actuels est en cours.

4. Een wetenschappelijke evaluatie van het eerste piloot-
jaar werd uitgevoerd door het International Center for
Reproductive Health van de Universiteit van Gent, waarbij
de absolute noodzaak van dergelijke centra voor slachtof-
fers van seksueel geweld werd onderstreept. Sindsdien
wordt de dagelijkse werking van de ZSG opgevolgd door
het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen, en
sinds 2021 in samenwerking met de FOD Volksgezond-
heid, aan de hand van jaarverslagen, die alle statistische
gegevens van elk centrum bevatten. In 2023 is de opening
van nog drie ZSG gepland en wordt gewerkt aan de uitbrei-
ding van het werkingsgebied van de huidige ZSG.

Lorsque les dix CPVS seront ouverts et pleinement opé-
rationnels, les besoins en termes de nouveaux centres
seront évalués. Les dix CPVS devrait permettre aux vic-
times d'accéder à un CPVS en moin d'une heure.

Zodra alle tien de ZSG open en volledig operationeel
zijn, zal de behoefte aan eventuele nieuwe centra worden
geëvalueerd. De tien ZSG moeten slachtoffers in staat stel-
len om zich binnen het uur tot een ZSG te kunnen wenden.

Par ailleurs, pour chaque ouverture d'un nouveau CPVS,
des séances d'informations et des communications sont
réalisées au niveau local par les partenaires eux-mêmes
sous la coordination de l'Institut. Cela implique notam-
ment, de la part de l'Institut, la mise à disposition de divers
supports de sensibilisation tels que des brochures et des
flyers ainsi que des prises de contact avec les autorités
locales et les services locaux des différentes villes concer-
nées. De plus, dès l'ouverture des trois prochains CPVS en
Belgique en 2023, une campagne de communication sera
organisée au niveau national, en vue d'informer et de sensi-
biliser le public quant à l'existence des CPVS.

Bovendien wordt bij elke opening van een nieuw ZSG
lokaal gezorgd voor informatiesessies en communicatie
over de komt van het ZSG, door de partners zelf en onder
coördinatie van het Instituut. Dit houdt met name in dat het
Instituut sensbiliseringsmateriaal, zoals brochures en fol-
ders, ter beschikking stelt, en dat het contact opneemt met
de plaatselijke autoriteiten en diensten van de verschil-
lende betrokken steden. Bovendien zal, zodra de volgende
drie ZSG in België in 2023 opengaan, op nationaal niveau
een communicatiecampagne worden georganiseerd om het
bestaan van de ZSG bekend te maken en het grotere
publiek over de centra te informeren.
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DO 2021202215496
Question n° 1503 de Madame la députée Barbara Pas

du 17 mai 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215496
Vraag nr. 1503 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 mei
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Consommation abusive de médicaments chez les jeunes. Jongeren. - Oneigenlijk medicijngebruik.
Par consommation abusive de médicaments, on entend la

consommation de ces médicaments sans prescription médi-
cale, pour leurs effets excitants ou, au contraire, calmants,
et ce tout comme la cocaïne ou le speed sont utilisés pour
leurs effets excitants et l'héroïne ou l'alcool pour leurs
effets calmants. La consommation abusive de médicaments
est donc comparable à l'usage de drogues.

Met oneigenlijk gebruik van medicijnen wordt het
gebruik bedoeld van medicijnen zonder voorschrift van
een arts en die worden gebruikt voor de opwekkende of
juist sedatieve effecten, net zoals mensen cocaïne of speed
gebruiken voor het opwekkende effect, en heroïne of alco-
hol voor de sedatieve effecten. Het oneigenlijk gebruik van
medicijnen is dus vergelijkbaar met het gebruik van drugs.

Récemment, il s'est produit à Bruges un incident lors
duquel une personne âgée d'une trentaine d'années s'est
retrouvée dans le coma après avoir été frappée par quatre
adolescents. Les auteurs des faits étaient sous l'influence
combinée de l'alcool et de Xanax. Ce tranquillisant est de
plus en plus utilisé comme drogue chez les jeunes. Selon
un toxicologue renommé, la combinaison de ces pilules et
de l'alcool est même mortelle. Il s'agit d'un tranquillisant,
mais il apparaît que certaines personnes deviennent, au
contraire, particulièrement agressives après avoir pris du
Xanax.

Onlangs was er in Brugge een incident waarbij vier tie-
ners een dertiger in coma sloegen. De daders waren onder
invloed van alcohol in combinatie met Xanax. Dit kalme-
ringsmiddel wordt onder jongeren steeds meer gebruikt als
drug. "In combinatie met alcohol zijn die pillen zelfs dode-
lijk", aldus een bekend toxicoloog. Het is een kalmerings-
middel maar sommigen blijken net bijzonder agressief te
worden na het innemen van Xanax.

1. Existe-t-il des chiffres en Belgique sur la consomma-
tion abusive de médicaments chez les jeunes?

1. Bestaan er cijfers in België over oneigenlijk medicijn-
gebruik bij jongeren?

2. a) Dans l'affirmative, combien de jeunes (répartis par
tranche d'âge) ont-ils fait un usage abusif (sans ordon-
nance) de médicaments durant les années 2017 à 2021?

2. a) Zo ja, hoeveel jongeren (onderverdeeld per leef-
tijdscategorie) gebruikten geneesmiddelen op een oneigen-
lijke manier (zonder voorschrift) tijdens de jaren 2017 tot
2021?

b) Quels types de médicaments sont-ils concernés (som-
nifères, tranquillisants, antidouleurs, etc.)?

b) Om welke soorten medicijnen gaat het dan (slaapmid-
delen, kalmeringsmiddelen, pijnmedicatie, enz.)?

c) Comment et où les jeunes se procurent-ils ces médica-
ments?

c) Hoe en waar vinden jongeren deze geneesmiddelen?

d) Dans quel but les jeunes prennent-ils ces médica-
ments?

d) Met welk doel gebruiken jongeren deze geneesmidde-
len?

3. Dans la négative, projetez-vous de commander une
étude de ce type?

3. Zo neen, bent u van plan om een dergelijke studie te
laten uitvoeren?

4. Quels sont les risques liés à une consommation abu-
sive de (certains) médicaments?

4. Welke risico's bestaan er bij het oneigenlijk gebruik
van (sommige) medicijnen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1503 de Madame la
députée Barbara Pas du 17 mai 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1503 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 mei 2022
(N.):

1 et 2. En 2020, le projet Youth-Pumed (Youth percep-
tions of nonmedical use of psychoactive medications)
sponsorisé par la Recherche scientifique fédérale a enquêté
sur l'usage non médical des médicaments sur ordonnance
en Belgique par le biais d'une enquête en ligne auprès de
jeunes adultes (18-29 ans) qui ont à cette période ou dans
le passé consommé des médicaments sur ordonnance à des
fins non médicales. L'utilisation de somnifères, de sédatifs,
d'analgésiques et de stimulants a été étudiée. Les analgé-
siques étaient les plus utilisés médicalement (77 %). 39 %
ont déclaré l'utilisation médicale de somnifères et de séda-
tifs et 24 % de stimulants. Pour chacun de ces médica-
ments, environ la moitié des répondants ont déclaré en
avoir déjà consommé à des fins non médicales. 54 %
n'avaient consommé qu'un seul type de médicament à des
fins non médicales. Cela impliquait généralement des
médicaments stimulants.

1 en 2. Het Youth-Pumed (Youth perceptions of nonmedi-
cal use of psychoactive medications)-project, gefinancierd
door het Federaal Wetenschapsbeleid, onderzocht in 2020
het niet-medisch gebruik van voorgeschreven geneesmid-
delen in België via een online enquête bij jongvolwassenen
(18-29 jaar) die momenteel voorgeschreven geneesmidde-
len niet-medisch gebruikten of dit in het verleden deden. Er
werd gepeild naar het gebruik van slaap- en kalmeermidde-
len, pijnstillers en stimulerende geneesmiddelen. Pijnstil-
lers werden het meest medisch gebruikt (77 %). 39 %
rapporteerde het medisch gebruik van slaap- en kalmeer-
middelen en 24 % van stimulerende geneesmiddelen. Voor
elk van deze geneesmiddelen zei ongeveer de helft van de
respondenten dat ze die ooit niet-medisch hadden gebruikt.
54 % had slechts één type geneesmiddel niet-medisch
gebruikt. Meestal ging het dan om stimulerende genees-
middelen.

La plupart des jeunes adultes qui avaient déjà consommé
des médicaments sur ordonnance à des fins non médicales
le faisaient occasionnellement. Au cours de la dernière
année, 41 % ont pris des analgésiques moins d'une fois par
mois, 39 % des somnifères et des tranquillisants et 31 %
des stimulants. 6 % prenaient des somnifères et des sédatifs
(presque) quotidiennement. Pour les analgésiques et les sti-
mulants, cela s'appliquait respectivement à 4 % et 3 % des
répondants. 32 % des répondants ont éprouvé des pro-
blèmes modérés à graves avec l'utilisation non médicale de
médicaments sur ordonnance. Les analgésiques (44 %) et
les somnifères et sédatifs (35 %) étaient le plus souvent
obtenus auprès de la famille pour un premier usage non
médical, les stimulants auprès d'amis (46 %). La plupart
des jeunes adultes ont trouvé assez facile à très facile
d'obtenir des analgésiques (74 %), des somnifères et des
sédatifs (62 %) et des stimulants (55 %).

De meeste jongvolwassenen die ooit voorgeschreven
geneesmiddelen niet-medisch gebruikt hadden, deden dit
occasioneel. 41 % nam het afgelopen jaar minder dan een
keer per maand pijnstillers, 39 % slaap- en kalmeermidde-
len en 31 % stimulerende geneesmiddelen. 6 % nam
(bijna) dagelijks slaap- en kalmeermiddelen. Voor pijnstil-
lers en stimulerende geneesmiddelen gold dat voor respec-
tievelijk 4 % en 3 % van de respondenten. 32 % van de
respondenten ervoer matige tot ernstige problemen met het
niet-medisch gebruik van voorgeschreven geneesmiddelen.
Pijnstillers (44 %) en slaap- en kalmeermiddelen (35 %)
werden bij het eerste niet-medisch gebruik vaakst verkre-
gen via familie, stimulerende geneesmiddelen via vrienden
(46 %). De meeste jongvolwassenen vonden het redelijk
tot zeer gemakkelijk om aan pijnstillers (74 %), slaap- en
kalmeermiddelen (62 %) en stimulerende geneesmiddelen
(55 %) te geraken.

3. Pas d'application. 3. Niet van toepassing.
4. Les risques varient en fonction du médicament consi-

déré; avec les quatre catégories de médicaments précitées,
le plus préoccupant est le risque de dépendance.

4. De risico's variëren naargelang het gebruikte genees-
middel. Bij de vier bovenvermelde groepen van genees-
middelen is het risico op afhankelijkheid het meest
zorgwekkende risico.
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Pour chaque médicament disponible sur le marché, le
résumé des caractéristiques du produit (destiné au profes-
sionnel de la santé) et la notice (destinée au patient) ren-
seigne les principaux risques, y compris en cas d'utilisation
en dehors des indications approuvées. Ces documents sont
consultables via le site internet de l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé.

Voor elk op de markt beschikbaar geneesmiddel worden
de belangrijkste risico's, ook in geval van een gebruik van
het geneesmiddel buiten de goedgekeurde indicaties,
beschreven in de samenvatting van de kenmerken van het
product (bestemd voor zorgprofessionals) en in de bijslui-
ter (bestemd voor de patiënt). Deze documenten kunnen
geraadpleegd worden via de website van het Federaal
agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproduc-
ten.

DO 2021202215576
Question n° 1517 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215576
Vraag nr. 1517 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 mei 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'interdiction du sachet de nicotine à sucer. Verbod op nicotinezakjes.
Le géant américain de l'industrie du tabac Philip Morris

International (PMI) nourrit le projet d'acquérir le suédois
Swedish Match, spécialiste de la nicotine à sucer, il est
question d'une transaction à 15 milliards de dollars, qui
aura peut-être été conclue au moment où vous lirez cette
question. Pour PMI il s'agit d'augmenter la part de ses reve-
nus issus de la vente des produits alternatifs à la cigarette,
les produits "sans fumée" en particulier.

De Amerikaanse tabaksreus Philip Morris International
(PMI) is van plan om het Zweedse Swedish Match over te
nemen, een bedrijf dat nicotinezakjes produceert. Er is
sprake van een transactie voor een bedrag van 15 miljard
dollar, die misschien al gesloten is op het moment dat u
deze vraag leest. PMI wil het deel van zijn inkomsten dat
afkomstig is uit de verkoop van alternatieven voor de siga-
ret verhogen. Het gaat dan met name over rookloze pro-
ducten.

Le produit-phare de Swedish Match s'appelle le snus, il
se présente comme un petit sachet contenant de la nicotine.
Le consommateur le place entre sa lèvre supérieure et sa
gencive durant quelques minutes ou quelques heures. La
nicotine est alors absorbée par l'organisme sans passer par
les poumons.

Het succesartikel van Swedish Match is snus. Het ziet
eruit als een zakje met nicotine, dat men enkele minuten of
uren tussen bovenlip en tandvlees klemt. Het lichaam
neemt de nicotine op zonder dat die langs de longen pas-
seert.

Parce qu'il contient autant de nicotine qu'une cigarette, et
que la nicotine, faut-il le rappeler, est en partie responsable
de la dépendance tabagique et est nocive pour la santé, le
snus est interdit en Belgique et dans la majorité des pays
d'Europe.

Aangezien het zakje evenveel nicotine bevat als een siga-
ret, en dat nicotine - hoeft het nog gezegd - deels de oor-
zaak is van een tabaksverslaving en schadelijk is voor de
gezondheid, is snus verboden in België, net als in de
meeste Europese landen.

1. De façon générale, quelle est la position de notre pays
en terme de santé publique face à l'ensemble des produits
dits smoke free (sans fumée)?

1. Hoe staat ons land in het algemeen tegenover rookloze
producten?

2. Que savez-vous du snus en particulier, et de ses effets
néfastes sur la santé?

2. Wat weet u over snus en de nefaste impact daarvan op
de gezondheid?

3. Le snus est interdit à la vente en Belgique et dans la
plupart des pays européens, pour combien de temps
encore?

3. In België en de meeste Europese landen is de verkoop
van snus verboden. Hoelang zal dat nog zo blijven?

4. Cet interdit risque-t-il d'être levé suite au rachat pro-
bable de Swedish Match par PMI?

4. Dreigt dat verbod opgeheven te worden nu PMI wel-
licht Swedish Match zal overnemen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1517 de Monsieur
le député Vincent Scourneau du 20 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1517 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 20 mei
2022 (Fr.):

Avant de répondre à vos questions spécifiques, je vou-
drais clarifier quelques points, principalement parce qu'il
peut y avoir une confusion avec le terme "snus".

Vooraleer op uw concrete vragen te antwoorden, wil ik
graag een aantal zaken verduidelijken, voornamelijk omdat
er verwarring mogelijk is met de term "snus".

Il convient de faire une distinction entre ces deux types
de produits sans fumée:

Er moet een onderscheid gemaakt worden tussen deze
twee soorten rookloze producten:

- tabac snus (tabac sans fumée illégal); - snustabak (illegaal rookloos tabaksproduct);
- sachets de nicotine (nicotine pouches). - nicotinezakjes (nicotinepouches).
La première catégorie contient du tabac et relève donc de

la législation sur le tabac. La directive sur les produits du
tabac (TPD) 2014/40/UE (article 17) interdit la vente de
snus dans les États membres de l'Union européenne (UE),
à l'exception de la Suède.

De eerste categorie bevat tabak en valt dus onder de
tabakswetgeving. De tabaksproductenrichtlijn (TPD) 2014/
40/EU (artikel 17) verbiedt de verkoop van snus in de
Europese Unie (EU) lidstaten, met uitzondering van Zwe-
den.

La deuxième catégorie est celle des sachets de nicotine:
de petits sacs poreux contenant de la nicotine, de la cellu-
lose, de l'eau, du sel, des régulateurs d'acidité et des addi-
tifs tels que des arômes. Ces produits ne contiennent pas de
tabac et ne tombent donc pas sous l'arrêté royal du 5 février
2016 relatif à la fabrication et à la mise dans le commerce
des produits à base de tabac et à fumer à base de plantes.
Ils sont disponibles dans différentes concentrations de
nicotine et dans différents arômes.

De tweede categorie zijn de nicotinezakjes: kleine
poreuze zakjes die nicotine, cellulose, water, zout, zuurte-
regelaars en additieven zoals smaakstoffen bevatten. Deze
producten bevatten geen tabak en vallen bijgevolg niet
onder het koninklijk besluit van 5 februari 2016 betref-
fende het fabriceren en het in de handel brengen van pro-
ducten op basis van tabak en voor roken bestemde
kruidenproducten. Ze zijn verkrijgbaar in verschillende
nicotineconcentraties en in verschillende smaken.

Les deux catégories sont consommées de manière simi-
laire: elles sont appliquées sous la lèvre supérieure où la
nicotine peut être absorbée par la muqueuse buccale.

Beide categorieën worden op een gelijkaardige manier
geconsumeerd: ze worden aangebracht onder de bovenlip
waar de nicotine via het mondslijmvlies kan geabsorbeerd
worden.

Dans la réponse ci-dessous, le terme "snus" est limité aux
sachets de tabac. Pour les produits sans tabac les plus
récents, on utilise le terme "sachets de nicotine" ou "nico-
tine pouches".

In onderstaand antwoord wordt de term "snus" beperkt
tot tabakzakjes. Voor de recentere producten zonder tabak
wordt de term "nicotinezakjes" of "nicotinepouches"
gebruikt.

1. La Belgique suit les dispositions prévues par la direc-
tive européenne (2014/40/EU). D'après la définition d'un
produit sans fumée à base de tabac (arrêté royal du
5 février 2016, article 2.3°), il est clair que cette catégorie
de produits comprend un groupe hétérogène de produits.
La définition est la suivante: un produit à base de tabac
sans combustion ne faisant appel à aucun processus de
combustion, notamment le tabac à mâcher, à priser et à
usage oral.

1. België volgt de bepalingen zoals vastgesteld in de
Europese richtlijn (2014/40/EU). Uit de definitie van een
rookloos product op basis van tabak (koninklijk besluit van
5 februari 2016, artikel 2.3°), wordt duidelijk dat deze pro-
ductcategorie een heterogene groep van producten omvat.
De definitie luidt: een product op basis van tabak dat niet
via een proces van verbranding wordt geconsumeerd, met
inbegrip van pruimtabak, snuiftabak en tabak voor oraal
gebruik.
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Comme vous le soulignez à juste titre, le snus est interdit
en Belgique. Le snus entre dans la définition du tabac à
usage oral telle qu'énoncée à l'article 2.9°: "tous les pro-
duits à base de tabac destinés à un usage oral, à l'exception
de ceux destinés à être inhalés ou mâchés, présentés sous
forme de poudre, de particules fines ou de toute combinai-
son de ces formes, notamment ceux présentés en sachets-
portions ou sachets poreux". L'interdiction des produits à
base de tabac à usage oral est explicitée à l'article 5, § 2: "Il
est interdit de mettre sur le marché des produits à base de
tabac à usage oral tels que défini à l'article 2, 9°.". Cette
interdiction ne s'applique donc pas aux tabacs à priser et à
chiquer. Ces produits sont utilisés par une population limi-
tée et ne sont pas populaires auprès des jeunes.

Zoals u correct aanhaalt, is snus verboden in België. Snus
valt onder de definitie van tabak voor oraal gebruik zoals
vermeld in artikel 2.9°: "alle geheel of gedeeltelijk uit
tabak bestaande producten op basis van tabak voor oraal
gebruik, met uitzondering van producten die bestemd zijn
om te worden geïnhaleerd of gepruimd, in de vorm van
poeder, fijne deeltjes of een combinatie van deze vormen,
met name diegene die in portiezakjes of poreuze builtjes
worden aangeboden". Het verbod op tabaksproducten voor
oraal gebruik wordt geëxpliciteerd in artikel 5, § 2: "Het is
verboden om producten op basis van tabak voor oraal
gebruik zoals bedoeld in artikel 2, 9° in de handel te bren-
gen.". Dit verbod is dus niet van toepassing op snuif- en
pruimtabak. Deze producten worden door een beperkte
bevolkingsgroep gebruikt en zijn niet populair bij jonge-
ren.

Une idée fausse très répandue veut que les produits à
base de tabac sans fumée soient relativement inoffensifs
par rapport au tabac à fumer. Tous les produits sans fumée
contiennent de la nicotine. Les nitrosamines spécifiques du
tabac (NAST), également présentes dans les produits sans
fumée, sont cancérigènes.

Het is een wijdverspreide misvatting dat rookloze tabak-
sproducten relatief onschadelijk zijn in vergelijking met
roken. Alle rookloze producten bevatten nicotine. Ook in
de rookloze producten zonder tabak worden tabak-speci-
fieke nitrosamines (TSNA) gevonden die kankerverwek-
kend zijn.

Les produits à base de tabac sans fumée créent une
dépendance et sont nocifs pour la santé (voir réponse à la
question 2). En outre, il n'y a pas suffisamment de preuves
que les produits sans fumée seraient utiles pour arrêter de
fumer. Bien que certaines études décrivent qu'un passage
complet des cigarettes aux produits sans fumée peut appor-
ter des avantages pour la santé des fumeurs, ces derniers
restent des produits nocifs. Comme pour les produits à
fumer, l'utilisation de produits sans fumée est fortement
déconseillée, en particulier pour les jeunes, les non-
fumeurs, les femmes enceintes et allaitantes ainsi que les
groupes vulnérables (p. ex., les patients présentant un
risque cardiovasculaire).

Rookloze tabaksproducten zijn verslavend en schadelijk
voor de gezondheid (zie antwoord op vraag 2). Bovendien
is er onvoldoende bewijs dat rookloze producten nuttig
zouden zijn om te stoppen met roken. Hoewel sommige
studies beschrijven dat een volledige overstap van sigaret-
ten naar rookloze producten gezondheidswinst kan opleve-
ren voor rokers, blijven het schadelijke producten.
Analoog aan voor roken bestemde producten wordt ook het
gebruik van rookloze producten met klem ontraden, in het
bijzonder voor jongeren, niet-rokers, zwangere vrouwen,
vrouwen die borstvoeding geven en kwetsbare groepen
(bv. patiënten met cardiovasculair risico).

Les sachets de nicotine peuvent également être considé-
rés comme une forme de produit sans fumée, mais sans
tabac. Bien que ces produits ne contiennent pas de tabac,
ils peuvent néanmoins donner lieu à une exposition à des
substances cancérigènes (NAST), bien qu'à des concentra-
tions plus faibles que dans les produits à base de tabac.
Toute forme de consommation de nicotine entraîne une
augmentation des risques pour la santé par rapport aux per-
sonnes qui ne consomment pas de nicotine ou de tabac.

Nicotinezakjes kunnen ook beschouwd worden als een
vorm van rookloze producten, maar dan zonder tabak.
Hoewel deze producten geen tabak bevatten, kunnen ze
toch aanleiding geven tot blootstelling aan kankerverwek-
kende stoffen (TSNA's); weliswaar in lagere concentraties
dan in producten op basis van tabak. Elke vorm van nicoti-
negebruik leidt tot een verhoging van de gezondheidsri-
sico's in vergelijking met wie geen nicotine of tabak
gebruikt.
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Cependant, la TPD ne contient pas de définition qui
s'applique aux sachets de nicotine. Dans plusieurs États
membres, ils se trouvent donc dans une zone grise. En Bel-
gique, ils sont considérés comme des produits similaires,
ce qui signifie que la vente aux mineurs et la publicité sont
interdites. Le SPF Santé publique prépare une nouvelle
réglementation pour encadrer spécifiquement ces produits.

De TPD bevat echter geen definitie die van toepassing is
op nicotinezakjes. In verschillende lidstaten vallen ze bij-
gevolg in een grijze zone. In België worden ze beschouwd
als soortgelijke producten waardoor er een verbod van toe-
passing is op verkoop aan minderjarigen en op publiciteit.
De FOD Volksgezondheid bereidt een nieuwe regelgeving
voor om deze producten specifiek te reguleren.

Il est nécessaire de mener des recherches scientifiques
indépendantes qui identifient les effets (à long terme) sur la
santé de l'utilisation à long terme des produits (à base de
tabac) sans fumée. En pratique, les fumeurs qui souhaitent
arrêter de fumer à l'aide de substituts nicotiniques sont
principalement invités à utiliser les produits approuvés sur
le plan pharmaceutique, plutôt que les produits nicoti-
niques non pharmaceutiques (p. ex., la cigarette électro-
nique). Dans le même temps, il reste essentiel de prévenir
l'utilisation des produits à base de tabac, y compris les pro-
duits sans fumée, en particulier parmi les groupes vulné-
rables.

Er is nood aan onafhankelijk wetenschappelijk onder-
zoek dat de (langetermijn) gezondheidseffecten van lang-
durig gebruik van rookloze (tabaks)producten in kaart
brengt. In de praktijk worden rokers die willen stoppen met
roken met behulp van nicotinevervangers primair geadvi-
seerd om de farmaceutisch erkende middelen te gebruiken,
eerder dan niet farmaceutische nicotineproducten (bijv. e-
sigaret). Tegelijk blijft het essentieel om gebruik van
tabaksproducten, inclusief rookloze producten, te voorko-
men, in het bijzonder bij kwetsbare groepen.

2. Les effets du snus sur la santé comprennent les effets
de la nicotine d'une part et du tabac d'autre part.

2. De gezondheidseffecten van snus omvat de effecten
van nicotine enerzijds en van tabak anderzijds.

Nicotine (snus + sachets de nicotine) Nicotine (snus + nicotinezakjes).
La nicotine favorise la dépendance. L'utilisation de tous

les produits à base de nicotine est donc déconseillée aux
non-fumeurs et aux jeunes.

Nicotine werkt verslaving in de hand. Het gebruik van
alle nicotineproducten wordt dan ook ontraden voor niet-
rokers en jongeren.

En raison de son absorption rapide dans le sang, la nico-
tine présente une toxicité aiguë. Les effets sont dose-
dépendants et dépendent de la voie d'administration (inha-
lation, orale, cutanée). Les principaux effets connus sont
les suivants: vertiges, augmentation de la tension artérielle,
accélération du rythme cardiaque ou arythmie cardiaque.
Les patients atteints de maladies cardiovasculaires consti-
tuent un groupe particulièrement vulnérable. La réduction
de la sensibilité à l'insuline est également liée à la consom-
mation de nicotine. Chez les adolescents, la nicotine peut
avoir des effets néfastes sur le développement du cerveau.

Omwille van de snelle opname in het bloed is nicotine
acuut toxisch. De effecten zijn dosisafhankelijk en afhan-
kelijk van de toedieningsweg (inademing, oraal, dermaal).
De belangrijkste gekende effecten zijn: duizeligheid, een
verhoogde bloeddruk, een versnelde hartslag of hartritme-
stoornissen. Met name patiënten met cardiovasculaire aan-
doeningen vormen een kwetsbare groep. Ook een
verminderde insulinegevoeligheid wordt gelinkt aan nico-
tinegebruik. Bij adolescenten kan nicotine nadelige effec-
ten hebben op de hersenontwikkeling.

La nicotine peut migrer à travers la barrière placentaire.
Fumer pendant la grossesse expose donc également le foe-
tus à la nicotine. Une telle exposition peut entraîner des
changements structurels dans les poumons et une réduction
du flux sanguin en raison de la toxicité sur le système car-
diovasculaire du foetus. La consommation de nicotine par
la mère pendant la grossesse est un facteur de risque de
mort subite du nourrisson.

Nicotine kan door de placentaire barrière migreren. Bij
roken tijdens de zwangerschap wordt de foetus dus ook
blootgesteld aan nicotine. Dergelijke blootstelling kan aan-
leiding geven tot structurele veranderingen in de longen en
tot verminderde bloedstroom door de toxiciteit op het foe-
tale cardiovasculaire systeem. Nicotinegebruik van de
moeder tijdens de zwangerschap is een risicofactor voor
wiegendood.
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Il n'existe aucune preuve que la nicotine soit cancérigène.
Les produits à base de nicotine peuvent contenir des com-
posants cancérigènes, par exemple des NAST, qui peuvent
provenir de l'extraction de la nicotine du tabac. Jusqu'à pré-
sent, sept types de NAST ont été détectés dans les produits
sans fumée, dont deux sont reconnus comme cancérigènes.

Er zijn geen aanwijzingen dat nicotine kankerverwek-
kend is. Nicotineproducten kunnen wel kankerverwek-
kende componenten bevatten, b.v. TSNA's, wellicht
afkomstig van de nicotine-extractie uit tabak. Tot nu toe
werden zeven types TSNA's ontdekt in rookloze producten
waarvan er twee erkend zijn als kankerverwekkend.

Tabac sans fumée (p. ex. le snus). Rookloze tabak (onder andere snus).
Outre les effets de dépendance dus à la présence de nico-

tine, les NAST présents augmentent le risque de dévelop-
per un cancer. Les consommateurs de tabac sans fumée
présentent une incidence accrue de tumeurs buccales et
pharyngées. Ce risque diffère par type de produit (compo-
sition spécifique) et par pays (p. ex. en raison d'une régle-
mentation plus stricte des produits).

Naast de verslavende effecten omwille van de aanwezig-
heid van nicotine, verhogen de aanwezige TSNA's het
risico op ontwikkeling van kanker. Gebruikers van rook-
loze tabaksproducten vertonen een verhoogde incidentie
van tumoren in mond-en keelholte. Dit risico verschilt per
type product (specifieke samenstelling) en per land (bijv.
door striktere productregulatie).

En outre, les produits du tabac sans fumée provoquent
des lésions dans la bouche et augmentent le risque de crise
cardiaque mortelle. La littérature décrit également un lien
entre l'utilisation chronique de produits à base de tabac
sans fumée et des perturbations hormonales, des effets à
long terme sur la santé du foetus ainsi qu'une réduction de
la fonction ovarienne et de la qualité des ovules.

Daarnaast veroorzaken rookloze tabaksproducten letsels
in de mond en verhogen ze het risico op een fataal hartin-
farct. De literatuur beschrijft ook een link tussen chronisch
gebruik van rookloze tabaksproducten en verminderde
eierstokfunctie en eicelkwaliteit, hormonale verstoringen,
langetermijn gezondheidseffecten op de foetus.

3. L'UE n'a absolument pas l'intention de lever l'interdic-
tion du snus.

3. Er is geen enkele intentie binnen de EU om het verbod
op snus op te heffen.

4. L'interdiction du snus n'est pas remise en cause. Les
choix stratégiques du secteur du tabac n'ont pas d'incidence
sur l'interdiction actuelle du snus. Actuellement, l'Europe
n'interdit pas les sachets de nicotine.

4. Het verbod op snus wordt niet in vraag gesteld. Strate-
gische keuzes van de tabakssector hebben geen effect op
het geldende verbod op snus. Een verbod op nicotinezakjes
is er momenteel niet vanuit Europa.

DO 2021202215644
Question n° 1595 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 11 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215644
Vraag nr. 1595 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
11 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les maladies professionnelles chez bpost. Bpost. - Beroepsziekten.
1. Combien de demandes ont-elles été introduites chez

Fedris par des salariés de bpost en 2017, en 2018, en 2019,
en 2020 et en 2021 (sur une base annuelle)?

1. Hoeveel aanvragen werden er bij Fedris door werkne-
mers van bpost ingediend in 2017, 2018, 2019, 2020 en
2021 (op jaarbasis)?

2. Pour combien de dossiers la maladie professionnelle a-
t-elle été reconnue, cette reconnaissance donnant lieu à une
indemnisation?

2. Hoeveel dossiers kregen een erkenning van een
beroepsziekte en ontvingen daardoor een schadevergoe-
ding?

3. Combien de personnes employées par bpost ont-elles
introduit un recours contre le refus de reconnaissance de la
maladie professionnelle?

3. Hoeveel werknemers tekenden beroep aan tegen de
weigering van erkenning van beroepsziekte?

4. Quelles sont les maladies professionnelles les plus
courantes qui ont été reconnues? Merci de bien vouloir éta-
blir un top cinq pour les années 2017, 2018, 2019, 2020 et
2021 (sur une base annuelle).

4. Wat zijn de meest voorkomende beroepsziekten die
erkend werden? Graag een top vijf voor de jaren 2017,
2018, 2019, 2020 en 2021 (op jaarbasis)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1595 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 11 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1595 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 11 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215695
Question n° 1525 de Madame la députée Leen Dierick

du 01 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215695
Vraag nr. 1525 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 01 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le Fonds des accidents médicaux. Het Fonds voor medische ongevallen.
Malheureusement, de nombreuses personnes décèdent

encore aujourd'hui d'erreurs médicales dans notre pays.
Vandaag komen er in ons land helaas nog veel mensen te

overlijden als gevolg van een medische fout.
La loi du 31 mars 2021 relative à l'indemnisation des

dommages résultant de soins de santé prévoit la création du
Fonds des accidents médicaux (FAM). Toute personne qui
a subi des dommages résultant de soins de santé peut, dans
certains cas, demander un avis à ce sujet au FAM et éven-
tuellement recevoir une indemnisation.

De wet van 31 maart 2021 betreffende de vergoeding van
schade als gevolg van gezondheidszorg voorziet in de
oprichting van het Fonds voor medische ongevallen
(FMO). Wie schade heeft opgelopen als gevolg van
gezondheidszorg kan daarover in bepaalde gevallen advies
vragen aan het FMO en eventueel een schadevergoeding
ontvangen.

En 2021, le FAM a élaboré un plan d'action visant à amé-
liorer son fonctionnement, afin de pouvoir clôturer plus
rapidement les dossiers. Ce plan d'action consiste à adapter
structurellement le traitement des dossiers et à créer une
taskforce temporaire pour combler le retard.

In 2021 stelde het FMO een actieplan voor om zijn wer-
king te verbeteren zodat het dossiers sneller kan afronden.
Het actieplan bestaat uit een structurele bijsturing van de
dossierbehandeling en de oprichting van een tijdelijke tas-
kforce om de achterstand weg te werken.

Dans la pratique, on nous rapporte que les experts et avo-
cats qui travaillent pour le FAM dans un dossier précis ne
peuvent pas intervenir dans d'autres dossiers du FAM en
tant qu'expert ou avocat personnel (non désigné par le
FAM). Cela réduit fortement le nombre de personnes pou-
vant intervenir en tant qu'expert personnel ou avocat spé-
cialisé.

Vanuit de praktijk vernemen we dat experten of advoca-
ten die voor het FMO optreden in een bepaalde zaak in
andere zaken van het FMO niet kunnen optreden als per-
soonlijk expert of advocaat (niet aangesteld door FMO).
Hierdoor wordt het aantal personen dat als persoonlijk
expert of gespecialiseerd advocaat kan optreden sterk gere-
duceerd.

Par ailleurs, nous apprenons qu'en dépit du plan d'action,
les questions posées au FAM par les victimes ou leurs
proches restent bien souvent sans réponse.

Daarnaast vernemen we dat ondanks het actieplan vragen
die door slachtoffers of nabestaanden aan het FMO worden
gesteld zeer vaak onbeantwoord blijven.

Il nous revient également que le FAM refuse de joindre à
certains dossiers les rapports d'audition établis par la police
dans le cadre d'un accident médical.

Ook vernemen we dat het FMO weigert om verslagen
van verhoren die de politie heeft uitgevoerd in het kader
van een medisch ongeval toe te voegen aan bepaalde dos-
siers.
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1. Est-il exact qu'un expert ou un avocat qui intervient
pour le FAM ne peut plus intervenir en tant qu'expert ou
avocat personnel dans un autre dossier auprès du FAM?

1. Klopt het effectief dat een expert of advocaat die
optreedt voor het FMO niet meer als persoonlijk expert of
advocaat kan optreden in een andere zaak aanhangig bij het
FMO?

Si oui, sur la base de quelle législation s'appuie ce refus?
Si oui, estimez-vous qu'il devient de plus en plus difficile
de trouver des experts ou avocats personnels dans certains
dossiers? Si oui, une modification de la loi ou une autre
action s'impose-t-elle? Des démarches seront-elles entre-
prises pour pallier ce problème?

Zo ja, op basis van welke wetgeving gebeurt dit? Bent u
van oordeel dat het hierdoor in bepaalde zaken steeds
moeilijker wordt om persoonlijke experten of advocaten te
vinden? Dringt een wetswijziging of andere actie zich hier
op? Zullen er stappen ondernomen worden om dit pro-
bleem te verhelpen?

Si non, pour quelles raisons? Zo neen, waarom niet?
2. Pourquoi certaines questions envoyées au FAM

restent-elles sans réponse?
2. Waarom blijven bepaalde vragen die naar het FMO

gestuurd worden onbeantwoord?
3. Quelles démarches sont entreprises pour veiller à ce

que toute personne qui prend contact avec le FAM reçoive
une réponse?

3. Welke stappen worden ondernomen om ervoor te zor-
gen dat iedereen die het FMO contacteert ook een ant-
woord ontvangt?

4. Quel est le délai moyen pour obtenir une réponse à une
question posée au FAM?

4. Wat is de gemiddelde termijn dat een vraag die aan het
FMO wordt gesteld, beantwoord wordt?

5. Estimez-vous que ce délai est trop long? Si oui, quelles
démarches seront entreprises pour le raccourcir? Si non,
pour quelles raisons?

5. Bent u van oordeel dat deze termijn te lang is? Zo ja,
welke stappen zullen ondernomen worden om dit te verbe-
teren? Zo neen, waarom niet?

6. Pourquoi le FAM refuse-t-il de joindre à certains dos-
siers les rapports d'audition établis par la police dans le
cadre d'un accident médical?

6. Waarom weigert het FMO in bepaalde dossiers om
verslagen van verhoren die de politie heeft uitgevoerd in
het kader van een medisch ongeval toe te voegen aan het
dossier?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1525 de Madame la
députée Leen Dierick du 01 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1525 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 01 juni 2022
(N.):

1. En ce qui concerne les avocats: le Fonds des Accidents
médicaux (FAM) collabore avec un nombre limité d'avo-
cats. Seuls ces avocats ne peuvent pas défendre les deman-
deurs/prestataires de soins en raison d'un conflit d'intérêts
manifeste. Tous les autres avocats peuvent représenter tout
patient/prestataire de soins lors du traitement d'une affaire
pour le FAM ou dans toute procédure judiciaire. Il n'y a
donc aucune restriction quant au choix des avocats spécia-
lisés.

1. Voor wat betreft advocaten: het Fonds voor de medi-
sche ongevallen (FMO) werkt samen met een beperkt aan-
tal advocaten. Alleen deze advocaten kunnen aanvragers/
zorgverleners niet verdedigen gelet op een manifest belan-
genconflict. Alle andere advocaten kunnen optreden voor
elke patiënt/zorgverlener bij de behandeling van een dos-
sier voor het FMO of in welke juridische procedure ook. Er
is dus geen beperking van de keuze van gespecialiseerde
advocaten.

En ce qui concerne les experts: les médecins-conseils du
FAM (un Fr et un Nl) sont les seuls qui ne peuvent pas
intervenir en tant qu'experts dans les procédures du FAM
ou défendre les intérêts du patient/prestataire de soins dans
les procédures du FAM ou dans les procédures juridiques
impliquant le FAM.

Voor wat betreft de experten: alleen de adviserend-artsen
van het FMO (een FR en een NL) kunnen niet optreden als
expert in een procedure voor het FMO of de belangen van
de patiënt/zorgverlener behartigen in een procedure voor
het FMO of een juridische procedure waarin het FMO
betrokken is.
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Il n'est pas interdit aux experts (du FAM) de défendre
ponctuellement les intérêts d'un prestataire de soins/patient
dans le cadre d'une procédure du FAM. Il va de soi que,
tant dans le cadre des procédures organisées par le FAM
que dans toute procédure judiciaire, les experts doivent
éviter toute trace de partialité.

Er bestaat geen verbod voor de experten (van het FMO)
om op een punctuele wijze de belangen van een zorgverle-
ner/patiënt te verdedigen in het kader van een procedure bij
het FMO. Het spreekt vanzelf dat zowel in het kader van
een procedure georganiseerd door het FMO als in elke juri-
dische procedure, experten elke zweem van partijdigheid
vermeden moet worden.

2. Le FAM répond à toutes les questions. Il est répondu
aux simples demandes de renseignement dans un délai
d'une semaine. Dans le cadre du plan d'action élaboré
l'année dernière, la disponibilité téléphonique du FAM a
été renforcée par un système gradué, selon lequel le per-
sonnel administratif peut être joint pendant les heures de
bureau pour des questions générales, c'est-à-dire indépen-
damment d'un cas spécifique.

2. Het FMO antwoordt op alle vragen. Eenvoudige vra-
gen voor inlichtingen worden binnen de week beantwoord.
In het kader van het vorig jaar opgestelde actieplan werd
de telefonische beschikbaarheid van het FMO verhoogd
door een getrapt systeem, waarbij administratieve mede-
werkers tijdens de kantooruren bereikbaar zijn voor alge-
mene vragen, dus los van een concreet dossier.

3 à 5. Les demandes adressées au FAM sont traitées aussi
rapidement que possible.

3 tot 5. De aanvragen bij het FMO worden zo snel moge-
lijk behandeld.

Un accusé de réception est envoyé pour chaque demande
dans un délai d'une semaine, après quoi la recevabilité est
examinée. Pour chaque dossier recevable, des documents
sont demandés si nécessaire afin de compléter le dossier et
d'effectuer une analyse médicale interne, suivie ou non
d'une expertise, contradictoire ou unilatérale, en fonction
du dossier.

Voor elke aanvraag wordt binnen de week een ontvangst-
bewijs verstuurd, waarna de ontvankelijkheid wordt onder-
zocht. Voor elk ontvankelijk dossier worden indien nodig
stukken opgevraagd om het dossier te vervolledigen een
interne medische analyse uit te voeren, die al of niet
gevolgd wordt door een expertise, tegensprekelijk of een-
zijdig naargelang het dossier.

Jusqu'à l'année dernière, le FAM fonctionnait avec un
système de "premier arrivé, premier servi", ce qui, ajouté
aux difficultés de démarrage du FAM (arrêtés d'exécution
publiés plusieurs mois après la loi, initialement parastatal
puis intégré à l'INAMI), a rendu le temps de traitement des
dossiers très long. Bien plus long que le délai indicatif
prévu par la loi. Le fait est que lorsque le FAM juge qu'une
expertise est nécessaire, en particulier une expertise contra-
dictoire, ce délai n'est d'office pas respecté. Dans ces cas, il
faut en effet également prêter attention au caractère contra-
dictoire de cette expertise. L'agenda de nombreux experts
et médecins-conseils rend cette tâche difficile et chrono-
phage.

Tot vorig jaar werkte het FMO met een systeem van first
in first out en dit samen met de moeilijkheden bij de opstart
van het FMO (uitvoeringsbesluiten meerdere maanden na
de wet, aanvankelijk parastatale en later geïntegreerd in het
RIZIV) maakte dat de behandelingstermijn van de dossiers
zeer lang is. Veel langer dan de indicatieve termijn die
voorzien is in de wet. Het is een feit dat wanneer het FMO
een expertise en in het bijzonder een tegensprekelijke
expertise nodig acht deze termijn zeker niet gehaald wordt.
In deze gevallen moet er immers ook de nodige aandacht
besteed worden aan het tegensprekelijk verloop van deze
expertise. De agenda van vele experten en adviserend-art-
sen maakt dat deze agendapuzzel moeilijk en tijdrovend is.

Afin d'éliminer le retard accumulé, une task force a été
mise en place fin 2021 pour les dossiers jusqu'en 2020, en
plus des procédures modifiées qui ont été introduites en
même temps. Cela a un effet. Le rapport entre les dossiers
non terminés et les dossiers terminés est maintenant passé
de 0,4 (1675/4203) à 0,26 (1261/4949). La task force char-
gée de résorber l'arriéré respecte le calendrier prévu et, par
conséquent, l'arriéré devrait être résorbé dans le délai pro-
mis de deux ans, c'est-à-dire d'ici la fin du mois de sep-
tembre 2023.

Om de opgebouwde achterstand weg te werken werd
voor de dossiers tot 2020 eind 2021 een taskforce opge-
richt naast de aangepaste procedures die op hetzelfde
moment ingevoerd werden. Dit resulteert zijn effect. De
ratio onafgewerkte dossiers t.o.v. afgewerkte dossiers is
inmiddels teruggelopen van 0,4 (1675/4203) naar 0,26
(1261/4949). De taskforce verantwoordelijk voor het weg-
werken van de achterstand zit op schema, en bijgevolg zou
de achterstand op de beloofde termijn van twee jaar, dus
tegen eind september 2023 weggewerkt moeten zijn.
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Dans un souci d'exhaustivité, il est important de noter
que tous les dossiers soumis au FAM ne donnent pas lieu à
une indemnisation.

Volledigheidshalve is het belangrijk op te merken dat niet
elk dossier, ingediend bij het FMO, leidt tot een schadever-
goeding.

6. Le FAM joint au dossier tous les documents qui lui
sont soumis.

6. Het FMO neemt alle stukken die haar bezorgd worden
op in het dossier.

DO 2021202215719
Question n° 1529 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 02 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215719
Vraag nr. 1529 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 02 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

L'attribution numéros INAMI en 2021. Toekenning van RIZIV-nummers in 2021.
1. Pouvez-vous indiquer le nombre de numéros INAMI

accordés en 2021 aux professions de santé selon la réparti-
tion suivante.

1. Kunt u het aantal in 2021 toegekende RIZIV-nummers
meedelen volgens onderstaande verdeling:

a) Pour les médecins en Région flamande: a) voor de artsen in het Vlaams Gewest:
- médecins qui ont été diplômés en Belgique par une uni-

versité située:
- artsen die afgestudeerd zijn aan een Belgische universi-

teit
en Flandres: spécialistes et généralistes; in Vlaanderen: specialisten en huisartsen;
à Bruxelles: spécialistes et généralistes; in Brussel: specialisten en huisartsen;
en Wallonie: spécialistes et généralistes; in Wallonië: specialisten en huisartsen;
- médecins qui ont été diplômés à l'étranger: - artsen die in het buitenland afgestudeerd zijn
dans un pays de l'Union européenne: spécialistes et géné-

ralistes;
in een EU-lidstaat: specialisten en huisartsen;

dans un pays hors de l'Union européenne: spécialistes et
généralistes.

in een land buiten de Europese Unie: specialisten en
huisartsen.

b) Même répartition pour la Région bruxelloise. b) Dezelfde uitsplitsing voor het Brussels Gewest.
c) Même répartition pour la Région wallonne. c) Dezelfde uitsplitsing voor het Waals Gewest?
2. Pouvez-vous réaliser le même exercice pour les den-

tistes?
2. Kunt u voor de tandartsen dezelfde oefening maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1529 de Monsieur
le député Georges Dallemagne du 02 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1529 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
02 juni 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215737
Question n° 1534 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 03 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215737
Vraag nr. 1534 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 03 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La consommation d'anxiolytiques. Gebruik van anxiolytica.
La consommation d'anxiolytiques en Belgique semble

connaître une croissance importante, notamment depuis la
crise sanitaire.

Naar verluidt is het gebruik van anxiolytica in België fors
toegenomen, vooral sinds de gezondheidscrisis.

Ces anxiolytiques comme le Xanax sont pourtant des
médicaments prescrits pour traiter les "manifestations
anxieuses sévères".

Anxiolytica, zoals Xanax, zijn evenwel geneesmiddelen
die voorgeschreven worden om ernstige angstsymptomen
te behandelen.

1. Pouvez-vous communiquer l'évolution du nombre de
patients traités avec des anxiolytiques au cours des cinq
dernières années?

1. Kunt u meedelen hoe het aantal patiënten dat met anxi-
olytica behandeld wordt de afgelopen vijf jaar geëvolueerd
is?

2. A-t-on pu observer une augmentation des prescriptions
à la suite de la crise sanitaire?

2. Is er een toename van het aantal voorschriften voor
angstremmers als gevolg van de gezondheidscrisis?

3. Quelles sont les tranches d'âge les plus concernées?
Existe-t-il une différence significative entre les hommes et
les femmes?

3. In welke leeftijdscategorieën worden anxiolytica het
vaakst gebruikt? Bestaat er een significant verschil tussen
mannen en vrouwen?

4. Pouvez-vous apporter particulièrement des précisions
sur la prescription et la consommation de Xanax?

4. Kunt u het voorschrijven en het gebruik van Xanax
nader toelichten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1534 de Monsieur
le député Patrick Prévot du 03 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1534 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 03 juni
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215745
Question n° 1538 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202215745
Vraag nr. 1538 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Effet de la période d'exclusion de deux ans pour non-paie-
ment de cotisations à la mutualité.

Het effect van de twee jaar straftijd na niet betalen lidgeld
mutualiteit.

Depuis janvier 2022, vous indiquez que des négociations
sont en cours afin d'assouplir la "période d'exclusion"
applicable aux personnes qui n'ont pas payé leur cotisation
à leur mutualité pendant deux ans.

Sinds januari 2022 geeft u aan dat er onderhandelingen
lopen om de zogenaamde "straftijd" te versoepelen voor
mensen die gedurende twee jaar geen lidmaatschap betalen
bij hun mutualiteit.

Toutefois, rien n'a encore changé depuis lors. Er is sindsdien echter nog niets veranderd.
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1. Quand mettrez-vous en oeuvre la réforme? Sera-ce
encore avant la fin 2022? En outre, que prévoira la nou-
velle réglementation?

1. Wanneer zal u de hervorming doorvoeren? Gebeurt dat
nog voor het einde van 2022? En wat zal de nieuwe rege-
ling inhouden?

2. Une période d'exclusion de six mois constitue-t-elle le
minimum légal? Est-il théoriquement possible de la rac-
courcir et de la ramener par exemple à un mois? La période
d'exclusion pourrait-elle être (en théorie) complètement
supprimée?

2. Is een straftijd van zes maanden het wettelijke mini-
mum? Kan dat, in theorie, nog korter, bijv. één maand?
Kan de straftijd (in theorie) volledig geschrapt worden?

3. Depuis le 1er janvier 2022, combien de personnes ont
vu leur droit de bénéficier des services complémentaires
des mutualités supprimé? Pouvez-vous fournir chaque fois
des statistiques mensuelles en les ventilant par mois, par
province et par union nationale?

3. Bij hoeveel mensen werd sinds 1 januari 2022 het
recht opgeheven om te genieten van de aanvullende dien-
sten van de mutualiteiten? Graag telkens maandcijfers per
gewest, provincie en landsbond.

4. Pour combien de ces personnes cela s'est-il également
traduit par une suppression du droit à leur assurance com-
plémentaire déjà payée?

4. Bij hoeveel van die mensen betekende dat eveneens
een opheffing van het recht op hun reeds betaalde bijko-
mende verzekering?

5. Depuis le 1er janvier 2022, combien de personnes ont
vu leur droit de bénéficier des services complémentaires
des mutualités suspendu? Dans combien de ces cas la sus-
pension a entre-temps été annulée?

5. Bij hoeveel mensen werd sinds 1 januari 2022 het
recht geschorst om te genieten van de aanvullende diensten
van de mutualiteiten? In hoeveel van die gevallen werd de
schorsing inmiddels weer ongedaan gemaakt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1538 de Monsieur
le député Gaby Colebunders du 07 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1538 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van 07 juni
2022 (Fr.):

1. J'ai demandé au Collège intermutualiste national de
proposer des modifications à la réglementation pour écour-
ter le "stage d'attente" pour les personnes se trouvant dans
une situation digne d'intérêt. Le Collège intermutualiste a
élaboré des propositions en la matière qui ont été transpo-
sées en 4 avant-projets d'arrêtés royaux et un avant-projet
d'arrêté ministériel par l'Office de contrôle des mutualités
et des unions nationales de mutualités. Ces avant-projets,
qui m'ont depuis lors été transmis, prévoient que les modi-
fications produiront leurs effets à partir du 1er janvier
2022. La solution proposée consiste à d'écourter le stage
d'attente actuel de 24 mois à un minimum de six mois pour
les personnes concernées. La durée totale de ce stage
d'attente dépendra bien entendu de la date à partir de
laquelle la personne se trouve dans une situation digne
d'intérêt. J'ai soumis les projets au Conseil d'État pour avis.

1. Ik heb aan het Nationaal intermutualistisch college
gevraagd om wijzigingen van de reglementering voor te
stellen om de "stageperiode" in te korten voor de personen
die zich in een behartenswaardige situatie bevinden. Het
Intermutualistisch college heeft voorstellen terzake uitge-
werkt die door de Controledienst voor de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen omgezet werden in 4
voorontwerpen van koninklijke besluiten en in een voor-
ontwerp van ministerieel besluit. In deze voorontwerpen,
die mij ondertussen werden overgemaakt, voorzien inder-
daad dat ze uitwerking zouden hebben met ingang van
1 januari 2022. De oplossing bestaat erin de huidige wacht-
periode van 24 maanden in te korten tot een minimum van
zes maanden voor de betrokken personen. De totale duur
van deze wachtperiode zal natuurlijk afhangen van de
datum vanaf dewelke de persoon in een bedoelde behar-
tenswaardige situatie terechtgekomen is. De ontwerpen
zijn nu door mij voorgelegd voor advies aan de Raad van
State.

2. La durée du stage d'attente est un compromis entre
l'objectif visé des modifications et le caractère obligatoire
de l'affiliation aux services de l'assurance complémentaire
tel que prévu par la loi.

2. De duur van de wachttijd maakt een compromis uit
tussen de beoogde doelstelling van de wijzigingen en het
verplicht karakter van de aansluiting bij de diensten van de
aanvullende verzekering zoals voorzien in de wetgeving.
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3 à 5. L'Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités ne dispose pas de telles données.

3 tot 5. De Controledienst voor de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen beschikt niet over derge-
lijke gegevens.

DO 2021202215759
Question n° 1539 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 07 juin 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202215759
Vraag nr. 1539 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 07 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Invalidité. - Départs à la retraite et RCC. Invaliditeit. - Uitstroom naar pensioen en SWT.
1. Pouvez-vous indiquer pour les cinq dernières années

combien de personnes sortent chaque année du régime de
l'incapacité de travail primaire et de l'invalidité vers les dif-
férentes formes de pension (pension légale, pension antici-
pée et garantie de revenus aux personnes âgées) et le
régime de chômage avec complément d'entreprise?

1. Kunt u voor de laatste vijf jaar meedelen hoeveel men-
sen jaarlijks uitstromen uit de primaire arbeidsongeschikt-
heid en de invaliditeit richting de verschillende vormen
van pensioen (het wettelijk pensioen, het vervroegd pensi-
oen en de inkomensgarantie voor ouderen) en het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

2. Pouvez-vous également indiquer, toujours dans le
cadre de ces départs, après combien de jours indemnisés
ces sorties ont été effectives (par période de 200 jours ou à
l'aide d'une catégorisation similaire déjà utilisée)?

2. Kunt u bij de uitstroom ook steeds meegeven na hoe-
veel uitkeringsdagen dit gebeurt (per periode van 200
dagen, of aan de hand van een gelijkaardige reeds
gebruikte categorisering)?

3. Pouvez-vous également communiquer les chiffres en
opérant les ventilations suivantes:

3. Kunt u de cijfers ook meegeven, opgedeeld volgens:

- par sexe (homme/femme); - man/vrouw;
- par catégorie professionnelle (ouvrier/employé); - beroepscategorie (arbeider/bediende);
- par montant de la dernière indemnité de maladie (ou un

indicateur similaire)?
- het bedrag van de laatste ziekte-uitkering (of een gelijk-

aardige indicator)?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1539 de Monsieur
le député Gaby Colebunders du 07 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1539 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van 07 juni
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215907
Question n° 1550 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 17 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215907
Vraag nr. 1550 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 17 juni 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Cliniques du sein (QO 28437C). Borstklinieken (MV 28437C).
Depuis 2008, il existe un arrêté royal en Belgique défi-

nissant les critères quantitatifs et qualitatifs pour qu'un
centre puisse s'appeler "clinique du sein".

Sinds 2008 bestaat er in België een koninklijk besluit
waarin de kwantitatieve en kwalitatieve criteria vastgelegd
werden waaraan een centrum moet voldoen om borstkli-
niek genoemd te mogen worden.

Dans ces établissements, les chances de survie et la qua-
lité de vie des malades sont nettement plus élevées que
dans n'importe quel autre centre de soins ne répondant pas
à ces critères. On peut espérer, au vu de l'importance de
cette pathologie, que, à l'instar des patients atteints d'un
cancer de l'oesophage ou du pancréas, les personnes souf-
frant d'un cancer du sein devront, dans un avenir proche,
obligatoirement être prises en charge dans un des services
spécialement dédiés à cette pathologie.

In borstklinieken hebben patiënten aanzienlijk hogere
overlevingskansen en een aanmerkelijk betere levenskwa-
liteit dan in om het even welk ander zorgcentrum dat niet
aan die criteria beantwoordt. Gelet op de hoge incidentie
van deze ziekte valt het te hopen dat borstkankerpatiënten
in de nabije toekomst verplicht in een van de in borstkan-
ker gespecialiseerde afdelingen behandeld worden, zoals
dat al het geval is voor patiënten met slokdarm- of alvlees-
klierkanker.

Il existe actuellement une vingtaine de cliniques du sein
en Wallonie, mais rien au-delà de l'axe CHU de Mont-
Godinne-clinique d'Heusy. Cette absence de prise en
charge en province de Luxembourg crée inévitablement
une inégalité en termes de prévention et de soin.

Momenteel zijn er een twintigtal borstklinieken in Wallo-
nië, maar ten zuiden van de lijn Namen-Verviers (het CHU
Mont-Godinne en het ziekenhuis van Heusy) is er geen.
Die lacune in het zorgaanbod in de provincie Luxemburg
leidt onvermijdelijk tot ongelijkheid op het gebied van pre-
ventie en zorg.

Que comptez-vous mettre en place pour pallier ce
manque?

Welke maatregelen zult u nemen om die lacune op te vul-
len?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1550 de Monsieur
le député Benoît Piedboeuf du 17 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1550 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van 17 juni
2022 (Fr.):

L'arrêté royal du 26 avril 2007 relatif aux programmes de
soins spécialisés pour le cancer du sein (modifié en 2013) a
été élaboré afin de garantir la qualité de la prise en charge
du cancer du sein. Cet arrêté contient un certain nombre de
normes de qualité que les hôpitaux doivent respecter pour
être agréés comme des cliniques du sein, par exemple
concernant la collaboration multidisciplinaire, les membres
d'équipe expérimentés et disponibles et le nombre minimal
de patientes par an.

Het koninklijk besluit van 26 april 2007 betreffende de
gespecialiseerde zorgprogramma's voor borstkanker
(gewijzigd in 2013) werd opgesteld om de kwaliteit van de
behandeling van borstkanker te waarborgen. Dit besluit
bevat een aantal kwaliteitsnormen waaraan ziekenhuizen
moeten voldoen om als borstkliniek te worden erkend, bij-
voorbeeld inzake multidisciplinaire samenwerking, erva-
ren en beschikbare teamleden en het minimumaantal
patiëntes per jaar.

Actuellement, il y a une cinquantaine de cliniques du sein
en Belgique, dont une vingtaine en Wallonie. Il est correct
qu'il n'y a pas de clinique du sein en province de Luxem-
bourg.

Er zijn momenteel een vijftigtal borstklinieken in België,
waarvan een twintigtal in Wallonië. Het klopt dat er geen
borstkliniek is in de provincie Luxemburg.
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Comme vous le savez, l'agrément des programmes de
soins est une compétence des entités fédérées. Une concer-
tation sur les cliniques du sein avec les entités fédérées sera
organisée au sein des groupes de travail de la CIM Santé
publique.

Zoals u weet, is de erkenning van zorgprogramma's een
bevoegdheid van de gefedereerde entiteiten. In de werk-
groepen van de IMC Volksgezondheid zal er een overleg
over de borstklinieken worden georganiseerd met de gefe-
dereerde entiteiten.

Il est important que chaque patiente atteinte d'un cancer
du sein ait accès à des soins de qualité. Une étude a été
demandée au Centre fédéral d'expertise sur les soins de
santé afin d'examiner la qualité des soins pour le cancer du
sein dans et en dehors des cliniques du sein agréées. Les
résultats de l'étude KCE sont attendus pour la fin de l'année
2022, et seront pris en compte dans les discussions avec les
entités fédérées sur ce sujet.

Het is belangrijk dat elke borstkankerpatiënte toegang
heeft tot kwaliteitszorg. Het Federaal Kenniscentrum voor
de Gezondheidszorg kreeg de opdracht een studie uit te
voeren naar de kwaliteit van de zorg voor borstkanker in en
buiten de erkende borstklinieken. De resultaten van de
KCE-studie worden tegen eind 2022 verwacht en zullen
worden meegenomen in de besprekingen met de gefede-
reerde entiteiten over dit onderwerp.

DO 2021202215908
Question n° 1551 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 17 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215908
Vraag nr. 1551 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le plan d'action national contre le cancer de la peau (QO
28084C).

Nationaal actieplan huidkanker (MV 28084C).

Le cancer de la peau est le cancer le plus fréquent en Bel-
gique et dans le monde. C'est également le cancer qui
connaît la plus forte progression. Selon le registre de la
Fondation contre le cancer, le nombre de cas de cancer de
la peau en Belgique a grimpé de pas moins de 342 % entre
2004 et 2016. Quelque 46.000 nouveaux cas seraient enre-
gistrés chaque année dans notre pays, tandis qu'en 2000, on
en dénombrait "seulement" 11.000. En outre, ces chiffres
augmenteraient de 70 % au cours des prochaines années si
les prévisions se confirment.

Huidkanker is wereldwijd en in ons land de meest voor-
komende kanker. Het is ook de snelst stijgende kanker.
Volgens Stichting Kankerregister is het aantal gevallen van
huidkanker in België immers tussen 2004 en 2016 toege-
nomen met maar liefst 342 %. Zo zouden er jaarlijks in
België ongeveer 46.000 nieuwe gevallen worden vastge-
steld, terwijl dit aantal in 2000 "slechts" 11.000 bedroeg.
Deze cijfers zouden bovendien onder behoud van progno-
ses de komende jaren met 70 % toenemen.

Il semble que malgré cette hausse impressionnante des
cas, la connaissance des mesures de prévention régresse.
C'est du moins la conclusion du Moniteur UV, une étude
réalisée tous les deux ans par la Fondation contre le cancer
auprès d'un échantillon représentatif. Par ailleurs, les
connaissances n'entraînent pas toujours le comportement
espéré. Les Belges ne cessent de s'exposer davantage au
soleil et déclarent régulièrement avoir souffert de sévères
coups de soleil l'année précédente. "J'utilise de la crème
solaire, je peux donc m'exposer", entend-on dire, mais la
crème solaire va souvent de pair avec un faux sentiment de
sécurité.

Ondanks die indrukwekkende stijgingen blijkt dat de
kennis van preventiemaatregelen afneemt. Dat stelt de UV-
monitor die Stichting tegen Kanker om de twee jaar uit-
voert met een representatieve steekproef althans vast.
Bovendien leidt kennis niet altijd tot gewenst gedrag. Bel-
gen mijden alsmaar minder de zon en geven geregeld aan
het afgelopen jaar zwaar verbrand te zijn. "Ik gebruik zon-
necrème dus ik mag onder de zon", klinkt het dan, maar
zonnecrème gaat vaak gepaard met een vals gevoel van
veiligheid.
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C'est pourquoi la Fondation contre le cancer préconise
d'élaborer un plan d'action national. Ce plan devrait agir
sur le comportement de la population mais aussi mieux
organiser et structurer la prévention précoce. Il doit égale-
ment permettre d'anticiper les besoins de soins de l'avenir.

Stichting tegen Kanker pleit dan ook voor een nationaal
actieplan. Een plan dat zowel het gedrag van de bevolking
moet stimuleren als de vroegtijdige preventie beter moet
organiseren en structuren. Daarnaast kan er op die manier
ook geanticipeerd worden op de zorgbehoeften van de toe-
komst.

En réponse à une question posée oralement en juillet
2021, vous avez souligné qu'un plan national ne vous
semble pas efficace pour toutes les formes de cancer, mais
que le cancer de la peau constitue un défi en matière de
soins de santé et que la prévention est essentielle. Vous
avez précisé que ce sujet figurerait à l'ordre du jour de la
concertation avec les entités fédérées dans le cadre de la
conférence interministérielle.

Als antwoord op een eerdere mondelinge vraag hierover
in juli 2021 zei u dat een nationaal plan u niet efficiënt lijkt
voor elke vorm van kanker, maar dat huidkanker wel dege-
lijk een uitdaging is voor de gezondheidszorg en preventie
belangrijk is. U stelde dat dit thema meegenomen zou wor-
den in het overleg met de deelgebieden in het raam van de
interministeriële conferentie (IMC).

1. Vous êtes-vous déjà concerté avec les entités fédérées
à ce propos dans le cadre de la conférence interministé-
rielle? Si oui, quelle a été l'issue de cette concertation?

1. Bent u reeds in overleg getreden met de deelgebieden
hierover in het kader van een IMC? Zo ja, wat was de uit-
komst hiervan?

2. Êtes-vous disposé à prendre des initiatives en vue de la
création d'un groupe de travail (avec Sciensano, notam-
ment) pour l'élaboration d'un plan d'action national?

2. Bent u bereid initiatief te nemen wat betreft het oprich-
ten van een taskforce (met onder andere Sciensano) om tot
een nationaal actieplan te komen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1551 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 17 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1551 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 17 juni
2022 (N.):

La Fondation contre le Cancer a présenté son rapport sur
le cancer de la peau dans un groupe de travail spécifique
sur la prévention avec les entités fédérées dans le cadre de
la Conférence interministérielle. L'accent a été mis sur
l'importance de la prévention et du dépistage précoce du
cancer de la peau. Comme vous le savez, les campagnes de
sensibilisation dans le cadre de la prévention relèvent de la
compétence des entités fédérées. Par exemple, la Commu-
nauté flamande a organisé en avril de cette année une cam-
pagne destinée au grand public pour encourager la
population à s'exposer au soleil de façon raisonnable
(www.smeerweer.be).

De Stichting tegen Kanker heeft hun rapport over huid-
kanker voorgesteld in een specifieke werkgroep over pre-
ventie met de deelstaten in het kader van de
Interministeriële Conferentie. Hier werd het belang bena-
drukt van preventie en vroegtijdige opsporing van huid-
kanker. Zoals u weet, behoren sensibiliseringscampagnes
in het kader van preventie tot de bevoegdheid van de deel-
staten. Zo organiseerde de Vlaamse Gemeenschap in april
van dit jaar een publiekscampagne om de bevolking aan te
zetten om verstandig om te gaan met de zon (www.smeer-
weer.be).

Lors de la discussion avec les entités fédérées, il a été
convenu que le thème du cancer de la peau serait inclus
dans l'un des groupes de travail organisés par Sciensano
pour la mise en oeuvre en Belgique du plan européen pour
vaincre le cancer. Ce groupe de travail identifiera les
besoins de la Belgique et les opportunités offertes par le
plan européen pour vaincre le cancer et en fera part au
groupe de travail prévention de la CIM.

In de bespreking met de deelstaten werd overeengeko-
men dat het thema huidkanker zou opgenomen worden in
één van de werkgroepen die Sciensano organiseert voor de
implementatie in België van het Europe's Beating Cancer
Plan. Deze werkgroep zal de noden in België en de oppor-
tuniteiten vanuit het Europe's Beating Cancer Plan identifi-
ceren en terugkoppelen naar de werkgroep preventie van
de IMC.
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DO 2021202215912
Question n° 1554 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 17 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202215912
Vraag nr. 1554 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
17 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La performance des services de soins de santé des mala-
dies chroniques (QO 28081C).

Performantie gezondheidszorg chronisch zieken (MV
28081C).

La dernière étude du centre fédéral d'expertise des soins
de santé (KCE) se penche sur la performance du système
de santé belge vis-à-vis des maladies chroniques sur la
base de 27 indicateurs. Le rapport du KCE manifeste plu-
sieurs préoccupations en la matière.

In het meest recente onderzoek van het Federaal Kennis-
centrum voor de Gezondheidszorg (KCE) werd aan de
hand van 27 indicatoren de performantie bestudeerd van
het Belgische gezondheidssysteem voor chronisch zieken.
Het KCE-rapport uitte hierbij enkele bezorgdheden.

Premièrement, les patients atteints de maladies chro-
niques sont difficilement identifiables dans les bases de
données belges. Il existe trois façons de les identifier dans
les bases de données nationales, mais celles-ci ont des
approches différentes (les deux premières ont un but épidé-
miologique tandis que la troisième a un but financier) et
présentent toutefois d'importantes limites. Par ailleurs, la
Belgique ne bénéficie pas d'une définition officielle d'une
maladie chronique. C'est pourquoi le KCE estime essentiel
de songer à une fusion des bases de données financières,
diagnostiques et épidémiologiques.

Om te beginnen zijn patiënten met chronische ziekten
moeilijk te identificeren in de Belgische gegevensbanken.
Er zijn drie manieren om hen te identificeren in nationale
databanken, maar die hebben niet dezelfde benadering (de
eerste twee hebben een epidemiologische doelstelling en
de derde heeft een financiële doelstelling). Elk van die drie
manieren heeft echter ernstige beperkingen. Bovendien is
er momenteel geen officiële definitie van mensen met een
chronische aandoening in België. Daarom is het volgens
het KCE essentieel om na te denken over een koppeling
van financiële, diagnostische en epidemiologische databa-
ses.

Quel que soit le mode d'identification, l'étude parvient à
la conclusion qu'il ne fait aucun doute que le nombre de
patients croît considérablement en Belgique et que leur
qualité de vie est moins bonne que celle des personnes ne
souffrant pas d'une maladie chronique. Par exemple, il est
frappant de constater que les contacts médicaux retardés
pour des raisons financières et les paiements faramineux
sont plus élevés chez les patients chroniques que chez les
patients non chroniques. En outre, il est regrettable que de
nombreux patients chroniques ignorent les droits et les pro-
tections auxquels ils ont droit (comme leur statut de
malade chronique selon l'INAMI, le recours insuffisant aux
pharmaciens de référence et aux modèles de soins du dia-
bète, etc.). Le nombre d'admissions évitables de patients
atteints de bronchopneumopathie chronique obstructive
(BPCO) constitue une autre préoccupation majeure.

Hoe zij ook worden geïdentificeerd, het onderzoek laat
geen twijfel bestaan over het feit dat hun aantal in België
gestaag toeneemt en dat hun levenskwaliteit slechter is dan
die van mensen zonder chronische aandoening. Zo is het
opvallend dat zelfgerapporteerde uitgestelde medische
contacten om financiële redenen en catastrofale eigen beta-
lingen hoger zijn bij chronische patiënten dan bij niet-chro-
nische patiënten. Daarnaast valt te betreuren dat veel
chronische patiënten niet op de hoogte zijn van rechten en
beschermingsmaatregelen waarop ze aanspraak zouden
kunnen maken (bijv. hun RIZIV-statuut chronische aandoe-
ning, onvoldoende gebruik van referentie-apothekers en
van de zorgmodellen diabetes, enz.). Een andere grote
bezorgdheid is onder andere het aantal vermijdbare opna-
mes voor COPD patiënten.

1. Quelle est votre approche globale et quel calendrier
envisagez-vous de fixer?

1. Wat is uw algemeen plan van aanpak hierbij en de
voorziene time management?

2. Allez-vous, comme le recommande le rapport du KCE,
créer un groupe de travail (composé de représentants des
patients, de représentants de l'INAMI, etc.) en vue de rédi-
ger une définition belge officielle des patients atteints
d'une maladie chronique?

2. Zal u - zoals het KCE-rapport aanbeveelt - een werk-
groep oprichten (bestaande uit patiëntvertegenwoordigers,
RIZIV-vertegenwoordigers, enz.) met als doel het uitwer-
ken van een officiële Belgische definitie van mensen met
een chronische aandoening?
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3. Allez-vous développer une approche permettant de
mieux identifier les personnes souffrant de maladies chro-
niques dans les bases de données nationales existantes,
conformément à cette définition?

3. Zal u op basis van behoud van die definitie een aanpak
ontwikkelen om mensen met chronische aandoeningen
beter te kunnen identificeren in de bestaande nationale
databanken?

4. Sur la base de cette définition, envisagerez-vous (avec
le groupe de travail) de relier entre elles les bases de don-
nées financières, diagnostiques et épidémiologiques, et
d'effectuer une nouvelle collecte de données?

4. Zal u (samen met de werkgroep) op basis van die defi-
nitie verder nadenken over een koppeling van financiële,
diagnostische en epidemiologische databanken en een
mogelijke nieuwe gegevensverzameling?

5. Examinerez-vous si cette définition peut servir à har-
moniser les politiques à l'égard des personnes atteintes de
maladies chroniques?

5. Zal u onderzoeken of deze definitie kan worden
gebruikt om de beleidsmaatregelen voor mensen met een
chronische aandoening te harmoniseren?

6. Tiendrez-vous compte, dans votre politique, des
signaux d'avertissement exprimés dans le rapport? Si oui,
comment?

6. Zal u in uw verder beleid rekening houden met de
waarschuwingssignalen die in dit rapport werden bena-
drukt? Zo ja, hoe?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1554 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 17 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1554 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 17 juni
2022 (N.):

En réponse à votre question, je peux vous informer que le
rapport KCE 352A "Évaluation de la performancedu sys-
tème de santé: soins des personnes vivant avec des mala-
dies chroniques" n'a été publié que relativement
récemment. Mes services et nos partenaires sont donc tou-
jours en train d'étudier et d'analyser ce rapport et d'en dis-
cuter.

In antwoord op uw vraag kan ik u meedelen dat het KCE
rapport 352A "Evaluatie van de performantie van het
gezondheidssysteem: zorg voor mensen met een chroni-
sche aandoening" pas vrij recent gepubliceerd werd. Mijn
diensten en onze partners zijn bijgevolg nog bezig dit rap-
port te bestuderen, te analyseren en te bespreken.

Cette étude ayant été lancée par l'Observatoire des
malades chroniques, les résultats ont déjà été présentés aux
membres de cet organe. Compte tenu de la taille du rap-
port, il a été décidé de donner aux membres plus de temps
pour formuler un avis. Je peux d'ores et déjà dire que je
prends à coeur les résultats de ce rapport et que je vais bien
entendu donner suite aux recommandations soutenues par
nos partenaires pour améliorer la prise en charge des
malades chroniques. Il est également vrai que les soins
intégrés font l'objet d'une grande attention, comme en
témoigne la ligne budgétaire transversale qui a pris forme
cette année, première étape d'un projet plus vaste portant
sur le cadre pluriannuel, les objectifs en matière de (soins
de) santé et l'efficacité des soins. La majorité des moyens
qui ont pu être alloués à cette ligne budgétaire en 2022
iront à des projets visant les soins intégrés, les maladies
chroniques telles que le diabète entrant bien sûr rapidement
en ligne de compte.

Aangezien deze studie gelanceerd werd door het Obser-
vatorium voor de chronisch zieken, werden de resultaten
reeds voorgesteld aan de leden van dit orgaan. Gezien de
omvang van het rapport, werd er beslist de leden meer tijd
te geven met oog op het formuleren van een advies. Ik kan
al wel meegeven dat ik de resultaten van dit rapport ter
harte neem en uiteraard gevolg zal geven aan de aanbeve-
lingen die door onze partners gedragen worden en die de
zorg voor chronisch zieken verbeteren. Het is overigens zo
dat geïntegreerde zorg ruim aandacht geniet, getuige daar-
van ook de transversale budgetlijn die dit jaar vorm kreeg,
als eerste stap in het groter verhaal rond het meerjarenka-
der, de gezondheids(zorg)doelstellingen en doelmatige
zorg. Het merendeel van de middelen die in het jaar 2022
konden worden toegewezen aan deze budgetlijn gaan naar
projecten gericht op geïntegreerde zorg waarbij uiteraard al
snel chronische aandoeningen zoals diabetes in beeld
komen.
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Il n'est pas non plus vrai que nous n'avons actuellement
pas d'organes qui attirent l'attention des politiques sur les
malades chroniques. L'Observatoire joue ici un rôle impor-
tant. Je suis donc également curieux de connaître l'analyse
de ce rapport par l'Observatoire. Nous tenons souvent
compte des malades chroniques dans l'élaboration des poli-
tiques, comme je viens de le mentionner. Nous dévelop-
pons des politiques spécifiques destinées aux personnes
atteintes de certaines pathologies, comme l'amélioration du
suivi des personnes atteintes de diabète. De nombreuses
initiatives en matière d'accessibilité, telles que le plafond
supplémentaire du MÀF, l'option généralisée du tiers
payant, l'adaptation des limites d'âge pour les soins den-
taires, bénéficient également aux malades chroniques.
Comme la transparence autour des suppléments que nous
augmentons ou l'enregistrement des médicaments non rem-
boursés.

Het is ook niet zo dat we vandaag geen organen hebben
die de aandacht van het beleid op chronisch zieken vesti-
gen. Niet in het minst het Observatorium speelt hierin een
belangrijke rol. Ik ben dus ook wel benieuwd naar de ana-
lyse van het Observatorium van dit rapport. We houden in
het vormgeven van het beleid vaak rekening met chronisch
zieken zoals ik zonet ook al aangaf. We ontwikkelen speci-
fiek beleid dat in het bijzonder gericht is op mensen met
bepaalde aandoeningen, zoals bv. Verbeteren van de opvol-
ging van personen met diabetes. Ook héél wat initiatieven
rond toegankelijkheid, zoals bv. het bijkomende plafond in
de MAF, de veralgemeende mogelijkheid tot derdebetaler,
het aanpassen van de leeftijdsgrenzen inzake tandzorg,
komen chronisch zieken ten goede. Net zoals de transpa-
rantie rond supplementen die we verhogen of nog het
registreren van niet-terugbetaalde geneesmiddelen.

Vous posez également une question sur l'utilisation des
données. Il n'est en effet pas toujours facile d'identifier les
personnes atteintes d'une maladie chronique dans les bases
de données nationales existantes. Nous devrions certaine-
ment examiner si une amélioration est possible par la mise
en relation des bases de données financières, diagnostiques
et épidémiologiques et la collecte éventuelle de données.
L'accord de gouvernement prévoit la création d'une Auto-
rité des données de santé. Nous travaillons dur sur ce point.
L'objectif devrait être de rendre les données de santé plus
accessibles.

U stelt ook een vraag naar het gebruik van data. Het is
inderdaad niet steeds makkelijk om mensen met een chro-
nische aandoening te identificeren in de bestaande natio-
nale databanken. We moeten hier zeker bekijken of
verbetering mogelijk is via een koppeling van financiële,
diagnostische en epidemiologische databanken en moge-
lijke gegevensverzameling. Het regeerakkoord bepaalt dat
er een Gezondheidsdata autoriteit opgericht zal worden.
We werken hier volop aan. De doelstelling moet zijn om
gezondheidsdata beter te ontsluiten.

DO 2021202215933
Question n° 1557 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215933
Vraag nr. 1557 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 juni 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'utilisation du baclofène dans le sevrage alcoolique. Gebruik van baclofen voor de ontwenning van het gebruik
van alcohol.

Le traitement le plus souvent utilisé dans le cadre de
l'alcoolisme est l'abstinence pure et simple, bien qu'une
médication à base d'anxiolytiques soit obligatoire afin
d'éviter les phénomènes comme le delirium tremens ou le
syndrome de Korsakov.

Geheelonthouding is de behandeling die het vaakst
gebruikt wordt voor een alcoholverslaving, hoewel een
geneesmiddelenbehandeling met anxiolytica ook dan een
must is om fenomenen zoals het delirium tremens of het
syndroom van Korsakov te voorkomen.

Pourtant, face à des alcoolodépendants, certains addicto-
logues prescrivent avec confiance un célèbre décontractant
musculaire: le baclofène. Mais il n'y a visiblement pas
d'unanimité concernant ce médicament qui divise le corps
médical entre les convaincus qui parlent de "cachet-
miracle" et les autres qui évoquent les effets secondaires et
les problèmes de dosage.

Sommige verslavingsdeskundigen schrijven echter vol
vertrouwen een bekende spierverslapper voor om alcohol-
verslaafden te behandelen: baclofen. Nochtans bestaat er
kennelijk geen eensgezindheid over dat geneesmiddel, dat
de medische wereld verdeelt: de pleitbezorgers gewagen
van een 'wonderpil', maar de sceptici wijzen op de bijwer-
kingen en de doseringsproblemen.
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1. Existe-t-il des études récentes concernant l'utilisation
du baclofène dans le cadre du sevrage alcoolique? Quelles
en sont les conclusions?

1. Bestaan er recente studies over het gebruik van baclo-
fen voor het afkicken van een alcoholverslaving? Wat zijn
daarvan de conclusies?

2. Existe-t-il aujourd'hui une indication dans le cadre du
traitement de l'alcoolisme? Quel est l'avis de l'Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé dans ce
cadre?

2. Bestaat er vandaag een indicatie voor de behandeling
van alcoholisme? Hoe luidt wat dat betreft het advies van
het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten?

3. Pouvez-vous communiquer le nombre de prescriptions
de baclofène délivré par les addictologues ces cinq der-
nières années? Une évaluation des effets du baclofène chez
les patients qui l'ont utilisé dans leur lutte contre l'alcoolo-
dépendance a-t-elle été réalisée dans notre pays?

3. Hoeveel voorschriften voor baclofen werden er de
voorbije vijf jaar door verslavingsdeskundigen afgeleverd?
Werd er in ons land een evaluatie uitgevoerd van de effec-
ten van baclofen bij de patiënten die het middel gebruikt
hebben om van hun alcoholverslaving af te raken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1557 de Monsieur
le député Patrick Prévot du 20 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1557 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 20 juni
2022 (Fr.):

1. Un certain nombre de méta-analyses ont été publiées
ces dernières années, combinant les résultats de différentes
études contrôlées, trouvées dans la littérature, sur l'utilisa-
tion du baclofène dans le traitement de l'alcoolisme.

1. Er zijn de voorbij jaren een aantal meta-analyses gepu-
bliceerd waarin de resultaten van verschillende gecontro-
leerde studies rond gebruik van baclofen bij de
behandeling van alcoholisme, welke gevonden werden in
de literatuur, gecombineerd werden.

Deux méta-analyses publiées en 2018 (- Pierce M, Sut-
terland A, Beraha E, Morley K, van den Brink W. Efficacy,
tolerability, and safety of low-dose and high-dose baclofen
in the treatment of alcohol dependence: a systematic
review and meta-analysis. Eur Neuropsychopharmacol.
(2018) 28:795-806. doi: 10.1016/
j.euroneuro.2018.03.017;- Rose AK, Jones A. Baclofen: its
effectiveness in reducing harmful drinking, craving, and
negative mood. A meta-analysis. Addiction (2018)
113:1396-406. doi: 10.1111/add.14191) ont conclu que le
nombre de patients s'abstenant de consommer de l'alcool
lorsqu'ils utilisent le baclofène est plus élevé que lorsqu'ils
utilisent un placebo. L'une de ces analyses a également
conclu que le délai de rechute était réduit lors de l'utilisa-
tion du baclofène par rapport au placebo. Cependant, cet
effet n'a pu être démontré que pour des doses plus faibles et
non pour des doses plus élevées. En outre, aucun effet
significatif n'a été observé sur les autres paramètres étudiés
(tels que les jours de sevrage, l'envie d'alcool et l'anxiété).

Twee meta-analyses gepubliceerd in 2018 (- Pierce M,
Sutterland A, Beraha E, Morley K, van den Brink W. Effi-
cacy, tolerability, and safety of low-dose and high-dose
baclofen in the treatment of alcohol dependence: a syste-
matic review and meta-analysis. Eur Neuropsychopharma-
col. (2018) 28:795-806. doi: 10.1016/
j.euroneuro.2018.03.017;- Rose AK, Jones A. Baclofen: its
effectiveness in reducing harmful drinking, craving, and
negative mood. A meta-analysis. Addiction (2018)
113:1396-406. doi: 10.1111/add.14191) kwamen tot het
besluit dat het aantal patiënten dat zich onthoudt van alco-
hol bij gebruik van baclofen hoger is dan bij gebruik van
een placebo. Een van deze analyses besloot ook dat de tijd
tot hervallen gereduceerd werd bij gebruik van baclofen
ten opzichte van een placebo. Dit effect kon echter enkel
aangetoond worden voor lagere dosissen en niet voor
hogere dosissen. Bovendien was er geen significant effect
op andere onderzochte parameters (zoals onthoudingsda-
gen, verlangen naar alcohol en angst).

Dans une troisième méta-analyse plus étendue, égale-
ment publiée en 2018 (- Bschor T, Henssler J, Müller M,
Baethge C. Baclofen for alcohol use disorder-a systematic
meta-analysis. Acta Psychiatr Scand. (2018) 138:232-42.
doi: 10.1111/acps.12905), aucun effet significatif du baclo-
fène par rapport au placebo n'a pu être démontré, pour
aucun des paramètres examinés.

In een derde, meer uitgebreide metanalyse die ook gepu-
bliceerd werd in 2018 (- Bschor T, Henssler J, Müller M,
Baethge C. Baclofen for alcohol use disorder-a systematic
meta-analysis. Acta Psychiatr Scand. (2018) 138:232-42.
doi: 10.1111/acps.12905) kon geen significant effect van
baclofen ten opzichte van placebo aangetoond worden,
voor geen enkele van de onderzochte parameters.
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Les auteurs d'une quatrième méta-analyse publiée en
2019 (- Jia LiuLu-Ning Wang, Baclofen for alcohol wit-
hdrawal, Cochrane Database of Systematic Reviews, 06
November 2019) ont déclaré qu'aucune conclusion ne peut
être tirée sur l'efficacité et la sécurité du baclofène dans le
traitement de l'alcoolisme en raison d'un manque de
preuves de qualité suffisante.

De auteurs van een vierde meta-analyse gepubliceerd in
2019 (- Jia LiuLu-Ning Wang, Baclofen for alcohol withd-
rawal, Cochrane Database of Systematic Reviews, 06
November 2019) stellen dat er geen conclusies kunnen
getrokken worden over de doeltreffendheid en veiligheid
van baclofen bij de behandeling van alcoholisme bij
gebrek aan bewijs van voldoende kwaliteit.

Une cinquième méta-analyse publiée en 2021 (- Agabio
R, Baldwin DS, Amaro H, Leggio L, Sinclair JMA. The
influence of anxiety symptoms on clinical outcomes during
baclofen treatment of alcohol use disorder: A systematic
review and meta-analysis. Neurosci Biobehav Rev. 2021
Jun;125:296-313) a conclu que l'anxiété pouvait jouer un
rôle central sur le résultat du traitement. Une abstinence
d'alcool significativement meilleure a été observée après
un traitement au baclofène chez les patients présentant des
niveaux élevés d'anxiété, par rapport au placebo et aux
patients présentant des niveaux plus faibles d'anxiété.

Een vijfde metanalyse gepubliceerd in 2021 (- Agabio R,
Baldwin DS, Amaro H, Leggio L, Sinclair JMA. The
influence of anxiety symptoms on clinical outcomes during
baclofen treatment of alcohol use disorder: A systematic
review and meta-analysis. Neurosci Biobehav Rev. 2021
Jun;125:296-313) kwam tot het besluit dat angst een cen-
trale rol kan spelen op het resultaat van de behandeling. Bij
patiënten met een hoog niveau van angst werd een signifi-
cant betere alcoholonthouding vastgesteld na behandeling
met baclofen dan bij het gebruik van placebo en bij patiën-
ten met een lager niveau van angst.

Sur la base de la littérature, on peut conclure que le
baclofène a un effet bénéfique potentiel dans le traitement
de l'alcoolisme, peut-être limité à certains groupes de
patients, mais que des données solides pour le démontrer
font largement défaut. La littérature indique que lors de
l'utilisation de médicaments dans le traitement de l'alcoo-
lisme, la préférence doit être donnée à ceux qui sont autori-
sés dans cette indication.

Op basis van de literatuur kan gesteld worden dat baclo-
fen potentieel een gunstig effect kan hebben bij de behan-
deling van alcoholisme, mogelijk beperkt tot bepaalde
patiëntengroepen, maar dat robuuste data om dit aan te
tonen grotendeels ontbreken. De literatuur geeft aan dat bij
gebruik van medicatie in de behandeling van alcoholisme
de voorkeur moet gegeven worden aan de geneesmiddelen
die vergund zijn in deze indicatie.

Les études montrent qu'il n'y a pas de consensus scienti-
fique sur la plus-value de l'utilisation du baclofène pour le
maintien de l'abstinence. Je vous confirme que certaines
études montrent un maintien de l'abstinence significative-
ment meilleur alors que d'autres études démontrent
l'inverse. D'autres études ne démontrent pas de différences
entre le baclofène et un autre traitement médicamenteux.

Uit studies blijkt geen wetenschappelijke consensus over
de toegevoegde waarde van het gebruik van baclofen bij
het behoud van abstinentie. Sommige studies tonen een
aanzienlijk beter behoud van abstinentie, terwijl andere
studies het tegendeel aantonen. Bepaalde studies tonen
geen verschil tussen een behandeling met baclofen en een
andere medicamenteuze behandeling.

2. Les médicaments contenant du baclofène comme prin-
cipe actif qui sont autorisés en Belgique n'ont pas d'indica-
tion pour le traitement de l'abus d'alcool. Il existe un
certain nombre de médicaments sur le marché qui ont pour
indication le traitement de l'abus d'alcool, à savoir l'acam-
prosate, le nalmefen et le disulfiram.

2. De geneesmiddelen met baclofen als werkzaam
bestanddeel die in België vergund zijn, hebben geen indi-
catie voor de behandeling van alcoholmisbruik. Er zijn een
aantal geneesmiddelen op de markt die de behandeling van
alcoholmisbruik wel als indicatie hebben, namelijk acam-
prosaat, nalmefeen en disulfiram.

La situation est similaire dans d'autres pays de l'Union
européenne (UE) et aux États-Unis. La France est le seul
pays de l'UE où le baclofène est autorisé pour le traitement
de la dépendance à l'alcool. Il est autorisé en dernier
recours, après l'échec des autres traitements médicamen-
teux.

De situatie is vergelijkbaar in andere Europese Unie
(EU)-landen en in de Verenigde Staten. Frankrijk is het
enige EU-land waar baclofen vergund is voor de behande-
ling van alcoholafhankelijkheid. Het is vergund als laatste
redmiddel na falen van andere medicamenteuze behande-
lingen.
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L'Agence fédérale des médicaments et des produits de
santé est d'avis que lorsque le médecin traitant souhaite uti-
liser des médicaments dans le traitement de l'alcoolisme, il
peut utiliser des médicaments qui sont autorisés pour cette
indication. Il n'y a pas de recommandations univoques
dans le traitement de l'alcoolisme. Actuellement, le baclo-
phène n'est pas recommandé en première intention dans la
prévention des rechutes. Il faut rappeler que la prise en
charge biopsychosociale est la pierre angulaire du traite-
ment. Cette dernière doit être adaptée à chaque patient, en
fonction des ses éventuelles comorbidités physiques et
psychiatriques. Quoi qu'il arrive, le sevrage doit être
contrôlé régulièrement par un médecin afin d'adapter les
doses de benzodiazépines et le maintien de l'abstinence
doit lui aussi faire l'objet d'un suivi régulier. Le traitement
médicamenteux seul n'est qu'une partie du traitement. Il est
primordial d'activer un réseau autour du patient et de trou-
ver avec lui quels sont les leviers qui l'aident à rester sobre.

Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten is van mening dat wanneer de
behandelende arts in de behandeling van alcoholisme
gebruik wil maken van geneesmiddelen, gebruik kan
gemaakt worden van geneesmiddelen die vergund zijn in
deze indicatie. Er zijn geen eenduidige aanbevelingen voor
de behandeling van alcoholisme. Momenteel wordt baclo-
fen niet aanbevolen als eerstelijnsbehandeling voor terug-
valpreventie. Men mag niet vergeten dat bio-psychosociale
begeleiding de hoeksteen van de behandeling is. Dit moet
op maat van elke patiënt worden aangeboden, afhankelijk
van eventuele lichamelijke en psychiatrische comorbiditei-
ten. In elk geval moet het ontwenningstraject regelmatig
door een arts worden opgevolgd om zo de behandeling met
eventuele medicatie aan te kunnen passen indien nodig.
Ook moet het behoud van de abstinentie regelmatig wor-
den opgevolgd. De medicamenteuze behandeling is slechts
een deel van het hele behandelingstraject. Het is van essen-
tieel belang een netwerk rond de patiënt te activeren en
samen met de patiënt de juiste hefbomen te vinden die hem
of haar helpen om nuchter te blijven.

Mon administration a publié ce mois de juin un e-lear-
ning à l'attention des médecins généralistes pour les sensi-
biliser à la problématique de l'alcool. Un chapitre est
consacré à l'accompagnement des patients lors du sevrage,
incluant les recommandations en matière de médicaments.
Toutes les informations sont à retrouver sur www.e-lear-
ninghealth.be.

In juni heeft mijn administratie een e-learningpakket
gepubliceerd om huisartsen meer bewust te maken van het
probleem van alcohol. Een hoofdstuk is gewijd aan de
ondersteuning van patiënten tijdens de ontwenning, met
inbegrip van aanbevelingen omtrent de medicatie. Alle
informatie is te vinden op www.e-learninghealth.be.

3. Mon administration ne dispose pas de ces données. 3. Mijn administratie beschikt niet over deze gegevens.

DO 2021202215968
Question n° 1559 de Monsieur le député Jasper Pillen

du 22 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202215968
Vraag nr. 1559 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 22 juni 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La vente de tabac aux mineurs. Verkoop tabak aan minderjarigen.
Depuis le 1er novembre 2019, il est interdit de vendre du

tabac aux mineurs d'âge.
Sinds 1 november 2019 is de verkoop van tabak aan min-

derjarigen verboden.
1. Combien de contrôles ont-ils été effectués à cet égard

en 2019, 2020, 2021 et 2022?
1. Hoeveel controles werden uitgevoerd in respectieve-

lijk 2019, 2020, 2021 en 2022?
2. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours

de la même période?
2. Hoeveel inbreuken werden in dezelfde periode vastge-

steld?
3. Est-il possible, compte tenu de la crise du coronavirus,

de procéder à des évaluations utiles et de dégager des ten-
dances en matière d'infractions? Dans l'affirmative, quelle
est votre évaluation de la situation? Envisagez-vous de
prendre d'éventuelles mesures?

3. Kunnen, gelet op de coronacrisis, nuttige evaluaties en
trends inzake de inbreuken gemaakt worden? Zo ja, wat is
uw evaluatie van de situatie? Plant u eventuele maatrege-
len?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1559 de Monsieur
le député Jasper Pillen du 22 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1559 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 22 juni 2022
(N.):

1 et 2. Le tableau ci-dessous reprend les chiffres de
contrôles du Service de contrôle Tabac et Alcool du SPF
Santé publique relatifs à l'interdiction de vente de produits
de tabac aux mineurs. Les chiffres de contrôles sont venti-
lés par année:

1 en 2. De tabel hieronder geeft de controlestatistieken
weer van de Tabaks- en Alcoholcontroledienst van de FOD
Volksgezondheid met betrekking tot het verbod op de ver-
koop van tabaksproducten aan minderjarigen. De controle-
cijfers worden weergegeven per jaar:

3. Pendant la crise du coronavirus (2020-2021), moins
d'infractions à l'interdiction de vente de tabac aux mineurs
ont été constatées que dans les périodes précédente et suiv-
ante. Cela peut s'expliquer par le fait que la plupart des
écoles ont été fermées durant une longue période et que les
festivités et fêtes ont été annulées. Cela a rendu le travail
du Service de contrôle Tabac et Alcool beaucoup plus diffi-
cile. De nombreuses observations ont lieu juste avant ou
juste après l'école. Il en est de même des contrôles dans et
aux abords des festivités et fêtes où, en temps normal, des
infractions à l'interdiction de vente sont régulièrement con-
statées par le service de contrôle.

3. Tijdens de coronacrisis (2020-2021) werden minder
inbreuken op het verkoopsverbod van tabak aan minderja-
rigen vastgesteld dan in de periode ervoor en erna. Dit kan
verklaard worden doordat de meeste scholen lange tijd
gesloten waren en de festiviteiten en fuiven afgelast wer-
den. Dit maakte het werk van de Tabaks- en Alcoholcon-
troledienst een stuk moeilijker. Veel vaststellingen vinden
namelijk plaats net voor of net na schooltijd. Hetzelfde
geldt voor de controles op en in de omgeving van festivi-
teiten en fuiven, waar onder normale omstandigheden door
de Inspectiedienst regelmatig inbreuken op het verkoops-
verbod worden vastgesteld.

Nombre de 
contrôles

Pas conformes

Aantal controles Niet conform

2019 1.928 69 (3,6 %)

2020 3.270 101 (3,1 %)

2021 2.552 68 (2,7 %)

2022 (1er semestre)/(1ste semester) 1.600 82 (5,1 %)
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DO 2021202216001
Question n° 1563 de Madame la députée Ellen Samyn

du 24 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216001
Vraag nr. 1563 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 juni
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Diminution du nombre de naissances prématurées pendant
la crise du coronavirus (QO 28616C).

Daling vroeggeboortes tijdens corona (MV 28616C).

Une tendance significative durant la période covid a été
la forte diminution du nombre de naissances prématurées.
Ce phénomène a été observé non seulement en Belgique
mais aussi, par exemple, aux Pays-Bas et semble être un
effet positif de la pandémie. Cette situation a permis de
réduire considérablement les admissions dans les services
de néonatologie des hôpitaux.

Een opvallende trend tijdens de coronaperiode was de
sterke daling van het aantal vroeggeboortes. Dit fenomeen
werd niet enkel in België maar bijv. ook in Nederland vast-
gesteld. Dat is alvast een schijnbaar positief effect van de
coronapandemie. Dat zorgde voor een pak minder opna-
mes in de diensten neonatologie van de ziekenhuizen.

1. Quel a été l'impact de cette situation sur le finance-
ment des services de néonatologie des hôpitaux?

1. Welke impact heeft dit gehad op de financiering van de
diensten neonatologie in de ziekenhuizen?

2. La tendance était-elle la même dans tous les hôpitaux? 2. Was de trend in alle ziekenhuizen even groot?
3. Existe-t-il une étude sur les raisons de la diminution du

nombre de naissances prématurées pendant cette période
(travail à domicile, moins de stress, etc.)?

3. Is er intussen een studie over de redenen die aan de
oorsprong liggen van het gedaald aantal vroeggeboortes
tijdens deze periode (thuiswerk, minder stress, enz.)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1563 de Madame la
députée Ellen Samyn du 24 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1563 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 24 juni 2022
(N.):

1. Les lits en néonatalogie font l'objet d'un financement
basé sur l'activité justifiée. Chaque patient est enregistré
par le biais d'un code dans le système d'enregistrement
résumé clinique minimum (RHM), le résultat de cet enre-
gistrement détermine l'activité justifiée qui se traduit par
des lits justifiés et finalement par un financement dans le
BMF. Étant donné que l'activité justifiée de 2020 ne sera
pas prise en compte pour le financement (pour ne pas léser
les hôpitaux), l'activité de 2019 sera utilisée comme der-
nière année "normale" (année pendant laquelle l'activité n'a
pas été influencée par la pandémie de COVID-19), ce qui
permettra de neutraliser la diminution des activités dans le
financement.

1. De bedden in de neonatologie worden gefinancierd
door de verantwoorde activiteit. Het is zo dat elke patiënt
geregistreerd wordt via een code in het Minimale Zieken-
huis Gegevens (MZG) registratiesysteem, het resultaat van
de registratie bepaalt de verantwoorde activiteit, die zich
vertaalt in verantwoorde bedden, en uiteindelijk in finan-
ciering in het BFM. Aangezien de verantwoorde activiteit
van 2020 niet in aanmerking zal worden genomen voor de
financiering (om de ziekenhuizen niet te benadelen), zal de
activiteit van 2019 worden gebruikt als het laatste "nor-
male" jaar (jaar waarin de activiteit niet werd beïnvloed
door de COVID-19-pandemie), waardoor de daling van de
activiteiten in de financiering zal worden geneutraliseerd.

2. Sur la base de l'enregistrement RHM, une diminution
de près de 18 % du nombre de naissances prématurées est
observée en 2020. Cette baisse ne survient pas dans tous
les hôpitaux avec des naissances prématurées (seulement
dans 79 des 95 hôpitaux). Une variation est observée,
allant d'une diminution de 68 % à une augmentation de
40 %, selon l'hôpital.

2. Op basis van de MZG registratie stellen we een daling
van het aantal vroeggeboortes in 2020 vast van bijna 18 %.
De daling doet zich niet in alle ziekenhuizen met vroegge-
boortes voor (enkel in 79 van de 95 ziekenhuizen). Er
wordt een variatie vastgesteld van een daling van 68 % tot
een stijging van 40 % afhankelijk van het ziekenhuis.
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3. Des données de plusieurs pays sont disponibles et
témoignent de l'impact des mesures de confinement, non
seulement et en particulier sur l'incidence de la très grande
prématurité (28 semaines), mais aussi sur celle de la pré-
maturité (32 semaines). Les données disponibles à cet
égard proviennent notamment des pays suivants: Pays-Bas,
Canada, États-Unis, Danemark, Israël et Arabie Saoudite.
Je n'ai pas trouvé de résultats concernant les causes mais
les hypothèses sont une exposition moindre aux infections,
une diminution du stress et moins de pollution atmosphé-
rique.

3. Er zijn beschikbare gegevens uit verschillende landen
die een impact aantonen van lockdown maatregelen op de
incidentie van voornamelijk extreem premature geboorte
(28 week) maar ook prematuriteit 32 week - hiervan zijn
gegevens uit onder andere Nederland, Canada, US, Dene-
marken, Israël, Saoudi Arabië. Resultaten met betrekking
tot de oorzaken heb ik niet gevonden maar hypotheses zijn
minder blootstelling aan infecties, minder stress en vermin-
derde luchtvervuiling.

L'Erasmus MC et l'UMC Amsterdam procèdent à une
étude (PREPARE-studie.om) pour approfondir les
recherches à cet égard. Les chercheurs se penchent en par-
ticulier sur les causes de la diminution du nombre de nais-
sances prématurées pendant le premier lockdown en raison
du coronavirus. Aucun résultat n'a pour l'instant été publié;
il s'agit d'une vaste étude qui prendra plusieurs années.

Het Erasmus MC en UMC Amsterdam zetten een studie
op, de zogenaamde PREPARE-studie om dit verder te
onderzoeken De onderzoekers zoeken specifiek naar oor-
zaken van het lagere aantal vroeggeboortes tijdens de eer-
ste lockdown vanwege corona. Er zijn nog geen resultaten
gepubliceerd, het betreft een grote studie die enkele jaren
in beslag zal nemen.

DO 2021202216011
Question n° 1566 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 24 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216011
Vraag nr. 1566 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
24 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Rupture du tendon d'Achille. - Pathologie. Achillespeesruptuur. - Aandoening.
La rupture du tendon d'Achille est une pathologie qui

peut survenir chez des patients sportifs de tous âges et qui
nécessite des soins de longue durée et souvent une opéra-
tion afin de pouvoir, un jour, remarcher convenablement.

Een achillespeesruptuur is een aandoening die kan voor-
komen bij patiënten-sportbeoefenaars van elke leeftijd en
die een langdurige behandeling en vaak een operatie ver-
eist om op een dag weer goed te kunnen stappen.

Ces soins sont relativement handicapant et pénibles car
cela consiste souvent à une immobilisation dans un plâtre
de plusieurs mois et des séances de kinésithérapie à raison
de cinq fois par semaine avant de pouvoir éventuellement
envisager l'opération qui demande un temps de cicatrisa-
tion encore plus long.

De behandeling is tamelijk invaliderend en pijnlijk
omdat zij vaak bestaat uit immobilisatie in gips gedurende
verscheidene maanden en kinesitherapiesessies vijf keer
per week voordat er gedacht kan worden aan een operatie
die een nog langere genezingstijd vergt.

Le coût physique est déjà élevé mais à cela, se rajoutent
tous les frais médicaux annexes et quand cela est possible,
le coût de l'opération et de la rééducation.

De lichamelijke kosten zijn al hoog, maar daar komen
nog alle medische kosten bij en, in voorkomend geval, de
kosten van de operatie en de revalidatie.

Pourtant, toutes les mutuelles ne considèrent pas la rup-
ture du tendon d'Achille comme une pathologie et ne rem-
boursent donc pas les frais liés à celle-ci.

Niet alle ziekenfondsen beschouwen een achillespees-
ruptuur echter als een aandoening en vergoeden de daar-
mee gepaard gaande kosten dan ook niet.
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En l'espèce, ce patient a été confronté à ce problème: le
kinésithérapeute a encodé sa demande et lui dit que la
pathologie "rupture tendon d'Achille" n'existe pas en ver-
sion "non opérée" dans le tableau des mutuelles. Il a effec-
tivement reçu une notification de sa mutuelle (Partenamut)
pour refus des soins prescrits. Aucun remboursement ne
sera effectué car sa pathologie n'existe pas.

In dit concreet geval werd de patiënt met het volgende
probleem geconfronteerd: de kinesist voerde zijn aanvraag
in en zei hem dat de aandoening 'achillespeesruptuur' in de
tabel van de ziekenfondsen in de versie 'niet-geopereerd'
niet bestaat. Hij heeft inderdaad een kennisgeving van zijn
ziekenfonds (Partena) ontvangen waarin de voorgeschre-
ven zorg geweigerd werd. Er volgt geen terugbetaling
omdat de aandoening niet bestaat.

Pourquoi certaines mutuelles reconnaissent certaines
pathologies et pas d'autres?

Waarom erkennen sommige ziekenfondsen bepaalde aan-
doeningen wel en andere niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1566 de Madame la
députée Laurence Hennuy du 24 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1566 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van 24 juni
2022 (Fr.):

Les soins de kinésithérapie effectués dans le cadre du
traitement des ruptures non opérées du tendon d'Achille
que vous évoquez donnent bien lieu à une intervention de
l'assurance soins de santé; ces situations sont actuellement
considérées comme pathologies dites "courantes". Dans ce
contexte, elles donnent droit, par année civile, à 18 séances
de kinésithérapie remboursées au meilleur taux de rem-
boursement. La poursuite du traitement de kinésithérapie
est ensuite possible, mais avec un montant d'intervention
moins élevé de la part de l'assurance.

De kinesitherapeutische zorgen in het kader van de
behandeling van niet-geopereerde achillespeesrupturen die
u vermeldt, geven wel degelijk aanleiding tot een tussen-
komst van de ziekteverzekering; deze situaties worden
momenteel beschouwd als zogenaamde "courante" patho-
logieën. In dit verband geven zij per kalenderjaar recht op
18 kinesitherapiezittingen die worden vergoed aan het
beste terugbetalingstarief. De voortzetting van de behande-
ling nadien is mogelijk, maar met een minder hoge tussen-
komst van de genoemde ziekteverzekering.

Ces situations ne sont, pour le moment, pas reprises dans
la liste appelée "F aiguë" qui, elle, donne droit, par année
de traitement, à 60 séances remboursées au meilleur taux
avec, là aussi, la possibilité de poursuivre le traitement au-
delà mais avec une intervention moindre de l'assurance.

Deze situaties zijn momenteel niet opgenomen in de lijst
"F acuut", die per behandelingsjaar recht geeft op 60 zittin-
gen die worden vergoed aan het beste terugbetalingstarief,
waarbij ook daar een voortzetting van de behandeling
mogelijk is, maar met een lagere tussenkomst. Het is echter
niet onmogelijk dat deze niet-geopereerde situaties weldra
in deze lijst "F acuut" zullen worden opgenomen.

Il n'est toutefois pas impossible que ces situations non
opérées soient, prochainement, intégrées à la liste "F
aiguë". En effet, depuis le mois de mars de cette année, le
Conseil technique de la kinésithérapie de l'INAMI travaille
à une éventuelle adaptation de la nomenclature qui va dans
ce sens. Le Conseil technique examine actuellement si une
telle adaptation se justifie bien en fonction de la littérature
scientifique la plus récente et des avis des experts. Elle
pourrait, ensuite, être réalisée en tenant compte des limites
des moyens budgétaires disponibles et de la vision a été
développée quant aux objectifs de soins de santé.

Sinds maart van dit jaar werkt de Technische Raad voor
Kinesitherapie binnen het RIZIV immers aan een moge-
lijke aanpassing van de nomenclatuur in deze richting. De
Technische Raad gaat momenteel na of een dergelijke aan-
passing gerechtvaardigd is op basis van de meest recente
wetenschappelijke literatuur en de adviezen van deskundi-
gen. Nadien zou ze kunnen uitgevoerd worden rekening
houdend met de beperkingen van de beschikbare budget-
taire middelen en met de visie die werd ontwikkeld met
betrekking tot de gezondheidszorgdoelstellingen.
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DO 2021202216020
Question n° 1568 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 27 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216020
Vraag nr. 1568 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
27 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'alcool et les jeunes. Alcohol en jongeren.
Ces derniers jours, la nouvelle relative à l'interdiction

d'alcool dans les camps des mouvements de jeunesse dans
quatre communes wallonnes a fait le tour de la presse. Le
sujet de la consommation d'alcool chez les jeunes est ainsi
une nouvelle fois mis en avant. Nous savons depuis long-
temps que l'alcool est nocif, en particulier pour les jeunes,
dont le cerveau est encore en plein développement.

De voorbije dagen is het nieuws over "het alcoholverbod
voor jeugdkampen in vier Waalse gemeenten" niet weg te
slaan uit de pers. Zo treedt het onderwerp alcohol en jonge-
ren nogmaals op de voorgrond. We weten al langer dan
vandaag dat alcohol schadelijk is, zeker voor jongeren
wiens hersenen nog in volle groei zijn.

En 2021, j'ai demandé certains chiffres concernant le
contrôle de la vente d'alcool à des mineurs. Je réitère ma
demande cette année, dans le but d'obtenir des chiffres plus
récents.

In 2021 vroeg ik een aantal cijfers op in verband met de
controle op de verkoop van alcohol aan minderjarigen.
Graag doe ik dit jaar hetzelfde met het oog op meer recente
cijfers.

1. Combien de contrôles ont été effectués au cours des
trois dernières années en ce qui concerne la vente d'alcool à
des mineurs? Veuillez ventiler ces chiffres par année, et ce
tant en ce qui concerne le nombre de jeunes de moins de 16
ans qui consomment de l'alcool qu'en ce qui concerne les
jeunes de moins de 18 ans qui consomment des spiritueux.
Combien d'infractions ont été constatées et de quelles
infractions s'agissait-il?

1. Hoeveel controles werden de jongste drie jaar verricht
met betrekking tot de verkoop van alcohol aan minderjari-
gen, dit opgedeeld per jaar en zowel wat betreft het aantal -
16 jarigen die alcohol consumeren als het aantal -18 jari-
gen die sterke drank consumeren? Hoeveel inbreuken wer-
den vastgesteld en welke waren deze inbreuken?

2. Combien de contrôles ont été effectués au cours des
trois dernières années en ce qui concerne la vente d'alcool à
des mineurs par le biais de distributeurs de boissons? Com-
bien d'infractions ont été constatées là où le lecteur de carte
d'identité électronique n'était pas présent et de quelles
infractions s'agissait-il?

2. Hoeveel controles werden de jongste drie jaar verricht
met betrekking tot de verkoop van alcohol aan minderjari-
gen via drankautomaten? Hoeveel inbreuken werden vast-
gesteld daar waar de e-ID kaartlezer niet aanwezig was en
welke waren deze inbreuken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1568 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 27 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1568 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 27 juni
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216054
Question n° 1571 de Madame la députée Sophie

Thémont du 29 juin 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216054
Vraag nr. 1571 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
29 juni 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le tabagisme passif. Passief roken.
Selon l'Agence européenne pour l'environnement, l'air

pollué, le radon ou encore le tabagisme passif entraînent
300.000 cancers chaque année dans l'Union européenne.

Volgens het Europees Milieuagentschap worden er jaar-
lijks 300.000 kankergevallen in de Europese Unie veroor-
zaakt door blootstelling aan luchtvervuiling, radon en
passief roken.

Le tabagisme passif peut augmenter le risque de tous les
cancers jusqu'à 16 % chez les non-fumeurs.

Niet-rokers lopen door passief roken tot 16 % meer risico
om eender welke kanker te krijgen.

En collaboration avec vos collègues ministres fédéraux,
avez-vous mis en place des mesures pour lutter contre le
tabagisme passif?

Hebt u samen met uw collega-ministers uit de federale
regering maatregelen genomen om passief roken te bestrij-
den?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1571 de Madame la
députée Sophie Thémont du 29 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1571 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 29 juni
2022 (Fr.):

L'interdiction de fumer, telle que fixée dans la loi du
22 décembre 2009, offre une protection importante contre
le tabagisme passif dans les lieux publics fermés, dans les
transports en commun et sur le lieu de travail. En 2019,
cette loi a été étendue à une interdiction de fumer dans une
voiture en présence d'enfants (de moins de 16 ans). En
2020, la limite d'âge pour l'interdiction de fumer dans une
voiture a été relevée de 16 à 18 ans.

Het rookverbod, zoals vastgelegd in de wet van
22 december 2009, biedt een belangrijke bescherming
tegen passief roken op gesloten publieke plaatsen, in het
openbaar vervoer en op de werkplek. Deze wet werd in
2019 uitgebreid naar een rookverbod in de wagen in aan-
wezigheid van kinderen (-16 jaar). In 2020 werd de leef-
tijdsgrens van het rookverbod in de wagen opgetrokken
van 16 naar 18 jaar.

Le groupe de travail interfédéral tabac prépare actuelle-
ment un Plan Tabac 2022-2028. Des propositions en vue
d'étendre l'interdiction de fumer à certains lieux publics
situés en plein air où des enfants sont présents se trouvent
sur la table afin d'être discutées.

Momenteel bereidt de interfederale werkgroep tabak een
Tabaksplan 2022-2028 voor. Voorstellen om het rookver-
bod uit te breiden naar een aantal publieke plaatsen in de
buitenlucht waar kinderen aanwezig zijn, liggen voor
bespreking op tafel.

Enfin, je vous renvoie vers mes collègues des autorités
régionales qui ont la prévention dans leurs attributions.

Tot slot verwijs ik u door naar mijn collega's binnen de
regionale overheden die bevoegd zijn voor preventie.

DO 2021202216079
Question n° 1573 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 01 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216079
Vraag nr. 1573 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
01 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Kinésithérapeutes. - Nouvelle convention tarifaire. Kinesitherapeuten. - Nieuwe tariefovereenkomst.
Le Conseil général de l'Institut national d'assurance

maladie-invalidité a approuvé, début mai 2022, une nou-
velle convention tarifaire pour les kinésithérapeutes. Ceux-
ci ont un mois, à partir de cette date, pour approuver ou
non la nouvelle convention à hauteur de 60 %.

Begin mei 2022 heeft de Algemene Raad van het RIZIV
een nieuwe tariefovereenkomst voor kinesitherapeuten
goedgekeurd. Vanaf die datum hadden deze beroepsbeoe-
fenaars een maand de tijd om de nieuwe overeenkomst al
dan niet goed te keuren met 60 % van de beroepsgroep.
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Cependant, de nombreux professionnels estiment que ce
compromis est insuffisant sur certains points. Les kiné-
sithérapeutes réclament, entre autres, une indemnité plus
importante concernant les visites à domicile ainsi qu'une
indexation plus importante de leurs honoraires. Les hono-
raires proposés sont indexés à 0,79 % sur le coût de la vie,
ce qui est déconnecté de l'actuelle réalité économique étant
donné les coûts des carburants et le taux d'inflation qui se
maintient depuis des mois à un niveau très élevé.

Volgens veel practitioners is dat compromis echter op
een aantal punten ontoereikend. De kinesisten eisen onder
meer een hogere vergoeding voor huisbezoeken en een for-
sere indexering van hun erelonen. De voorgestelde erelo-
nen worden tegen 0,79 % geïndexeerd op basis van de
kosten van levensonderhoud, wat niet strookt met de eco-
nomische realiteit die we vandaag kennen, gezien de al
maandenlang zeer hoge brandstofprijzen en inflatiecijfers.

Malgré l'appel - peu responsable - de la Fédération
Axxon, beaucoup de kinésithérapeutes ne choisissent pas
nécessairement de se déconventionner, parce qu'ils ont une
patientèle qui présente une pathologie chronique et esti-
ment que pour certains, leur traitement est déjà assez coû-
teux.

Ondanks de - weinig verantwoordelijke - oproep van
Axxon kiezen veel kinesisten er niet per se voor om uit de
overeenkomst te stappen, omdat ze patiënten met chroni-
sche aandoeningen hebben en vinden dat de behandeling
voor sommigen al duur genoeg is.

1. Qu'en est-il de votre rencontre avec Axxon? 1. Wat was het resultaat van uw gesprek met Axxon?
2. Quelles sont les raisons qui ont bloqué? 2. Wat waren de grote struikelblokken?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1573 de Madame la
députée Laurence Hennuy du 01 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1573 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van 01 juli
2022 (Fr.):

Comme vous le mentionnez, le 14 juin 2022 j'ai rencon-
tré AXXON, l'organisation professionnelle représentative
des kinésithérapeutes reconnue au sein de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité (INAMI), dans le cadre des
discussions en vue de la conclusion d'une convention négo-
ciée pour les kinésithérapeutes. Toutefois, avant et après
cette rencontre, ces négociations se sont essentiellement
déroulées au sein de la Commission de conventions kiné-
sithérapeutes - organismes assureurs de l'INAMI mais elles
n'ont malheureusement pas permis d'aboutir à une solution
négociée.

Zoals u vermeldt, heb ik op 14 juni 2022 een ontmoeting
gehad met AXXON, de binnen het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) erkende repre-
sentatieve beroepsvereniging van de kinesitherapeuten, in
het kader van de besprekingen om een onderhandelde
overeenkomst voor de kinesitherapeuten te sluiten. Vóór
deze ontmoeting, maar ook erna, vonden deze onderhande-
lingen echter vooral plaats binnen de Overeenkomsten-
commissie kinesitherapeuten - verzekeringsinstellingen bij
het RIZIV, maar zij hebben helaas niet geleid tot een
onderhandelde oplossing.

Malgré ce regrettable blocage, les négociations avec les
kinésithérapeutes et plus particulièrement AXXON n'ont
jamais été interrompues. Avant d'aboutir à une convention
adoptée par le Comité de l'assurance, les discussions évo-
quées ci-dessus, et dans lesquelles une rencontre a eu lieu
avec mon administration afin de tenter de parvenir à une
convention négociée, ont été entamées en octobre 2021 par
la Commission de conventions kinésithérapeutes - orga-
nismes assureurs.

Ondanks deze spijtige blokkering zijn de onderhandelin-
gen met de kinesitherapeuten en met AXXON in het bij-
zonder nooit onderbroken. Alvorens tot een door het
Verzekeringscomité vastgestelde overeenkomst te komen,
werden de bovengenoemde besprekingen, waarbij de ont-
moeting met mijn administratie plaatsvond in een poging
om tot een onderhandelde overeenkomst te komen, in okto-
ber 2021 door de Overeenkomstencommissie kinesithera-
peuten - verzekeringsinstellingen opgestart.
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Entre novembre 2021 et le 25 avril 2022, date d'adoption
de la convention par le Comité de l'assurance, douze réu-
nions plénières de la Commission de conventions se sont
succédées. Depuis l'adoption de cette convention, la Com-
mission s'est déjà réunie à cinq reprises. Le Conseil tech-
nique de la kinésithérapie ainsi que ses groupes de travail,
dans lesquels AXXON siège également, se sont régulière-
ment réunis afin de poursuivre leurs travaux et donc, de
concrétiser la partie des engagements de la convention
dans lesquels ils sont impliqués.

Tussen november 2021 en 25 april 2022, datum dat de
overeenkomst door het Verzekeringscomité werd vastge-
steld, vonden twaalf plenaire vergaderingen van de Over-
eenkomstencommissie plaats. Sinds de vaststelling van
deze overeenkomst is de Commissie al vijf keer bijeenge-
komen. Ook de Technische Raad voor Kinesitherapie en
zijn werkgroepen, waarin ook AXXON zetelt, zijn regel-
matig bijeen blijven komen om hun werkzaamheden ver-
der te zetten en aldus uitvoering te geven aan het deel van
de engagementen in de overeenkomst waarbij zij betrok-
ken zijn.

Les revendications d'AXXON portaient essentiellement
sur des revalorisations significatives d'honoraires mais,
compte tenu des limitations liées au contexte budgétaire,
elles n'ont pu être, malgré nos efforts, que partiellement
rencontrées. En effet, de manière plus générale, il semble
que les honoraires de l'ensemble de prestations de kiné-
sithérapie soient jugés insuffisants par les différents inter-
venants du secteur. Sur ce point, la convention M/22 pose
les premiers jalons de revalorisation des différentes presta-
tions pour lesquelles il existait les problèmes les plus
urgents mais ces efforts doivent être poursuivis dans les
années à venir pour tenter d'arriver à des honoraires qui
seront considérés comme équitables par les kinésithéra-
peutes eu égard à leur niveau de formation professionnelle
et d'investissement personnel dans le système des soins de
santé.Ces efforts permettront, je l'espère, d'aboutir à nou-
veau à des conventions négociées et les plus attractives
possibles. En dehors des différentes revalorisations d'hono-
raires susmentionnées, le contenu de la convention M/22
reprend, comme base, les points essentiels sur lesquels les
membres de la Commission de conventions kinésithéra-
peutes - organismes assureurs s'étaient accordé lors des
dernières réunions menées en vue d'arriver à une conven-
tion négociée.

De eisen van AXXON hadden voornamelijk betrekking
op significante honorariumverhogingen, maar gezien de
beperkingen in verband met de budgettaire context konden
deze, ondanks onze inspanningen, slechts gedeeltelijk wor-
den ingewilligd. Meer in het algemeen lijkt het er inder-
daad op dat de honoraria voor het geheel van de
kinesitherapieverstrekkingen als ontoereikend worden
beschouwd door de verschillende actoren van de sector. Op
dit punt zijn met de overeenkomst M/22 de eerste stappen
gezet naar een herwaardering van de verschillende ver-
strekkingen waarvoor de dringendste problemen beston-
den, maar deze inspanningen moeten in de komende jaren
worden voortgezet om trachten te komen tot honoraria die
door kinesitherapeuten als billijk worden beschouwd, reke-
ning houdend met hun niveau van beroepsopleiding en per-
soonlijke investering in het systeem van de
gezondheidszorg. Deze inspanningen zullen, naar ik hoop,
opnieuw leiden tot onderhandelde en zo aantrekkelijk
mogelijke overeenkomsten. Afgezien van de diverse
bovengenoemde honorariumverhogingen herneemt de
overeenkomst M/22 inhoudelijk de belangrijkste punten
waarover de leden van de Overeenkomstencommissie
kinesitherapeuten - verzekeringsinstellingen het eens zijn
geworden tijdens de laatste vergaderingen die werden
gehouden om tot een onderhandelde overeenkomst te
komen.
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DO 2021202216081
Question n° 1575 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 01 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216081
Vraag nr. 1575 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Répartition des coûts des vaccins périmés (QO 28521C). Kostenverdeling vervallen vaccins (MV 28521C).
La question des fournitures médicales et des médica-

ments (presque) périmés envoyés en Ukraine a été soule-
vée précédemment en commission et dans la presse. Dans
la foulée, des questions ont été posées concernant la déci-
sion d'envoi de ces dispositifs et concernant le choix opéré,
lors de la deuxième livraison, de ne pas prendre en consi-
dération un des lots de marchandises.

Eerder in de commissie en in de pers werden (te) verval-
len geneesmiddelen en medische hulpmiddelen naar Oek-
raïne aangekaart. In het verlengde hiervan werden vragen
gesteld omtrent de beslissing om deze middelen uit te stu-
ren en het feit dat bij een tweede missie geopteerd werd om
een partij niet te weerhouden.

1. Sur le compte de quel poste budgétaire le paiement des
marchandises livrées a-t-il été inscrit?

1. Op conto van welke begrotingspost werden de gele-
verde goederen betaald?

2. Qui a financé la distribution des marchandises sur le
plan logistique? Ces coûts ont-ils été pris en charge par la
coopération au développement et/ou par le SPF Santé
publique?

2. Wie financierde de logistieke verdeling ervan? Was dit
voor rekening van ontwikkelingssamenwerking en/of voor
de FOD Volksgezondheid?

3. Une partie (ou la totalité) des coûts a-t-elle été payée
par le biais de la coopération au développement? Dans
l'affirmative, quelle était leur répartition relative? Quelle
part a-t-elle été payée par vos services et/ou quelle part a-t-
elle été prise en charge par les services de la ministre de la
Coopération au développement?

3. Werd een gedeelte van de kosten (of de volledige kost)
betaald via ontwikkelingssamenwerking? Zo ja, wat was
de relatieve verdeling? Welk aandeel werd vanuit uw dien-
sten betaald en/of hoeveel was voor rekening van de dien-
sten van de minister van Ontwikkelingssamenwerking?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1575 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 01 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1575 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
01 juli 2022 (N.):

1. Les biens qui appartenaient déjà au SPF Santé
publique: au 25.52.23.1211.02. Les dons comprenaient
également des produits donnés par des acteurs externes,
entre autres des firmes privées, des hôpitaux.

1. De goederen die reeds eigendom waren van FOD
Volksgezondheid: op 25.52.23.1211.02. De donaties bevat-
ten ook door externe actoren gedoneerde producten, onder
andere privéfirma's, ziekenhuizen.

2. La Commission européenne finance 75 % des coûts de
transport et opérationnels. Le SPF Santé publique paie le
montant total, après quoi la Commission européenne effec-
tue plus tard un remboursement de 75 %.

2. De Europese Commissie financiert 75 % van de trans-
port- en operationele kosten. De FOD Volksgezondheid
betaalt het volledige bedrag waarna de Europese Commis-
sie later een terugbetaling van 75 % uitvoert.

Un don de masques buccaux à la Slovaquie a également
été organisé par B-FAST, pour lequel le secrétariat de B-
FAST au SPF Affaires étrangères finance le transport et a
ici également droit à un remboursement de 75 % par la
Commission européenne.

Daarnaast werd een donatie van mondmaskers aan Slo-
wakije georganiseerd door B-FAST, waarbij het secretari-
aat van B-FAST bij de FOD Buitenlandse Zaken het
transport financiert en ook hierbij recht heeft op een terug-
betaling van 75 % door de Europese Commissie.

3. Le SPF Santé publique a financé jusqu'à présent
141.870,99 euros, dont 75 % seront remboursés. Le coût
final pour le SPF Santé publique est dès lors de 35.467,75
euros.

3. De FOD Volksgezondheid financierde tot nog toe
141.870,99 euro, waarvan 75 % terugbetaald zal worden.
De uiteindelijke kost voor FOD Volksgezondheid bedraagt
bijgevolg 35.467,75 euro.
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DO 2021202216087
Question n° 1580 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216087
Vraag nr. 1580 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

La politique en matière de médicaments bon marché et de
médicaments biosimilaires (QO 28518C).

Beleid rond goedkope geneesmiddelen en biosimilars (MV
28518C).

Dans votre note de politique générale, vous avez souligné
vouloir miser davantage sur la prescription de médica-
ments bon marché et biosimilaires, tandis que l'accord de
gouvernement énonce l'objectif suivant: "Nous encourage-
rons l'utilisation efficace des médicaments et veillerons à
une politique en matière de médicaments mieux basée sur
les besoins de nos citoyens et au profit de la santé
publique. Les prescripteurs seront responsabilisés et la part
des médicaments bon marché et des biosimilaires sera
encore augmentée." (p. 18). Cette ambition a été confirmée
dans la note de politique générale Santé publique de 2020,
dans laquelle on peut lire que la Belgique fait toujours par-
tie des pays présentant le plus haut taux de prescriptions,
notamment pour les antibiotiques, les antidépresseurs et les
médicaments traitant les problèmes d'acidité gastrique.
C'est pourquoi des mesures axées sur les volumes et le
comportement des prescripteurs ainsi que sur la consom-
mation accrue de médicaments bon marché et des biosimi-
laires sont développées (p. 25).

In uw beleidsnota gaf u aan meer in te zetten op het voor-
schrijven van goedkope geneesmiddelen en biosimilars en
in het regeerakkoord werd volgende doelstelling geformu-
leerd: "We stimuleren doelmatig gebruik van geneesmid-
delen en het geneesmiddelenbeleid wordt sterker
gebaseerd op de noden van onze burgers en ten voordele
van de volksgezondheid. Voorschrijvers worden geres-
ponsabiliseerd en het aandeel van goedkope geneesmidde-
len en biosimilars wordt verder verhoogd." (blz. 18). Deze
ambitie werd bevestigd in de algemene beleidsnota Volks-
gezondheid van 2020: "België behoort nog steeds tot de
landen met het hoogste voorschrijvingspercentage, met
name voor antibiotica, antidepressiva en geneesmiddelen
voor maagzuursecretieproblemen. Daarom werken we
maatregelen uit dit gericht zijn op de volumes en het
gedrag van de voorschrijvers en op het verhogen van het
gebruik van goedkope geneesmiddelen en biosimilars."
(blz. 25).

1. a) Quelle est la part absolue et relative des médica-
ments bon marché dans les hôpitaux?

1. a) Wat is het absolute en relatieve aandeel van goed-
kope geneesmiddelen in de ziekenhuizen?

b) Quelle évolution observez-vous ces trois dernières
années?

b) Welke evolutie ziet u in de drie afgelopen jaren?

c) Comment expliquez-vous la hausse constante et les
dépenses accrues dans les hôpitaux, comme indiqué dans le
rapport MORSE?

c) Hoe verklaart u de blijvende stijging en uitgaven in
ziekenhuizen zoals deze in het Morse-rapport worden aan-
gehaald?

2. Selon vous, quel est le potentiel actuel des médica-
ments objectivement bon marché?

2. Wat is volgens u het potentieel voor objectief goed-
kope geneesmiddelen op dit moment?

3. Les objectifs ont-ils été définis légalement dans cette
législature? À quand remonte la dernière adaptation de
l'objectif à atteindre pour les médecins spécialistes en
matière de soins tant hospitaliers qu'ambulatoires?

3. Werden de doelstellingen wettelijk vastgelegd in deze
legislatuur? Wanneer was de laatste aanpassing aan het te
behalen objectief voor de artsen-specialisten voor zowel
gehospitaliseerde als ambulante zorgen?

4. S'il n'a été procédé à aucun ajustement, quand les
objectifs seront-ils adaptés (pour les soins tant hospitaliers
qu'ambulatoires)?

4. Indien dit niet het geval is: wanneer worden de doel-
stellingen bijgesteld (zowel voor gehospitaliseerd/ambu-
lant)?

5. Comment entendez-vous responsabiliser les médecins
conformément à l'accord de gouvernement et à l'accord
médico-mutualiste?

5. Hoe wil u de artsen hierin betrekken - gegeven het
regeerakkoord en het medicomut-akkoord - rond responsa-
bilisering?

6. Quelles seront les conséquences dès lorsqu'on constate
que les objectifs ne sont pas atteints?

6. Welke gevolgen worden er verbonden wanneer vastge-
steld wordt dat de doelstellingen niet gehaald worden?
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7. Comment allez-vous réagir au fait qu'au cours des
quatre prochaines années, onze produits issus d'un contrat
MEA verront leur brevet expirer?

7. Hoe wil u inspelen op het feit dat er in de komende
vier jaar elf producten zullen zijn die off-patent komen uit
een MEA contract?

8. Comment comptez-vous garantir que les patients aient
toujours accès aux médicaments génériques ou biosimi-
laires de ces produits?

8. Hoe wil u er voor zorgen dat patiënten toegang krijgen
tot de generieken of biosimilars van deze producten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1580 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 04 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1580 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 juli 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216099
Question n° 1582 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 04 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216099
Vraag nr. 1582 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Les médicaments génériques (QO 28213C). Generieke geneesmiddelen (MV 28213C).
En l'espace de deux ans, 800 médicaments génériques

ont été définitivement retirés du marché belge.
In twee jaar tijd zijn er 800 generieke geneesmiddelen

definitief van de Belgische markt gehaald.
Selon l'association Medaxes, qui représente le secteur

des médicaments génériques, cette situation s'expliquerait
par la baisse trop rapide du prix des médicaments géné-
riques par rapport à la hausse de leur coût de production.
Le secteur indique également qu'en raison du manque de
transparence du système des accords MEA (managed entry
agreements), en vertu duquel les nouveaux médicaments
brevetés sont mis sur le marché par le biais de contrats
secrets, ni le prix de référence ni le volume ne sont connus.
Par conséquent, il est presque impossible d'élaborer un
business case pour les médicaments génériques ou biosi-
milaires.

De reden daarvoor zou volgens de vertegenwoordiger
van de generische geneesmiddelen Medaxes zijn dat de
prijs van de generische geneesmiddelen te snel daalde ten
opzichte van een stijgende productieprijs. Ook geeft de
sector aan dat door het gebrek aan transparantie bij de
managed entry agreements, waarbij nieuwe octrooigenees-
middelen op de markt komen via geheim contract, referen-
tieprijs noch volume gekend zijn. Bijgevolg is het maken
van een business case voor generieken of biosimilars haast
onmogelijk.

1. Avez-vous pris connaissance de la disparition de ces
génériques du marché?

1. Heeft u kennis genomen van het van de markt verdwij-
nen van deze generieken?

2. Quelle est votre réaction à cet égard? 2. Wat is uw reactie hierop?
3. Quelles démarches comptez-vous entreprendre pour

améliorer la transparence des contrats relatifs aux médica-
ments?

3. Welke stappen zal u ondernemen naar een betere trans-
parantie toe voor de geneesmiddelencontracten?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour que notre pays
demeure suffisamment attrayant pour la mise sur le marché
de médicaments génériques et biosimilaires?

4. Hoe zal u ervoor zorgen dat ons land nog voldoende
aantrekkelijk blijft om generieke geneesmiddelen en biosi-
milars op de markt te brengen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
15 septembre 2022, à la question n° 1582 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 04 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 15 september
2022, op de vraag nr. 1582 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
04 juli 2022 (N.):

1. À ma connaissance, il n'y a eu récemment qu'un seul
cas où une molécule générique n'a pas été mise sur le mar-
ché et dont la spécialité originale avait encore été tempo-
rairement remboursée via un "accord confidentiel". Le
fabricant de médicaments génériques avait introduit un
dossier de remboursement auprès de la Commission de
remboursement des médicaments, pour ensuite le retirer.
Ce n'était pas tant le coût qui avait joué un rôle ici, mais
bien l'incertitude quant à la date de lancement en raison de
problèmes éventuels liés à la protection du brevet de la
spécialité originale.

1. Bij mijn weten is er recent slechts één geval voorgeko-
men waarbij een generieke molecule niet op de markt is
gekomen waarvan de originele specialiteit nog tijdelijk
vergoed was via een zogenaamde "vertrouwelijke overeen-
komst". Het generiek bedrijf had een terugbetalingsdossier
bij de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen inge-
diend, en heeft dit ook weer teruggetrokken. Daarbij bleek
niet zozeer de kost een rol te spelen, dan wel de onzeker-
heid over de lanceringsdatum door mogelijke problemen
met betrekking tot de patentbescherming van de originele
specialiteit.

2. Je trouve ennuyeux que des contrats soient encore en
cours pour des médicaments pour lesquels on veut mettre
des génériques sur le marché. Je pense qu'il devrait y avoir
de la transparence et de la clarté pour ces médicaments
génériques, je veux qu'ils puissent être mis sur le marché,
je ne veux pas d'obstacles causés par des contrats. Au
moment où le brevet expire, il est difficile de s'imaginer
que des incertitudes existent encore concernant le médica-
ment et qu'un contrat soit toujours en cours. Cette situation
se produit toutefois dans certaines cas spécifiques. Il nous
faut trouver une solution avec les parties prenantes, ce n'est
pas un débat facile mais c'est un débat que nous ne pou-
vons pas éviter, et le secteur le sait également.

2. Ik vind het vervelend dat er nog contracten lopende
zijn voor geneesmiddelen waarvoor er generieken op de
marktwillen komen. Ik vind dat er transparantie en duide-
lijkheid moet zijn voor deze generieke geneesmiddelen, ik
wil dat deze op onze markt kunnen komen, ik wil geen
obstakels door contracten. Op het moment dat het patent
vervalt, is het moeilijk om zich voor te stellen dat er nog
onzekerheden over het geneesmiddel bestaan en er nog een
contract loopt. Toch doet die situatie zich vandaag in
enkele specifieke gevallen voor. Met de stakeholders moe-
ten we hiervoor op zoek naar een oplossing, dit is geen
gemakkelijk debat maar een debat dat we niet uit de weg
gaan, zoals de sector ook weet.

3. Permettez-moi de répondre ici de manière spécifique à
la notion de transparence à la lumière de votre question, à
savoir la transparence du prix de référence et du volume.
Tout d'abord, je vise à renvoyer les médicaments qui sont
sous contrat depuis longtemps à laCRM pour une réévalua-
tion en vue d'une inscription définitive (et donc plus par
contrat). La CRM formule dans ce cas - conformément à
l'arrêté royal du 1 février 2018 - une proposition compre-
nant une position relative à la classe de plus-value et aux
modalités de remboursement, y compris ce qu'ils estiment
être un prix ou coût acceptable. En consultant ces rapports
de la CRM, le grand public, et donc aussi les fabricants qui
souhaitent mettre sur le marché un générique ou un biosi-
milaire, peuvent connaître le prix ou le coût acceptable
pour la CRM, ainsi que le volume. Ces informations
peuvent ensuite servir à soutenir le business case ou le dos-
sier de remboursement du fabricant de médicaments géné-
riques ou biosimilaires.

3. Sta mij toe om hier over het begrip transparantie speci-
fiek te antwoorden in het licht van uw vraag namelijk de
transparantie van de referentieprijs en het volume. Ten eer-
ste streef ik ernaar om geneesmiddelen die langdurig onder
contract zitten, terug naar de CTG te sturen voor een here-
valuatie met het oog op een definitieve inschrijving (dus
niet meer via een contract). De CTG formuleert dan - over-
eenkomstig het koninklijk besluit van 1 februari 2018 - een
voorstel dat zowel een standpunt omtrent de meerwaarde-
klasse en de vergoedingsmodaliteiten bevat, inclusief wat
ze een aanvaardbare prijs of kost vindt. Door het raadple-
gen van deze CTG-rapporten is die voor de CTG aanvaard-
bare prijs of kost, evenals het volume, te achterhalen door
het brede publiek, alsook dus door bedrijven die een gene-
riek of biosimilar op de markt wensen te brengen. Deze
informatie kan vervolgens dienen ter ondersteuning van de
businesscase of het eigen terugbetalingsdossier van dat
generieke of biosimilar bedrijf.
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Il arrive toutefois aussi que la CRM ne formule aucune
proposition, et dans ce cas, la volonté de payer est par
conséquent moins évidente.

Het is echter zo dat het ook voorkomt dat er geen voor-
stel door de CTG werd geformuleerd, en dan is de bereid-
heid tot betalen bijgevolg minder duidelijk.

Je suis parfaitement conscient de cette problématique
pour les médicaments génériques et biosimilaires, et j'ai
ordonné à mes collaborateurs et à l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité de s'atteler intensivement à une
solution plus structurelle. En temps utile, les différentes
parties prenantes à ce débat seront donc consultées en vue
de présenter une solution.

Ik ben mij zeer bewust van deze problematiek voor de
generieke en biosimilaire geneesmiddelen en heb mijn
medewerkers en het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering opdracht gegeven om intensief aan een
meer structurele oplossing te werken. Ten gepaste tijde zul-
len de verschillende stakeholders in dit debat dan ook
geraadpleegd worden om de oplossing voor te leggen.

4. Dans le passé, des initiatives spécifiques ont déjà été
prises dans ce sens, également en collaboration avec la
Médicomut. Ces initiatives se poursuivront et seront com-
plétées, si nécessaire, par des efforts supplémentaires
comme la mise en place d'une solution structurelle pour
plus de clarté quant à la volonté de payer pour des médica-
ments inscrits temporairement. Comme cela a été dit, nous
devons pour cela trouver une solution avec les parties pre-
nantes, en prêtant également l'oreille aux propositions de
Medaxes, la coupole qui défend les intérêts des fabricants
qui mettent sur le marché notamment des médicaments
génériques et biosimilaires.

4. In het verleden werden reeds specifieke initiatieven
genomen om dit te verwezenlijken, ook in samenwerking
met de medico-mut. Deze stappen zullen worden verderge-
zet, en waar nodig aangevuld met bijkomende inspannin-
gen zoals het voorzien van een structurele oplossing naar
meer duidelijkheid rond de bereidheid tot betalen voor
geneesmiddelen die tijdelijk werden ingeschreven. Zoals
gezegd moeten we hiervoor op zoek naar een oplossing
met de stakeholders, wij luisteren ook naar de voorstellen
daarover van Medaxes, de koepelorganisatie die de belan-
gen van de bedrijven verdedigt die o.a. generische en biosi-
milaire geneesmiddelen op de markt brengen.

DO 2021202216148
Question n° 1588 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 06 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216148
Vraag nr. 1588 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
06 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le cadastre des prestataires de soins de santé. Kadaster zorgverstrekkers.
Vous avez récemment annoncé un nouvel accord pour les

médecins généralistes. Ce dernier comporte des objectifs à
court et à long terme. L'un des piliers de ce projet consiste
à garantir une répartition suffisante sur l'ensemble du terri-
toire. Cette question est évoquée par différents prestataires
de soins de santé.

Recentelijk kondigde u een new deal aan voor de huisart-
sen. In deze wordt gewerkt met korte- en langetermijndoel-
stellingen. Een van de pijlers van dit plan is voldoende
spreiding garanderen over gans het grondgebied. Dit is een
problematiek die bij verschillende zorgverleners ter sprake
komt.

Il semble que le cadastre existant contient des informa-
tions insuffisantes sur la répartition des prestataires de
soins de santé et la mesure dans laquelle ils sont toujours
professionnellement actifs.

Het bestaande kadaster blijkt onvoldoende informatie te
bevatten over de spreiding van zorgverstrekkers en over de
mate waarin ze nog beroepsactief zijn.

Philippe De Backer, ancien secrétaire d'État et respon-
sable du groupe de travail Shortages pendant la crise du
COVID-19, souligne également, dans son livre En nu is het
oorlog, ce point épineux. Ainsi, il écrit que les listes des
noms et des adresses de chaque catégorie professionnelle
constituent le goulet d'étranglement majeur du système. En
raison de la répartition des compétences, personne n'a un
aperçu clair des personnes actives. Les listes des presta-
taires de soins de santé actifs n'existent pas.

Philippe De Backer, voormalig staatssecretaris en verant-
woordelijke van de taskforce Shortages in de covidcrisis,
haalt in zijn boek En nu is het oorlog ook dit pijnpunt aan:
"De lijsten met namen en adressen van elke beroepsgroep
is de grootste bottleneck is het systeem. Niemand heeft een
goed overzicht op wie actief is door de verdeling van
bevoegdheden. De lijsten van actieve zorgverleners
bestaan niet".
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Pendant la crise sanitaire, on a dès lors opté pour les
numéros INAMI, bien que ceux-ci soient également
incomplets. Toute personne reconnue et domiciliée dans le
pays peut exercer la profession.

Daarom heeft men tijdens de covidcrisis gekozen voor de
RIZIV-nummers, ook al zijn deze niet volledig. Iedereen
die een erkenning heeft en woonachtig is in het land, mag
de job uitoefenen.

Le dernier rapport PlanCad de 2019 sur les dentistes sur
le marché du travail (https://organesdeconcerta-
tion.sante.belgique.be/sites/default/files/documents/plan-
cad_dentiste_2004-2016_fr_1.pdf) précise que le cadastre
des professionnels des soins de santé, géré par le SPF
Santé publique, donne un aperçu de toutes les personnes
qui peuvent exercer une de ces professions en Belgique,
ainsi que de leurs reconnaissances, visas, agréments, spé-
cialités, etc. Cependant, ce cadastre ne permet pas de déter-
miner quelles sont les personnes qui exercent
effectivement la profession, et le cas échéant, à quel
endroit et dans quelle mesure elles sont actives.

In het meest recente PlanKad-rapport over de tandartsen
op de arbeidsmarkt uit 2019 (https://overlegorga-
nen.gezondheid.belgie.be/sites/default/files/documents/
plankad_tandartsen_2004-2016_nl_0.pdf) staat het vol-
gende: "Het kadaster van de beoefenaars van de gezond-
heidszorgberoepen, beheerd door de FOD
Volksgezondheid, geeft een overzicht van alle personen die
één van die beroepen mogen uitoefenen in België, en van
de aan hen toegekende erkenningen, visa, specialismen,
enz. Dat kadaster maakt het echter niet mogelijk om te
bepalen welke personen het beroep effectief uitoefenen en,
desgevallend, op welke plaats en in welke mate ze actief
zijn".

Lorsque des conventions sont conclues entre les presta-
taires de soins de santé et les mutualités, la mesure dans
laquelle des prestataires inactifs sont comptabilisés dans le
nombre de conventionnés fait aussi souvent débat. Si un
aperçu précis du nombre de prestataires de soins actifs
existait, cette discussion n'aurait pas lieu d'être.

Ook wanneer er conventies worden afgesloten tussen
zorgverstrekkers en ziekenfondsen, is er vaak discussie
over de mate waarin niet-actieve zorgverstrekkers meege-
rekend worden in het aantal geconventioneerden. Wanneer
er een exact zicht zou bestaan op het aantal actieve zorg-
verstrekkers, zou dergelijke discussie zonder voorwerp
moeten zijn.

1. Quels registres permettant de cartographier l'activité
des prestataires de soins de santé existent?

1. Welke registers bestaan er allemaal om de activiteit
van zorgverstrekkers in kaart te brengen?

2. Dispose-t-on d'un aperçu de la répartition géogra-
phique du nombre de prestataires de soins de santé actifs et
du nombre d'équivalents temps plein actifs qui travaillent à
chaque endroit? Par le biais de quel registre?

2. Hebben we een zicht op de geografische spreiding van
het aantal actieve zorgverstrekkers en het aantal voltijde-
quivalenten dat actief is op elke plaats dat ze werkzaam
zijn? Via welk register?

3. Comment souhaitez-vous assurer une meilleure répar-
tition des prestataires de soins de santé? Pouvez-vous indi-
quer les zones géographiques qui connaissent des déficits
et des excédents pour les différents prestataires de soins de
santé? Quelles directives s'appliquent en la matière?

3. Op welke manier zou u willen zorgen voor een betere
spreiding van zorgverstrekkers? Kan u aangeven voor
welke geografische gebieden er tekorten zijn en overschot-
ten voor de verschillende zorgverstrekkers? Welke richtlij-
nen worden hierbij gehanteerd?

4. Comment pouvons-nous avoir un aperçu des presta-
taires de soins de santé qui partent à la retraite ou arrêtent
leurs activités? Dans quel délai en a-t-on connaissance?
Est-il possible que des prestataires de soins de santé inac-
tifs soient pris en ligne de compte dans le groupe des pres-
tataires de soins de santé actifs?

4. Op welke manier hebben we zicht op zorgverstrekkers
die met pensioen gaan of stoppen met hun werkzaamhe-
den? Hoe snel hebben we daar zicht op? Kan het kloppen
dat soms niet-actieve zorgverstrekkers terechtkomen in de
groep van geconventioneerde zorgverstrekkers bij de tel-
ling?

5. Possède-t-on un aperçu précis du nombre d'heures ou
de jours de travail des prestataires de soins de santé?

5. Hebben we een exact zicht op het aantal uren of dagen
dat zorgverstrekkers presteren?

6. A-t-on tiré des enseignements de l'absence de cadastre
dynamique et précis pendant la crise sanitaire? Lesquels?
Quelle suite y donnez-vous?

6. Zijn er lessen getrokken uit het gebrek aan een dyna-
misch en nauwkeurig kadaster tijdens de covidcrisis?
Welke? Welk gevolg geeft u hieraan?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1588 de Madame la
députée Frieda Gijbels du 06 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1588 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van 06 juli 2022
(N.):

1. Aujourd'hui il existe un registre qui reprend l'activité
des prestataires dans le cadre de l'assurance maladie-invali-
dité à l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI). Le taux d'activité de ces professionnels de la
santé est principalement calculé via les prestations compta-
bilisées par l'assurance soins de santé obligatoire.

1. Er bestaat vandaag een register dat de activiteit van
zorgverleners in kaart brengt in het kader van de ziekte- en
invaliditeitsverzekering van het Rijksinstituut voor Ziekte-
en Invaliditeitsverzekering (RIZIV). De activiteitsgraad
van deze zorgverleners wordt hoofdzakelijk berekend aan
de hand van de prestaties aangerekend aan de verplichte
ziekteverzekering.

Les dernières mesures de la loi qualité de la pratique
ayant été mises en oeuvre au 1er juillet 2022, le registre
des pratiques devrait être opérationnalisé avant la fin de
l'année et permettre aux administrations de santé de dispo-
ser de l'information sur l'activité de l'ensemble des profes-
sionnels de santé reconnus.

Aangezien de laatste maatregelen van de wet inzake de
kwaliteitsvolle praktijkvoering werden ingevoerd op 1 juli
2022, zou het register van praktijken operationeel moeten
zijn tegen dit jaareinde zodat de gezondheidsadministraties
over informatie over de activiteit van het geheel van
erkende gezondheidszorgbeoefenaars kunnen beschikken.

- À partir de juillet 2022: un public test restreint aura
accès au registre, mais les fonctionnalités ne seront pas
toutes disponibles.

- Vanaf juli 2022: een beperkt testpubliek zal toegang
hebben tot het register, maar niet alle functionaliteiten zul-
len beschikbaar zijn.

- Fin 2022: tous les professionnels de la santé auront
accès au registre, mais une fois encore, les fonctionnalités
ne seront pas toutes disponibles. Au cours de cette phase,
l'accent sera mis sur l'actualisation des données de contact
de tous les dispensateurs de soins.

- Eind 2022: alle zorgverleners zullen toegang krijgen tot
het portaal, maar nog niet alle functionaliteiten zullen
beschikbaar zijn. De focus in deze fase ligt op het actuali-
seren van de contactgegevens van alle zorgverleners.

- 2023: toutes les fonctionnalités du registre seront dispo-
nibles sur le portal.

- In 2023: alle functionaliteiten van het praktijkregister
zullen beschikbaar zijn in het portaal.

Evidemment, après cette dernière phase le développe-
ment ne s'arrête pas. On améliora le porta constamment
avec des nouvelles fonctionnalités.

Uiteraard stopt na deze laatste fase de ontwikkeling niet.
We zullen het portaal constant verbeteren en uitbreiden met
extra functionaliteiten.

2. La loi relative à la qualité des soins de santé (22 avril
2019) prévoit en effet la création du registre de pratique
qui permettra de déterminer quels sont les professionnels
de santé actifs, dans et hors secteur de l'assurance maladie-
invalidité, leur(s) pratique(s) et leur(s) lieu(x) de presta-
tions. Ce vaste projet est en cours réalisation et est le fruit
d'une collaboration INAMI/ SPF Santé publique. Le déve-
loppement en cours incorpore le principe only once et donc
implique de coordonner de multiples sources d'informa-
tion, comme celles de l'Office national de sécurité sociale
(ONSS) et de l'Institut national d'assurances sociales pour
travailleurs indépendants (INASTI).

2. De wet inzake kwaliteitsvolle praktijkvoering in de
gezondheidszorg (22 april 2019) voorziet in de oprichting
van het register van praktijken aan de hand waarvan zal
kunnen worden bepaald welke gezondheidszorgbeoefe-
naars actief zijn, zowel binnen als buiten de ziekte- en
invaliditeitsverzekeringssector, hun praktijk(en) en hun
plaats(en) van verstrekking. Dit grootschalige project is
volop in uitvoering en is het resultaat van een samenwer-
king tussen het RIZIV en de FOD Volksgezondheid. De
uitwerking ervan incorporeert het only once-principe en
moet dus meervoudige informatiebronnen coördineren,
zoals die van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ)
en Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ).

Une première version devrait déjà voir le jour en fin
d'année 2023, elle intégrera les coordonnées en cas de
crise.

Een eerste versie zou klaar moeten zijn tegen het einde
van 2023 en zal ook de contactgegevens in geval van een
crisis opnemen.
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3. Ce travail est réalisé par la Commission de planifica-
tion et permet d'avoir la distribution de l'activité sur le ter-
ritoire pour les professions de santé. Ces informations sont
détaillés par communauté, province, régions, aggloméra-
tions et communes lorsque c'est pertinent. Aujourd'hui, il y
a un décalage important entre les années pour lesquelles
ces données sont disponibles et leur publication. Mais la
création du registre des pratiques devrait permettre de
réduire considérablement ce décalage.

3. Dit werk wordt uitgevoerd door de Planningscommis-
sie en zorgt voor een overzicht van de spreiding van de
activiteit op het grondgebied voor de gezondheidsberoe-
pen. Die informatie wordt gedetailleerd per gemeenschap,
provincie, gewest, agglomeratie en gemeente als dit rele-
vant is. Vandaag is er een belangrijke discrepantie tussen
de jaren waarvoor die gegevens beschikbaar zijn en hun
publicatie. Maar de oprichting van het register van praktij-
ken zou die discrepantie aanzienlijk moeten indijken.

Les travaux de la Commission de planification mettent
en correspondance l'offre et la demande, grâce à un modèle
mathématique de la force de travail. Les densités de profes-
sionnels actifs en reflètent le résultat et sont disponibles
sous forme de cartes dans les rapports de la commission de
planification qui sont disponibles sur site du SPF Santé
publique.

De werkzaamheden van de Planningscommissie stem-
men het aanbod af op de vraag via een mathematisch
model voor de workforce. De dichtheden van actieve zorg-
verleners zijn hiervan het resultaat en zijn raadpleegbaar in
de vorm van kaarten in de rapporten van de Planningscom-
missie die beschikbaar zijn op de website van de FOD
Volksgezondheid.

Pour ce qui est des mesures à prendre, plusieurs niveaux
de pouvoirs sont impliqués. Le futur organe interfédéral de
planification sera le lieu où les actions entreprises pourront
converger pour améliorer les zones sensibles.

Wat de te nemen maatregelen betreft, zijn er meerdere
machtniveaus betrokken. Het toekomstige interfederaal
planningsorgaan wordt de plek waar de acties kunnen wor-
den gebundeld om de gevoelige zones te verbeteren.

Par ailleurs, je vous rappelle que les primes d'aide à l'ins-
tallation, ancienne compétence de l'INAMI sont depuis la
sixième réforme de l'État de la compétence des régions.

Daarnaast, wens ik erop te wijzen dat de installatiepre-
mies, een voormalige bevoegdheid van het RIZIV, sinds de
zesde staatshervorming een regionale bevoegdheid zijn.

4. Pour tous les professionnels de santé, l'arrêt de l'acti-
vité est identifiable auprès de la Banque Carrefour marché
du travail: statut de salarié, d'indépendant; statut de pen-
sionné; statut d'aidant, fin de contrat ou passage dans un
secteur hors santé, statut d'inactif en Belgique, etc.

4. Voor alle gezondheidszorgbeoefenaars kan de stopzet-
ting van de activiteit worden geïdentificeerd via de Kruis-
puntbank voor de arbeidsmarkt: werknemersstatuut,
zelfstandigenstatuut, pensioenstatuut, statuut meewer-
kende, einde contract of vertrek naar een niet-gezondheids-
zorgsector, inactiviteitsstatuut in België, enz.

Ces données sont disponibles 30 mois plus tard, en raison
des travaux de consolidation entre les différentes sources et
la pseudonymisation des données pour respecter la régle-
mentation du règlement général sur la protection des don-
nées.

Die gegevens zijn 30 maanden later beschikbaar, wegens
de consolidatiewerkzaamheden tussen de diverse bronnen
en de pseudonimisering van de gegevens om de Algemene
verordening gegevensbescherming reglementering na te
leven.

De plus, pour les prestataires actifs dans le cadre de
l'assurance maladie-invalidité, le suivi des prestations peut
donner une indication sur leur activité.

Voor actieve zorgverleners in het kader van de ziekte- en
invaliditeitsverzekering kan de opvolging van de verstrek-
kingen bovendien een indicatie geven van hun activiteit.

Les prestataires de soins non actifs en Belgique (sans sta-
tut professionnel de salarié ou d'indépendant et/ou sous le
seuil d'activité au niveau des prestations INAMI) sont
identifiés comme non actifs et ne sont pas pris en compte
dans la force de travail belge, dans les travaux de la Com-
mission de planification.

Niet-actieve zorgverleners in België (zonder beroepssta-
tuut van werknemer of zelfstandige en/of onder de activi-
teitsdrempel voor RIZIV-prestaties) worden als niet-actief
geïdentificeerd en worden niet in aanmerking genomen
voor de Belgische workforce in de werkzaamheden van de
Planningscommissie.

Le registre des pratiques permettra de réduire considéra-
blement ces délais, selon les modalités de mise à jour des
données.

Dankzij het register van praktijken zullen die termijnen
aanzienlijk verminderen, naargelang de regels voor de bij-
werking van de gegevens.

La méthode de recensement tient compte de règles spéci-
fiques établies par groupe professionnel.

De methode van de telling houdt rekening met specifieke
regels vastgelegd per beroepsgroep.
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Dans tous les cas, seuls les professionnels de la santé
ayant un numéro INAMI actif sont pris en compte. Les
professionnels de la santé ayant un numéro INAMI désac-
tivé (suite à un décès, une suspension, une cessation d'acti-
vité notifiée par le professionnel, etc.) ne sont pas inclus
dans le recensement.

Sowieso wordt steeds enkel rekening gehouden met zorg-
verleners met een actief RIZIV-nummer. Zorgverleners
met een gedeactiveerd RIZIV-nummer (ingevolge overlij-
den, schorsing, door de zorgverlener meegedeelde stopzet-
ting van de activiteit, enz.) komen niet in de telling voor.

Pour le secteur de la kinésithérapie et de la logopédie,
pour lequel un recensement a récemment été effectué, des
règles spécifiques sont incluses dans le texte de la conven-
tion, stipulant que le recensement prend en compte les pro-
fessionnels de la santé ayant un profil de dispensateur pour
l'année 2020, augmenté du nombre de professionnels de la
santé inscrits à l'INAMI en 2021.

Voor de sector van de kinesitherapie en de logopedie,
waarvoor recent een telling is gebeurd, voorzien specifieke
regels opgenomen in de overeenkomsttekst dat de telling
rekening houdt met zorgverleners met een verstrekkerspro-
fiel voor het jaar 2020, verhoogd met het aantal in 2021 bij
het RIZIV ingeschreven zorgverleners.

5. Tout dépend de leur statut professionnel, si ils sont
salariés, nous disposons du nombre de temps de travail pré-
cis en proportion d'équivalent temps plein, via l'ONSS et
leur contrat de travail.

5. Alles hangt af van hun beroepsstatuut, als ze werkne-
mer zijn, beschikken we over de precieze arbeidstijd in
voltijdsequivalenten, via de RSZ en hun arbeidsovereen-
komst

Si le professionnel a un statut mixte ou indépendant, nous
utilisons comme proxy le nombre de prestations et le mon-
tant remboursés à l'INAMI pour déterminer leur volume
d'activité.

Als de beroepsbeoefenaar een gecombineerd of zelfstan-
digenstatuut heeft, gebruiken we als proxy het aantal ver-
strekkingen en het door het RIZIV terugbetaalde bedrag
om hun activiteitsvolume te bepalen.

La proposition de salariés et d'indépendants varie forte-
ment d'une profession à l'autre. Ainsi les médecins sont à
plus de 90 % indépendants, alors que chez les infirmiers
85 % sont salariés.

Het aanbod loontrekkenden en zelfstandigen varieert
sterkt naargelang het beroep. Zo zijn de artsen met meer
dan 90 % zelfstandigen, terwijl bij de verpleegkundigen
85 % loontrekkend is.

6. Durant la crise Covid, mon administration a en effet eu
recours à des couplages entre le cadastre des profession-
nels en droit de prester, l'INAMI et les données de l'ONSS
et de l'INASTI (situation à trois mois de délais). Depuis
lors le registre de pratique intègre à la fois des données sur
l'exercice de la profession, le type et lieu de pratique, mais
également des données de contact en cas de crise afin de
pouvoir mobiliser non seulement les professionnels actifs
dans le secteurs concernés mais également ceux inactifs
mais qui pourraient apporter leur renfort.

6. Tijdens de Covidcrisis heeft mijn administratie inder-
daad een beroep gedaan op koppelingen tussen het kadas-
ter van beroepsbeoefenaars die hun beroep mogen
uitoefenen, het RIZIV en gegevens van de RSZ en RSVZ
(situatie + drie maanden). Daarom zal het register van
praktijken niet alleen gegevens bevatten over de uitoefe-
ning van het beroep, het soort praktijk en de plaats waar
deze wordt uitgeoefend, maar ook de contactgegevens in
geval van een crisis, zodat niet alleen de beroepsbeoefena-
ren die in de betrokken sector actief zijn, kunnen worden
gemobiliseerd, maar ook degenen die inactief zijn en even-
tueel steun zouden kunnen verlenen.
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DO 2021202216166
Question n° 1590 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 07 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216166
Vraag nr. 1590 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 07 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Réforme des avantages fiscaux dans le domaine du football
de haut niveau.

Hervorming fiscale voordelen topvoetbal.

Des réformes des cotisations ONSS des sportifs profes-
sionnels, y compris la déductibilité limitée des rémunéra-
tions de courtage (cf. réglementation FIFA) (3% de la
rémunération globale brute annuelle), à concurrence de 43
millions d'euros sont inscrites dans le "Tableau budgétaire
2022" (version du 12 octobre 2021).

Conform de "Tabel begrotingsopmaak 2022" (versie
12 oktober 2021) werd voorzien in een "hervorming RSZ-
bijdragen sportbeoefenaars inclusief beperkte aftrekbaar-
heid makelaarslonen confer FIFA-regeling (3% van de
jaarlijkse totale bruto bezoldiging)" ten belope van 43 mil-
joen euro.

Les notifications budgétaires du 20 octobre 2021 font
état d'une réforme des cotisations ONSS patronales et des
travailleurs applicables aux sportifs rémunérés pour un
montant annuel de 30 millions d'euros, et d'une réforme de
la déduction des frais professionnels sur les commissions
des agents de joueurs ainsi que d'autres mesures fiscales
visant à lutter contre les abus pour un montant annuel de 13
millions d'euros, ce qui représente au total 43 millions
d'euros.

In de begrotingsnotificaties van 20 oktober 2021 is er
sprake van een hervorming van de RSZ-werkgevers- en
werknemersbijdragen van betaalde sportbeoefenaars voor
een jaarlijks bedrag van 30 miljoen euro en een hervor-
ming van de aftrek van beroepskosten op makelaarscom-
missies en andere fiscale maatregelen om misbruiken tegen
te gaan voor een jaarlijks bedrag van 13 miljoen euro.
Samen goed dus voor 43 miljoen euro.

1. La Pro League estime qu'en raison des nouvelles
règles en matière de sécurité sociale et de fiscalité, on
paiera 51 millions d'euros de plus à l'État, soit un montant
largement supérieur aux 43 millions d'euros que le gouver-
nement avait initialement annoncé percevoir auprès de
l'ensemble des disciplines sportives. De surcroît, la
réforme fiscale annoncée n'est même pas encore finalisée,
affirme le quotidien Het Nieuwsblad.

1. "De Pro League denkt dat de nieuwe regels wat betreft
sociale zekerheid en fiscaliteit hen 51 miljoen euro meer
zal doen betalen aan de overheid. Dat is een pak meer dan
de 43 miljoen euro die de regering aanvankelijk aangekon-
digd had dat ze zou ophalen bij alle sporttakken. En dan is
de aangekondigde fiscale hervorming nog niet eens rond",
zo meldt Het Nieuwsblad.

Voici le calcul de la Pro League: Dit is de berekening van de Pro League:
nouvelles règles de l'ONSS: -37 millions d'euros; vernieuwde RSZ-regels: -37 miljoen euro;
nouvelles règles relatives au précompte professionnel: -7

millions d'euros;
nieuwe regels rond de bedrijfsvoorheffing: -7 miljoen

euro;
taxes sur les transactions des agents de joueurs: -7 mil-

lions d'euros.
belastingen op makelaarstransacties: -7 miljoen euro.

Pouvez-vous confirmer les calculs de la Pro League?
Dans la négative, quels sont les montants corrects selon
vous? Comment s'explique la différence entre l'objectif
budgétaire (43 millions d'euros) et les calculs de la Pro
League (51 millions d'euros)?

Kan u de berekeningen van de Pro League bevestigen?
Zo niet, wat zijn de correcte bedragen volgens u? Waarin
ligt het verschil tussen de begrotingsdoelstelling (43 mil-
joen euro) en de berekeningen van de Pro League (51 mil-
joen euro)?

2. Le gouvernement a-t-il l'intention de récolter les 43
millions d'euros prévus au sein du football professionnel
ou souhaitez-vous engranger beaucoup plus au cours de
cette législature?

2. Is het voornemen van de regering om de vooropge-
stelde 43 miljoen euro binnen te halen bij het topvoetbal of
wilt u veel meer binnenhalen deze legislatuur?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1590 de Monsieur
le député Wouter Vermeersch du 07 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1590 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
07 juli 2022 (N.):

1. Tout d'abord, je tiens à souligner que la réforme de
l''Office national de sécurité sociale (ONSS) concerne tous
les sportifs professionnels et pas seulement les footballeurs
et leurs clubs qui font partie de la Pro League.

1. Om te beginnen wens ik te benadrukken dat de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) hervorming betrek-
king heeft op alle professionele sportbeoefenaars en niet
alleen op de voetballers en hun clubs die deel uitmaken van
de Pro League.

Comme vous le savez, jusqu'en 2021, la plupart des spor-
tifs professionnels n'étaient pas déclarés à l'ONSS avec
leur salaire réel, mais avec un salaire fixe. Par conséquent,
l'ONSS ne disposait pas des données salariales réelles des
sportifs.

Zoals u weet werden de meeste professionele sporters tot
en met het jaar 2021 niet met hun werkelijk loon aangege-
ven bij de RSZ, maar met een forfaitloon. De RSZ
beschikte dus niet over de reële loongegevens van de spor-
ters.

Afin d'estimer le produit de la réforme du régime favo-
rable aux clubs sportifs en matière de cotisations patro-
nales et personnelles de sécurité sociale, l'ONSS a dû
utiliser les données salariales agrégées de la Pro League et
des autres sports couvrant la période du 1er juillet 2020 au
30 juin 2021.

Om de opbrengst aan patronale en persoonlijke sociale
bijdragen van de hervorming van het gunstregime voor de
sportclubs te kunnen ramen, heeft de RSZ dus beroep moe-
ten doen op geaggregeerde loongegevens van de Pro Lea-
gue en de andere sporttakken die betrekking hebben op de
periode van 1 juli 2020 tot 30 juni 2021.

Sur la base de ces données, le revenu global net de la
réforme de l'ONSS a été estimé à environ 30,7 millions
d'euros. Il a été estimé que les clubs de football de la Pro
League devraient payer 32,2 millions d'euros net de cotisa-
tions supplémentaires. Pour l'ensemble des autres sports,
une réduction nette d'environ 1,5 million d'euros a été esti-
mée.

Op basis van deze gegevens werd de globale netto-
opbrengst van de RSZ-hervorming geraamd op ongeveer
30,7 miljoen euro. Geschat werd dat de voetbalclubs in de
Pro League 32,2 miljoen euro netto aan bijkomende bijdra-
gen zouden moeten betalen. Voor alle andere sporten
samen werd een netto minderopbrengst van ongeveer 1,5
miljoen euro geraamd.

L'ONSS n'a pas accès aux calculs de la Pro League et
n'est donc pas en mesure de confirmer, d'infirmer ou de
nuancer les 37 millions d'euros de "nouvelles règles de
l'ONSS" mentionnées.

De RSZ heeft geen inzage in de berekeningen van de Pro
League en is dus niet in staat de vermelde 37 miljoen euro
"vernieuwde RSZ-regels" te bevestigen, noch te ontkennen
of te nuanceren.

2. Comme mentionné, lors de l'élaboration du budget
pour 2022, les recettes de la réforme du régime de l'ONSS
pour les sportifs professionnels ont été estimées à 30 mil-
lions d'euros nets.

2. Zoals vermeld werd bij de begrotingsopmaak voor
2022 de netto-opbrengst van de hervorming van het RSZ-
regime voor professionele sportbeoefenaars geraamd op 30
miljoen euro.

Je tiens à souligner à nouveau que l'ONSS ne disposait
pas de données salariales individuelles pour estimer
l'impact de la réforme. Il faudra donc attendre pour voir si
les estimations basées sur les données des ligues pro, entre
autres, seront confirmées.

Ik wens nogmaals te benadrukken dat de RSZ niet kon
beschikken over individuele loongegevens om de impact
van de hervorming te ramen. We zullen dus moeten
afwachten of de ramingen op basis van gegevens van onder
meer de Pro League bewaarheid zullen worden.

Le rendement de la réforme du régime de l'ONSS dépend
évidemment de la masse salariale. Suite à la réforme, les
cotisations de sécurité sociale et les réductions de cotisa-
tions seront dorénavant calculées sur les salaires réels des
sportifs. Une diminution ou une augmentation de la masse
salariale a donc logiquement un impact direct sur les coti-
sations de sécurité sociale perçues et les réductions de coti-
sations accordées.

De opbrengst van de hervorming van het RSZ-regime is
uiteraard afhankelijk van de loonmassa. Ingevolge de her-
vorming worden de socialezekerheidsbijdragen en de bij-
drageverminderingen voortaan immers berekend op de
werkelijke lonen van de sporters. Een daling of stijging van
de loonmassa heeft dus logischerwijze een directe impact
op de geïnde socialezekerheidsbijdragen en de toegekende
bijdrageverminderingen.
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L'ONSS suivra bien entendu de près les cotisations de
sécurité sociale effectivement perçues et les réductions de
cotisations accordées pour les quatre trimestres de 2022.

De RSZ zal de effectief geïnde socialezekerheidsbijdra-
gen en toegekende bijdrageverminderingen voor de vier
kwartalen van 2022 uiteraard nauwgezet opvolgen.

DO 2021202216182
Question n° 1594 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 07 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216182
Vraag nr. 1594 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
07 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Remboursement des soins de logopédie pour les enfants
présentant des troubles du langage.

Terugbetaling logopedie voor kinderen met taalstoornis.

Pour le remboursement des soins de logopédie en cas de
troubles du langage, l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI) doit notamment avoir la preuve que
l'enfant a un QI total de 86 ou plus (article 36 de la
nomenclature des prestations médicales). Seuls les enfants
répondant à cette condition ont droit au remboursement de
la thérapie monodisciplinaire.

Voor een terugbetaling logopedie bij een stoornis in de
taalontwikkeling moet voor het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) onder meer aange-
toond worden dat het kind een totaal-IQ heeft dat gelijk is
aan of hoger dan 86 (artikel 36 van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen). Enkel deze kinderen heb-
ben recht op terugbetaling van monodisciplinaire therapie.

En d'autres termes, les enfants souffrant de troubles du
développement du langage et de dysphasie, dont le QI est
inférieur à 86 ne peuvent pas prétendre au remboursement
des soins de logopédie monodisciplinaire. Ils bénéficie-
raient, en revanche, du remboursement d'une prise en
charge logopédique multidisciplinaire. Dans votre réponse
à une question posée récemment sur le sujet, vous avez
indiqué qu'il était généralement admis par les différentes
parties prenantes qu'un traitement multidisciplinaire est
mieux adapté et a plus de chances de succès qu'un traite-
ment monodisciplinaire pour les patients dont le QI est
inférieur à 86.

Kinderen met taalontwikkelingsstoornissen en dysfasie
die een IQ onder 86 hebben met andere woorden geen
recht op terugbetaling voor monodisciplinaire logopedie.
Zij zouden daarentegen wel recht op terugbetaling voor
multidisciplinaire logopedie hebben. In een antwoord op
een recente vraag hierover gaf u aan dat door de verschil-
lende betrokkenen algemeen aanvaard wordt dat een multi-
disciplinaire behandeling beter geschikt is en meer kans op
slagen heeft dan een monodisciplinaire behandeling voor
patiënten met een IQ lager dan 86.

Indépendamment de ces considérations, je souhaiterais
aborder la question de l'évaluation du QI. L'INAMI fonc-
tionne sur la base du QI total. Les Centra voor leerlingen-
begeleiding (CLB), quant à eux, souhaitent tenir compte de
l'erreur de mesure standard. Entre le moment où on a éva-
lué le QI et une éventuelle évaluation ultérieure, les résul-
tats d'un test d'intelligence peuvent, en effet, varier. C'est
pourquoi les CLB préfèrent travailler avec des intervalles
de confiance.

Los daarvan zou ik het met u graag hebben over die
inschatting van het IQ. Het RIZIV werkt met een totaal-IQ.
Centra voor leerlingenbegeleiding (CLB) wil echter reke-
ning houden met de standaardmeetfout. De resultaten op
een intelligentietest kunnen immers variëren bij een even-
tuele volgende meting. Vandaar dat het CLB zelf verkiest
om te werken met betrouwbaarheidsintervallen.

Dans ce cadre, l'INAMI a envoyé un courrier aux CLB
leur demandant de ne plus travailler avec des intervalles de
confiance, mais de déterminer le QI total tel que décrit
dans la nomenclature. Les CLB ont, à leur tour, demandé
dans un courrier adressé à l'INAMI de remplacer ce QI
total par l'intervalle de confiance.

Hierop heeft het RIZIV een brief verstuurd naar het CLB
waarin ze vragen om niet meer te werken met betrouw-
baarheidsintervallen, maar met een totaal-IQ zoals
beschreven in de nomenclatuur. Het CLB heeft op hun
beurt in een brief gevraagd aan het RIZIV om dit totaal-IQ
te vervangen door het betrouwbaarheidsinterval.

1. De nouvelles concertations ont-elles déjà été organi-
sées entre les CLB et l'INAMI? Dans l'affirmative, quels
sont les résultats de ces concertations?

1. Heeft er reeds verder overleg plaats gevonden tussen
het CLB en het RIZIV? Zo ja, wat is de uitkomst hiervan?
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2. Quelle est votre position à ce sujet? 2. Hoe staat u tegenover deze kwestie?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre des

Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1594 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 07 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1594 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 07 juli
2022 (N.):

1. La nomenclature logopédique et ses règles d'interpré-
tation prévoient en effet que, pour qu'une intervention soit
accordée pour un trouble du développement du langage, il
doit être démontré, entre autres, que l'enfant a un quotient
intellectuel (QI) total égal ou supérieur à 86.

1. De logopedische nomenclatuur en haar interpretatiere-
gels stellen inderdaad dat voor de toekenning van een tege-
moetkoming bij een taalontwikkelingsstoornis onder
andere moet worden aangetoond dat het kind een totaal
intelligentie quotiënt (IQ) heeft dat gelijk is aan of hoger
dan 86.

Toutefois, la Commission de conventions logopèdes-
organismes assureurs a constaté que plusieurs centres du
Vrij CLB Netwerk ne communiquent pas aux organismes
assureurs le QI total lors d'un test de QI, mais seulement la
limite supérieure de l'intervalle de confiance, ce qui n'est
pas conforme à ce que la nomenclature prescrit. Au nom de
la Commission de conventions, une lettre a été envoyée par
mail au Vrij CLB Netwerk le 19 janvier 2022, indiquant
que le QI total doit effectivement être inclus dans le bilan.

De Overeenkomstencommissie logopedisten-verzeke-
ringsinstellingen stelde echter vast dat verschillende centra
binnen het Vrij CLB Netwerk als resultaat van een IQ-test
niet het totaal IQ, maar enkel de bovengrens van het
betrouwbaarheidsinterval communiceren aan de verzeke-
ringsinstellingen, wat dus niet in overeenstemming is met
wat de nomenclatuur voorschrijft. In naam van de Over-
eenkomstencommissie werd aan het Vrij CLB Netwerk op
19 januari 2022 per mail een brief bezorgd met de melding
dat het totaal IQ wel degelijk in het bilan moet worden
opgenomen.

La question du QI total dans la nomenclature est basée
sur des avis scientifiques obtenus par la Commission de
conventions auprès de différents experts. En outre, la Com-
mission est d'avis que la mention de la limite supérieure de
l'intervalle de confiance, au lieu du QI total, peut provo-
quer que le médecin-conseil prenne une décision infondée
quant au traitement le plus approprié pour l'enfant. Le
choix d'un CLB (Centrum voor Leerlingenbegeleiding) de
ne pas mentionner le QI total, notamment dans les cas où le
QI s'avère insuffisant (c'est-à-dire inférieur à 86), mais bien
la limite supérieure de l'intervalle de confiance (qui est
supérieure au QI total), peut provoquer que médecin-
conseil donne une approbation incorrecte à un traitement
dans le cadre du logopédie mono-disciplinaire. Par ailleurs,
la Commission estime qu'un traitement logopédie mono-
disciplinaire des troubles du langage n'est pas le plus
adapté aux enfants dont le QI est inférieur à 86.

De vraag naar het totaal IQ in de nomenclatuur is geba-
seerd op wetenschappelijk advies dat door de Overeen-
komstencommissie bij experts is ingewonnen. Daarnaast is
de Commissie ook van mening dat de vermelding van de
bovengrens van het betrouwbaarheidsinterval in de plaats
van het totaal IQ kan leiden tot een ongefundeerde beslis-
sing van de adviserend arts over de meest aangewezen
behandeling voor het kind. De keuze van een CLB (Cen-
trum voor leerlingenbegeleiding) om niet het totaal IQ te
vermelden, in het bijzonder in de gevallen waarbij het IQ
onvoldoende blijkt (dus lager dan 86), maar dus wel de
bovengrens van het betrouwbaarheidsinterval (die hoger
ligt dan het totaal IQ), kan er immers toe leiden dat de
adviserend arts een onterecht akkoord geeft voor een
behandeling binnen de monodisciplinaire logopedie. De
Commissie meent evenwel dat een monodisciplinaire logo-
pedische behandeling voor taalstoornissen niet het meest
geschikt is voor kinderen met een IQ lager dan 86.

Le 22 avril 2022, une réponse de la part du Vrij CLB
Netwerk a été reçue, où celui-ci demandait de discuter
davantage sur cette question au sein de la Commission de
conventions et d'envisager de remplacer le QI total par (la
limite supérieure de) l'intervalle de confiance. Ce point a
été inscrit à l'ordre du jour de la Commission de conven-
tions du jeudi 2 juin 2022.

Op 22 april 2022 werd een antwoord van het Vrij CLB
Netwerk ontvangen met de vraag om deze kwestie binnen
de Overeenkomstencommissie verder te willen bespreken
en te overwegen het totaal IQ te vervangen door (de boven-
grens van) het betrouwbaarheidsinterval. Dit punt werd
geagendeerd op de Overeenkomstencommissie van don-
derdag 2 juni 2022.
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La Commission de conventions maintient sa position
antérieure, selon laquelle les dispositions de la nomencla-
ture relatives au QI total doivent être respectées. La Com-
mission observe que les patients sont impactés par le fait
que des certains CLB n'appliquent pas strictement la
nomenclature: le traitement de la demande de rembourse-
ment par les organismes assureurs est retardé et le patient
court le risque de se voir refuser le remboursement de
l'assurance.

De Overeenkomstencommissie blijft bij haar eerdere
standpunt dat de bepalingen in de nomenclatuur met
betrekking tot het totaal IQ moeten worden gerespecteerd.
De Commissie merkt op dat patiënten gevolgen ondervin-
den van het feit dat sommige CLB's de nomenclatuur niet
strikt toepassen: de behandeling van de terugbetalingsaan-
vraag door de verzekeringsinstellingen loopt daardoor
immers vertraging op en de patiënt loopt het risico dat de
verzekeringstegemoetkoming wordt geweigerd.

2. Je trouve pertinent que la Commission de conventions
logopèdes - organismes assureurs au sein de l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité examine ces questions
de manière approfondie et capte également le point de vue
de ces CLB. J'ai l'impression que certaines parties pre-
nantes, en l'occurrence certains CLB, n'appliquent délibé-
rément pas correctement la règlementation fédérale sur le
remboursement de la logopédie, même après qu'il ait été
clarifié par la Commission de conventions, qui élabore la
réglementation concerné et le présente aux organes de ges-
tion compétents. Une adaptation de la réglementation à
l'avenir n'est pas à exclure et j'examinerai attentivement
toute proposition des organes compétents à cet égard. Entre
temps, il est indiqué que toutes les parties concernées
appliquent la réglementation de manière correcte et
conforme.

2. Ik vind het goed dat de Overeenkomstencommissie
logopedisten - verzekeringsinstellingen binnen het Rijksin-
stituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering dergelijke
zaken grondig bekijkt en daarbij ook de insteek van die
CLB's betrekt. Ik heb de indruk dat enkele betrokkenen, in
casu bepaalde CLB's, de federale regelgeving inzake terug-
betaalde logopedie bewust niet correct toepassen, ook
nadat die werd toegelicht door de Overeenkomstencom-
missie, die de betrokken regelgeving uitwerkt en voorstelt
aan de bevoegde beheersorganen. Een aanpassing van de
regelgeving naar de toekomst toe is niet uitgesloten en ik
zal eventuele voorstellen van de bevoegde organen daar-
rond grondig bekijken. Maar in afwachting daarvan is het
aangewezen dat alle betrokkenen de regelgeving correct en
conform toepassen.

DO 2021202216200
Question n° 1596 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 11 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216200
Vraag nr. 1596 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
11 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'interruption de carrière pour aide de proximité. Loopbaanonderbreking mantelzorg.
Les aidants proches constituent un maillon essentiel

d'une société solidaire. Ils apportent de l'aide à une per-
sonne de leur entourage qui nécessite des soins lorsque le
besoin s'en fait ressentir. L'aide offerte peut prendre
diverses forme,s comme préparer des repas et aider à man-
ger, aider lors de déplacements, mais aussi apporter une
aide de nature psychologique, sociale ou morale.

Mantelzorgers zijn een cruciale schakel in een solidaire
samenleving. Ze ondersteunen een zorgbehoevende uit hun
omgeving wanneer er een zorgnood is. De aangeboden
hulp kan vele vormen aannemen: maaltijden bereiden en
helpen bij het eten, bijstand geven bij verplaatsingen, maar
ook hulp van psychologische, sociale of morele aard.
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Depuis le 1er octobre 2015, les travailleurs indépendants
ont la possibilité d'interrompre temporairement leur acti-
vité pour dispenser des soins à un proche gravement
malade, des soins palliatifs à un proche ou des soins à un
enfant en situation de handicap. Ils ont le droit d'inter-
rompre complètement ou partiellement l'activité indépen-
dante qu'ils exercent. Cette interruption peut durer de
minimum un mois à maximum 12 mois. Au cours de cette
période maximale de 12 mois, ils bénéficient, sous cer-
taines conditions, d'une allocation.

Sinds 1 oktober 2015 kunnen zelfstandigen hun activiteit
tijdelijk onderbreken om te zorgen voor een ernstig ziek
familielid, een familielid dat palliatief is of een gehandi-
capt kind. Zij hebben hiermee het recht om de zelfstandige
activiteit die ze uitoefenen volledig of gedeeltelijk te
onderbreken. Deze onderbreking is mogelijk voor mini-
mum één maand en maximum 12 maanden. Gedurende die
maximale periode van 12 maanden hebben zij dan recht op
een uitkering onder bepaalde voorwaarden.

Nous constatons qu'entre 2016 et 2019, le nombre de
demandeurs prenant en charge un proche dépendant a pra-
tiquement doublé. Ces chiffres ont été communiqués par le
ministre des Classes moyennes et des Indépendants, M.
Denis Ducarme, le 9 avril 2020.

We stellen vast dat er tussen 2016 en 2019 bijna een ver-
dubbeling was van het aantal aanvragers met een zorgbe-
hoevend familielid. Deze cijfers werden meegedeeld door
minister van Middenstand en Zelfstandigen Denis
Ducarme op 9 april 2020.

Par ailleurs, le Conseil des ministres a décidé le 15 juin
2021 d'augmenter de 2 % l'allocation octroyée aux indé-
pendants qui interrompent temporairement leur activité
professionnelle pour devenir aidant proche, et ce sur l'avis
du Comité général de gestion pour le statut social des tra-
vailleurs indépendants. Les indépendants sont ainsi davan-
tage encouragés à prendre un congé pour aidants proches.

De Ministerraad heeft daarbovenop op 15 juni 2021
beslist om de uitkering ten voordele van de zelfstandige die
zijn beroepsactiviteit tijdelijk onderbreekt als mantelzorger
met 2 % te verhogen. Dit kwam er op advies van het Alge-
meen Beheerscomité voor het Sociaal Statuut der Zelfstan-
digen. Zo worden zelfstandigen verder gestimuleerd om
mantelzorgverlof aan te gaan.

1. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre d'indépen-
dants ayant bénéficié d'une interruption de carrière pour
aide de proximité entre 2019 et maintenant? Pourriez-vous
fournir un relevé par mois ainsi qu'une ventilation par
genre et par tranche d'âge?

1. Kan u een overzicht geven van het aantal zelfstandigen
dat loopbaanonderbreking voor mantelzorg heeft opgeno-
men van 2019 tot nu? Graag een overzicht per maand en
opgesplitst per gender en leeftijdsgroep.

2. Combien d'indépendants ont bénéficié d'une interrup-
tion de carrière à temps partiel pour aide de proximité?
Combien en ont bénéficié à temps plein?

2. Hoeveel zelfstandigen namen deeltijds loopbaanonder-
breking voor mantelzorg? Hoeveel deden dit voltijds?

3. Quelle était la durée moyenne de l'interruption de car-
rière pour aide de proximité en 2019, 2020 et 2021?

3. Wat is de gemiddelde duur van de loopbaanonderbre-
king voor mantelzorg in 2019, 2020 en 2021?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1596 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 11 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1596 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van 11 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question relève de la compétence de
mon collègue monsieur Clarinval, ministre des Indépen-
dants (Question n° 434 du 13 octobre 2022).

Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega mijnheer Clarinval, minister van Zelfstan-
digen (Vraag nr. 434 van 13 oktober 2022).
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DO 2021202216210
Question n° 1598 de Madame la députée Barbara Pas

du 11 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216210
Vraag nr. 1598 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 11 juli
2022 (N.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Non-respect de la législation linguistique par l'INAMI. De niet-naleving van de taalwetgeving door het RIZIV.
L'Institut national d'assurance maladie-invalidité

(INAMI) est une institution publique soumise à la législa-
tion linguistique. Cela signifie que les collaborateurs de ses
services doivent utiliser le néerlandais dans leurs contacts
avec des personnes ou des entreprises situées en Flandre,
même lorsque la communication émane d'un service fran-
cophone de l'INAMI.

Het Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzeke-
ring (RIZIV) is een overheidsinstelling die onderworpen is
aan de taalwetgeving. Dat houdt in dat haar diensten in
contacten met personen of bedrijven in Vlaanderen het
Nederlands als taal dienen te gebruiken, ook wanneer de
communicatie uitgaat van een Franstalige afdeling van het
RIZIV.

Toutefois, lorsque la Section contrôle social de l'INAMI
effectue des recherches sur une entreprise implantée en
Wallonie et, dans ce cadre, demande des renseignements à
des clients et/ou fournisseurs de cette entreprise situés en
Flandre, cette demande est formulée en français.

Wanneer de Section controle social van het RIZV onder-
zoek doet naar een in Wallonië gevestigd bedrijf, en daar-
voor klanten en/of leveranciers van dat bedrijf gevestigd in
Vlaanderen om inlichtingen verzoekt, gebeurt dit echter in
het Frans.

1. Êtes-vous d'accord avec moi qu'il s'agit là d'une infrac-
tion à la législation linguistique?

1. Bent u het met mij eens dat zulks een inbreuk is op de
taalwetgeving?

2. Pourquoi cette communication s'effectue-t-elle tout de
même en français?

2. Waarom gebeurt deze communicatie toch in het Frans?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre pour veiller à
ce que dorénavant, les lois linguistiques soient respectées?

3. Wat zal u ondernemen om ervoor te zorgen dat vanaf
nu de taalwetten worden nageleefd?

4. Les personnes ou les entreprises qui ne répondent pas
dans le délai imparti à une enquête sociale qui leur est
adressée par l'INAMI, s'exposent à une amende de 2.400 à
4.800 euros. Une telle amende peut-elle être imposée et
est-elle exigible lorsque la personne ou l'entreprise interro-
gée ne répond pas parce que la demande de renseignements
n'a pas été établie conformément à la législation linguis-
tique? En d'autres termes, le fait de ne pas comprendre le
français et, par conséquent, de classer une demande de ren-
seignements rédigée en français constitue-t-il un motif
pour recevoir une grosse amende?

4. Personen of bedrijven die niet binnen een vastgestelde
termijn antwoorden op een toegestuurde enquête sociale
van het RIZIV mogen zich verwachten aan een boete tus-
sen de 2.400 en 4.800 euro. Is deze boete afdwingbaar of
invorderbaar wanneer de ondervraagde persoon of bedrijf
niet antwoordt omdat de vraag om inlichtingen niet con-
form de taalwetgeving werd gesteld? Anders gesteld: is het
niet begrijpen van het Frans en het dus klasseren van een
aanvraag om inlichtingen in het Frans een reden om een
stevige boete te krijgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1598 de Madame la
députée Barbara Pas du 11 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1598 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 11 juli 2022
(N.):

1. L'article 41 de l'arrêté royal du 18 juillet 1966 portant
coordination des lois sur l'emploi des langues en matière
administrative dispose que les services centraux utilisent
dans leurs rapports avec les particuliers celle des trois lan-
gues, dont ces particuliers font usage; les contacts avec des
entreprises privées établies dans une commune sans régime
spécial de la région de langue française ou de langue néer-
landaise se font dans la langue de cette région.

1. Artikel 41 van het koninklijk besluit van 18 juli 1966
houdende coördinatie van de wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken bepaalt dat de centrale diensten voor
hun betrekkingen met de particulieren gebruik maken van
die van de drie talen waarvan de betrokkenen zich hebben
bediend; contacten met de private bedrijven, die gevestigd
zijn in een gemeente zonder speciale regeling uit het
Nederlandse of uit het Franse taalgebied, gebeuren in de
taal van dat gebied.
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Un courrier rédigé en français à l'attention d'une entre-
prise établie dans une commune sans régime spécial dans
la région de langue néerlandaise est dès lors effectivement
une atteinte aux lois coordonnées sur l'emploi des langues
en matière administrative.

Er bestaat dus een inbreuk op de gecoördineerde wetten
op het gebruik van de talen in bestuurszaken als een brief
ter attentie van een bedrijf die in een gemeente zonder spe-
ciale regeling uit het Nederlandse taalgebied gevestigd is,
in het Frans opgesteld wordt.

2. Dans le cadre de la réalisation de ses missions légales,
le Service du contrôle social du Service du contrôle admi-
nistratif de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI) applique les dispositions qui régissent l'emploi
des langues aussi bien en matière administrative et visé par
la loi du 18 juillet 1966 qu'en matière judiciaire prévu par
la loi du 15 juin 1935.

2. Bij de uitvoering van zijn wettelijke taken past de
dienst sociale controle van de dienst voor administratieve
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV) de bepalingen inzake het gebruik van
talen toe, zowel in bestuurszaken, zoals bepaald door de
wet van 18 juli 1966, als in gerechtszaken, zoals bepaald
door de wet van 15 juni 1935.

Dans le présent cas concernant un dossier francophone,
une demande d'informations a été adressée, par inadver-
tance, en français à une société située en Flandre.

In het onderhavige geval, dat betrekking heeft op een
Franstalig dossier, is een verzoek om inlichtingen, per ver-
gissing, in het Frans aan een in Vlaanderen gevestigde
onderneming gezonden.

3. Des instructions sont communiquées, pour rappel, aux
contrôleurs sociaux afin d'attirer leur attention sur le fait de
veiller scrupuleusement à envoyer les correspondances
dans la langue de la région linguistique concernée.

3. Er worden instructies naar de sociaal controleurs
gestuurd om hen eraan te herinneren er nauwgezet op toe te
zien dat de correspondentie in de taal van het betrokken
taalgebied wordt verzonden.

4. En ce qui concerne l'amende citée et prévue par
l'article 209 du Code pénal social, nous pouvons vous pré-
ciser qu'aucun pro justitia en matière d'obstacle à la mis-
sion n'a été dressé par le Service du contrôle social pour
absence de réponse à une demande d'informations auprès
de témoins potentiels néerlandophones (client et/ou four-
nisseur). Par conséquent aucune sanction n'a été appliquée
dans ce cadre à l'initiative de l'INAMI.

4. Wat de in artikel 209 van het Sociaal Strafwetboek
vermelde en voorziene geldboete betreft, kunnen wij u
meedelen dat door de dienst sociale controle geen pro justi-
tia wegens belemmering van het toezicht is opgesteld
wegens het niet reageren op een verzoek om inlichtingen
van Nederlandstalige potentiële getuigen (klant en/of leve-
rancier). Op initiatief van het RIZIV zijn in dit verband dan
ook geen sancties toegepast.

DO 2021202216258
Question n° 1608 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 14 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216258
Vraag nr. 1608 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
14 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Premiers secours en santé mentale (QO 29172C). Eerste hulp bij psychische problemen (MV 29172C).
Le secourisme en santé mentale (Mental health first aid)

est né en Australie en 2000 et a fait ses preuves dans 26
pays. Le secourisme en santé mentale est à entendre dans le
sens d'une capacité à réagir à la détresse psychique d'une
personne et à entrer en relation avec elle. Il ne s'agit ni de
prodiguer des soins, ni de remplacer les professionnels de
la santé mentale (médecins ou psychiatres, psychologues,
infirmiers, etc.).

Eerstehulpverlening bij psychische problemen (Mental
Health First Aid) is in 2000 in Australië ontstaan en heeft
haar nut al in 26 landen aangetoond. Onder eerstehulpver-
lening bij psychische problemen moet de vaardigheid ver-
staan worden om adequaat te reageren op iemand die in
psychische nood verkeert en contact te leggen met die per-
soon. Het gaat hier noch over het verlenen van zorg, noch
over het vervangen van practitioners (artsen of psychiaters,
psychologen, verpleegkundigen, enz.).

Adapté en France, ce programme intitulé "Premiers
secours en santé mentale" est déployé depuis 2019, dans
les universités avec un objectif de formation de plus de
5.000 secouristes.

In Frankrijk wordt dit programma onder de naam Pre-
miers secours en santé mentale (Eerste hulp bij psychische
problemen) sinds 2019 aan de universiteiten uitgerold met
als doel meer dan 5.000 eerstehulpverleners op te leiden.
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Cette politique s'est développée afin de garantir sur
l'ensemble du territoire une prise en charge précoce, un
repérage efficace et une dynamique d'"aller vers" et favori-
ser le développement d'une culture de la santé mentale.

Dat beleid werd ontwikkeld om in het hele land een
behandeling in een vroeg stadium en een doeltreffende
opsporing te waarborgen, een dynamiek van 'aanklamping'
te creëren en om de ontwikkeling van een cultuur op het
gebied van geestelijke gezondheid te bevorderen.

D'autres institutions ont suivi comme les administrations
pénitentiaires. Les employeurs publics sont invités à parti-
ciper au développement et de connaissance de l'offre de
formation en santé mentale au bénéfice d'agents placés
sous leur responsabilité.

Andere instellingen, zoals gevangenisbesturen, hebben
dat voorbeeld nagevolgd. Werkgevers in de openbare sec-
tor worden ertoe uitgenodigd deel te nemen aan de ontwik-
keling en de kennis van het aanbod van opleidingen inzake
geestelijke gezondheid ten behoeve van de ambtenaren die
onder hun verantwoordelijkheid vallen.

Depuis février 2022, cette formation a été étendue à la
fonction publique. Une offre de formation au secourisme
en santé mentale a été mise en place pour les agents volon-
taires, et ce afin de contribuer au développement d'une
culture de la prévention des situations de détresse psy-
chique et à lutter contre la stigmatisation des troubles psy-
chiques.

Sinds februari 2022 is deze opleiding uitgebreid tot het
openbaar ambt. Er wordt een opleiding rond eerstehulpver-
lening bij psychische problemen aangeboden, die ambtena-
ren op vrijwillige basis kunnen volgen, om bij te dragen
aan de ontwikkeling van een cultuur ter preventie van psy-
chisch lijden en om de stigmatisering van psychische
stoornissen te bestrijden.

Dans le cadre des plans bien-être, cette formation est éga-
lement proposée aux entreprises privées.

In het kader van welzijnsplannen wordt die opleiding ook
aan private ondernemingen aangeboden.

1. Quelle est votre analyse de cette initiative? 1. Wat is uw analyse van dat initiatief?
2. Avez-vous des données sur le niveau de la demande

pour ces formations dans les entreprises?
2. Weet u in welke mate er vraag naar deze opleidingen is

in ondernemingen?
3. Connaissez-vous l'impact de ces formations sur la per-

ception de la santé mentale au sein de la population, et
notamment des plus jeunes, et son impact sur l'améliora-
tion de la prise en charge précoce des problèmes psycholo-
giques?

3. Weet u welke impact deze opleidingen hebben op de
perceptie van geestelijke gezondheid bij de bevolking, en
meer bepaald bij jongeren, en wat de impact is op het stuk
van een betere vroegtijdige behandeling van psychische
problemen?

4. À l'instar des formation en secourisme et en prévention
incendie, cette formation premiers secours en santé men-
tale pourrait-elle faire l'objet d'un encadrement légal?

4. Kan deze opleiding rond eerste hulp bij psychische
problemen, net zoals EHBO- en brandpreventieopleidin-
gen, in een wettelijk kader ingebed worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1608 de Madame la
députée Laurence Hennuy du 14 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1608 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van 14 juli
2022 (Fr.):

Le 12 février 2021, le gouvernement a décidé d'investir
dans un plan d'action national visant à prévenir le stress et
le burn-out au travail et à soutenir la résilience de la popu-
lation belge au travail. Plusieurs points d'action ont été pro-
posés à cette fin, notamment une campagne de
sensibilisation nationale, des projets destinés aux fonction-
naires, aux indépendants et au secteur privé, ainsi que l'éla-
boration d'un plan d'action fédéral.

Op 12 februari 2021 heeft de regering beslist te investe-
ren in een nationaal actieplan ter preventie van stress en
burn-out op het werk en om de veerkracht van de Belgi-
sche bevolking op de werkvloer te ondersteunen. Hiertoe
werden verschillende actiepunten voorgesteld, waaronder
een nationale sensibilisatiecampagne, projecten voor amb-
tenaren, zelfstandigen en de privésector en de uitwerking
van een federaal actieplan.
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Lors du Conseil fédéral des ministres du 25 mars 2021, le
plan d'action fédéral pour le bien-être mental au travail a
été approuvé. Ce plan d'action s'étend sur plusieurs années
et vise une approche commune pour les fonctionnaires
fédéraux, les salariés, les indépendants.

Tijdens de federale Ministerraad van 25 maart 2021 werd
het federaal actieplan voor mentaal welzijn op het werk
goedgekeurd. Dit actieplan zal over verschillende jaren
worden gespreid en beoogt een gemeenschappelijke aan-
pak voor de federale ambtenaren, de werknemers en de
zelfstandigen.

Pour le volet "fonctionnaire" de ce plan, plusieurs actions
ont été mis en place:

Voor het ambtenarenluik van dit plan werden verschil-
lende acties geïmplementeerd:

- offre de formation en matière de résilience mentale,
déconnexion et bien-être au travail;

- opleidingsaanbod over mentale weerbaarheid, decon-
nectie en welzijn op het werk;

- mise à disposition d'une application "Ma résilience
mentale" pour l'ensemble des fonctionnaires fédéraux afin
de les aider à être résilients;

- terbeschikkingstelling van een applicatie "Mijn mentale
weerbaarheid" voor alle federale ambtenaren om hen te
helpen weerbaar te zijn;

- formation de coachs fédéraux spécialisés en stress et
burn-out et accompagnement de carrière et réorientation
professionnelle via le centre de carrière du SPF BOSA
(Stratégie et Appui).

- opleiding van federale coaches die gespecialiseerd zijn
in stress, burn-out, loopbaanbegeleiding en beroepsherori-
ëntering via het loopbaancentrum van de FOD BOSA
(Beleid en Ondersteuning).

Je travaille avec mes collègues ministres Pierre-Yves
Dermagne, David Clarinval et Petra De Sutter à un plan
d'action fédéral à long terme sur la promotion du bien-être
mental au travail. Au cours de cette phase de rédaction
actuelle, nous avons consulté l'avis de nombreuses parties
prenantes et d'experts sur ce défi social majeur, et l'idée
d'un "premier secours en santé mentale" a été présentée par
plusieurs parties prenantes comme une bonne idée. Je peux
également vous informer que cette importante formation
existe non seulement à l'étranger, mais aussi en Flandre.
C'est la Croix-Rouge qui organise cette formation gratuite
Eerste hulp bij psychische problemen en Flandre. Nous
étudions donc actuellement comment cette formation peut
être déployée dans toute la Belgique et comment elle peut
occuper une place importante dans le Plan fédéral pour le
bien-être mental au travail.

Ik werk met mijn collega-ministers Pierre-Yves Der-
magne, David Clarinval en Petra De Sutter aan een fede-
raal actieplan op lange termijn voor de bevordering van het
mentaal welzijn op het werk. Tijdens de huidige redactie-
fase hebben we het advies van verschillende stakeholders
en deskundigen over die sociale uitdaging ingewonnen; het
idee van een "eerste hulp bij psychische problemen" is
door meerdere stakeholders als een goed idee aangebracht.
Ik kan u ook meedelen dat deze belangrijke opleiding niet
alleen in het buitenland bestaat, maar ook in Vlaanderen.
Het Rode Kruis organiseert die gratis opleiding "Eerste
hulp bij psychische problemen" in Vlaanderen. Bijgevolg
onderzoeken we momenteel hoe deze opleiding over heel
België kan worden georganiseerd en hoe ze een belang-
rijke rol kan spelen in het federaal actieplan voor mentaal
welzijn op het werk.

DO 2021202216259
Question n° 1609 de Madame la députée Catherine

Fonck du 14 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216259
Vraag nr. 1609 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
14 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Données de vaccination entre l'open data et le tableau de
bord de Sciensano (QO 29615C).

Verschillen tussen de open data en het dashboard van
Sciensano op het stuk van de vaccinatiegegevens (MV
29615C).

Cette question a été posée lors de la session technique du
12 juillet 2022 à la Chambre mais Sciensano n'a pas pu
apporter de réponse à la question.

Deze vraag werd gesteld tijdens de technische sessie van
12 juli 2022 in de Kamer, maar Sciensano heeft er niet op
kunnen antwoorden.
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1. Pourquoi les données Vax de l'open data ne corres-
pondent-elles pas à celles du tableau de bord de Sciensano?
Exemple: le nombre de personnes de plus de 85 ans ayant
reçu une dose de vaccin sont de 358.000 dans l'open data
et de 321.000 sur le tableau de bord de Sciensano, soit une
différence de 10 %.

1. Waarom komen de vaccinatiegegevens van de open
data niet overeen met de gegevens op het dashboard van
Sciensano? Zo zouden er bijvoorbeeld volgens de open
data 358.000 85-plussers een vaccindosis gekregen heb-
ben, terwijl de teller op het dashboard van Sciensano op
321.000 staat; een verschil van 10 %.

2. Quel est le bon indicateur: l'open data ou le tableau de
bord de Sciensano? Comment expliquez-vous ces diffé-
rences?

2. Welke tool geeft de correcte cijfers weer: de open data
of het dashboard van Sciensano? Hoe verklaart u die ver-
schillen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1609 de Madame la
députée Catherine Fonck du 14 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1609 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van 14 juli
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216261
Question n° 1610 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216261
Vraag nr. 1610 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 14 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Augmentation de la prévalence du diabète (QO 29259C). Toename prevalentie diabetes (MV 29259C).
Plus d'une personne diabétique sur trois ignore qu'elle est

atteinte de cette maladie. La prévalence réelle estimée du
diabète est de 10 %.

Meer dan een op de drie mensen met diabetes weet niet
dat ze de ziekte hebben. De geschatte werkelijke prevalen-
tie van diabetes bedraagt 10 %.

Il ressort de l'enquête belge de santé par examen (Belgian
Health Examination Survey - BELHES) que 7,7% de la
population consomment des médicaments contre le dia-
bète, mais que parmi ces personnes, 19 % ont un diabète
mal contrôlé. En d'autres termes, 5% de la population
souffrent de diabète sans le savoir et sans le contrôler cor-
rectement.

Uit de Belgian Health Examination Survey (BELHES)
blijkt dat 7,7% van de populatie diabetesmedicatie
gebruikt; 19 % hiervan heeft echter de ziekte niet goed
onder controle. Met andere woorden, 5% van de bevolking
lijdt aan diabetes, zonder het te beseffen en zonder de juiste
diabetescontrole.

Les personnes atteintes de diabète présentent un risque
plus élevé de décès prématuré: chez les personnes de 45 à
70 ans atteintes de diabète de type 1, le risque de décès est
cinq fois plus élevé que chez les personnes non diabé-
tiques, et chez les personnes atteintes de diabète de type 2,
le risque de décès est deux fois plus élevé.

Mensen met diabetes hebben een grotere kans om vroeg-
tijdig te overlijden: voor 45- tot 70-jarigen met diabetes
type 1 is de kans op overlijden vijf keer zo groot als voor
mensen zonder diabetes en voor mensen met diabetes type
2 is dit twee keer zo groot.

La prévalence du diabète augmente d'année en année, en
raison du vieillissement de la population, mais aussi d'une
augmentation réelle du risque de développer le diabète, qui
pourrait être lié à l'augmentation observée du surpoids et
de l'obésité.

Jaar na jaar stijgt de prevalentie van diabetes, als gevolg
van de vergrijzing van de bevolking, maar ook door een
daadwerkelijke toename van het risico op diabetes, moge-
lijk gelinkt aan de vastgestelde toenames in overgewicht en
aan obesitas.
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La prévalence du diabète diagnostiqué (Atlas IMA-AIM)
est quasiment deux fois plus élevée chez les personnes
ayant un statut d'intervention majorée que chez les per-
sonnes ayant un statut d'intervention normal.

De prevalentie van gediagnosticeerde diabetes (IMA-
AIM-atlas) is bijna tweemaal zo hoog bij personen met een
verhoogde tegemoetkomingsstatus dan bij personen met
een standaard tegemoetkoming.

Cela peut indiquer qu'il existe des inégalités sociales
dans le dépistage et le suivi du diabète.

Dit kan erop duiden dat er sociale ongelijkheden bestaan
in de screening en follow-up van diabetes.

1. Êtes-vous au courant de cette tendance? 1. Bent u op de hoogte van deze trend?
2. Êtes-vous conscient du fait que le statut social des per-

sonnes atteintes de diabète joue un rôle dans leur propen-
sion à se faire examiner et traiter?

2. Bent u zich ervan bewust dat de sociale status van de
mensen met diabetes van invloed is op het zich laten
onderzoeken en behandelen?

3. Quelles initiatives prendrez-vous afin de résorber les
inégalités? Organiserez-vous des concertations à ce sujet
avec la secrétaire d'État à l'Égalité des chances?

3. Welke initiatieven zal u nemen om deze ongelijkheid
weg te werken? Zal u hiervoor in overleg treden met de
staatssecretaris voor Gelijke Kansen?

4. Quelles initiatives supplémentaires prendrez-vous en
vue d'informer davantage la population et organiserez-vous
des concertations avec les entités fédérées afin d'aborder la
question?

4. Welke bijkomende initiatieven zal u nemen om de
bevolking bijkomend te informeren en zal u hiervoor in
overleg treden met de deelstaten teneinde de problematiek
aan te kaarten?

5. Quels canaux envisagez-vous d'emprunter pour
d'éventuelles initiatives supplémentaires?

5. Via welke kanalen plant u eventuele bijkomende initia-
tieven?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1610 de Monsieur
le député Steven Creyelman du 14 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1610 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van 14 juli
2022 (N.):

Ces dernières années, on constate une hausse de la préva-
lence du diabète. C'est peut-être dû à la hausse de la préva-
lence de l'obésité et au vieillissement de la population. Un
patient diabétique sur trois n'est pas conscient de sa mala-
die. Les inégalités dans la prévalence des maladies chro-
niques en relation avec les inégalités sociales sont connues
depuis longtemps et, en effet, la différence peut aller du
simple au double entre les groupes aux revenus les plus
élevés et les plus faibles.

De laatste jaren is er een toename van de prevalentie van
diabetes. Dit is mogelijk te wijten aan de toename in het
voorkomen van obesitas en de toenemende vergrijzing.
Een op de drie diabetespatiënten is niet op de hoogte van
zijn of haar ziekte. Ongelijkheid in prevalentie van chroni-
sche aandoeningen in samenhang met sociale ongelijkheid
is reeds lang bekend en het is inderdaad zo dat die verschil-
len oplopen tot het dubbele tussen de hoogste en laagste
inkomensgroepen.

Les assurés qui ont droit à l'intervention majorée com-
prennent davantage de personnes suivies pour un diabète
de type 2 (presque deux fois plus, rapport de 1,86). Un
faible niveau d'éducation est associé à une probabilité plus
élevée de diabète non connu ou mal suivi.

Onder verzekerden met een recht op verhoogde tege-
moetkoming bevinden zich meer mensen die opgevolgd
worden voor diabetes type 2 (bijna dubbel zoveel, ratio
1,86). Een lager opleidingsniveau gaat samen met een
hogere kans op een niet-gekende of slecht opgevolgde dia-
betes.

Nous avons inscrit les objectifs suivants dans l'accord de
gouvernement:

In het regeerakkoord namen we volgende doelstelling op:
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"réduire, d'ici 2030, de minimum 25 % les inégalités de
santé entre les personnes les plus favorisées et les moins
favorisées en matière d'espérance de vie en bonne santé",
"réduire le taux de mortalité évitable de 15 %", et "revenir
dans le top 10 européen en ce qui concerne le nombre
d'années de vie en bonne santé"  (https://www.riziv.fgov.be/
fr/publications/Pages/rapport-groupe_travail_quin-
tuple_aim.aspx).

"tegen 2030 de gezondheidskloof tussen mensen met het
hoogste en het laagste aantal te verwachten gezonde
levensjaren met minstens 25 % te verkleinen", "het aantal
vermijdbare sterfgevallen met 15 % terug te dringen" en
"opnieuw een plaats te veroveren in de groep van de tien
Europese landen waar het aantal te verwachten gezonde
levensjaren het hoogst is"  (https://www.riziv.fgov.be/fr/
publications/Pages/rapport-groupe_travail_quin-
tuple_aim.aspx).

Dans le cadre des travaux de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité sur la trajectoire budgétaire plu-
riannuelle, sept groupes de travail ont été créés autour de
différents projets transversaux, dont un groupe de travail
sur le diabète et un groupe de travail sur l'obésité.

In het kader van de werkzaamheden van het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering met betrek-
king tot het meerjarig begrotingstraject werden rond
verschillende transversale projecten zeven werkgroepen
opgericht waaronder een werkgroep rond diabetes en een
werkgroep rond obesitas.

Le groupe de travail sur le diabète travaille spécifique-
ment sur un trajet initial qui comprend le dépistage, la
détection précoce et le traitement de la phase précoce du
diabète de type 2 (non insulino-dépendant et avant la phase
dans laquelle un trajet de soins est entamé). Cela rejoint la
problématique évoquée plus haut, où il est clair que la
détection précoce du diabète chez ce patient vulnérable est
insuffisante.

Binnen de werkgroep over diabetes wordt er specifiek
gewerkt rond een starttraject met daarin screening, vroegd-
etectie en behandeling van de vroege fase van diabetes
type 2 (niet insuline afhankelijk en voorafgaand aan de
fase waarin een zorgtraject wordt gestart). Dit sluit aan bij
de hierboven geschetste problematiek waarbij het duidelijk
is dat er bij deze kwetsbare patiënt sprake is van onvol-
doende vroegdetectie van diabetes.

Il y a également un second groupe de travail au sein
duquel un trajet de soins sera développé pour les enfants
atteints d'obésité. L'obésité étant un facteur de risque
important dans le développement du diabète, ce trajet
pourra jouer un rôle important dans la prévention du dia-
bète à l'avenir.

Daarnaast is er een tweede werkgroep waarbinnen een
zorgtraject zal uitgewerkt worden voor kinderen met obesi-
tas. Aangezien obesitas een belangrijke risicofactor vormt
in de ontwikkeling van diabetes zal dit traject een belang-
rijke rol kunnen spelen in de preventie van diabetes in de
toekomst.

Etant donné que la prévention est une compétence des
entités fédérées, une concertation supplémentaire sera
nécessaire dans les étapes ultérieures du processus.

Aangezien preventie een bevoegdheid is van de deelsta-
ten, zal hier in verdere stappen van het proces verder over-
leg noodzakelijk zijn.

D'une manière générale, le trajet pluriannuel doit suivre
une approche en trois étapes: des objectifs de santé fixés au
niveau interfédéral sur une période de dix ans, par
exemple, traduits en objectifs de soins de santé à atteindre
dans un délai de cinq ans, et des actions concrètes dans le
cadre de décisions budgétaires concrètes.

In algemene zin dient het meer-jarentraject een benade-
ring in drie stappen te volgen: interfederaal vastgelegde
gezondheidsdoelstellingen over een termijn van bijv. tien
jaar, die vertaald worden naar gezondheidszorgdoelstellin-
gen te realiseren binnen een termijn van vijf jaar, en con-
crete acties in het kader van de concrete
begrotingsbeslissingen.
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DO 2021202216268
Question n° 1614 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216268
Vraag nr. 1614 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

L'immunothérapie par cellules CAR-T (QO 29616C). CAR T-celtherapie (MV 29616C).
L'immunothérapie par cellules CAR-T constitue une

véritable révolution dans le traitement de certains types de
cancers du sang. Il s'agit d'une nouvelle forme de traite-
ment qui renforce le système immunitaire du patient pour
lui permettre de détecter et d'éliminer de manière ciblée les
cellules cancéreuses. Le traitement agit sur les cellules can-
céreuses malignes et, par conséquent, il endommage beau-
coup moins les cellules saines, contrairement aux
traitements traditionnels.

CAR T-celtherapie betekent een ware revolutie bij
bepaalde types bloedkanker. Het is een nieuwe vorm van
kankerbehandeling die het eigen afweersysteem bewapent
om kankercellen gericht op te sporen en te vernietigen. Ze
werkt in op slechte kankercellen, waardoor er - in tegen-
stelling tot traditionele behandelingen - veel minder
beschadiging is van gezonde cellen.

Les cellules T sont un type important de globules blancs
car elles reconnaissent les cellules cancéreuses et les com-
battent, du moins en temps normal. Toutefois, certaines
cellules cancéreuses peuvent échapper à cette reconnais-
sance.

De T-cel is een belangrijk type witte bloedcel omdat het
kankercellen herkent en aanvalt, althans in normale
omstandigheden. Sommige kankercellen kunnen aan deze
herkenning ontsnappen.

Dans le cas de l'immunothérapie par cellules CAR-T, on
prélève des cellules T grâce à une prise de sang et on les
modifie génétiquement pour les armer contre les cellules
malignes. On place un récepteur spécifique, appelé "CAR"
sur ces cellules T, ce qui leur permet de reconnaître tout de
même les cellules cancéreuses et de les éliminer. Dans des
circonstances favorables, ces cellules T modifiées restent
longtemps présentes dans l'organisme afin de combattre le
cancer et d'empêcher sa réapparition. En Belgique, ces cel-
lules sont produites par une spin-off de l'Universitair
Ziekenhuis Antwerpen et de l'Universiteit Antwerpen.

Bij CAR T-celtherapie is het zo dat de T-cellen via een
bloedafname in een labo genetisch worden bewerkt en dus
bewapend. Men plaatst op die T-cellen een speciale recep-
tor "CAR", waardoor de T-cellen toch in staat zijn om de
kankercellen te herkennen en te vernietigen. Deze aange-
paste T-cellen blijven dan in gunstige omstandigheden
langdurig in het lichaam aanwezig om de kanker te gene-
zen en om te voorkomen dat deze terugkomt. De productie
van deze cellen gebeurt in België bij een spin-off van het
Universitair Ziekenhuis Antwerpen en de Universiteit Ant-
werpen.

Cette étude a pour objectif d'accélérer l'accès des patients
à des traitements de nouvelle génération. En effet, la pro-
duction locale de cellules CAR-T présente des avantages
importants sur le plan de l'accessibilité. Les patients cri-
tiques, dont la maladie évolue de façon agressive, peuvent
dès lors être soignés plus rapidement. Par ailleurs, le prix
du traitement diminue dès lors qu'il ne faut pas transporter
les cellules vers un centre de traitement situé à l'étranger.
Le fait que tout soit organisé en régie permet de réduire à
quelques semaines le délai entre le diagnostic et le traite-
ment, ce qui fait une grande différence pour les patients
critiques.

Het doel van deze studie is om patiënten sneller toegang
te bieden tot een nieuwe generatie behandelingen. Lokale
productie van CAR-T biedt immers belangrijke voordelen
naar toegankelijkheid. Kritisch zieke patiënten met een
agressief ziekteverloop kunnen zo sneller behandeld wor-
den. En ook de kostprijs daalt door het wegvallen van
transport naar en verwerking door buitenlandse centra.
Door alles in eigen beheer uit te voeren, zitten er nu maar
enkele weken tussen diagnose en behandeling, wat een
belangrijk verschil is voor kritische patiënten.
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En Belgique, les enfants et les jeunes adultes atteints de
leucémie lymphatique aiguë et les adultes atteints d'une
forme agressive de cancer des ganglions lymphatiques,
pour qui les traitements traditionnels tels que la chimiothé-
rapie ne font plus d'effet, entrent en considération pour un
traitement aux cellules CAR-T, remboursé par l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI).

In België komen kinderen en jongvolwassenen met acute
lymfatische leukemie en volwassenen met een agressieve
vorm van lymfeklierkanker - bij wie traditionele behande-
lingen zoals chemotherapie geen effect meer hebben - in
aanmerking voor een CAR-T-behandeling met terugbeta-
ling door het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering (RIZIV).

1. Sur la base de quels critères a-t-on décidé que seuls ces
deux types de cancer entraient en considération pour un
traitement remboursé par l'INAMI?

1. Op basis van welke criteria werd bepaald dat enkel
deze twee types kankers in aanmerking komen voor terug-
betaling door het RIZIV?

2. Il semble que l'immunothérapie par cellules CAR-T
s'avère également très efficace, par exemple chez des
patients atteints de myélome multiple récidivant ou réfrac-
taire (voir entre autres l'étude espagnole menée par le Dr.
Carlos Fernandez De). Pourquoi ces patients n'entrent-ils
pas en considération pour le remboursement de leur traite-
ment par l'INAMI?

2. CAR T-celtherapie zou bijv. ook zeer effectief zijn bij
patiënten met recidiverend of refractair multipel myeloom
(onder andere Spaanse studie door Dr. Carlos Fernandez
De). Waarom komen deze patiënten niet in aanmerking
voor terugbetaling door het RIZIV?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1614 de Madame la
députée Nathalie Muylle du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1614 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van 15 juli
2022 (N.):

Les médicaments Kymriah et Yescarta, tous deux des
traitements par CAR-T, sont remboursés en Belgique après
une évaluation approfondie par la Commission de Rem-
boursement des Médicaments (CRM). Les indications rete-
nues sont celles qui ont été enregistrées par l'Agence
européenne des médicaments (EMA) et pour lesquelles
l'évaluation par la CRM et les discussions dans le cadre du
remboursement temporaire se sont déroulées de manière
positive. Sur base de cela, la décision a été prise de rem-
bourser ces indications via un accord avec les entreprises
pharmaceutiques concernées.

De geneesmiddelen Kymriah en Yescarta, beiden CAR-
T-behandelingen, worden vergoed in België na grondige
evaluatie door de Commissie Tegemoetkoming Genees-
middelen (CTG). De weerhouden indicaties zijn deze die
geregistreerd werden door het European Medicines
Agency (EMA) en waarvoor de evaluatie door de CTG en
de besprekingen in het kader van tijdelijke vergoedbaar-
heid, positief verliepen. Op basis daarvan werd de beslis-
sing genomen om deze indicaties te vergoeden via een
overeenkomst met de betrokken farmaceutische bedrijven.

Je présume que votre question relative à la thérapie par
CAR-T de l'étude espagnole concerne le médicament
ABECMA, idecabtagene vicleucel de la société Bristol-
Myers Squibb. La spécialité a été enregistrée le 18 août
2021 au niveau de l'EMA pour le traitement d'adultes pré-
sentant un myélome multiple, chez qui le cancer est réap-
paru (récidive) et qui n'ont pas réagi au traitement
(réfractaires). L'enregistrement date entre-temps d'il y a
presqu'un an. D'après mes informations, la CRM n'a pas
encore reçu de demande de remboursement pour ce médi-
cament et l'évaluation nécessaire précédant chacune de
mes décisions n'a pas encore été commencée.

Ik vermoed dat uw vraag over de specifieke CAR-T the-
rapie uit de Spaanse studie betrekking heeft op het genees-
middel ABECMA, Idecabtagene vicleucel, van het bedrijf
Bristol-Myers Squibb. De specialiteit werd op 18 augustus
2021 geregistreerd op het niveau van het EMA voor de
behandeling van volwassenen met multipel myeloom, bij
wie de kanker is teruggekomen (gerecidiveerd) en niet
heeft gereageerd op de behandeling (refractair). De regis-
tratie dateert inmiddels van bijna een jaar geleden. Volgens
mijn informatie ontving de CTG nog geen terugbetalings-
aanvraag voor dit geneesmiddel en kon de noodzakelijke
evaluatie die elk van mijn beslissingen vooraf gaat, nog
niet worden opgestart.
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Dans ce cadre, j'attire votre attention sur le fait que les
firmes pharmaceutiques ont elles-mêmes la possibilité de
déterminer dans quels pays elles souhaitent commercialiser
un produit. Souvent, cet aspect fait partie de la stratégie de
lancement d'entreprises et celles-ci lancent un produit
d'abord dans des pays où elles peuvent obtenir le prix
qu'elles fixent - et donc le plus élevé possible - pour la thé-
rapie, comme en Allemagne. De cette manière, les entre-
prises mettent sous pressions d'autres autorités, qui
disposent souvent de moins de moyens. Cette stratégie de
lancement constitue régulièrement le principal obstacle à
un accès rapide à des thérapies très prometteuses dans de
nombreux pays européens dont la Belgique.

In dit kader vestig ik uw aandacht op het feit dat farma-
ceutische firma's zelf de mogelijkheid hebben om te bepa-
len in welke landen ze wanneer op de markt wensen te
komen. Vaak maakt dit aspect deel uit van de lancerings-
strategie van bedrijven en lanceren bedrijven eerst in lan-
den waar zij op een gemakkelijke manier de door hen
vastgelegd - en dus de hoogst mogelijke - kost voor de the-
rapie kunnen bekomen, zoals Duitsland. Op die manier zet-
ten bedrijven andere overheden, die vaak over minder
middelen beschikken, onder druk. Deze lanceringsstrategie
vormt geregeld het belangrijkste struikelblok voor een
snelle toegankelijkheid van veelbelovende therapieën in
veel Europese landen waaronder België.

J'espère donc que les entreprises prendront leurs respon-
sabilités et se chargeront de permettre un accès rapide à
cette thérapie et à d'autres. Une des possibilités actuelles
dont les entreprises disposent est le lancement d'un pro-
gramme d'Usage compassionnel à l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé.

Ik hoop dan ook dat bedrijven hun verantwoordelijkheid
zullen opnemen en mee zullen instaan voor snelle toegan-
kelijkheid van deze en andere therapieën. Eén van de hui-
dige mogelijkheden waarover bedrijven beschikken is het
opstarten van een Compassionate Use Programma bij het
Federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten.

Dans le cadre des discussions du Pacte pharmaceutique,
nous voudrions examiner une procédure Fast Access, pas
pour tous les médicaments, mais pour ceux pour lesquels
les besoins médicaux sont les plus élevés (médicaments
très prometteurs pour des maladies graves pour lesquelles
il n'y a pas d'options de traitement ou pour lesquelles ces
médicaments présentent une amélioration considérable par
rapport au traitement disponible).

In het kader van de besprekingen van het Farmapact wil-
len we ook graag een Fast Access procedure bekijken, niet
voor alle geneesmiddelen, wel voor diegene waarvoor de
medische nood de hoogste is (veelbelovende geneesmidde-
len voor ernstige aandoeningen waarvoor er geen behande-
lingsopties zijn of waarvoor deze geneesmiddelen een
aanzienlijke verbetering tonen ten opzichte van de beschik-
bare behandeling).

DO 2021202216270
Question n° 1616 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216270
Vraag nr. 1616 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.
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1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1616 de Madame la
députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1616 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216391
Question n° 1627 de Madame la députée Sofie Merckx

du 27 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216391
Vraag nr. 1627 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 27 juli
2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Sociale Zaken en Volksgezondheid:

Fonds blouses blanches. Het Zorgpersoneelfonds.
Ma question concerne l'audition sur le rapport d'évalua-

tion du Fonds blouses blanches (FBB).
Naar aanleiding van de hoorzitting over het evaluatierap-

port van het Zorgpersoneelfonds (ZPF).
1. Le modèle de rapportage B rend compte de l'utilisation

effective des moyens issus du FBB en 2021. Le rapportage
pour l'année 2021 peut être communiqué à l'organe local de
concertation sociale avant la fin septembre 2022. Où en
est-on à cet égard?

1. Het rapporteringsmodel B brengt verslag uit van het
gebruik van de middelen uit het ZPF in 2021. De rapporte-
ring voor het jaar 2021 kan ten laatste in september 2022
aan het lokaal sociaal overlegorgaan worden gecommuni-
ceerd. Wat is daarvan de stand van zaken?

a) Combien d'hôpitaux ont déjà introduit un rapportage
pour 2021?

a) Hoeveel ziekenhuizen dienden reeds een rapportering
in over 2021?

b) Quelles informations sur l'utilisation effective des
moyens sont demandées dans le modèle de rapportage B?

b) Welke informatie wordt er gevraagd in het rapporte-
ringsmodel B over het gebruik van de middelen?

c) Établit-on une distinction claire entre les profils de
fonction?

c) Wordt een duidelijke opsplitsing gemaakt tussen de
functieprofielen?

d) Établit-on une distinction claire entre les différents
contrats (prolongation et/ou conversion d'un contrat à
durée déterminée en un contrat à durée indéterminée,
contrat d'étudiant ou d'intérimaire?)

d) Wordt een duidelijke opsplitsing gemaakt tussen de
verschillende contracten (verlenging en/of omzetting
bepaalde duur naar onbepaalde duur, studenten- of inte-
rim?)

e) Peut-on réaliser un relevé clair de l'évolution nette
totale? La comparaison de l'augmentation nette s'opère-t-
elle sur la base de chaque fonction distincte?

e) Kan een duidelijk overzicht gemaakt worden van de
totale netto-evolutie? Gebeurt de vergelijking van de netto-
toename op basis van elke afzonderlijke functie?



206 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

f) Établit-on une distinction entre les équivalents temps
plein (ETP) contractuels et les ETP rémunérés?

f) Wordt een onderscheid gemaakt tussen contractuele
voltijdequivalenten (VTE) en betaalde VTE's?

2. En s'appuyant sur les expériences de 2019 et 2020 sur
le mode de rapportage, l'on a élaboré pour 2021 un nou-
veau processus de rapportage prévoyant deux modèles.
Une composante de ce processus est un nouveau modèle de
rapportage (A) sur la destination des moyens pour 2022.
Ce processus devait être soumis au SPF Santé publique
pour fin mars 2022.

2. Op basis van de ervaringen van 2019 en 2020 over de
rapporteringswijze, werd voor 2021 een nieuw rapporte-
ringsproces met twee modellen uitgewerkt. Eén onderdeel
daarvan is een nieuw rapporteringsmodel (A) over de
bestemming van de middelen 2022. Dat moest eind maart
2022 aan de FOD Volksgezondheid.

a) Pouvez-vous fournir un relevé des informations conte-
nues dans ce rapport?

a) Kunt u een overzicht geven van de informatie uit dat
rapport?

b) Pouvez-vous joindre en annexe le modèle de rappor-
tage A?

b) Kunt u in bijlage het rapporteringsmodel A toevoe-
gen?

3. Pourquoi l'évaluation annuelle du nombre de soignants
et de personnel de soutien par unité et par hôpital ainsi que
des conséquences sur l'encadrement au chevet du patient
n'est-elle pas transmise au SPF?

3. Waarom wordt de jaarlijkse evaluatie met betrekking
tot het aantal zorg- en zorgondersteunende personeelsleden
per eenheid per ziekenhuis en de gevolgen voor de bestaf-
fing rond het bed van de patiënt niet meegedeeld aan de
FOD?

4. Quel est l'état d'avancement du projet #choisisles-
soins?

4. Wat is de stand van zaken van het project #Kiesvoorde-
Zorg?

a) Combien de participants ont été sélectionnés en 2021
et 2022?

a) Hoeveel deelnemers zijn er geselecteerd in 2021 en
2022?

b) Quel est le nombre total de participants ayant à présent
un contrat?

b) Wat is het totale aantal dat momenteel een contract
heeft?

5. Selon M. Christophe Happe, le Fonds blouses blanches
a amélioré le ratio patient-to-nurse en le ramenant de 1
pour 11 à 1 pour 8 en journée.

5. Volgens de heer Christophe Happe heeft het Zorgper-
soneelfonds de patient-to-nurse ratio verbeterd van 1 op 11
naar 1 op 8 overdag.

Pouvez-vous confirmer cette allégation? Est-elle valable
pour l'ensemble des hôpitaux?

Kan u dat bevestigen? Geldt dat voor alle ziekenhuizen?

6. Quelle est l'incidence des projets de réforme des
réseaux d'hôpitaux sur le calcul du financement des infir-
miers et des aides-soignants pour le Fonds blouses
blanches?

6. Wat is de impact van de hervormingsplannen van de
ziekenhuisnetwerken op de berekening van de financiering
van verpleegkundigen en zorgkundigen voor het Zorgper-
soneelfonds?

7. Envisagez-vous de demander au Centre Fédéral
d'Expertise des Soins de Santé de réaliser une nouvelle
étude sur la base des données disponibles depuis la mise en
place du FBB?

7. Denkt u eraan het Federaal Kenniscentrum voor de
Gezondheidszorg te vragen een nieuwe studie te maken op
basis van de gegevens sinds het ZPF?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1627 de Madame la
députée Sofie Merckx du 27 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1627 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 27 juli 2022
(Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216455
Question n° 1639 de Madame la députée Sofie Merckx

du 01 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique:

DO 2021202216455
Vraag nr. 1639 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van
01 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le cadastre des infirmiers. Het kadaster van verpleegkundigen.
La Belgique est surtout confrontée à une pénurie d'infir-

miers travaillant dans le secteur des soins de santé. Une
grande partie d'entre eux sont qualifiés, mais ont quitté le
secteur.

In België is er vooral een tekort aan verpleegkundigen
die in de zorgsector werken. Een groot deel is gekwalifi-
ceerd, maar heeft de sector verlaten.

1. Combien d'infirmiers en Belgique ont-ils aujourd'hui
un diplôme homologué (licensed to practice)?

1. Hoeveel verpleegkundigen beschikken vandaag in ons
land over een gehomologeerd diploma (licensed to prac-
tice)?

a) Pouvez-vous répartir ces chiffres selon le statut (sala-
rié, indépendant, statut combiné)?

a) Kan u dat opsplitsen per loontrekkende, zelfstandige,
of de combinatie?

b) Pouvez-vous répartir ces chiffres par entité fédérée? b) Kan u dat opsplitsen per gefedereerde entiteit?
2. Les dernières statistiques de PlanCad sur le nombre

d'infirmiers sur le marché du travail datent de 2018. Une
mise à jour de ces chiffres est-elle prévue, compte tenu de
la crise du coronavirus?

2. De laatste gegevens van PlanCad over het aantal ver-
pleegkundigen op de arbeidsmarkt dateren van 2018.
Wordt er werk gemaakt van een update van die cijfers, de
gezondheidscrisis in acht nemende?

3. Combien d'infirmiers titulaires d'un diplôme homo-
logué travaillent-ils actuellement dans un secteur autre que
celui des soins de santé (professionally active)?

3. Hoeveel van de verpleegkundigen die beschikken over
een gehomologeerd diploma werken momenteel in een
andere sector dan de zorgsector (professionally active)?

4. Combien d'infirmiers retraités titulaires d'un diplôme
homologue y a-t-il en Belgique?

4. Hoeveel gepensioneerde verpleegkundigen met een
gehomologeerd diploma zijn er in ons land?

5. Combien d'étudiants sont-ils actuellement employés
dans les secteurs fédéraux des soins de santé?

5. Hoeveel studenten zijn momenteel tewerkgesteld in de
federale zorgsectoren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1639 de Madame la
députée Sofie Merckx du 01 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1639 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 01 augustus
2022 (Fr.):

Il y a en Belgique, à la date du 4 août 2022, 227.939
infirmiers en droit de prester en Belgique, dont 136.413 en
communauté française et 136.413 en communauté fla-
mande.

Op 4 augustus 2022 zijn er in België 227.939 verpleeg-
kundigen die hun beroep mogen uitoefenen in België,
waarvan 136.413 in de Franse Gemeenschap en 136.413 in
de Vlaamse Gemeenschap.
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Dans le cadastre des professionnels en droit de prester, il
n'est pas possible de déterminer la proportion d'actifs et
encore moins leur statut. Pour ce faire, il faut procéder à
des couplages de données. Comme vous le signalez, le
dernier PlanCad (tableau 12) disponible porte sur l'année
2018 et nous enseigne:

Het is niet mogelijk om in het kadaster van de gezond-
heidszorgberoepen het aandeel actieven te bepalen, laat
staan hun statuut. Daarvoor moeten gegevens worden
gekoppeld. Zoals u aangeeft, heeft het meest recente Plan-
Cad (tabel 12) betrekking op het jaar 2018, en dat leert ons
het volgende:

- pour l'ensemble de la Belgique: sur un total de 126.496
infirmiers actifs dans les soins de santé, 83,1 % sont sala-
riés, 8,4 % disposent d'un statut combiné et 8,5 % sont
indépendants;

- voor heel België: op een totaal van 126.496 verpleeg-
kundigen die actief zijn in de gezondheidszorg, is 83,1 %
in loondienst; 8,4 % heeft een gemengd statuut, en 8,5 % is
zelfstandige;

- pour la région flamande: sur 76.613 infirmiers actifs
dans les soins de santé: 84,7 % salariés, 6,6 % statut com-
biné, 8,7 % indépendants;

- voor het Vlaams Gewest: van de 76.613 verpleegkundi-
gen die actief zijn in de gezondheidszorg, is 84,7 % in
loondienst, 6,6 % heeft een gemengd statuut, en 8,7 % is
zelfstandige;

- pour la région wallonne: sur 36.832 infirmiers actifs
dans les soins de santé: 78,2 % salariés, 11,5 % statut com-
biné, 10,3 % indépendants;

- voor het Waals Gewest: van de 36.832 verpleegkundi-
gen die actief zijn in de gezondheidszorg, is 78,2 % in
loondienst; 11,5 % heeft een gemengd statuut, en 10,3 % is
zelfstandige;

- pour la région de Bruxelles capitale: sur 12.961 infir-
miers actifs dans les soins de santé: 88,2 % salariés, 10,2 %
statut combiné, 1,6 % indépendants.

- voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest: van de
12.961 verpleegkundigen die actief zijn in de gezondheids-
zorg, is 88,2 % in loondienst; 10,2 % heeft een gemengd
statuut, en 1,6 % is zelfstandige.

Le plan pluriannuel 2022-2024 de la Commission de pla-
nification prévoit de mettre les données de l'activité infir-
mière en Belgique à jour. Les données 2020/2021 seront
obtenues en fin d'année 2023 et pourront être traitées par la
Commission en 2024.

In het meerjarenplan 2022-2024 van de Planningscom-
missie zullen de gegevens over de verpleegkundige activi-
teit in België worden geactualiseerd. De gegevens voor
2020/2021 zullen eind jaar 2023 beschikbaar zijn en zullen
in 2024 door de Commissie kunnen worden verwerkt.

En ce qui concerne les infirmiers qui travaillent actuelle-
ment dans un secteur autre que celui des soins de santé
(actifs professionnellement), les derniers chiffres dispo-
nibles datent également de 2018:

Wat betreft de verpleegkundigen die momenteel in een
andere sector dan de gezondheidszorg werken (beroepsac-
tieven), dateren de laatst beschikbare cijfers ook van 2018:

- en communauté flamande, 126.916 infirmiers en droit
de prester, 91.431 actifs en Belgique (72 %) et 76.727
actifs dans les soins de santé (60 %)

- in de Vlaamse Gemeenschap tellen we 126.916 ver-
pleegkundigen die hun beroep mogen uitoefenen, 91.431
die actief zijn in België (72 %) en 76.727 die actief zijn in
de gezondheidszorg (60 %);

Domicile/ 
Woonplaats

Communauté germanophone/ 
Duitstalige gemeenschap

Communauté française/ 
Franse gemeenschap

Communauté flamande/ 
Vlaamse gemeenschap

Région de Bruxelles/ 
Brussels gewest

1 9070 1077

Région flamande/ 
Vlaams gewest

1 8679 129631

Région wallonne/ 
Waals gewest

31 59834 2054

À l’étranger/ 
Buitenland

24 13886 3651

Source : extraction 
du cadastre à la 
date du 04/08/22
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- en communauté française, 87.436 infirmiers en droit de
prester, 57.351 actifs en Belgique (66 %), et 49.769 actifs
dans les soins de santé (57 %).

- in de Franse Gemeenschap tellen we 87.436 verpleeg-
kundigen die hun beroep mogen uitoefenen, 57.351 die
actief zijn in België (66 %) en 49.769 die actief zijn in de
gezondheidszorg (57 %).

Il faut être attentif au fait qu'un grand nombre d'étudiants
francophones se forment en Belgique et partent exercer
dans leur pays d'origine, ce qui explique les pourcentages
plus bas côté francophone (étudiants non-résidents).

Men moet er rekening mee houden dat een groot aantal
Franstalige studenten hun opleiding volgen in België en
achteraf hun beroep uitoefenen in hun land van herkomst,
wat de lagere percentages aan Franstalige zijde verklaart
(niet-verblijfhoudende studenten).

Il y a côté néerlandophone, 14.704 infirmiers qui tra-
vaillent en dehors des soins de santé, pour 7.582 en com-
munauté française.

Aan Nederlandstalige zijde zijn er 14.704 verpleegkundi-
gen die buiten de gezondheidszorg werken, tegenover
7.582 in de Franse Gemeenschap.

En ce qui concerne les infirmiers pensionnés, les derniers
chiffres dont nous disposons sont ceux de 2018:

Wat de gepensioneerde verpleegkundigen betreft, zijn de
recentste cijfers waarover we beschikken die van 2018:

- sur les 65.570 infirmiers en droit de prester en Bel-
gique, 65.570 sont non actifs: 32.906 sont (pré)pensionnés;

- van de 65.570 verpleegkundigen die hun beroep mogen
uitoefenen in België zijn er 65.570 niet actief, 32.906 zijn
(brug)gepensioneerd;

- pour les infirmiers non actifs , âgés de moins de 65 ans,
au nombre de 32.009 personnes, 40 % d'entre eux sont
domiciliés hors de la Belgique.

- van de 32.009 niet-actieve verpleegkundigen jonger dan
65 jaar is 40 % gedomicilieerd buiten België.

Pour ce qui est des étudiants, la matière étant de la com-
pétence des communautés, je vous invite à prendre contact
avec elles pour obtenir votre réponse.

Wat de studenten betreft, die vallen onder de bevoegd-
heid van de gemeenschappen. Ik nodig u dan ook uit met
hen contact op te nemen om een antwoord te krijgen.

Par ailleurs, je vous informe que la Commission de plani-
fication a publié cet été des scénarios d'évolution de la
force de travail par secteur d'activité. Cinq scénarios de
base ont été développés:

Ik geef u ook nog mee dat de Planningscommissie deze
zomer evolutiescenario's van de workforce heeft gepubli-
ceerd per activiteitssector. Er werden vijf basisscenario's
ontwikkeld:

- un scénario général qui offre une vue complète de
l'ensemble des infirmiers actifs dans les soins de santé
selon leur statut professionnel;

- één algemeen scenario dat een volledig beeld geeft van
alle verpleegkundigen die actief zijn in de gezondheids-
zorg, volgens professioneel statuut;

- et quatre scénarios différents selon le secteur de la santé
dans lequel les infirmiers sont actifs: hôpital, maison de
repos et de soins, soins à domicile et Santé communautaire.

- en vier verschillende scenario's naargelang van de
gezondheidszorgsector waarin de verpleegkundigen actief
zijn: ziekenhuis, rust- en verzorgingstehuis, thuisverple-
ging en maatschappij gezondheid.

Ces rapports sont disponibles à l'adresse ci-dessous: Die rapporten zijn beschikbaar op het onderstaande
adres:

https://organesdeconcertation.sante.belgique.be/fr/docu-
ments/hwf-la-force-de-travail-des-infirmiers-en-2043-pro-
jections-de-base-partir-de-linflux-reel

https://overlegorganen.gezondheid.belgie.be/nl/docu-
menten/hwf-verpleegkundigen-de-workforce-2043-basis-
projecties-uitgaande-van-de-reele-instroom

La réalisation de scénarios alternatifs sont attendus en
2023.

De alternatieve scenario's worden verwacht in 2023.
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DO 2021202216498
Question n° 1643 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216498
Vraag nr. 1643 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
02 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Rapport annuel du Service de médiation pour les Pensions. Jaarverslag Ombudsdienst Pensioenen.
Les aidants proches constituent un maillon essentiel

d'une société solidaire. Ils apportent un soutien à une per-
sonne de leur entourage qui nécessite des soins dès lorsque
le besoin s'en fait ressentir. L'aide offerte peut prendre
diverses formes, comme préparer des repas et aider à man-
ger, aider lors des déplacements, mais aussi apporter une
aide de nature psychologique, sociale ou morale. Depuis le
1er octobre 2015, les travailleurs indépendants ont la pos-
sibilité d'interrompre temporairement leur activité pour
dispenser des soins à un proche gravement malade, des
soins palliatifs à un proche ou des soins à un enfant en
situation de handicap. Ils ont ainsi le droit d'interrompre
entièrement ou partiellement l'activité indépendante qu'ils
exercent. Cette interruption est possible pour minimum un
mois et maximum 12 mois. Durant cette période maximale
de 12 mois, ils bénéficient d'une allocation sous certaines
conditions.

Mantelzorgers zijn een cruciale schakel in een solidaire
samenleving. Ze ondersteunen een zorgbehoevende uit hun
omgeving wanneer er een zorgnood is. De aangeboden
hulp kan vele vormen aannemen: maaltijden bereiden en
helpen bij het eten, bijstand geven bij verplaatsingen, maar
ook hulp van psychologische, sociale of morele aard. Sinds
1 oktober 2015 kunnen zelfstandigen hun activiteit tijdelijk
onderbreken om te zorgen voor een ernstig ziek familielid,
een familielid dat palliatief is of een gehandicapt kind. Zij
hebben hiermee het recht om de zelfstandige activiteit die
ze uitoefenen volledig of gedeeltelijk te onderbreken. Deze
onderbreking is mogelijk voor minimum 1 maand en maxi-
mum 12 maanden. Gedurende die maximale periode van
12 maanden hebben zij dan recht op een uitkering onder
bepaalde voorwaarden.

Nous constatons une évolution considérable du nombre
de demandes d'aidants proches parmi les indépendants.
C'est ce qu'il ressort des chiffres communiqués par le
ministre des Classes moyennes et des Indépendants, M.
Denis Ducarme, le 9 avril 2020. En outre, le Conseil des
ministres a décidé le 15 juin 2021 d'augmenter de 2%
l'allocation octroyée aux travailleurs indépendants qui
interrompent temporairement leur activité professionnelle
pour devenir aidant proche. Cette décision a été prise
conformément à l'avis du Comité général de gestion pour
le statut social des travailleurs indépendants (Adaptations
au bien-être 2021-2022). Ainsi, les indépendants sont
davantage encouragés à solliciter un congé d'aidant proche.

We stellen vast dat er een enorme evolutie is in het aantal
aanvragen van mantelzorg bij zelfstandigen. Dit halen we
uit de cijfers die werden meegedeeld door de minister van
Middenstand en Zelfstandigen Dennis Ducarme op 9 april
2020. De Ministerraad heeft daarbovenop op 15 juni 2021
beslist om de uitkering ten voordele van de zelfstandige die
zijn beroepsactiviteit tijdelijk onderbreekt als mantelzorger
met 2 % te verhogen. Dit kwam er op advies van het Alge-
meen Beheerscomité voor het Sociaal Statuut der Zelfstan-
digen (Welvaartsaanpassingen 2021-2022). Zo worden
zelfstandigen verder gestimuleerd om mantelzorgverlof
aan te gaan.

1. Combien d'indépendants ont introduit une demande
d'allocation d'aidant proche en 2019, 2020, 2021 et 2022
(jusqu'à présent)? Combien de ces indépendants ont rempli
les conditions et ont reçu l'allocation? Pouvez-vous égale-
ment ventiler ces chiffres par motif (dispenser des soins à
un proche gravement malade, des soins palliatifs à un
proche ou des soins à un enfant en situation de handicap)?

1. Hoeveel zelfstandigen hebben in 2019, 2020, 2021 en
2022 (tot op heden) een aanvraag ingediend om een uitke-
ring mantelzorg te krijgen? Hoeveel van deze zelfstandigen
voldeden aan de voorwaarden en hebben de uitkering
gekregen? Kan er ook een opsplitsing gemaakt worden
naar het motief (zorgen voor een naaste die ernstig ziek is,
zorgen voor een naaste die palliatief is en zorgen voor een
gehandicapt kind)?

2. Pouvez-vous également procéder à une répartition par
genre et par tranche d'âge?

2. Kan u alsook een onderverdeling maken per gender en
per leeftijdsgroep?
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3. Quelle est la durée moyenne de l'interruption? Pouvez-
vous également établir une distinction entre les motifs
d'interruption? Constate-t-on une évolution croissante par
rapport aux années précédentes?

3. Wat is de gemiddelde duur van de onderbreking? Kunt
u ook hier een onderscheid maken tussen de motieven voor
onderbreking? Is er een stijgende evolutie in vergelijking
met de vorige jaren?

4. D'après les chiffres relatifs aux dernières années
(2016-2019), il semble que les personnes qui recourent à ce
congé ne sont pas si nombreuses. Le recours à ce congé a-t-
il augmenté ces dernières années? Quels obstacles
empêchent selon vous que davantage d'indépendants y
recourent? Cette mesure est-elle encore insuffisamment
connue ou d'autres raisons interviennent-elles?

4. Uit de cijfers van de voorbije jaren (2016-2019) blijkt
dat niet zoveel mensen een beroep doen op dit verlof. Is het
gebruik de afgelopen jaren toegenomen? Zijn er volgens u
nog knelpunten waarom niet meer zelfstandigen hierop een
beroep doen? Is deze maatregel nog onvoldoende gekend
of zijn er andere redenen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique du
28 septembre 2022, à la question n° 1643 de Madame la
députée Nahima Lanjri du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid van 28 september
2022, op de vraag nr. 1643 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
02 augustus 2022 (N.):

Le thème d'aidant proche chez les travailleurs indépen-
dants relèvent de la compétence de ma collègue David Cla-
rinval, ministre des Indépendants (Question n° 433 du
13 octobre 2022).

Het thema van mantelzorg bij zelfstandigen behoort tot
de bevoegdheid van mijn collega David Clarinval, minister
van Zelfstandigen (Vraag nr. 433 van 13 oktober 2022).

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202216360
Question n° 500 de Monsieur le député Emmanuel

Burton du 26 juillet 2022 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216360
Vraag nr. 500 van De heer volksvertegenwoordiger

Emmanuel Burton van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les colis réutilisables. Herbruikbare verpakkingen voor pakjes.
Bpost a annoncé un projet pilote en collaboration avec

une entreprise française qui produira des colis réutilisables.
Trois enseignes belges seront au coeur du projet afin
qu'elles utilisent ces colis pour envoyer les commandes en
ligne aux acheteurs. Le but de la démarche est donc de tes-
ter un nouveau type de colis pouvant être utilisé près de
100 fois afin de réduire le nombre de déchets cartonnés. Le
colis vide pourra être ensuite déposé dans une boite aux
lettres ou dans un bureau bpost afin que ce dernier soit
repris puis nettoyé avant d'être remis en circulation.

Bpost heeft een proefproject aangekondigd waarvoor het
zal samenwerken met een Franse onderneming die her-
bruikbare verpakkingen voor pakjes zal produceren. Drie
bekende Belgische retailers zullen mee in dit project stap-
pen en zullen die verpakkingen gebruiken om er de online
bestelde producten in naar hun klanten te versturen. Het
doel van het project is dan ook om een nieuw soort van
verpakking voor pakjes uit te testen, die tot wel 100 keer
hergebruikt kan worden, waardoor de hoeveelheid karton-
afval verminderd kan worden. De lege verpakkingen zullen
daarna in een rode brievenbus of in een postkantoor van
bpost gedeponeerd kunnen worden, waarna ze teruggeno-
men en schoongemaakt zullen worden alvorens ze
opnieuw in gebruik zullen worden genomen.
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Cependant, bien que ce projet semble intéressant, il sou-
lève quelques problématiques. Il est annoncé que l'usage
de ces colis contribue à baisser l'empreinte carbone de
83 %. Or, le carton classique est recyclable jusqu'à huit fois
et peut être produit de manière durable, tandis que ces colis
réutilisables devront systématiquement être envoyés dans
un centre spécialisé pour être lavés.

Hoewel dit een interessant project lijkt, doet het evenwel
enkele vragen rijzen. Er wordt beweerd dat het gebruik van
die verpakkingen helpt om de koolstofvoetafdruk met
83 % te verlagen. Gewoon karton is echter tot acht keer
recycleerbaar en kan op duurzame wijze geproduceerd
worden, terwijl deze herbruikbare verpakkingen voor pak-
jes systematisch naar een gespecialiseerd centrum gestuurd
zullen moeten worden om schoongemaakt te worden.

De plus, cela obligera les personnes à se déplacer, parfois
en voiture, plutôt que de déposer les cartons pour un
ramassage classique.

Bovendien zal men zich - soms met de auto - moeten ver-
plaatsen, in plaats van het karton buiten te zetten voor een
klassieke ophaling.

Enfin, il faut aussi considérer le coût de cette technolo-
gie. Le risque de voir le prix de ces colis se répercuter sur
les produits vendus par les entreprises partenaires est
grand. De même, des équipes devront être employées, ou
sous-traiteront, le nettoyage. Il est légitime de se demander
si un tel projet est réellement écologique ou non.

Ten slotte moet er ook rekening gehouden worden met
het kostenplaatje van deze technologie. Het risico is niet
gering dat de prijs van die verpakkingen doorgerekend zal
worden in de door de partnerbedrijven verkochte produc-
ten. Ook zullen er teams aangeworven moeten worden
voor het schoonmaken, of zal dat een taak zijn die uitbe-
steed zal worden. Men kan zich terecht afvragen of een
dergelijk project werkelijk milieuvriendelijk is of juist niet.

1. De quelle matière plastique sont composés les colis
réutilisables?

1. Van welke plastic grondstof worden de herbruikbare
verpakkingen voor pakjes gemaakt?

2. Combien coutent-ils? 2. Hoeveel kosten ze?
3. Que deviennent ces colis réutilisables en fin de vie?

Sont-ils recyclables?
3. Wat gebeurt er met de herbruikbare verpakkingen aan

het einde van hun levensduur? Kunnen ze gerecycleerd
worden?

4. Ces colis sont-ils plus rentables, d'un point de vue éco-
logique, que des colis en cartons qui seront triés et recy-
clés, sans devoir être lavés ni être déposés à un endroit
précis?

4. Zijn die verpakkingen uit milieuoogpunt voordeliger
dan kartonnen verpakkingen die gesorteerd en gerecy-
cleerd worden, en die niet schoongemaakt noch op een spe-
cifieke locatie gedeponeerd hoeven te worden?

5. Les entreprises qui utiliseront les colis réutilisables
pourront-elles augmenter le prix des biens vendus pour
compenser le coût du colis? Y-aura-t-il une caution ou un
équivalent sur la valeur du colis réutilisable?

5. Zullen de ondernemingen die de herbruikbare verpak-
kingen voor pakjes zullen gebruiken, de prijs van de door
hen verkochte goederen kunnen verhogen om de kosten
van de verpakking te compenseren? Zal er statiegeld of iets
dergelijks betaald moeten worden op de herbruikbare ver-
pakking?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 septembre
2022, à la question n° 500 de Monsieur le député
Emmanuel Burton du 26 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 september 2022, op
de vraag nr. 500 van De heer volksvertegenwoordiger
Emmanuel Burton van 26 juli 2022 (Fr.):

Bpostgroup vise à devenir le partenaire le plus durable en
matière de logistique et d'e-commerce dans les pays où il
est présent. Fin juin 2022, bpost, en collaboration avec
Hipli, entreprise française spécialisée dans les emballages
réutilisables, et ses partenaires retail Torfs, AS Adventure
et Juttu, a lancé ce projet pilote. Des emballages réutili-
sables seront utilisés pour la livraison des commandes des
clients de Torfs, A.S.Adventure et Juttu. Une fois que le
destinataire a retiré sa commande du colis, l'emballage
vide peut être retourné via les magasins des chaînes
concernées ou via le circuit postal, où les quelque 10.000
boîtes aux lettres rouges de bpost se trouvent à elles seules
pour chaque Belge sur le chemin de l'école, du travail ou
du magasin. Il sera ensuite nettoyé en Belgique (Beau-
raing), ce qui génère moins de frais de transport que de le
renvoyer en France, tout comme l'emploi en Belgique.
L'emballage retourne ensuite au réseau de l'e-commerce.
Ces emballages, qui sont imperméables et résistants à la
déchirure grâce à leur fabrication en polypropylène non
tissé avec un film OPP de 120g/m², peuvent être réutilisés
jusqu'à 100 fois.

Bpostgroup wil een duurzame logistieke en e-commerce-
partner worden in de landen waar het actief is. Einde juni
2022 startte bpost, samen met het Franse bedrijf inzake
herbruikbare verpakkingen Hipli, en met retailpartners
Torfs, AS Adventure en Juttu, dit proefproject. Voor de
levering van de bestellingen van de klanten van Torfs,
A.S.Adventure en Juttu zullen herbruikbare verpakkingen
worden gebruikt. Nadat de ontvanger zijn/haar bestelling
uit het pakje heeft gehaald, kan de lege verpakking terug-
gebracht worden via de winkels van de betrokken ketens of
via het postcircuit, waar alleen al de bijna 10.000 rode brie-
venbussen van bpost voor elke Belg te vinden zijn op de
weg naar school, werk of winkel. Ze zal vervolgens in Bel-
gië (Beauraing) worden schoongemaakt, wat minder trans-
portkosten genereert dan een terugzenden naar Frankrijk,
net als tewerkstelling in België. Daarna komt de verpak-
king terug in het e-commerce-netwerk terecht. Deze ver-
pakkingen, die waterdicht en scheurvast zijn door hun
vervaardiging uit niet-geweven polypropyleen met een
OPP-folie van 120 gr/m², kunnen tot wel 100 keer worden
hergebruikt.

La valeur des emballages réutilisables est une informa-
tion commercialement sensible et bpost ne peut donc pas la
communiquer. En outre, c'est aux e-commerçants de déci-
der comment positionner les emballages réutilisables par
rapport aux emballages à usage unique.

De waarde van de herbruikbare verpakkingen is commer-
cieel gevoelige informatie en kan bpost bijgevolg niet
geven. Het is bovendien aan de e-handelaars om te beslis-
sen hoe zij de herbruikbare verpakking positioneren ten
opzichte van een verpakking voor eenmalig gebruik.

Une analyse du cycle de vie (LCA) a été réalisée pour
mesurer l'impact de l'ensemble du cycle de vie, y compris
les itinéraires de transport, les activités de nettoyage et de
production et le recyclage pour l'emballage réutilisable,
ainsi que pour les alternatives en papier ou en carton. Tous
les chiffres relatifs à l'impact, la comparaison entre les
deux alternatives, ainsi que l'analyse du cycle de vie,
peuvent être consultés sur le site Web de Hipli. L'impact
positif sur l'empreinte carbone de l'utilisation des embal-
lages réutilisables est également confirmé par d'autres
études. En particulier, les facteurs de volume, de poids et
de kilomètres parcourus sont déterminants. Un emballage
en carton qui est recyclé à la fin de sa courte durée de vie
parcourt plus de kilomètres qu'un emballage Hipli qui est
retourné (quasi) sur place. Hipli a également établi des par-
tenariats pour recycler tous les emballages qui arrivent en
fin de vie.

Een levenscyclusanalyse (LCA) werd uitgevoerd die het
effect meet van de hele levenscyclus, inclusief transpor-
troutes, schoonmaak- en productieactiviteiten en recycling
voor de herbruikbare e-commerceverpakkingen, maar ook
voor de papieren of kartonnen alternatieven. Alle impact-
cijfers, de vergelijking tussen beide alternatieven, net als
de levenscyclusanalyse, zijn op de website van Hipli te
vinden. De positieve impact op de CO2 voetafdruk bij het
gebruik van herbruikbare verpakkingen wordt eveneens
bevestigd in andere studies. In het bijzonder de factoren
volume, gewicht en afgelegde kilometers zijn bepalend.
Een kartonnen verpakking die aan het einde van zijn kor-
tere levensduur wordt gerecycleerd legt meer kilometers af
dan een Hipli-verpakking die (quasi) ter plaatse wordt
ingeleverd. Hipli heeft bovendien partnerschappen opgezet
om alle pakjes die het einde van hun levensduur bereiken
te recycleren.
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Le pilotage de ce service circulaire comprendra l'examen
de la manière dont il peut être optimisé sur le plan logis-
tique afin d'obtenir une réutilisation maximale et un impact
minimal sur le transport. Par exemple, il est important de
savoir quelles étiquettes sont utilisées par les e-commer-
çants et dans quelle mesure elles sont faciles à enlever
avant le reconditionnement.

Tijdens het proefproject van deze circulaire dienst wordt
onder meer bekeken hoe het logistiek verder kan worden
geoptimaliseerd om een maximale herbruikbaarheid en een
minimaal transporteffect te behalen. Het is bijvoorbeeld
belangrijk om na te gaan welke etiketten door e-tailers
worden gebruikt en hoe gemakkelijk ze zijn te verwijderen
vóór de herverpakking.

DO 2021202216500
Question n° 507 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 02 août 2022 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216500
Vraag nr. 507 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 02 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Le retrait des distributeurs automatiques de billets bpost. Schrappen van geldautomaten van bpost.
Depuis 2015, près de 2.200 distributeurs automatiques de

billets ont disparu de notre pays.
Sinds 2015 zijn er in ons land bijna 2.200 geldautomaten

verdwenen.
Or, le septième contrat de gestion de bpost garantit la

mise à disposition de minimum 350 distributeurs automa-
tiques de billets et d'au moins un distributeur automatique
dans les communes où aucun autre dispositif n'est dispo-
nible.

Het zevende beheerscontract van bpost biedt echter de
garantie dat er minstens 350 geldautomaten ter beschik-
king gesteld worden, en minstens één geldautomaat in
gemeenten waar er geen andere automaat beschikbaar is.

1. Combien y a-t-il de distributeurs bpost aujourd'hui sur
le territoire?

1. Hoeveel geldautomaten van bpost telt ons land
momenteel?

2. Combien de distributeurs automatiques de billets bpost
ont été supprimés et installés depuis 2021 jusqu'à
aujourd'hui?

2. Hoeveel geldautomaten van bpost werden er geschrapt
en geïnstalleerd vanaf 2021 tot op heden?

3. Combien de distributeurs bpost ont été installés en
2021 et 2022 dans les communes sans distributeur en vertu
de l'application du contrat de gestion?

3. Hoeveel geldautomaten van bpost werden er in uitvoe-
ring van het beheerscontract in 2021 en 2022 geïnstalleerd
in gemeenten zonder geldautomaat?

4. Actuellement, combien de communes sont en attente
d'un distributeur bpost? Pouvez-vous les lister?

4. Hoeveel gemeenten zijn er op een geldautomaat van
bpost aan het wachten? Over welke gemeenten gaat het?

5. Selon le septième contrat de gestion, au minimum
80 % des distributeurs de billets installés par bpost seront
accessibles sept jours sur sept entre six heures et vingt-
deux heures. Quel est ce pourcentage aujourd'hui et com-
ment ce pourcentage a-t-il évolué depuis 2021?

5. Volgens het zevende beheerscontract zal minstens
80 % van de door bpost geïnstalleerde geldautomaten
zeven dagen op zeven toegankelijk zijn tussen 6 uur en 22
uur. Hoeveel bedraagt dat percentage vandaag en hoe is het
sinds 2021 geëvolueerd?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 septembre
2022, à la question n° 507 de Monsieur le député
Nicolas Parent du 02 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 september 2022, op
de vraag nr. 507 van De heer volksvertegenwoordiger
Nicolas Parent van 02 augustus 2022 (Fr.):

1. Bpost compte 410 sites individuels équipés d'un ou
plusieurs distributeurs automatiques de billets (ATM), pour
un total de 515 ATM au 31 août 2022.

1. Bpost telt 410 aparte sites die zijn uitgerust met één of
meerdere geldautomaten, met een totaal van 515 geldauto-
maten op 31 augustus 2022.
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2. Le nombre de sites équipés par bpost d'un ou plusieurs
ATM a augmenté depuis 2021, passant de 402 à 410.
Depuis 2021, 19 ATM ont été ajoutés et 29 ATM ont été
retirés (généralement un ATM en double sur un même
site).

2. Het aantal sites die bpost uitrustte met één of meerdere
automatische biljettenverdelers (ATM's) steeg sinds 2021
van 402 naar 410. Sinds 2021 kwamen er 19 ATM's bij en
29 ATM's werden weggehaald (doorgaans de tweede ATM
op eenzelfde site).

3. En 2021 et 2022, neuf ATM ont été installés en appli-
cation du contrat de gestion.

3. In 2021 en 2022 werden negen ATM's geïnstalleerd in
toepassing van het beheerscontract.

4. Au 31 août 2022, l'installation d'un ATM devait être
réalisée dans trois communes, à savoir Bernissart, Bever et
Profondeville.

4. Op 31 augustus 2022 moest de plaatsing van een ATM
worden gerealiseerd in drie gemeenten, namelijk in Bernis-
sart, Bever en Profondeville.

5. Le pourcentage des ATM accessibles sept jours sur
sept, entre 6 heures et 22 heures, est passé à 85,63 % au
31 août 2022.

5. Het percentage van zeven dagen op zeven tussen 6 uur
en 22 uur toegankelijke ATM's steeg naar 85,63 % op
31 augustus 2022.

DO 2021202216501
Question n° 508 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216501
Vraag nr. 508 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Test des colis réutilisables chez bpost. Test met herbruikbare verpakkingen bij bpost.
En collaboration avec la start-up havraise Hipli (130.000

boîtes aux lettres et 475 millions de colis livrés en 2021),
bpost va tester l'envoi des commandes de plusieurs
enseignes via 6.000 colis réutilisables, une enveloppe zip-
pée en polypropylène. Une fois vidé, chaque colis en plas-
tique pourra être renvoyé sans frais dans une boîte aux
lettres (rouge) bpost, nettoyé et remis dans le circuit de l'e-
commerce. Il est question de 100 réutilisations par colis et
d'une baisse de l'empreinte carbone de 83 %.

In samenwerking met de start-up Hipli uit Le Havre
(130.000 brievenbussen en 475 miljoen bezorgde pakjes in
2021) zal bpost in een test bestellingen van verschillende
merken verzenden in 6.000 herbruikbare verpakkingen,
namelijk enveloppes in polypropyleen die voorzien zijn
van een rits. Zodra de bestelling uit het pakje gehaald is,
kan elke plastic verpakking gratis teruggestuurd worden
via een (rode) postbus van bpost. De verpakking wordt ver-
volgens schoongemaakt en komt opnieuw in het e-com-
mercecircuit terecht. Elke verpakking zou wel 100 keer
hergebruikt kunnen worden en de koolstofvoetafdruk zou
met 83 % afnemen.

L'objectif est de réduire le nombre de cartons ondulés et
déchets liés à l'e-commerce, et de démontrer que logistique
d'e-commerce et durabilité sont compatibles.

Het doel is het aantal golfkartonnen dozen en het afval
dat e-commerce met zich meebrengt te verminderen en aan
te tonen dat e-commercelogistiek en duurzaamheid hand in
hand kunnen gaan.

1. Quelles quantités de déchets sont produites par bpost
chaque année?

1. Hoeveel afval produceert bpost jaarlijks?

2. Si les bénéfices de durabilité annoncés sont confirmés
à l'issue du test en cours avec Hipli, quelles seront les
conséquences pour bpost?

2. Als de aangekondigde duurzaamheidsvoordelen na
afloop van de test met Hipli bevestigd worden, wat zullen
dan de gevolgen zijn voor bpost?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 septembre
2022, à la question n° 508 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 02 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 september 2022, op
de vraag nr. 508 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216514
Question n° 510 de Monsieur le député Michael Freilich

du 02 août 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216514
Vraag nr. 510 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 02 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Inclusion numérique de bpost. E-inclusie bpost.
Le septième contrat de gestion comprend un nouveau

service d'intérêt économique général (SIEG), à savoir celui
qui vise à promouvoir l'inclusion numérique par le biais
des bureaux de poste. Un projet pilote devait être lancé
dans 10 % des bureaux de poste. Le financement de ce ser-
vice devrait ensuite être précisé dans une convention
d'approfondissement entre bpost et l'État belge.

In de zevende beheersovereenkomst staat een nieuwe
dienst van algemeen economisch belang (DAEB) opgeno-
men, met name degene rond de bevordering van digitale
inclusie via de postkantoren. Er zou een pilootproject
opgestart worden in 10 % van de postkantoren. De finan-
ciering voor deze dienst ging nadien nog verder vastgelegd
worden in een uitdiepingsovereenkomst tussen bpost en de
Belgische Staat.

1. Où en est ce projet pilote? 1. Wat is de huidige stand van zaken rond dit pilootpro-
ject?

a) Quand ce projet a-t-il été lancé ou sera-t-il lance dans
les différents bureaux de poste?

a) Wanneer werd het opgestart of wordt dit nog opgestart
in de verschillende kantoren?

(b) Dans combien de bureaux de poste ce projet a-t-il été
lancé et dans combien de bureaux devrait-il, le cas échéant,
encore être lancé?

b) In hoeveel kantoren werd het project opgestart en in
hoeveel kantoren zou het gebeurlijk nog opgestart moeten
worden?

c) Quel sera précisément l'objectif de ce projet? c) Waarop zal dit project zich nu exact focussen?
d) Quels investissements étaient ou sont nécessaires de la

part de bpost pour déployer ce nouveau SIEG (nature des
investissements et coût ou estimation du coût)?

d) Welke investeringen waren of zijn nodig aan de zijde
van bpost om deze nieuwe DAEB uit te rollen (aard van de
investeringen en kostprijs of kostenraming)?

2. Des mesures de financement ont-elles déjà été prises
dans le cadre d'une convention d'approfondissement?

2. Zijn er al financieringsmaatregelen genomen in een
verdere uitdiepingsovereenkomst?

3. Pouvez-vous partager cette convention avec nous? 3. Kan u die overeenkomst delen?
4. Si ces mesures n'ont pas encore été prises, quand cela

est-il prévu?
4. Indien dit nog niet het geval is, tegen wanneer staat dit

gepland?
5. A-t-on déjà une idée de l'ampleur possible de l'indem-

nité que bpost recevrait, tant dans la phase de démarrage du
projet pilote qu'en cas d'extension de ce service à 20 % des
bureaux de poste?

5. Is er al zicht op de mogelijke grootteorde van de ver-
goeding die bpost zou ontvangen, zowel in opstartfase met
het pilootproject als bij mogelijke verdere uitbreiding van
deze dienst naar 20 % van de postkantoren?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 septembre
2022, à la question n° 510 de Monsieur le député
Michael Freilich du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 september 2022, op
de vraag nr. 510 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 02 augustus 2022 (N.):

La réduction de la fracture numérique est une priorité de
l'agenda sociétal et politique. Ceci est notamment attesté
par divers passages de l'accord de gouvernement fédéral,
mais aussi par les nombreux acteurs publics et privés actifs
ou les partenariats d'acteurs tels que Digit'All (auquel bpost
participe également), ainsi que les campagnes, projets
pilotes et d'autres initiatives lancées en Belgique et à
l'étranger.

Het dichten van de digitale kloof staat hoog op de maat-
schappelijke en politieke agenda. Dit blijkt onder meer uit
diverse passages in het federale regeerakkoord, maar even-
zeer uit de vele actieve publieke en private actoren of
samenwerkingsverbanden van actoren zoals Digit'All
(waaraan ook bpost, Proximus en de Federale Overheid
deelneemt), of de opgestarte campagnes, pilootprojecten
en andere initiatieven in binnen- en buitenland.

Bpost peut également jouer un rôle dans l'approche de ce
défi sociétal en fournissant un accès local et fiable, dans
son réseau de bureaux de poste, aux services numériques
de l'État qui nécessitent un point de contact humain et phy-
sique, en particulier pour les citoyens isolés, démunis ou en
fragilité numérique.

Ook bpost kan een rol spelen in het aanpakken van deze
maatschappelijke uitdaging door het bieden van een lokale
en betrouwbare toegang, in haar postkantorennetwerk, tot
digitale diensten van de Staat die een menselijk en fysiek
contactpunt vereisen, meer bepaald voor geïsoleerde, kans-
arme burgers of burgers met digitale achterstand.

J'ai donc convenu avec bpost, dans le septième contrat de
gestion, que l'entreprise s'engagera à piloter des concepts
dans 10 % des bureaux de poste dans les deux ans et demi
après l'entrée en vigueur du contrat, c'est à dire d'ici mi-
2024. À cette fin, nous recherchons des partenaires avec
lesquels bpost pourra collaborer, qu'il s'agisse de com-
munes, ou de services comme les Finances ou les Pensions.

Daarom kwam ik met bpost in het zevende beheerscon-
tract overeen dat ze zich ertoe zou verbinden om concepten
te testen in 10 % van de postkantoren, en dit binnen twee
en een half jaar na de inwerkingtreding van het beheers-
contract, dus in de periode tot midden 2024. Hiervoor
wordt gekeken of er partners zijn waarmee bpost de han-
den in elkaar kan slaan. Dat kunnen gemeenten zijn, maar
evengoed bijvoorbeeld de dienst financiën of pensioenen.

Comme mentionné dans le contrat de gestion, les
bureaux de poste pourront aider l'État à détecter les
citoyens en fragilité numérique et à les orienter vers des
solutions d'accompagnement au numérique en partenariat
avec des organisations locales. Les bureaux de poste pour-
ront également proposer un accompagnement aux citoyens
pour les aider dans certaines démarches (comme la consti-
tution d'un dossier, la contestation d'une amende, la
demande d'un abonnement de train ou de transport en com-
mun, ou d'autres types de démarches qui requièrent notam-
ment une identification ou une authentification en ligne), le
cas échéant en partenariat avec les services publics concer-
nés.

Zoals beschreven in het beheerscontract, kunnen de post-
kantoren de Staat helpen om burgers met digitale achter-
stand op te sporen en hen in samenwerking met lokale
organisaties naar digitale ondersteuningsoplossingen te lei-
den. De postkantoren kunnen voornoemde burgers ook
hulp bieden bij bepaalde procedures (zoals het samenstel-
len van een dossier, het aanvechten van een boete, het aan-
vragen van een trein- of openbaar vervoerkaart, of andere
soorten procedures waarvoor identificatie of onlineauthen-
ticatie vereist is), in voorkomend geval in partnerschap met
de betrokken overheidsdiensten.

Comme je vous l'ai répondu devant la Commission des
Entreprises publiques le 26 octobre 2021, afin de pouvoir
mettre en oeuvre ces dispositions, bpost a lancé une série
d'actions préparatoires dans les trois régions du pays, telles
que:

Zoals ik u antwoordde in de Commissie Overheidsbedrij-
ven van 26 oktober 2021, heeft bpost, om deze bepalingen
te kunnen tenuitvoerleggen, een reeks voorbereidende
acties in de 3 regio's van het land opgestart, zoals:

a) des recherches préliminaires, ateliers et tests sur les
concepts, les obstacles (juridiques, règlement général sur la
protection des données ou autres) ou (l'adéquation entre)
l'offre et la demande en matière d'aide numérique, etc.;

a) vooronderzoek, workshops en testen over concepten,
(juridische, Algemene verordening gegevensbescherming
of andere) obstakels of (de afstemming van) vraag en aan-
bod, enz.;
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b) la participation à diverses consultations (techniques)
avec des entités fédérales concernées, dans lesquelles mes
services peuvent jouer un rôle de facilitateur, en ma qualité
de membre du gouvernement;

b) de deelname aan diverse (technische) overleggen met
mede betrokken federale overheden, waarbij mijn diensten,
vanuit mijn hoedanigheid als federaal regeringslid, een
faciliterende rol kunnen spelen;

c) le lancement de projets pilotes spécifiques tels que
celui du bureau de poste de Charleroi, dont j'ai déjà
informé la Chambre, dans lequel un soutien effectif a été
offert aux clients lors des transactions numériques relatives
aux produits bpost, ou le projet dans lequel une aide est
offerte dans six bureaux de poste pour l'acquisition d'un
abonnement ou d'une carte de réduction SNCB;

c) de lancering van specifieke proefprojecten zoals dat in
het postkantoor in Charleroi, waarover ik de Kamer al
informeerde en, waarbij daadwerkelijke ondersteuning
werd geboden aan klanten bij digitale handelingen met
betrekking tot bpost-producten, of het project waarbij in
zes postkantoren hulp geboden wordt om een NMBS-
abonnement of reductiekaart te verwerven;

d) d'autres projets qui sont en phase d'étude; d) andere projecten die in een studiefase zijn;
e) l'annonce des actions susmentionnées aux autres

acteurs (potentiellement) concernés, jusqu'au niveau local.
e) de bekendmaking van de voormelde acties bij andere

(potentieel) betrokken actoren, tot op het lokale niveau.
Comme stipulé dans le contrat de gestion, les projets qui

débouchent sur un projet pilote dans les bureaux de poste
seront évalués et, en cas de succès, conduiront au déploie-
ment à plus large échelle, avec une convention d'approfon-
dissement, qui comprendra les modalités de mise en oeuvre
et de financement par l'autorité concernée. Jusqu'à l'établis-
sement de telles conventions d'approfondissement, aucun
financement public des projets d'inclusion numérique visés
par le contrat de gestion n'est prévu.

Zoals in het beheerscontract is bepaald, zullen projecten
die tot een proefproject in de postkantoren leiden, worden
geëvalueerd en, indien succesvol, leiden tot een bredere
invoering, met een uitdiepingsovereenkomst, die uitvoe-
rings- en financieringsregelingen door de betrokken autori-
teit zal omvatten. Zolang dergelijke
uitdiepingsovereenkomsten niet zijn gesloten, is niet voor-
zien in overheidsfinanciering van de digitale inclusie-pro-
jecten bedoeld in het beheerscontract.

DO 2021202216586
Question n° 516 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 09 août 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216586
Vraag nr. 516 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 09 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Plan de mobilité de bpost. Mobiliteitsplan bpost.
La gestion de la mobilité consiste, pour les entreprises et

les pouvoirs publics, à adopter une approche planifiée de
mobilité durable. Les entreprises s'efforcent d'organiser
plus efficacement les déplacements professionnels et les
trajets entre le domicile et le lieu de travail par le biais d'un
plan de transports d'entreprise (plan de mobilité "durable").

De planmatige aanpak van duurzame mobiliteit door
bedrijven en overheden heet mobiliteitsmanagement. Via
een bedrijfsvervoerplan ("duurzaam" mobiliteitsplan)
tracht een onderneming het woon-werk- en zakelijk ver-
keer efficiënter te organiseren.

Cette approche passe, entre autres, par la promotion de
solutions alternatives afin de réduire la circulation ou d'évi-
ter les déplacements en voiture. D'autres mesures bien
connues consistent à encourager le covoiturage et les
déplacements en transports en commun, à vélo ou à pied
pour les trajets entre le domicile et le lieu de travail.

Dit gebeurt onder andere via het promoten van alternatie-
ven voor het autoverkeer of het voorkomen van autover-
plaatsingen, enz. Andere bekende maatregelen zijn het
aanmoedigen van carpooling en woon-werkverplaatsingen
met openbaar vervoer, de fiets of te voet.

1. Combien de travailleurs disposent-ils d'une voiture de
société? Pouvez-vous me fournir les chiffres pour 2021.

1. Hoeveel werknemers beschikken over een bedrijfswa-
gen? Graag cijfers voor 2021.

2. Combien d'entre eux possèdent-ils une carte de carbu-
rant?

2. Hoeveel hiervan beschikken over een tankkaart?
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3. Combien de travailleurs bénéficient-ils du rembourse-
ment de leur abonnement de train comme seule indemnité
pour leurs frais de déplacement entre leur domicile et leur
lieu de travail?

3. Hoeveel werknemers beschikken over een treinabon-
nement als enige woon-werkverkeervergoeding?

4. Combien de travailleurs bénéficient-ils d'une indem-
nité vélo comme seule indemnité pour leurs frais de dépla-
cement entre leur domicile et leur lieu de travail?

4. Hoeveel werknemers ontvangen een fietsvergoeding
als enige woon-werkverkeervergoeding?

5. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
kilométrique pour l'utilisation de leur propre véhicule
comme seule indemnité pour leurs frais de déplacement
entre leur domicile et leur lieu de travail? Quel(s) est/sont
le(s) tarif(s) appliqué(s) au kilomètre?

5. Hoeveel werknemers ontvangen een kilometervergoe-
ding voor het gebruik van de eigen wagen als enige woon-
werkverkeervergoeding? Om welk tarief of tarieven gaat
dit per kilometer?

6. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
de covoiturage et selon quelles modalités concrètes?

6. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
carpoolen en hoe wordt dit concreet geregeld?

7. Combien de travailleurs perçoivent-ils une indemnité
pour se rendre à pied au travail, et ce comme seule indem-
nité pour leurs frais de déplacement entre leur domicile et
leur lieu de travail?

7. Hoeveel werknemers ontvangen een vergoeding om te
voet naar het werk te komen en dit als enige woon-werk-
verkeervergoeding?

8. Combien de travailleurs bénéficient-ils d'une indem-
nité combinée pour leurs frais de déplacement entre leur
domicile et leur lieu de travail (par exemple, vélo et abon-
nement de train) et quelles sont les combinaisons pos-
sibles?

8. Hoeveel werknemers ontvangen een gecombineerde
woon-werkverkeervergoeding (bijv. fiets en treinabonne-
ment) en om welke combinaties gaat het?

9. L'entreprise publique bpost propose-t-elle encore
d'autres solutions de mobilité durable?

9. Zijn er nog andere duurzame mobiliteitsoplossingen
die bpost aanbiedt?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 septembre
2022, à la question n° 516 de Madame la députée
Nathalie Dewulf du 09 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 september 2022, op
de vraag nr. 516 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
09 augustus 2022 (N.):

Les informations relatives au personnel de bpost en géné-
ral et à la durabilité des déplacements domicile-travail sont
accessibles au public dans le rapport annuel et sur le site
web https://bpostgroup.com/fr. Il y est indiqué que bpost
encourage ses employés à utiliser des solutions plus res-
pectueuses de l'environnement pour leurs déplacements
domicile-travail en soutenant structurellement les modes
alternatifs de venue au travail (par exemple le covoiturage
ou la promotion des vélos électriques) et/ou en leur offrant
la possibilité de travailler de manière flexible, ce qui est
évidemment en ligne avec les ambitions de réduction du
CO2 qui y sont également mentionnées.

Informatie over het personeel van bpost in het algemeen
en de verduurzaming van het woon-werkverkeer is publiek
beschikbaar in het jaarrapport en op de website https://
bpostgroup.com/nl. Daar staat vermeld dat bpost haar
medewerkers aanmoedigt om voor het woon-werkverkeer
milieuvriendelijkere oplossingen te gebruiken door alter-
natieve manieren om naar het werk te komen structureel te
ondersteunen (bijv. carpooling of de promotie van elektri-
sche fietsen) en/of hen de kans te bieden om flexibel te
werken, wat vanzelfsprekend spoort met de eveneens ver-
melde CO2-reductie-ambities.
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Bpost participe à l'enquête annuelle du plan de mobilité,
telle que mise en place par l'administration bruxelloise et
fédérale, qui permet de suivre l'évolution du modal shift.
Comme cela a également été communiqué au SPF Mobilité
dans le cadre de l'enquête susmentionnée, bpost indemnise
les employés qui se rendent sur leur lieu de travail selon les
solutions suivantes:

Bpost neemt deel aan de jaarlijkse mobiliteitsplan-bevra-
ging, zoals opgezet door de Brusselse en federale adminis-
tratie, wat toelaat de evolutie inzake modal shift te
monitoren. Zoals ook werd meegedeeld aan de FOD Mobi-
liteit in de eerder vermelde bevraging, vergoedt bpost de
werknemers die zich naar hun werkplaats begeven volgens
de volgende oplossingen:

- 68 % des employés bénéficient d'une indemnité pour
l'utilisation de leur propre véhicule ou le covoiturage;

- 68 % van de werknemers ontvangen een vergoeding
voor het gebruik van een eigen voertuig of carpooling;

- une indemnité vélo: 10 % des employés en bénéficient,
soit pour se rendre directement sur le lieu de travail, soit
pour se rendre au point de départ et d'arrivée d'un service
de transport public;

- een fietsvergoeding: 10 % van de werknemers genieten
hiervan, hetzij om rechtstreeks naar de werkplek te gaan,
hetzij om naar het vertrek- en aankomstpunt van een open-
baar vervoerdienst te gaan;

- abonnements de train, combinés ou non avec d'autres
formes de transport public: 8 % des employés;

- treinabonnementen, al dan niet gecombineerd met
andere vormen van openbaar vervoer: 8 % van de werkne-
mers;

- autres abonnements non combinés (TEC, De Lijn,
STIB): 7 % des employés ont un abonnement actif;

- andere niet-gecombineerde abonnementen (TEC, De
Lijn, MVIB): 7 % van de werknemers hebben een actief
abonnement;

- une voiture de société ou de fonction: 6 % des
employés, qui disposent d'une carte de carburant (ou, le cas
échéant, d'une carte de recharge électrique) et qui peuvent
également opter pour les transports publics ou le vélo;

- een bedrijfs- of functiewagen: 6 % van de werknemers;
ze beschikken over een tankkaart (of desgevallend een
elektrische oplaadkaart) en kunnen eveneens kiezen voor
het openbaar vervoer of de fiets;

- une indemnité pour les déplacements à pied de plus d'un
kilomètre pour se rendre au travail: 1 % des employés.

- een vergoeding om verder dan 1 km te voet naar het
werk te gaan: 1 % van de werknemers.

Ces solutions peuvent être combinées. Deze oplossingen kunnen worden gecombineerd.
Depuis juillet 2022, bpost encourage son personnel à pra-

tiquer le covoiturage en utilisant la plateforme bpost.car-
pool.be, qui offre également des avantages financiers pour
le conducteur et le passager en plus de l'indemnité de
déplacement domicile-travail existante.

Sinds juli 2022 stimuleert bpost georganiseerd carpoolen
bij haar personeel via het platform bpost.carpool.be, dat
ook financiële voordelen voor chauffeur en passagier
bovenop de bestaande vergoeding voor woon-werkverkeer
omvat.

Face à la crise énergétique, bpost a augmenté l'indemni-
sation pour les déplacements de service en véhicule per-
sonnel, ainsi que l'indemnité pour l'utilisation de son
propre véhicule pour se rendre au travail.

In het licht van de energiecrisis verhoogde bpost de ver-
goeding voor dienstverplaatsingen met een persoonlijk
voertuig, net als de vergoeding voor het gebruik van het
eigen voertuig om naar het werk te gaan.
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DO 2021202216631
Question n° 519 de Monsieur le député Michael Freilich

du 10 août 2022 (N.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216631
Vraag nr. 519 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 10 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Retour de colis. Retour pakket.
Récemment, nous avons reçu des plaintes de plusieurs

citoyens inquiets qui affirment que dans la province du
Brabant flamand, bpost ne distribue pas les colis qui ne
mentionnent pas d'expéditeur. La réponse de bpost à cet
égard serait que leur procédure leur interdit de livrer des
colis sans mention de l'expéditeur aux destinataires.

Wij ontvingen van meerdere bezorgde burgers recent
klachten dat bpost pakketten in de provincie Vlaams-Bra-
bant niet zou leveren als er geen afzender vermeld staat op
het pakket. De reactie van bpost hierop zou zijn dat het
volgens hun procedure niet mogelijk is om pakketten
waarop geen afzender staat, te leveren bij de geadresseer-
den.

Le service au citoyen en pâtit. Dit komt de dienstverlening voor de burger niet ten
goede.

1. Quelle est la procédure standard chez bpost pour la
livraison d'un colis sans mention de l'expéditeur?

1. Wat is de standaardprocedure bij bpost voor het leve-
ren van een pakje waarop geen afzender vermeld staat?

2. Si le cas en l'espèce s'avère être la procédure, quelles
initiatives prendrez-vous pour la changer?

2. Indien bovenvermelde casus de procedure blijkt te
zijn: welke stappen zal u ondernemen om dit aan te pas-
sen?

3. Avez-vous, vos services ou bpost connaissance de
plaintes similaires? Merci de donner une ventilation par
province et par rôle linguistique à Bruxelles.

3. Zijn soortgelijke klachten bekend bij u of uw diensten,
alsook bij bpost? Graag een opsplitsing per provincie en
per taalrol in Brussel.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 septembre
2022, à la question n° 519 de Monsieur le député
Michael Freilich du 10 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 september 2022, op
de vraag nr. 519 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 10 augustus 2022 (N.):

La procédure standard de bpost pour la livraison des colis
est que si une étiquette mentionnant un destinataire et son
adresse se trouve sur le colis, ce dernier est livré à cette
adresse.

De standaardprocedure van bpost voor het leveren van
pakjes bestaat erin dat als er een label met een geadres-
seerde en diens adres op het pakje staat, het pakje wordt
uitgereikt op dat adres.

Cette livraison a lieu, qu'un expéditeur soit mentionné
sur le colis ou non. Les coordonnées de l'expéditeur ne sont
importantes que dans le cas où un colis ne peut être livré et
doit être renvoyé à l'expéditeur. Cela peut se produire, p.
ex., lorsqu'un client n'est pas présent au moment de la
livraison et que le colis doit être avisé selon ses préférences
et est donc disponible pendant 14 jours dans un point de
retrait, où le client ne vient pas non plus le chercher.

Deze uitreiking gebeurt ongeacht of er een verzender op
het pakje staat of niet. Afzendergegevens zijn enkel van
belang in het geval een pakje niet kan uitgereikt worden en
moet teruggestuurd worden naar de afzender. Dit kan bijv.
gebeuren wanneer een klant niet aanwezig is op het
moment van de uitreiking en het pakje volgens zijn of haar
opgegeven voorkeuren moet geaviseerd worden en dus 14
dagen beschikbaar is in een afhaalpunt, waar de klant het
vervolgens eveneens niet komt ophalen.

Bpost n'a pas connaissance de problèmes dus à des colis
non livrés parce que l'expéditeur n'est pas mentionné.

Bpost heeft geen weet van problemen wegens niet-uitrei-
king van pakjes omwille van de niet-vermelding van de
afzender.

Le Service de médiation pour le secteur postal n'a reçu
aucune notification y afférente. Il n'a pas non plus connais-
sance d'un incident tel que décrit dans la question écrite.

Ook de Ombudsdienst voor de postsector heeft hierom-
trent geen meldingen binnengekregen. Een voorval zoals
beschreven in de schriftelijke vraag is bij de Ombudsdienst
voor de postsector niet gekend.
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DO 2021202216690
Question n° 520 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 24 août 2022 (Fr.) à la Vice-Première ministre
et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216690
Vraag nr. 520 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 24 augustus 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Connectivité dans les trains. Connectiviteit in de treinen.
Le 10 février 2022, l'Institut belge des services postaux et

des télécommunications (IBPT) publiait de nouveaux
chiffres sur la couverture et la qualité des réseaux mobiles,
y compris dans les trains. Pour la première fois, des tests
ont été réalisés sur des lignes de trains.

Op 10 februari 2022 publiceerde het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT) nieuwe cij-
fers over de dekking en de kwaliteit van de mobiele net-
werken, ook in de treinen. Voor het eerst werden er tests op
treinlijnen uitgevoerd.

Selon l'IBPT, les résultats dans les trains sont un peu
moins bons que les résultats standards en extérieur car les
trains traversent des zones moins peuplées et souffrent de
conditions extérieures incontrôlables. L'IBPT précise que
les trains plus anciens peuvent avoir un impact plus néga-
tif, de même pour les trains à deux étages. L'IBPT en
conclut que les réseaux mobiles atteignent un relativement
bon résultat sur les lignes testées, que ce soit pour les tests
d'appels téléphoniques ou les tests de données.

Volgens het BIPT zijn de resultaten van de tests in de
treinen iets minder goed dan de standaardresultaten in de
openlucht, aangezien de treinen door dunbevolkte gebie-
den rijden en hinder ondervinden van externe onvoorziene
omstandigheden. Volgens het BIPT kunnen oudere treinen
een negatievere impact hebben, net zoals dubbeldekstrei-
nen. Het BIPT besluit dat de mobiele netwerken relatief
goed scoren op de geteste treinlijnen, zowel voor de
gespreks- als voor de datatests.

Ma collègue, Madame Verhaert, vous interrogeait d'ail-
leurs à ce sujet le 31 janvier 2022. Vous lui indiquiez
notamment à cette occasion que les mesures effectuées
dans les trains était un projet pilote. L'IBPT étudiait à
l'époque son extension afin de pouvoir tester à l'avenir les
tests par rapport aux obligations de couverture telles que
reprises dans l'arrêté royal. Vous précisiez que les tests sont
généralement effectués au cours du quatrième trimestre de
l'année et les résultats sont publiés peu après.

Mijn collega mevrouw Verhaert heeft u trouwens op
31 januari 2022 een vraag over dit onderwerp gesteld. Bij
die gelegenheid zei u haar meer bepaald dat de in de trein
uitgevoerde metingen onderdeel van een proefproject
waren. Het BIPT onderzocht destijds of die metingen uit-
gebreid konden worden zodat er in de toekomst tests kun-
nen worden uitgevoerd waarbij er wordt nagegegaan in
welke mate er aan de dekkingsverplichtingen zoals die in
het koninklijk besluit opgenomen zijn, voldaan wordt. U
vermeldde dat de tests over het algemeen in de loop van
het vierde kwartaal van het jaar uitgevoerd worden en dat
de resultaten kort daarna gepubliceerd worden.

1. Combien de km de réseau ferroviaire sont couverts par
les tests de l'IBPT?

1. Op hoeveel km van het spoorwegnet voert het BIPT
tests uit?

2. Sur quelle base l'IBPT choisit-il les tronçons testés? 2. Op grond waarvan selecteert het BIPT de baanvakken
waarop er getest wordt?

3. Les mesures effectuées sur la connectivité dans les
trains par l'IBPT vont-elles se poursuivre cette année?
Dans l'affirmative, à quelle ligne de trains l'IBPT va
s'étendre ces tests?

3. Zullen de door het BIPT uitgevoerde metingen van de
connectiviteit in de treinen dit jaar voortgezet worden? Zo
ja, naar welke treinlijn zal het BIPT deze tests uitbreiden?

4. De manière plus générale, existe-t-il ou est-il prévu
d'établir une cartographie précise des lignes de trains et de
leur connectivité qui permettrait d'identifier les lignes où la
connectivité est moins bonne et où des investissements
sont nécessaires?

4. Bestaat er meer in het algemeen een duidelijk over-
zicht van de treinlijnen en hun connectiviteit, waarop men
kan zien op welke lijnen de connectiveit minder goed is en
er investeringen nodig zijn? Zo niet, bestaan er plannen om
dat te verwezenlijken?
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5. Des partenariats sont-ils prévus avec les opérateurs
téléphoniques afin d'avoir une vue d'ensemble plus com-
plète des problèmes de connectivité sur le réseau ferro-
viaire au-delà des tests standards réalisés?

5. Zullen er partnerships met telecomoperators gesloten
worden om een vollediger overzicht van de connectiviteits-
problemen op het spoorwegnet te krijgen, boven op de uit-
gevoerde standaardtests?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 septembre
2022, à la question n° 520 de Monsieur le député
Nicolas Parent du 24 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 september 2022, op
de vraag nr. 520 van De heer volksvertegenwoordiger
Nicolas Parent van 24 augustus 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216765
Question n° 521 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216765
Vraag nr. 521 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

IBPT. - Amende imposée à Telenet. BIPT. - Boete Telenet.
Le 1er septembre 2022, l'Institut belge des services pos-

taux et des télécommunications (IBPT) a publié la décision
du 23 août 2022 concernant l'absence de mesures de sécu-
rité adéquates prises par Telenet pour son site. Une amende
a été imposée à Telenet à cet égard.

Op 1 september 2022 publiceerde het Belgisch Instituut
voor Postdiensten en Telecommunicatie (BIPT) het besluit
van 23 augustus 2022 betreffende het niet nemen door
Telenet van de gepaste veiligheidsmaatregelen voor zijn
site. Telenet werd hiervoor beboet.

1. Combien de contrôles similaires ont-ils été effectués
auprès de tous les opérateurs de télécommunications au
cours des trois dernières années?

1. Hoeveel soortgelijke controles werden de laatste drie
jaar uitgevoerd bij alle telecomoperatoren?

2. Dans combien de cas une amende a-t-elle été imposée? 2. In hoeveel gevallen werd overgegaan tot beboeting?
3. Au moment de la réponse à la présente question, Tele-

net a-t-elle déjà fait le nécessaire en vue de prendre les
mesures de sécurité adéquates pour son site?

3. Heeft Telenet, op het moment van het beantwoorden
van deze vraag, reeds de nodige stappen genomen om
gepaste veiligheidsmaatregelen te nemen voor zijn site?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 septembre
2022, à la question n° 521 de Monsieur le député
Michael Freilich du 06 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 september 2022, op
de vraag nr. 521 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 06 september 2022 (N.):

1. Après chaque incident majeur, les opérateurs concer-
nés font l'objet de contrôles. L'étendue de ces contrôles
dépend de la gravité et du contexte de l'incident. Dans le
cas de ce dossier, les contrôleurs de l'Institut belge des ser-
vices postaux et des télécommunications ont été amenés à
vérifier les mesures de sécurité appliquées sur place. 54
incidents ont été notifiés depuis le 1er janvier 2020.
L'impact de ces incidents excédait les seuils de notification
en application pour les services de communications élec-
troniques.

1. Na elk groot incident worden bij de betrokken operato-
ren controles uitgevoerd. De omvang van die controles
hangt af van de ernst en de context van het incident. In het
geval van dit dossier zijn de controleurs van het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie ertoe
genoopt de ter plaatse toegepaste veiligheidsmaatregelen te
verifiëren. Sedert 1 januari 2020 zijn 54 incidenten
gemeld. De impact van deze incidenten overschreed de
drempelwaarden voor melding die gelden voor elektroni-
sche-communicatiediensten.

2. Dans le cadre de contrôles exécutés post-incident, il
s'agit de la première fois.

2. In het kader van controles die na het incident worden
verricht, is dit de eerste keer.

3. Dès l'entame de la procédure d'infraction, Telenet a été
mis au courant et a pris des mesures pour corriger les
lacunes qui ont été observées.

3. Vanaf het begin van de inbreukprocedure is Telenet op
de hoogte gebracht en heeft het maatregelen genomen om
de vastgestelde gebreken recht te zetten.

DO 2021202216788
Question n° 522 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216788
Vraag nr. 522 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
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- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-
ment.

- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-
ten.

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 septembre
2022, à la question n° 522 de Madame la députée
Anneleen Van Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 september 2022, op
de vraag nr. 522 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
08 september 2022 (N.):

Voir tableau ci-dessous Zie onderstaande tabel

DO 2021202216827
Question n° 527 de Madame la députée Leen Dierick

du 14 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216827
Vraag nr. 527 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 14 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Filtrage proactif des SMS. Proactief screenen sms-berichten.
Le 16 décembre 2021, la Chambre a adopté un projet de

loi (55K2256) élaboré par vos soins, prévoyant une série
de mesures visant à inciter les opérateurs de télécommuni-
cations à offrir un service mieux orienté vers les besoins du
client. L'une de ces mesures consiste en un cadre légal
propre aux systèmes de filtrage automatique des SMS
entrants et sortants contre les virus, le hameçonnage et
d'autres formes de cyberfraude. Ce cadre constitue une
étape importante dans la lutte contre la cyberfraude.

Op 16 december 2021 keurde de Kamer een wetsontwerp
(55K2256) van u goed dat een reeks maatregelen bevatte
om de telecomoperatoren klantvriendelijker te maken. Eén
van deze maatregelen is een wettelijk kader voor systemen
om in- en uitgaande sms-berichten automatisch te screenen
op virussen, phishing of andere vormen van internetfraude.
Dit kader vormt een belangrijke stap in de strijd tegen
internetfraude.

Objectif/ 
Doel

Qui/ 
Deelnemers

Participation de la 
famille/ 

Deelname gezin

Modus/ 
Karakter

Transport/
vervoer

d’État avec le Roi et la Reine 
mplaçant le ministre BUZA/ 
zoek met Koning en Koningin ter 
nging van minister van BUZA

Vice-premier ministre, conseiller 
diplomatique et porte-parole/ 

Vice-eersteminister, diplomatiek 
adviseur en woordvoerder

Non/Neen  Avion charte
Vliegtuig char

European University Institute / 
European University Institute 

Vice-premier ministre et porte-
parole/ 

Vice-eersteminister, diplomatiek 
adviseur en speech writer

Non/Neen  Avion charte
Vliegtuig char

osé World Economic Forum / 
ngen World Economic Forum

Vice-premier ministre et conseiller 
diplomatique/ 

Vice-eersteminister en diplomatiek 
adviseur

Non/Neen  Avion charte
Vliegtuig char
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Les opérateurs de télécommunications ont leur part de
responsabilité à cet égard. Ils doivent contribuer à cette
lutte en filtrant ces messages, dans le respect de la vie pri-
vée. Je souhaiterais vous poser une série de questions com-
plémentaires à la suite de vos réponses à mes questions
précédentes portant les numéros 493 (cf. réponse du
22 juillet 2022, Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 90 du 11 août 2022) et 445 (cf. réponse du
12 avril 2022, Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 84 du 2 mai 2022).

Telecomoperatoren dragen daarin een verantwoordelijk-
heid. Zij moeten hun deel van de strijd leveren, door deze
berichten te screenen, met respect voor de privacy. Graag
wens ik u een aantal bijkomende vragen te stellen naar aan-
leiding van uw antwoorden op eerdere door mezelf
gestelde vragen met nr. 493 (zie antwoord van 22 juli
2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 90
van 11 augustus 2022) en nr. 445 (zie antwoord van
12 april 2022, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022,
nr. 84 van 2 mei 2022).

Le 1er avril 2022, l'appel à candidatures pour le projet
Stop Phishing par SMS a été publié sur le site internet de
l'Institut belge des services postaux et des télécommunica-
tions (IBPT). Les dossiers pouvaient être soumis jusqu'au
13 mai 2022. Le projet Stop Phishing vise à détecter et à
bloquer les tentatives de hameçonnage et de fraude sur les
réseaux de télécommunications grâce à l'introduction de
plateformes antifraude chez les opérateurs de télécommu-
nications belges subventionnées par le Plan national pour
la reprise et la résilience - Axe 2 Transformation numé-
rique.

Op 1 april 2022 is de oproep tot kandidaatstelling voor
het project Stop Phishing via sms op de website van het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie
(BIPT) verschenen. Dossiers konden ingediend worden tot
en met 13 mei 2022. Het Stop Phishing-project heeft tot
doel de phishing- en fraudepogingen via telecommunica-
tienetwerken op te sporen en te blokkeren dankzij de
invoering van anti-fraude platforms bij de Belgische tele-
comoperatoren die worden gesubsidieerd vanuit het Natio-
naal plan voor herstel en veerkracht As 2 Digitale
transformatie.

1. Combien de dossiers ont été soumis et par quels opéra-
teurs de télécommunications? Combien de dossiers ont été
acceptés et refusés? En cas de refus, pouvez-vous commu-
niquer les principales raisons invoquées?

1. Hoeveel dossiers werden er ingediend en door welke
telecomoperatoren? Hoeveel dossiers werden er aanvaard
en geweigerd? Indien er geweigerd werden, kan u de voor-
naamste redenen meegeven?

2. Quand les subventions seront-elles octroyées aux sou-
missionnaires et à combien s'élèvent-elles? Quels résultats
sont liés à l'obtention de ces subventions et comment le
suivi sera-t-il assuré?

2. Wanneer en hoeveel subsidies zullen er toegekend
worden aan de indieners? Welke resultaten worden er
gekoppeld aan het verkrijgen van deze subsidies en hoe zal
dit opgevolgd worden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 28 septembre
2022, à la question n° 527 de Madame la députée Leen
Dierick du 14 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 28 september 2022, op
de vraag nr. 527 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
14 september 2022 (N.):

Le projet Stop Phishing par SMS a pris un peu de retard
en raison de la nécessité d'une notification à la Commis-
sion européenne dans le cadre des aides d'État. Jusqu'à pré-
sent (date du 19 septembre 2022), aucune réponse
officielle n'a été reçue de la Commission européenne.

Het project Stop Phishing via sms heeft enige vertraging
opgelopen omdat een aanmelding bij de Europese Com-
missie in het kader van staatsteun diende te worden
gedaan. Tot nog toe (datum 19 september 2022) werd nog
geen officiële reactie van de Europese Commissie hierop
ontvangen.

La procédure étant toujours en cours, le nombre de candi-
datures, les dossiers retenus, le calendrier et les subsides ne
seront pas communiqués pour le moment. Une fois que la
procédure sera complètement achevée et compte tenu de la
confidentialité demandée concernant les dossiers, il sera
examiné quelles informations peuvent être rendues
publiques.

Vermits de procedure nog lopende is wordt momenteel
niet verder gecommuniceerd over het aantal kandidaturen,
de weerhouden dossiers, timing en subsidies. Na volledige
afronding van de procedure en gelet op de gevraagde con-
fidentialiteit in de dossiers zal worden bekeken welke
informatie openbaar kan worden gemaakt.
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Il est prévu dans l'appel à candidatures pour le projet, que
les performances des solutions déployées soient mesurées.

Het is voorzien in de oproep tot kandidaatstelling voor
het project dat de performantie van de ontplooide oplossin-
gen wordt gemeten.

DO 2021202216831
Question n° 529 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216831
Vraag nr. 529 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?
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6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 21 septembre
2022, à la question n° 529 de Madame la députée
Barbara Pas du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 21 september 2022, op
de vraag nr. 529 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 september
2022 (N.):

Par ce biais, je peux vous informer que je n'ai transmis
aucune proposition de politique asymétrique aux ministres
des Affaires institutionnelles.

Ik kan via deze weg meedelen dat ik geen voorstellen
met betrekking tot asymmetrisch beleid heb bezorgd aan
de ministers van Institutionele Zaken.

Je n'ai pas non plus un plan de politique asymétrique en
tête, car pour le moment, cela n'est pas pertinent pour les
domaines relevant de mes compétences.

Ik heb ook geen asymmetrische beleidsplannen voor
ogen omdat dit, op dit moment, niet relevant is voor de
domeinen waarvoor ik bevoegd ben.
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202215278
Question n° 1287 de Monsieur le député Frank

Troosters du 11 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202215278
Vraag nr. 1287 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 11 juli 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Clarifications concernant la répartition des amendes rou-
tières.

Verduidelijking verdeling van verkeersboetes.

Le 29 novembre 2021, j'ai déjà interrogé votre collègue,
le ministre Vincent Van Quickenborne, sur les amendes
routières perçues par le gouvernement fédéral au cours des
cinq dernières années (question n° 867, Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 75). J'ai reçu une
réponse entre-temps, mais je voudrais quand même vous
demander de clarifier quelques chiffres.

Op 29 november 2021 heb ik reeds uw collega, minister
Vincent Van Quickenborne, bevraagd naar de geïnde ver-
keersboetes die de federale overheid de laatste vijf jaar
heeft ontvangen (vraag nr. 867, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2020-2021, nr. 75). Hier heb ik ondertussen een
antwoord op mogen ontvangen maar ik zou u toch nog wil-
len vragen om enkele cijfers te verduidelijken.

1. J'ai obtenu un aperçu ventilé des perceptions immé-
diates avec un total de 322.308.873,51 euros pour 2020.
Dans le tableau 2, les mêmes perceptions immédiates
s'élèvent à 319.452.959,88 euros, soit une différence de
2.855.913,63 euros. Pouvez-vous expliquer cette diffé-
rence?

1. Er werd een overzicht verkregen van de onmiddellijke
inningen en dit opgesplitst met een totaal van
322.308.873,51 euro voor 2020. In een tweede tabel stond
er voor diezelfde onmiddellijke inningen een totaal van
319.452.959,88 euro, en dus een verschil van 2.855.913,63
euro. Kan u dit verschil verklaren?

2. Ces perceptions immédiates sont par ailleurs augmen-
tées de versements transactionnels, amendes de condamna-
tions et ordres de paiement. Pouvez-vous fournir une
ventilation par province, pour les années 2020 et 2021?

2. Daarnaast worden deze onmiddellijke inningen ver-
hoogd met transactionele stortingen, boetes van veroorde-
lingen en bevelen te betalen. Kan u hier een onderverdeling
doorsturen per provincie? Graag voor de jaren 2020 en
2021.

3. Pour 2020, un montant total de 239.079.800,09 euros
était classifié comme recettes fédérales; ces recettes sont
diminuées du montant indexé de ces mêmes recettes en
2002, soit 255.224.448,64 euros et augmentées du montant
indexé de 181.000.000 euros, soit  206.359.248,37 euros.
Le montant à répartir était dès lors de 190.214 599,82
euros. À quelle institution la différence entre les deux mon-
tants, soit environ 49 millions d'euros, revient-elle?

3. Voor 2020 was er een totaal van 239.079.800,09 euro
als federale inkomsten geclassificeerd waarbij een aftrek-
king van het geïndexeerd bedrag 2002 neerkwam op
255.224.448,64 euro en een toevoeging van het geïn-
dexeerd bedrag van 181.000.000 euro, namelijk
206.359.248,37 euro. Er was dus 190.214.599,82 euro te
verdelen. Aan welke instantie komt dit verschil toe, zijnde
zo'n 49 miljoen euro?

4. J'ai également reçu la répartition des recettes fédérales,
avec un solde après répartition de 59.033.108,07 euros
pour 2020. Il faut ajouter à cela les 20.653.891,98 euros
destinés à la police fédérale et aux zones de police. Je vou-
drais vous poser les deux questions suivantes concernant
ces chiffres.

4. Ik heb ook een verdeling van de federale ontvangsten
mogen ontvangen, met een saldo na verdeling van
59.033.108,07 euro voor 2020. Hierbij gaat nog
20.653.891,98 euro naar de federale politie en de politiezo-
nes. Bij deze cijfers heb ik twee vragen, namelijk:

a) Lors de la répartition du montant initial (190 millions
d'euros), 107 millions d'euros vont à la police fédérale et
aux zones de police et, après cette répartition, 20,6 millions
d'euros supplémentaires sont distribués à ces services. Pou-
vez-vous expliquer cette manière de répartir?

a) bij de verdeling van het initiële bedrag (190 miljoen
euro) gaat er 107 miljoen euro naar de federale politie en
politiezones, na deze verdeling wordt er nog eens 20,6 mil-
joen euro naar deze diensten verdeeld. Kan u aangeven
waarom dit op deze manier wordt verdeeld;
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b) Après la différence entre le solde après la répartition et
la deuxième répartition à la police, il reste un montant de
38.379.216,09 euros. Où va ce montant restant? Veuillez
fournir un aperçu.

b) na het verschil tussen het saldo na de verdeling en de
tweede onderverdeling naar de politie, is er nog een bedrag
van 38.379.216,09 euro resterend. Waar gaat dit resterend
bedrag naartoe? Graag een overzicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 septembre
2022, à la question n° 1287 de Monsieur le député
Frank Troosters du 11 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 september 2022,
op de vraag nr. 1287 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 11 juli
2022 (N.):

L'honorable membre a déjà posé plusieurs questions rela-
tives au montant des recettes générées par les amendes rou-
tières au sens large.

Het geachte lid heeft reeds verschillende vragen gesteld
met betrekking tot het bedrag van de inkomsten die de ver-
keersboeten in ruime zin genereren.

En ce qui concerne les montants de recettes versées sur
les comptes du Trésor, je vous ai signalé que la charge de
travail des analystes statistiques du Ministère public ne
nous permet plus d'effectuer ce genre de recherche, qui
relèvent des compétences du SPF Finances. Il y a manifes-
tement un chevauchement entre la recherche de ce type de
données par les analystes statistiques du Ministère public,
qui en fait ne relève pas de leurs missions, et les recherches
effectuées par le SPF Finances. La répartition du fonds de
sécurité routière est effectuée par les collègues de l'Inté-
rieur.

Met betrekking tot de bedragen van de inkomsten die op
de rekeningen van de Schatkist worden gestort, heb ik erop
gewezen dat de werklast van de statistisch analisten van
het openbaar ministerie niet langer toelaat om soortgelijke
opzoekingen, waarvoor de FOD Financiën bevoegd is, te
verrichten. Het opzoeken van dit soort gegevens door de
statistisch analisten van het openbaar ministerie, dat in
feite niet tot hun opdracht behoort, overlapt kennelijk met
de opzoekingen verricht door de FOD Financiën. De ver-
deling van het verkeersveiligheidsfonds gebeurt door de
collega's van Binnenlandse Zaken.

Votre question parlementaire devrait dès lors être adres-
sée aux services du SPF Finances et de l'Intérieur.

Uw parlementaire vraag zou derhalve moeten worden
doorverwezen naar de diensten van de FOD Financiën en
Binnenlandse Zaken.

DO 2021202215588
Question n° 1348 de Madame la députée Kattrin Jadin

du 04 août 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215588
Vraag nr. 1348 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van
04 augustus 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Algues. - Électricité. Algen. - Opwekking van elektriciteit.
Des chercheurs de l'Université de Cambridge ont mis au

point un générateur d'électricité qui fonctionne grâce à des
algues, à des cyanobactéries. Ces algues transformeraient
naturellement les rayons du soleil en énergie grâce à la
photosynthèse.

Onderzoekers aan de universiteit van Cambridge hebben
een generator ontwikkeld waarmee stroom opgewekt
wordt door algen. Deze blauwwieren, of cyanobacteriën,
halen energie uit zonlicht door middel van fotosynthese.

1. Des experts belges participent-ils aux études menées à
ce propos?

1. Werken er Belgische experts mee aan de studies in dat
kader?

2. Étant donné l'ensemble de nos rivières, canaux et notre
proximité avec la mer du Nord, cette solution pourrait-elle
être entreprise chez nous?

2. Zou die vorm van stroomopwekking een geschikte
oplossing zijn voor onze contreien, met onze rivieren,
kanalen en de nabijheid van de Noordzee?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 septembre
2022, à la question n° 1348 de Madame la députée
Kattrin Jadin du 04 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 september 2022,
op de vraag nr. 1348 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 04 augustus
2022 (Fr.):

La recherche dont question porte spécifiquement sur les
cyanobactéries qui sont insérées dans des matrices d'élec-
trode imprimées en 3D ("tourelles"). Cette démarche
donne un petit dispositif de la taille d'une pile AA.

Het onderzoek waarvan sprake gaat specifiek over
cyanobacteriën die in een 3D-geprint electrode matrix
("torentjes") worden in gebed. Dit geeft een apparaatje ter
grootte van een AA batterij.

L'objectif est d'utiliser ces mini piles pour alimenter des
micro-dispositifs électroniques qui pourraient, dans un
lointain avenir, être intégrés dans des panneaux solaires
hybrides bio-photovoltaïques.

Het doel is om met deze minibatterijen elektronische
microapparaatjes aan te drijven die mogelijks, in een verre
toekomst, kunnen geïntegreerd worden in biohybride zon-
nepanelen.

Pour l'instant, seules des démonstrations en laboratoire
ont été réalisées; la technologie n'en est qu'à ses débuts. Il
n'est pas sûr que nous soyons un jour en mesure de mettre
en oeuvre cette technologie dans des applications réelles.
Cependant, le domaine de l'électricité microbienne (bioé-
lectricité à base de micro-organismes) est un domaine nou-
veau et en plein essor. Il s'agit de la technologie du futur
(hybride combinant la biologie et l'électronique).

Momenteel zijn enkel nog maar labdemo's uitgevoerd, de
technologie staat nog in de kinderschoenen. Het is niet dui-
delijk of we dit ooit in de reallife applicaties zullen kunnen
toepassen. Echter, het veld van de microbiële elektriciteit
(bio-elektriciteit op basis van micro-organismen) is een
nieuw ontluikend en zich snel ontwikkelend vakgebied.
Het gaat hier over de technologie van de toekomst (hybride
van biologie en electronica).

Vous trouverez de plus amples informations à l'adresse
suivante:

Meer informatie kan u alvast terugvinden via:

https://www.cam.ac.uk/research/news/tiny-skyscrapers-
help-bacteria-convert-sunlight-into-electricity

https://www.cam.ac.uk/research/news/tiny-skyscrapers-
help-bacteria-convert-sunlight-into-electricity

https://www.bbc.com/news/uk-england-cambridgeshire-
61443073

https://www.bbc.com/news/uk-england-cambridgeshire-
61443073

1. Des chercheurs belges travaillent effectivement dans
ce domaine. Le Fonds de la recherche scientifique a récem-
ment financé un nouveau projet dans ce domaine dans
lequel sont impliquées des universités belges:

1. Belgische onderzoekers zijn wel degelijk aan de slag
in dit veld. Er is recent door het Fonds voor Wetenschappe-
lijk Onderzoek een nieuw project gefinancierd in dit vak-
gebied, waarbij Belgische universiteiten betrokken zijn:

- Pour l'UAntwerpen: Prof. Filip Meysman (voir aussi
www.microbial-electricity.eu)

- Voor UAntwerpen: Prof. Filip Meysman (zie ook
www.microbial-electricity.eu)

- Pour la VIB-VUB: Prof. Han Remaut (voir aussi https:/
/vib.be/labs/remaut-lab/publications)

- Voor VIB-VUB: Prof. Han Remaut (zie ook https://
vib.be/labs/remaut-lab/publications)

Les universités belges sont en tête au sein de l'UE et au
niveau international. Voir: https://www.pringle-project.eu/

De Belgische universiteiten zijn zelfs binnen de EU en
op internationaal niveau koploper. Zie: https://www.prin-
gle-project.eu/

2. L'idée derrière ces recherches est plutôt de fabriquer
des biopiles à petite échelle. L'intention n'est donc pas
d'installer de grandes centrales électriques dans les
rivières, les canaux ou à proximité de la mer du Nord.

2. Het idee achter dit onderzoek is eerder om op kleine
schaal bio-batterijen te maken. Het is dus niet de bedoeling
om grote elektriciteitscentrales te plaatsen in rivieren,
kanalen of in de nabijheid van de Noordzee.
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DO 2021202215806
Question n° 1313 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 22 juillet 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202215806
Vraag nr. 1313 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 22 juli 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Sites illégaux. - Protection des joueurs en ligne. Illegale goksites. - Bescherming van onlinegokkers.
Selon le rapport annuel de la Commission des jeux de

hasard, en 2020, les montants misés pour les jeux de hasard
en ligne ont dépassé les jeux pratiqués dans les casinos, les
librairies, les agences de paris et les cafés: 595 millions
d'euros bruts pour les jeux en ligne, 373 millions d'euros
pour les jeux "physiques".

Volgens het jaarverslag van de Kansspelcommissie werd
er in 2020 meer geld ingezet op onlinekansspelen dan in
casino's, dagbladhandels, wedkantoren en cafés: 595 mil-
joen euro bruto voor de onlinekansspelen, tegenover 373
miljoen euro voor de offlinekansspelen.

Il s'agit d'une première, en partie expliquée par la crise
sanitaire et la fermeture des établissements de jeux durant
le moitié de l'année 2020. Les joueurs se sont tournés vers
Internet.

Dat is een primeur, die gedeeltelijk verklaard wordt door
de coronacrisis en de sluiting van de fysieke kansspelin-
richtingen tijdens de helft van het jaar 2020. Spelers heb-
ben hun toevlucht genomen tot het internet.

Le rapport annuel de la Commission des jeux de hasard
pointe également les dangers de l'offre illégale des jeux en
ligne, qu'elle estime à 20 % des joueurs. Ces sites illégaux
font fi des réglementations et de la protection des joueurs,
qui nous est chère.

In het jaarverslag van de Kansspelcommissie wordt ook
gewezen op de gevaren van de illegale  goksites. Naar
schatting 20 % van de spelers gokt op zo een illegale site.
Deze sites trekken zich niets aan van de bestaande regelge-
ving en ondernemen niets om spelers te beschermen. Dat is
voor ons nochtans zeer belangrijk.

1. Confirmez-vous les chiffres du rapport annuel de la
Commission des jeux de hasard, qui estime à 20 % la part
des joueurs qui se tournent vers des sites illégaux?

1. Bevestigt u de cijfers in het jaarverslag van de Kans-
spelcommissie, volgens welke naar schatting 20 % van de
spelers op illegale goksites actief is?

2. Que savez-vous de ces sites illégaux de jeux en ligne? 2. Wat weet u over deze illegale goksites?
3. Par quels voies et moyens protégez-vous les joueurs

qui se tournent vers les sites illégaux?
3. Op welke manier beschermt u spelers op illegale gok-

sites?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 septembre
2022, à la question n° 1313 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 22 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 september 2022,
op de vraag nr. 1313 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 22 juli
2022 (Fr.):

1. Il n'est pas possible de déterminer avec exactitude le
pourcentage de joueurs se tournant vers des sites illégaux.
Afin de déterminer ce pourcentage, nous nous sommes
basés sur la moyenne européenne. Chez nos voisins, en
France, il est fait état, en 2021, d'une estimation de 1,4 à
2,2 millions de joueurs qui joueraient sur des sites illégaux
(contre 500.000 en 2016), tandis qu'aux Pays-Bas, le cabi-
net de la Justice évoque aussi actuellement un pourcentage
de 80 %.

1. Het is niet mogelijk om het exacte percentage spelers
dat illegale websites opzoekt te bepalen. Om dit percentage
te bepalen hebben we ons gebaseerd op het Europese
gemiddelde. Wat onze buurlanden betreft, schat men in
Frankrijk dat er in 2021 tussen 1,4 en 2,2 miljoen spelers
op illegale websites zouden spelen (ten opzichte van
500.000 in 2016), en in Nederland schat het kabinet van
Justitie thans dat 80 % van de spelers naar legale websites
wordt geleid.
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2. Les sites illégaux sont des sites qui proposent des jeux
de hasard en ligne sur le marché belge sans être autorisés à
le faire. Déjà rien que la liste noire de la Commission
recense actuellement 387 sites illégaux alors que le nombre
de sites légaux s'élève à 77. On constate donc que l'offre
illégale est beaucoup plus large que l'offre légale, c'est
pourquoi les contrôles sur l'offre illégale ont été renforcés
depuis 2020.

2. Illegale websites zijn websites die online kansspelen
aanbieden op de Belgische markt zonder dat zij hiervoor
een vergunning hebben. Op de zwarte lijst van de Kans-
spelcommissie alleen al staan momenteel 387 illegale web-
sites, terwijl het aantal legale websites 77 bedraagt. We
stellen dus vast dat het illegaal aanbod veel ruimer is dan
het legale aanbod en daarom werden de controles op het
illegale aanbod sinds 2020 opgevoerd.

3. Je me réfère aux éléments de réponse du 8 juillet 2022
fournis à la question parlementaire n° 1224 du 3 juin 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 89 du
14 juillet 2022).

3. Ik verwijs graag naar de elementen van antwoord van
8 juli 2022 op parlementaire vraag nr. 1224 van 3 juni
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 89
van 14 juli 2022).

Le contrôle des sites web illégaux a été renforcé depuis
2020. Ainsi, 214 sites illégaux supplémentaires ont été pla-
cés sur la "liste noire" et leur accès a été bloqué sur le mar-
ché belge. Pour accélérer cette procédure, un protocole a
été conclu avec l'Institut belge des services postaux et des
télécommunications (IBPT). Des procédures de sanction
ont également été engagées contre ces fournisseurs en
ligne illégaux. Au total, 43 procédures de sanction ont été
engagées pour 77 P.-V. À ce jour, 37 procédures ont abouti
à l'imposition d'une amende administrative. Outre les pro-
cédures de sanction, les fournisseurs illégaux de jeux de
hasard en ligne ont également reçu une lettre leur deman-
dant de rendre leur site inaccessible au marché belge sous
peine d'une amende administrative. Au total, 167 sites web
illégaux ont volontairement bloqué leur site sur le marché
belge. Cela signifie donc qu'un total de 381 sites web illé-
gaux ont été bloqués du marché belge depuis 2020, soit
volontairement (167), soit par la Commission des jeux de
hasard (214).

De controle op illegale websites werd sinds 2020 opge-
voerd. Dit resulteerde in 214 extra illegale sites die op de
"zwarte lijst" staan en waarvan de toegang geblokkeerd
werd voor de Belgische markt. Om deze procedure te ver-
snellen werd een protocol afgesloten met het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie (BIPT).
Daarnaast werden ook sanctieprocedures opgestart tegen
deze illegale online aanbieders. In totaal werden 43 sanc-
tieprocedures opgestart voor 77 pv's. Op heden hebben 37
procedures geleid tot het opleggen van een administratieve
geldboete. Naast de sanctieprocedures werden de illegale
aanbieders van online kansspelen ook aangeschreven en
gevraagd om op straffe van een administratieve geldboete
hun site ontoegankelijk te maken voor de Belgische markt.
In totaal hebben 167 illegale websites hun site vrijwillig
geblokkeerd voor de Belgische markt. Dit betekent dus dat
in totaal 381 illegale websites sinds 2020 geblokkeerd wer-
den voor de Belgische markt, hetzij vrijwillig (167), hetzij
door de Kansspelcommissie (214).

DO 2021202215860
Question n° 1254 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juin 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202215860
Vraag nr. 1254 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juni 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Détenus radicalisés. - Suivi à la fin de la peine. - Récidive. Geradicaliseerde gedetineerden. - Opvolging bij stra-
feinde. - Recidive.

S'agissant des détenus radicalisés qui sont libres à la fin
de leur peine, une politique proactive est menée à
l'approche de cette date de sortie afin de donner suffisam-
ment d'informations à la Sûreté de l'État, à la police fédé-
rale et à l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace pour pouvoir assurer le suivi de ces détenus.

Ten aanzien van geradicaliseerde gedetineerden die vrij
gaan op strafeinde wordt een aanklampend beleid gevoerd
in aanloop naar deze einddatum om zo de Veiligheid van
de Staat, de federale politie en het Coördinatieorgaan voor
de dreigingsanalyse voldoende informatie te geven om
deze gedetineerden te kunnen opvolgen.

1. Pouvez-vous expliquer en quoi consiste cette politique
proactive?

1. Kan u meer toelichting geven betreffende dit aanklam-
pend beleid?
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2. Pouvez-vous fournir un relevé du nombre de détenus
radicalisés qui font l'objet d'un suivi à la fin de leur peine?
Pouvez-vous fournir un relevé par province?

2. Kan u een overzicht geven van het aantal geradicali-
seerde gedetineerden die na strafeinde worden opgevolgd?
Graag een overzicht per provincie.

3. Parmi ces détenus radicalisés, combien se sont-ils de
nouveau rendu coupables d'infractions et sont poursuivis
pour celles-ci? Pouvez-vous fournir un relevé par pro-
vince?

3. Hoeveel van deze geradicaliseerde gedetineerden heb-
ben zich opnieuw schuldig gemaakt aan strafbare feiten en
worden hiervoor vervolgd? Graag een overzicht per pro-
vincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 septembre
2022, à la question n° 1254 de Madame la députée
Marijke Dillen du 14 juin 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 september 2022,
op de vraag nr. 1254 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juni
2022 (N.):

1. Lorsque la fin de peine est préparée en prison, la
Sûreté de l'État (VSSE) rédige une note de clôture qui est
également envoyée à tous les partenaires pertinents en
matière de sécurité.

1. Wanneer in de gevangenis het strafeinde wordt voor-
bereid, stelt de Veiligheid van de Staat (VSSE) een afslui-
tende nota op die naar alle relevante veiligheidspartners
wordt gestuurd.

Cette note de clôture énumère les points problématiques
du dossier (raisons pour lesquelles le tribunal de l'applica-
tion des peines a oui ou non accordé une modalité, analyse
de la problématique, risques, etc.). Ces notes contiennent
des éléments sur la détention des détenus et sur l'évolution
probable de ces détenus après leur sortie de prison.

In deze afsluitende nota worden de probleempunten van
het dossier (redenen waarom de strafuitvoeringsrechtbank
een bepaalde modaliteit al dan niet heeft toegekend, ana-
lyse van de problematiek, risico's, enz.) opgesomd. Deze
nota's bevatten elementen over de detentie van de gedeti-
neerden en over de waarschijnlijke evolutie van deze gede-
tineerden nadat ze de gevangenis verlaten hebben.

La politique proactive menée pendant la détention
consiste à travailler également avec ces détenus, même
lorsqu'ils ne souhaitent pas de modalité.

Het proactieve beleid dat tijdens de detentie wordt
gevoerd, bestaat erin ook met deze gedetineerden te wer-
ken, zelfs al willen ze geen modaliteit.

2. En 2021, neuf de ces notes ont été rédigées pour des
détenus radicalisés. Ce chiffre s'élèvera à huit pour 2022.

2. In 2021 zijn negen dergelijke nota's opgesteld voor
geradicaliseerde gedetineerden. Voor 2022 zullen dat er
acht zijn.

Ces notes sont discutées au sein des task forces locales
(TFL) dans le cadre de la Strat TER et auxquelles parti-
cipent, entre autres, la police locale et la VSSE, pour défi-
nir le type de suivi sécuritaire à mettre en place au niveau
local. Dans ces notes, la VSSE peut proposer que le dossier
d'une entité, qui ne semble plus représenter une menace,
soit suivi dans le cadre de la cellule de sécurité intégrale
locale (CSIL-R) pour une approche socio-préventive. Sui-
vant la décision de la TFL, un information officer de la
police est chargé de transmettre le dossier à la CSIL-R. La
VSSE même ne participe toutefois pas aux CSIL-R.

Deze nota's worden besproken in de lokale taskforces
(LTF's) in het kader van de Strat TER, waaraan onder
anderen de lokale politie en de VSSE deelnemen, om te
bepalen in welke follow-up er op lokaal niveau op het
gebied van veiligheid moet worden voorzien. In deze
nota's kan de VSSE voorstellen dat het dossier van een
entiteit die geen gevaar meer lijkt te vormen, wordt opge-
volgd door de lokale integrale veiligheidscel (LIVC-R)
voor een sociopreventieve aanpak. Al naargelang de beslis-
sing van de LTF wordt een information officer van de poli-
tie ermee belast om het dossier over te zenden naar de
LIVC-R. De VSSE zelf neemt echter niet deel aan de
LIVC-R.

3. Ni les banques de données internes du Collège des pro-
cureurs généraux ni les données disponibles du parquet
fédéral ne permettent de déterminer quelles personnes
peuvent être considérées comme des "détenus radicalisés".

3. Noch de interne gegevensbanken van het College van
de procureurs-generaal, noch de beschikbare gegevens van
het federaal parket laten toe om te achterhalen welke per-
sonen beschouwd mogen worden als "geradicaliseerde
gedetineerden".
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Par conséquent, le ministère public n'est pas en mesure
de fournir des éléments statistiques en réponse au point 3.

Bijgevolg kan het openbaar ministerie geen statistische
elementen van antwoord verstrekken in antwoord op punt
3.

DO 2021202216134
Question n° 1278 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216134
Vraag nr. 1278 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le permis de port d'armes. Wapendrachtvergunning.
Pour transporter une arme sur soi en dehors du domicile,

un permis de port d'arme est nécessaire.
Om een vuurwapen binnen handbereik te vervoeren bui-

ten de woonplaats is een wapendrachtvergunning nodig.
1. Combien de personnes disposent actuellement d'un

permis de port d'armes sur notre territoire? Pouvez-vous
détailler ces données par province et par région pour les
cinq dernières années?

1. Hoeveel mensen beschikken er momenteel over een
wapendrachtvergunning in België? Kunt u die gegevens
detailleren per provincie en per regio voor de jongste vijf
jaar?

2. Combien de permis de port d'armes ont été refusés au
cours de cette période? Combien de permis de port d'armes
ont été retirés au cours de cette même période? Quelles en
sont les principales raisons?

2. Hoeveel wapendrachtvergunningen werden er de jong-
ste vijf jaar geweigerd? Hoeveel wapendrachtvergunnin-
gen werden er de jongste vijf jaar ingetrokken? Wat waren
de voornaamste redenen daartoe?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 septembre
2022, à la question n° 1278 de Madame la députée
Caroline Taquin du 05 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 september 2022,
op de vraag nr. 1278 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 05 juli
2022 (Fr.):

1. Un permis de port d'arme est nécessaire pour pouvoir
porter une arme à feu en public, c'est-à-dire si l'arme est
visible pour autrui ou si l'arme est immédiatement utili-
sable. Si l'arme est bien rangée conformément aux mesures
de sécurité en vigueur, aucun permis de port n'est néces-
saire et il est plutôt question de transport d'une arme à feu.

1. Een draagvergunning is nodig om een vuurwapen
publiekelijk te mogen dragen, met andere woorden indien
het wapen zichtbaar is voor anderen of wanneer het onmid-
dellijk bruikbaar is. Indien goed opgeborgen conform de
geldende veiligheidsmaatregelen is geen draagvergunning
nodig en spreken we eerder over vervoer van een vuurwa-
pen.

Actuellement, 271 permis de port d'arme sont délivrés.
La grande majorité concerne des permis délivrés à des
membres du personnel de sécurité de l'OTAN et de la
Commission européenne au motif qu'ils exercent une acti-
vité qui implique des risques particuliers Les 21 permis de
port d'arme restants ont été délivrés à des particuliers pour
leur défense personnelle. Il s'agit donc toujours d'un permis
qui n'est délivré que dans des cas très exceptionnels. En
outre, le permis de port d'arme a une validité de cinq ans
seulement, ce qui implique que les chiffres varient conti-
nuellement.

Op heden zijn er 271 draagvergunningen uitgereikt. De
overgrote meerderheid daarvan betreffen vergunningen uit-
gereikt aan het veiligheidspersoneel van de NAVO en de
Europese Commissie om reden van de uitoefening van een
activiteit die bijzondere risico's inhoudt. De overige 21
draagvergunningen werden uitgereikt aan particulieren
voor persoonlijke verdediging. Het betreft dus nog steeds
een in slechts zeer uitzonderlijke gevallen uitgereikte ver-
gunning. De draagvergunning is bovendien maar vijf jaar
geldig, wat impliceert dat de cijfers aan voortdurende wij-
ziging onderhevig zijn.

Une répartition des chiffres par province et par région
n'est pas disponible. Ce n'est qu'en interrogeant ces entités
qu'une réponse pourra être obtenue à ce sujet.

Een verdeling van de cijfers per provincie en per gewest
is niet voorhanden. Enkel een bevraging van deze entitei-
ten kan daarover uitsluitsel bieden.
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2. Les provinces ne disposent pas d'une gestion centrali-
sée au niveau fédéral, ce qui implique que les données
doivent être demandées auprès des services respectifs des
provinces. Comme la compétence de délivrer et également
de refuser des permis de port d'arme conformément à la loi
sur les armes appartient aux gouverneurs de province, mes
services ne disposent d'aucune donnée en la matière.

2. De provincies beschikken niet over een gecentraliseerd
beheer op federaal niveau, wat impliceert dat de gegevens
moeten worden opgevraagd bij de respectievelijke diensten
van de provincies. Aangezien de bevoegdheid om op grond
van de wapenwet draagvergunningen te verlenen en tevens
te weigeren, berust in handen van de provinciegouverneurs
beschikken mijn diensten ook niet over enige gegevens ter
zake.

DO 2021202216140
Question n° 1279 de Madame la députée Caroline

Taquin du 05 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216140
Vraag nr. 1279 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
05 juli 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'autorisation de détention d'une arme. Wapenvergunning.
Malgré une législation très contraignante sur notre terri-

toire, il semble que de plus en plus de personnes dispose-
raient d'une autorisation de détention d'une arme.

Ondanks een zeer strenge wetgeving in ons land zouden
er naar verluidt steeds meer mensen in het bezit zijn van
een wapenvergunning.

1. Avez-vous récemment analysé et évalué la législation
en vigueur concernant l'autorisation de détention d'une
arme? Dans l'affirmative, quelles conclusions en tirez-
vous? Dans la négative, envisagez-vous d'en mener à court
terme?

1. Hebt u de vigerende wetgeving inzake wapenvergun-
ningen onlangs geanalyseerd en geëvalueerd? Zo ja, hoe
luiden dan uw conclusies? Zo niet, bent u dan van plan om
op korte termijn een en ander door te lichten?

2. Selon le registre central des armes du SPF Justice,
combien d'autorisations de détention d'une arme ont été
recensées sur notre territoire durant ces cinq dernières
années, et ce annuellement? Pouvez-vous détailler ces don-
nées par province et par région?

2. Hoeveel wapenvergunningen werden er volgens het
Centraal Wapenregister van de FOD Justitie de jongste vijf
jaar per jaar geteld? Kunt u die gegevens per provincie en
per Gewest uitsplitsen?

3. Combien de demandes ont été refusées au cours de
cette période? Quelles en sont les principales raisons?
Combien de recours ont été introduits auprès de vos ser-
vices?

3. Hoeveel aanvragen werden er tijdens die periode afge-
wezen? Wat zijn daarvoor de voornaamste redenen? Hoe
vaak heeft men tegen zo een beslissing hoger beroep aan-
getekend bij uw diensten?

4. Combien d'armes à feu ont été recensées comme étant
illégalement en circulation sur notre territoire au cours de
cette même période? Jugez-vous nécessaire de prendre des
mesures supplémentaires afin de limiter la circulation
d'armes à feu détenues illégalement sur notre territoire?

4. Hoeveel vuurwapens die illegaal in omloop zijn in ons
land werden er tijdens die periode geteld? Acht u het nood-
zakelijk om bijkomende maatregelen te nemen teneinde
het aantal in ons land in omloop zijnde illegale vuurwapens
te beperken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 septembre
2022, à la question n° 1279 de Madame la députée
Caroline Taquin du 05 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 september 2022,
op de vraag nr. 1279 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van 05 juli
2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216287
Question n° 1302 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216287
Vraag nr. 1302 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La réincarcération. Wederopsluiting.
Il n'est pas rare qu'une personne ayant été incarcérée

retourne en prison après une libération. La réincarcération
peut avoir différents motifs: récidive, révocation d'une
modalité de libération anticipée, etc.

Niet zelden belandt iemand die uit de gevangenis werd
ontslagen, opnieuw achter de tralies. Er kan om verschei-
dene redenen tot wederopsluiting besloten worden: reci-
dive, herroeping van een voorwaarde voor vervroegde
invrijheidstelling, enz.

Il ne faut donc pas confondre réincarcération et récidive:
toutes les personnes réincarcérées n'ont pas commis de
nouveaux faits après leur sortie de prison, et toutes les per-
sonnes ayant commis de nouveaux faits n'ont pas nécessai-
rement été arrêtées ou condamnées. Le phénomène de la
réincarcération est un indicateur important pour toute poli-
tique pénale et pénitentiaire.

Wederopsluiting mag dus niet verward worden met reci-
dive: niet alle personen die opnieuw worden opgesloten,
hebben na hun vrijlating nieuwe feiten gepleegd, en niet
alle personen die nieuwe feiten plegen, worden aangehou-
den of veroordeeld. De wederopsluitingscijfers vormen een
belangrijke maatstaf voor het gevoerde straf- en detentie-
beleid.

Début 2010, l'Institut national de Criminalistique et de
Criminologie avait réalisé une étude laissant apparaître
qu'environ 48 % des condamnés définitifs libérés au cours
de la période d'étude (2003-2011) ont fait l'objet d'une ou
de plusieurs réincarcérations. Ce pourcentage élevé était à
l'époque interpellant.

Volgens een studie van het Nationaal Instituut voor Cri-
minalistiek en Criminologie van begin 2010 werd onge-
veer 48 % van de in de loop van de periode waarop de
studie betrekking heeft (2003-2011) vrijgelaten definitief
veroordeelden een of meerdere keren opnieuw in de gevan-
genis opgesloten. Dat hoge percentage deed indertijd de
wenkbrauwen optrekken.

1. Le SPF Justice dispose-t-il de données actualisées sur
la réincarcération?

1. Beschikt de FOD Justitie over geactualiseerde gege-
vens inzake wederopsluiting?

2. Quel est le taux moyen de réincarcération dans notre
pays au cours des cinq dernières années?

2. Wat was het gemiddelde wederopsluitingspercentage
in ons land voor de voorbije vijf jaar?

3. Une étude plus récente a-t-elle été réalisée sur ce sujet?
Dans la négative, est-il envisageable de réaliser une étude
actualisée, si pas identique, en tout cas similaire?

3. Werd er inmiddels een recentere studie uitgevoerd
over dit onderwerp? Zo niet, zou er een geactualiseerde
studie uitgevoerd kunnen worden met dezelfde of in ieder
geval een vergelijkbare insteek?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 septembre
2022, à la question n° 1302 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 september 2022,
op de vraag nr. 1302 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. L'ancienne étude de l'INCC sur la réincarcération à la
suite d'une libération concerne des cohortes de détenus qui
ont été libérés en 2003-2005 et qui ont fait l'objet d'un suivi
jusqu'en août 2011 [voir Robert, L. Maes, E. (2012). Wede-
ropsluiting na vrijlating uit de gevangenis, Eindrapport
(onderzoeksrapport nr. 27). Bruxelles: Institut National de
Criminalistique et Criminologie, janvier 2012, 151 p. +
annexes]. Il n'y a pas de chiffres actualisés disponibles en
la matière.

1. De vroegere studie van het NICC over wederopsluiting
na vrijlating uit de gevangenis heeft betrekking op cohor-
ten van gedetineerden die in 2003-2005 in vrijheid werden
gesteld en die tot augustus 2011 zijn opgevolgd [zie
Robert, L. Maes, E. (2012). Wederopsluiting na vrijlating
uit de gevangenis, Eindrapport (onderzoeksrapport nr. 27).
Brussel: Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Crimi-
nologie, januari 2012, 151 p. + bijlagen]. Er zijn op dit vlak
geen geactualiseerde cijfers beschikbaar.
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2 et 3. Après l'étude sur la réincarcération à la suite d'une
libération de la prison (rapport 2012), l'INCC a ensuite réa-
lisé des études traitant d'un autre degré de récidive (nou-
velle condamnation par exemple) et/ou axées sur des sous-
populations spécifiques [pour un aperçu: Maes, E., Mine,
B. Robert, L. (2021). État des lieux des travaux criminolo-
giques sur la récidive en Belgique. In Mine, B. (Ed.). La
récidive et les carrières criminelles en Belgique (pp. 55-
87) (Cahiers du Groupe d'Études sur les Politiques de
Sécurité n° 6). Bruxelles: Politeia; Robert, L., De Blander,
R., Detry, I., Maes, E., Mine, B. Vanneste, Ch. (2019).
Recidivism Research at the NICC. In Mincke, Ch., Brutyn,
D., Burssens, D., Lemonne, A., Maes, E., Renard, B.
Robert, L. (Eds.). 20 years of Criminology at the NICC. A
scientific journey and its perspectives (pp. 165-198). Oud-
Turnhout/'s-Hertogenbosch: Gompel Svacina].

2 en 3. Na het onderzoek over wederopsluiting na vrijla-
ting uit de gevangenis (rapport 2012) zijn door het NICC
nadien studies uitgevoerd waarbij een andere recidivemaat
werd gehanteerd (bijv. nieuwe veroordeling) en/of gefocust
werd op specifieke deelpopulaties [zie voor een overzicht:
Maes, E., Mine, B. Robert, L. (2021). État des lieux des
travaux criminologiques sur la récidive en Belgique. In
Mine, B. (Ed.). La récidive et les carrières criminelles en
Belgique (pp. 55-87) (Cahiers du Groupe d'Études sur les
Politiques de Sécurité n° 6). Bruxelles: Politeia; Robert, L.,
De Blander, R., Detry, I., Maes, E., Mine, B. Vanneste, Ch.
(2019). Recidivism Research at the NICC. In Mincke, Ch.,
Brutyn, D., Burssens, D., Lemonne, A., Maes, E., Renard,
B. Robert, L. (Eds.). 20 years of Criminology at the NICC.
A scientific journey and its perspectives (pp. 165-198).
Oud-Turnhout/'s-Hertogenbosch: Gompel Svacina].

Pour les détenus présentant des problèmes d'alcoolisme
et/ou de toxicomanie, l'étude PROSPER a par exemple
examiné si les détenus revenaient en prison après en être
sortis sous surveillance électronique ou avec une modalité
de libération (libération conditionnelle, fin de peine, etc.)
[voir Maes, E. Mine, B. (2017). Recidive na ontslag uit de
gevangenis bij gedetineerden met een problematiek van
alcohol- en/of druggebruik. Panopticon, 38(6), 470-475].

Voor gedetineerden met een alcohol- en/of drugproble-
matiek werd in het kader van het PROSPER-onderzoek
bijvoorbeeld nagegaan of deze gedetineerden terugkeerden
naar de gevangenis na uitstroom via elektronisch toezicht
of invrijheidstellingsmodaliteit (voorwaardelijke invrij-
heidstelling, strafeinde, enz.) [zie Maes, E. Mine, B.
(2017). Recidive na ontslag uit de gevangenis bij gedeti-
neerden met een problematiek van alcohol- en/of drugge-
bruik. Panopticon, 38(6), 470-475].

La réincarcération après libération a également été étu-
diée pour les délinquants sexuels (sous SE ou non), par
rapport aux non-délinquants sexuels (étude SOC) [Maes,
E., Telle, E., Strzoda, I., Delannoy, D., Pham, T. H.,
Robert, L. De Blander, R. (2018). Twee decennia na
Dutroux. Wat weten we in België over de recidive van sek-
suele delinquenten? Panopticon, 39(6), 540-561].

Voor seksuele delinquenten werd eveneens wederopslui-
ting na vrijlating (al dan niet na ET) nagegaan, in vergelij-
king met niet-seksuele delinquenten (SOC-onderzoek) [zie
Maes, E., Telle, E., Strzoda, I., Delannoy, D., Pham, T.H.,
Robert, L. De Blander, R. (2018). Twee decennia na
Dutroux. Wat weten we in België over de recidive van sek-
suele delinquenten? Panopticon, 39(6), 540-561].

En 2021, la cellule Récidive et carrières criminelles
(CRCC) a été créée au sein de la direction opérationnelle
Criminologie de l'INCC. Celle-ci se consacrera à des
études à court et à long terme sur la récidive et les carrières
criminelles. Une nouvelle étude sur la réincarcération sem-
blable à la précédente peut faire partie des pistes de futures
études possibles. L'étude de 2012 était une première et pré-
sentait des limites. Une future étude pourra fournir une
image plus complète, avec les nouvelles condamnations et
la réincarcération comme mesure, de sorte que l'on captera
davantage qu'un simple retour en détention. Il sera par
exemple également possible de vérifier en détail si et com-
ment les modalités de libération entraînent différents résul-
tats.

In 2021 is in de schoot van de Operationele Directie Cri-
minologie van het NICC de CReCC (Cel Recidive en Cri-
minele Carrières) opgericht die zich zal richten op korte en
langetermijnstudies naar recidive en criminele carrières.
Een replicatie van de vroegere wederopsluitingsstudie kan
daarbij tot één van de mogelijke toekomstige onderzoek-
spistes horen. Het onderzoek uit 2012 was een eerste studie
met beperkingen. Toekomstig onderzoek zal op dit vlak
een completer beeld kunnen geven, met nieuwe veroorde-
lingen en wederopsluiting als maat, waardoor meer gecap-
teerd wordt dan een loutere terugkeer naar detentie. Ook
kan dan bijvoorbeeld meer in detail nagegaan worden of en
hoe verschillende modaliteiten van invrijheidstelling tot
verschillende resultaten leiden.
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DO 2021202216301
Question n° 1309 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216301
Vraag nr. 1309 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Communication des ordonnances de la chambre du
conseil.

Kennisgeving van de beschikkingen van de raadkamer.

La pratique me rapporte que certaines chambres du
conseil de notre pays communiquent les ordonnances ren-
dues d'abord aux ministères publics afin qu'ils en prennent
connaissance et puissent apprécier s'ils interjettent appel ou
non. Ensuite, une fois examinées, les décisions reviennent
seulement aux greffes compétents pour être transmis aux
autres parties et à leur conseil.

Uit de praktijk bereiken er mij berichten dat bepaalde
raadkamers in ons land de door hen getroffen beschikking
eerst meedelen aan het openbaar ministerie opdat dat er
kennis van zou kunnen nemen en zou kunnen oordelen of
het al dan niet in hoger beroep gaat. Pas nadat de beschik-
kingen tegen het licht gehouden werden, worden ze ter
kennis gesteld van de bevoegde griffies, om vervolgens
aan de andere partijen en hun raadslieden bezorgd te wor-
den.

Or, dans le cadre d'un prévenu comparaissant détenu, ce
dernier dispose de 24 heures à dater du prononcé de la
décision pour interjeter appel.

Een voorgeleide gedetineerde beklaagde heeft na de uit-
spraak van de beschikking echter slechts 24 uur de tijd om
in hoger beroep te gaan.

Ainsi, l'exemple suivant m'a notamment été rapporté: un
détenu en détention préventive a vu sa détention prolongée
d'un mois par la chambre du conseil. L'ordonnance a été
prononcée en fin de journée. Cette ordonnance a été com-
muniquée au ministère public le lendemain matin. L'ordon-
nance a ensuite été retournée au greffe par le ministère
public sur le coup de midi et elle ne fut finalement trans-
mise par mail au conseil du détenu que sur le coup de 15
heures. Or, le greffe ferme à 16 heures si bien que le détenu
et son conseil ne disposaient plus de facto que d'une heure
pour interjeter appel.

Zo werd er mij het volgende voorbeeld gemeld: de deten-
tieperiode van een gevangene in voorlopige hechtenis werd
door de raadkamer met één maand verlengd. De uitspraak
van de beschikking vond plaats op het eind van de dag. De
beschikking werd de ochtend nadien aan het openbaar
ministerie meegedeeld en vervolgens op het middaguur
door het openbaar ministerie teruggestuurd naar de griffie,
en uiteindelijk pas om 15 uur via mail aan de raadsheer van
de gedetineerde bezorgd. Aangezien de griffie echter om
16 uur sluit, beschikten de gedetineerde en zijn raadsheer
de facto slechts over één uur om hoger beroep aan te
tekenen.

Cet exemple semble être coutume dans certaines juridic-
tions.

Dit voorbeeld blijkt in sommige rechtsgebieden de regel
te zijn.

L'égalité procédurale et les droits de la défense semblent
donc rompus ici.

Het laat zich dus aanzien dat de procedurele gelijkheid en
de rechten van de verdediging in deze gevallen geschonden
worden.

1. Avez-vous connaissance de cette problématique? 1. Draagt u kennis van deze problematiek?
2. Que pensez-vous de celle-ci? 2. Wat is uw mening hierover?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 septembre
2022, à la question n° 1309 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 september 2022,
op de vraag nr. 1309 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

Il ressort des réponses à une enquête menée auprès des
tribunaux de première instance - notamment par le biais du
conseil des greffiers en chef - que les dispositions légales
sont strictement respectées.

Uit de antwoorden op een bevraging van de rechtbanken
van eerste aanleg - ook via de raad van hoofdgriffiers -
blijkt dat men de wettelijke bepalingen strikt opvolgt.
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Les décisions relatives à la détention provisoire sont
généralement prises le jour même, immédiatement ou à la
fin de l'audience, souvent en présence de l'inculpé et/ou de
son avocat. Les ordonnances des chambres du conseil
(détention provisoire) sont immédiatement transférées au
ministère public, qui est responsable de la signification/
exécution.

De uitspraken in het kader van de voorlopige hechtenis
gebeuren meestal dezelfde dag, onmiddellijk of op het
einde van de zitting, vaak nog in aanwezigheid van de
inverdenkinggestelde en/of diens raadsman. De beschik-
kingen van de raadkamer (voorlopige hechtenis) worden
onmiddellijk overgemaakt aan het openbaar ministerie die
instaat voor de betekening/uitvoering.

Certains tribunaux communiquent les ordonnances en
même temps aux conseillers juridiques de l'inculpé, mais il
va sans dire que les conseillers juridiques peuvent toujours
contacter eux-mêmes le greffier de la chambre du conseil
pour s'informer des ordonnances. En outre, ils sont au cou-
rant du moment où ces décisions sont prises.

Sommige rechtbanken delen de beschikkingen tegelijker-
tijd mee aan de raadslieden van de verdachten, maar het
spreekt voor zich dat de raadslieden hoe dan ook steeds
zelf contact kunnen opnemen met de griffie van de raadka-
mer om te informeren naar de beslissingen. Ze zijn trou-
wens op de hoogte van het moment waarop deze
beslissingen worden genomen.

Je n'ai connaissance d'aucune pratique dans laquelle une
communication tardive des décisions signifierait que les
inculpés ne disposent que d'un délai très court pour interje-
ter appel. Dans la mesure où une communication proactive
prend du temps, les parties concernées peuvent donc se
renseigner elles-mêmes de manière proactive au sujet de la
décision, même si elles n'étaient pas (plus) représentées à
l'audience elle-même. Les parties concernées sont toujours
informées du moment où les décisions sont prises. Je tiens
également à souligner que l'inculpé en arrestation n'est pas
tenu de respecter les horaires du greffe du tribunal
puisqu'un recours peut également être déposé en prison.
Les heures strictes du greffe n'y sont pas appliquées.

Ik heb geen kennis van praktijken waarbij een late mede-
deling van de beslissingen zou betekenen dat er slechts een
zeer korte termijn is om beroep aan te tekenen door de ver-
dachten. Voor zover een proactieve mededeling even op
zich laat wachten, kunnen de betrokken partijen aldus zelf
ook proactief informeren naar de beslissing indien zij niet
(meer) vertegenwoordigd waren op de zitting zelf. De
betrokken partijen zijn steeds op de hoogte van het
moment waarop de beslissingen worden genomen. Verder
wijs ik er ook op dat de aangehouden verdachte niet gebon-
den is aan de uren van de griffie van de rechtbank vermits
ook in de gevangenis beroep kan worden aangetekend.
Aldaar gelden de strikte uren van de griffie niet.

DO 2021202216370
Question n° 1315 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 26 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216370
Vraag nr. 1315 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 26 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Effacement des peines disciplinaires à l'égard de magis-
trats.

Uitwissing van tuchtstraffen voor magistraten.

Le titre 5 du livre 2 du Code judiciaire traite des mesures
disciplinaires à l'égard des membres de l'ordre judiciaire.
Cette réglementation a été modifiée par la loi du 15 juillet
2013 modifiant les dispositions du Code judiciaire rela-
tives à la discipline. Cette loi est entrée en vigueur le
1 septembre 2014.

Titel vijf van Boek twee van het Gerechtelijk Wetboek
behandelt de tuchtrechtelijke maatregelen met betrekking
tot de leden van de rechterlijke orde. Deze regelgeving
werd gewijzigd door de wet van 15 juli 2013 tot wijziging
van de bepalingen van het Gerechtelijk Wetboek betref-
fende de tucht. Deze wet trad in werking op 1 september
2014.

L'article 421 est libellé comme suit: "À l'exception des
peines prévues à l'article 405, § 1er, 5° et 6°, l'effacement
des peines disciplinaires se fait d'office après: 1° trois ans
pour les peines mineures; 2° six ans pour les peines
majeures. L'effacement vaut pour l'avenir."

Artikel 421. Bepaalt: "Met uitzondering van de in artikel
405, § 1, 5° en 6°, bepaalde straffen, worden de tuchtstraf-
fen ambtshalve uitgewist na: 1° drie jaar voor de lichte
straffen; 2° zes jaar voor de zware straffen. De uitwissing
geldt voor de toekomst."
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1. Quelle est la procédure pour l'effacement automa-
tique?

1. Wat is de procedure voor de automatische uitwissing?

2. Qui applique cette procédure? 2. Wie voert deze procedure uit?
3. Combien de peines mineures ont déjà été effacées au

cours des cinq dernières années? Et combien de peines
majeures?

3. Hoeveel lichte straffen werden reeds uitgewist de laat-
ste vijf jaar? En hoeveel zware straffen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 septembre
2022, à la question n° 1315 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 26 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 september 2022,
op de vraag nr. 1315 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van 26 juli
2022 (N.):

1 et 2. Le Code judiciaire ne prévoit pas de procédure
concrète pour l'effacement d'une peine disciplinaire d'un
magistrat. Il ne s'agit pas d'une procédure administrative à
la demande de l'intéressé ou d'un acte juridique provenant
de l'autorité. En revanche, l'effacement a lieu automatique-
ment.

1 en 2. Het Gerechtelijk Wetboek voorziet niet in een
concrete procedure voor de uitwissing van een tuchtstraf
opgelopen door een magistraat. Het betreft geen adminis-
tratieve procedure op vraag van betrokkene, of rechtshan-
deling vanwege de overheid. De uitwissing heeft
daarentegen plaats van rechtswege.

L'effacement de la sanction disciplinaire prévu dans le
Code judiciaire n'est que l'expression du principe selon
lequel après un certain temps suivant l'exécution de la
peine disciplinaire, l'on ne traîne pas les conséquences
d'une sanction disciplinaire pour le restant de sa carrière.
L'effacement n'annule pas la peine disciplinaire et ne la fait
pas disparaître de l'ordre juridique, mais met simplement
fin aux conséquences de la sanction par la suite.

De in het Gerechtelijk Wetboek voorziene uitwissing van
de tuchtstraf is slechts de uitdrukking van het beginsel dat
elkeen na verloop van tijd na de uitvoering van de tucht-
straf, de gevolgen van een tuchtsanctie niet meesleept voor
de rest van zijn loopbaan. De uitwissing doet de tuchtstraf
niet teniet, en laat ze niet uit het rechtsverkeer verdwijnen,
maar stelt enkel een einde aan de gevolgen van de straf
naar de toekomst.

3. Les chiffres dont le service d'appui dispose sont
extraits des applications avec lesquelles les greffes gèrent
les dossiers judiciaires. Il n'existe pas d'application infor-
matique permettant d'enregistrer les peines disciplinaires.
Il n'est de ce fait pas possible de fournir les données
demandées.

3. De cijfergegevens waarover de steundienst beschikt,
worden uit de applicaties gehaald waarmee de griffies de
gerechtelijke dossiers beheren. Er is geen IT-applicatie om
de tuchtstraffen te registreren, waardoor het niet mogelijk
is om de gevraagde gegevens te leveren.

DO 2021202216372
Question n° 1317 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216372
Vraag nr. 1317 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
26 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Procédure de recrutement. - Abandon en raison de la durée
excessive.

Aanwervingsprocedure. - Afhaken wegens te lange duur-
tijd.

La durée excessive de la procédure de recrutement pour
un emploi dans le secteur public a pour conséquence
directe que les candidats aptes décrochent parce qu'ils se
voient proposer un emploi dans le secteur privé pendant les
tests et les entretiens. Il en va de même pour la Justice en
général et l'administration pénitentiaire en particulier, qui
est confrontée à une importante pénurie de personnel.

De te lange doorlooptijd van de aanwervingsprocedure
voor een job bij de overheid heeft tot rechtstreeks gevolg
dat geschikte kandidaten afhaken omdat ze tijdens de proe-
ven, gesprekken en testen werk aangeboden krijgen in de
private sector. Dit geldt ook voor Justitie in het algemeen
en het gevangeniswezen in het bijzonder dat kampt met
een aanzienlijk personeelstekort.
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Combien de candidats à un emploi au sein de l'adminis-
tration pénitentiaire ont-ils abandonné au cours de cette
procédure beaucoup trop longue? Merci de nous fournir les
chiffres pour 2019, 2020 et 2021, ventilés par fonction au
sein de l'administration pénitentiaire.

Kunt u mededelen hoeveel kandidaten voor een job bin-
nen het gevangeniswezen hebben afgehaakt tijdens deze
veel te lange doorlooptijd? Graag de cijfers voor 2019,
2020 en 2021 en dit opgesplitst telkens per functie binnen
het gevangeniswezen.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 septembre
2022, à la question n° 1317 de Madame la députée
Marijke Dillen du 26 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 16 september 2022,
op de vraag nr. 1317 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216385
Question n° 1322 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216385
Vraag nr. 1322 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 27 juli 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La recommandation de la Commission européenne en ce
qui concerne les SLAPP (QO 29381C).

Aanbeveling Europese Commissie omtrent SLAPP (MV
29381C).

Les SLAPP (Strategic Litigation Against Public Partici-
pation), les poursuites stratégiques contre la mobilisation
publique ou "poursuites bâillons", désignent le recours à
des procédures judiciaires contre des journalistes, des
médias, des organisations de la société civile, des person-
nalités du monde académique ou autres "chiens de garde
publics".

SLAPP (Strategic Litigation Against Public Participa-
tion) is een term die wordt gebruikt voor het gebruik van
procesvoering tegen journalisten, media, maatschappelijke
organisaties, academici of andere publieke waakhonden.

On peut lire dans l'arrêt de la cour d'appel d'Anvers n° C/
820/2022 du 9 juin 2022 dans l'affaire opposant Erik Van
der Paal à Karl Van den Broeck et Stef Arends qu'intenter
un procès dans le seul but d'épuiser la partie adverse et
d'empêcher le travail journalistique pouvait être considéré
comme un abus du droit de procédure.

Het arrest van het Antwerpse hof van beroep van 9 juni
2022, nr. C/820/2022, betreffende Erik Van der Paal tegen
Karl Van den Broeck en Stef Arends, heeft bepaald dat het
misbruik van procesrecht kan zijn om rechtszaken aan te
spannen die louter de bedoeling hebben de tegenpartij uit
te putten en journalistieke berichtgeving te doen ophouden.

Il est précisé dans cet arrêt que le recours d'une partie
civile contre un acquittement peut avoir un caractère vexa-
toire et inconsidéré si la partie en question a pour objectif
de faire du tort à la partie adverse ou si elle utilise ou per-
siste à utiliser cette voie de recours sans y avoir un intérêt
raisonnable ou suffisant ou d'une manière qui dépasse
manifestement les limites de son utilisation normale par
une personne prudente. Le juge détermine sans préjudice et
sur la base de toutes les circonstances de l'affaire s'il s'agit
d'abus du droit de procédure.

In het arrest is te lezen: "Het beroep van een burgerlijke
partij tegen een vrijspraak kan een vexatoir en roekeloos
karakter hebben indien deze partij beoogt de verwezen par-
tij schade te berokkenen of indien zij dit rechtsmiddel uit-
oefent of blijft uitoefenen zonder redelijke of voldoende
belangstelling of op een wijze die de grenzen van de nor-
male uitoefening ervan door een zorgvuldig persoon ken-
nelijk overschrijdt. De rechter beslist onverminderd en op
basis van alle omstandigheden van de zaak of er sprake is
van misbruik van procesrecht".
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La Commission européenne conseille aux États membres
de l'UE de prendre des initiatives pour lutter contre les
SLAPP. Elle a élaboré une recommandation relative à la
protection des journalistes et des défenseurs des droits
humains qui jouent un rôle dans le débat public contre des
procédures judiciaires manifestement infondées ou irrégu-
lières (12 mai 2022). Une proposition de directive anti-
SLAPP a également été publiée. La recommandation
encourage les États membres à mettre en place des garan-
ties procédurales pour permettre un rejet précoce en cas de
SLAPP ainsi que des voies de procédures contre les procé-
dures illégitimes. Des sanctions efficaces, proportionnées
et dissuasives sont également recommandées.

De Europese Commissie raadt de EU-lidstaten aan om
initiatieven te nemen tegen het gebruik van SLAPP. Ze
werkte een aanbeveling uit betreffende de bescherming van
journalisten en mensenrechtenactivisten die een rol spelen
in het publieke debat tegen kennelijk ongegronde of
onrechtmatige gerechtelijke procedures (12 mei 2022). Er
werd ook een voorstel voor een anti-SLAPP-richtlijn gepu-
bliceerd. De aanbeveling vraagt lidstaten te streven naar de
creatie van procedurele waarborgen voor een vroegtijdige
verwerping in geval van SLAPP en rechtsmiddelen tegen
onrechtmatige procedures. Ook doeltreffende, evenredige
en afschrikkende sancties worden aanbevolen.

Fin 2023, la Belgique devra remettre un rapport à l'UE
concernant l'exécution de cette recommandation euro-
péenne.

Eind 2023 moet België aan de EU een verslag bezorgen
over de implementatie van de EU-aanbeveling.

1. Quelle est votre réaction par rapport à cet arrêt et aux
recommandations de la Commission européenne?

1. Wat is uw reactie op het arrest en de aanbevelingen
van de Europese Commissie?

2. Quelles sont les mesures actuellement envisagées pour
lutter contre les SLAPP?

2. Welke maatregelen ter bestrijding van SLAPP worden
momenteel bekeken?

3. Quand la Belgique aura-t-elle finalisé son rapport à
l'UE?

3. Wanneer zal België het verslag voor de EU af hebben?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 septembre
2022, à la question n° 1322 de Monsieur le député
Stefaan Van Hecke du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 september 2022,
op de vraag nr. 1322 van De heer
volksvertegenwoordiger Stefaan Van Hecke van 27 juli
2022 (N.):

1. Le Code judiciaire belge contient en effet déjà une dis-
position qui permet de punir les procédures téméraires et
vexatoires dans toutes les affaires, sauf en matière répres-
sive et disciplinaire. Il s'agit de l'article 780bis du Code
judiciaire, lequel établit que la partie qui utilise la procé-
dure à des fins manifestement dilatoires ou abusives peut
être condamnée à une amende de 15 euros à 2.500 euros
sans préjudice des dommages-intérêts qui seraient récla-
més.

1. Het Belgisch Gerechtelijk Wetboek bevat inderdaad
reeds een bepaling die de bestraffing mogelijk maakt van
tergende en roekeloze gedingen in alle zaken, uitgezonderd
in straf- en tuchtzaken. Het betreft artikel 780bis van het
Gerechtelijk Wetboek, waarin wordt bepaald dat de partij
die de rechtspleging aanwendt voor kennelijk vertragende
of onrechtmatige doeleinden, kan worden veroordeeld tot
een geldboete van 15 euro tot 2.500 euro, onverminderd de
schadevergoeding die ten aanzien van haar gevorderd zou
kunnen worden.

Cependant, étant donné que la nature de cet article est
plus large et ne vise pas spécifiquement les Strategic Laws-
uits Against Public Participation (SLAPP), à savoir les
procédures judiciaires abusives contre la participation
publique, la Belgique a d'emblée apporté son soutien à
l'initiative de la Commission européenne de créer un cadre
légal. Ce cadre européen vise à lutter contre le recours à
ces procédures abusives qui ont pour but de limiter,
d'empêcher ou de pénaliser l'exercice de la liberté d'expres-
sion, en conservant également le droit garanti d'accès à la
justice.

Aangezien dit artikel evenwel ruimer van aard is en niet
specifiek gericht is op Strategic Lawsuits Against Public
Participation (SLAPP), zijnde onrechtmatige gerechtelijke
procedures gericht tegen publieke participatie, heeft België
van meet af aan zijn steun uitgedrukt voor het initiatief van
de Europese Commissie om een Europees wettelijk kader
te scheppen. Dit Europees kader beoogt om het gebruik
van die onrechtmatige procedures te bestrijden die als doel
hebben om de uitoefening van de vrijheid van meningsui-
ting te beperken, te voorkomen of te bestraffen, met tevens
het behoud van het gewaarborgde recht op toegang tot de
rechter.
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2. La recommandation de la Commission européenne
concernant les SLAPP a été adoptée le 27 avril 2022 et
comprend différentes mesures, comme la révision des
cadres juridiques nationaux, la formation des profession-
nels du droit, la sensibilisation du public concernant les
SLAPP, la création d'un point de contact unique rassem-
blant des informations sur les différentes organisations
pouvant apporter leur aide aux victimes de SLAPP ainsi
que la récolte des statistiques relatives aux procédures judi-
ciaires contre la participation publique.

2. De aanbeveling van de Europese Commissie over
SLAPP's is aangenomen op 27 april 2022 en behelst ver-
scheidene maatregelen, zoals de herziening van de natio-
nale wettelijke kaders, de opleiding van rechtsbeoefenaars,
de bewustmaking van het publiek inzake SLAPP's, de
oprichting van een uniek aanspreekpunt dat informatie ver-
zamelt over verscheidene organisaties die bijstand kunnen
verlenen aan slachtoffers van SLAPP's, alsmede de verza-
meling van statistische gegevens over de gerechtelijke pro-
cedures tegen publieke participatie.

En outre, les discussions concernant la proposition de
Directive ont récemment débuté au niveau du groupe de
travail du Conseil.

Daarnaast werden de besprekingen van het voorstel van
Richtlijn recent opgestart op het niveau van de Raadswerk-
groep.

Ce phénomène mérite notre attention et une approche
réfléchie. Nous examinons donc actuellement ce que nous
pouvons déjà faire au niveau national.

Dit fenomeen verdient onze aandacht, en een doordachte
aanpak. We bekijken momenteel dan ook wat we reeds
kunnen doen op nationaal niveau.

3. Dans la recommandation de la Commission euro-
péenne relative aux SLAPP, les États membres sont invités
à fournir à la Commission un rapport sur les données et
informations récoltées concernant les SLAPP à partir de la
fin de l'année 2023. Nous le ferons également.

3. In de aanbeveling van de Europese Commissie inzake
de SLAPP's worden de lidstaten verzocht om vanaf eind
2023 een verslag over de verzamelde gegevens en informa-
tie met betrekking tot SLAPP's aan de Commissie te bezor-
gen. Dat zullen we ook doen.

DO 2021202216403
Question n° 1325 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216403
Vraag nr. 1325 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Stage judiciaire. - Participants. Gerechtelijke stage. - Deelnemers.
Pour l'année judiciaire 2020-2021, 48 places avaient été

prévues pour l'admission au stage judiciaire, mais au final,
seuls 33 candidats ont effectivement entamé le stage.

Voor het gerechtelijk jaar 2020-2021 waren er 48 plaat-
sen voorzien voor de gerechtelijke stage waarvan er uitein-
delijk slechts 33 zijn gestart.

1. Combien de places étaient-elles prévues pour l'année
judiciaire 2021-2022? Combien de candidats ont-ils finale-
ment entamé le stage?

1. Hoeveel plaatsen waren er voorzien voor het gerechte-
lijk jaar 2021-2022? Hoeveel zijn er uiteindelijk gestart?

2. Combien de places sont-elles prévues pour l'année
judicaire 2022-2023?

2. Hoeveel plaatsen worden voorzien voor het gerechte-
lijk jaar 2022-2023?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 septembre
2022, à la question n° 1325 de Madame la députée
Marijke Dillen du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 september 2022,
op de vraag nr. 1325 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 27 juli
2022 (N.):

1 et 2. Vous trouverez ci-dessous un aperçu du nombre de
places prévues et du nombre de personnes ayant effective-
ment entamé leur stage au cours des trois dernières années:

1 en 2. Onderstaand vindt u een overzicht voor de voor-
bije drie jaren van het aantal voorziene plaatsen en hoeveel
er uiteindelijk gestart zijn:
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Le nombre de stagiaires judiciaires qui entament finale-
ment leur stage est chaque fois influencé par le nombre de
personnes ayant réussi l'examen comparatif et par le nom-
bre de personnes ayant réussi qui, en définitive, décident
d'entamer ou non leur stage. Un nombre suffisant de places
est chaque fois prévu pour que tous les lauréats de
l'examen aient la possibilité d'effectuer un stage.

Het aantal gerechtelijke stagiairs dat uiteindelijk start
wordt telkens beïnvloed door het aantal geslaagden in het
vergelijkend examen en het aantal geslaagden dat er uitein-
delijk de voorkeur aan geeft om de stage al of niet aan te
vatten. Er worden steeds voldoende plaatsen voorzien
zodat alle laureaten van het vergelijkend examen de kans
krijgen om de stage aan te vatten.

DO 2021202216405
Question n° 1327 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216405
Vraag nr. 1327 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Maintien des conditions imposées dans le cadre de la libé-
ration conditionnelle.

Handhaven voorwaarden voorwaardelijke invrijheidstel-
ling.

Une des recommandations de la commission d'enquête
parlementaire sur les attentats de Bruxelles porte sur la
modification de la loi du 17 mai 2006 relative au statut
juridique externe des personnes condamnées, notamment
pour prévoir des délais courts, à res-pecter strictement,
entre la constatation des faits et la révocation de la libéra-
tion conditionnelle. Or il ressort du rapport de suivi qu'il
n'est pas prévu de réaliser cette modification de la loi.

Eén van de aanbevelingen van de parlementaire onder-
zoekscommissie Aanslagen Brussel was de wijziging van
de wet van 17 mei 2006 betreffende de externe rechtsposi-
tie van de veroordeelden, meer bepaald het voorzien in
strikt na te leven korte termijnen tussen de vaststellingen
en het herroepen van de voorwaardelijke invrijheidstelling.
Deze wetswijziging is niet gepland, blijkt uit het over-
zichtsrapport betreffende de stand van zaken.

1. Des initiatives législatives sont-elles encore prévues? 1. Zullen er nog wetgevende initiatieven volgen?
2. Quelles étapes importantes ont-elles été accomplies au

niveau de la gestion et de la transmission des informations
en vue d'améliorer le maintien des conditions imposées
dans le cadre de la libération conditionnelle? Pourriez-vous
détailler votre réponse?

2. Welke belangrijke stappen werden er gezet op het vlak
van de informatiehuishouding en -doorstroming opdat de
voorwaarden van de voorwaardelijke invrijheidstelling
beter worden gehandhaafd? Graag een gedetailleerde toe-
lichting.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 15 septembre
2022, à la question n° 1327 de Madame la députée
Marijke Dillen du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 15 september 2022,
op de vraag nr. 1327 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 27 juli
2022 (N.):

1. Comme le rapport récapitulatif l'indique, aucune initia-
tive législative en la matière n'est prévue pour le moment.

1. Zoals aangegeven in het overzichtsrapport worden er
op heden geen wetgevende initiatieven ter zake gepland.

Nombre de places 
prévues (par AR)/ 
Aantal voorziene 
plaatsen (bij KB)

Nombre de places 
remplies/ Aantal 

plaatsen ingevuld

FR NL FR NL
10/1/2020 24 24 15 17
10/1/2021 35 35 29 33
10/1/2022 37 37 35 31
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2. La banque de données I+Belgium a été élaborée et
s'appuie sur une base juridique. Elle est actuellement amé-
liorée et intégrée dans JustSignal. Depuis le 20 janvier
2020, le Collège des procureurs généraux a émis des direc-
tives concernant l'utilisation de cette plate-forme ICT
(COL 3/2020) visant à améliorer l'échange d'informations
entre les autorités judiciaires, les services de police et les
maisons de justice concernant des personnes libérées sous
conditions. L'échange d'informations porte sur la situation
juridique de ces personnes et sur les incidents pouvant se
produire pendant le suivi.

2. De databank I+Belgium werd ontwikkeld en wettelijk
onderbouwd. Ze wordt momenteel verbeterd en geïnte-
greerd in JustSignal. Het College van procureurs-generaal
heeft sinds 20 januari 2020 richtlijnen aangenomen met
betrekking tot het gebruik van dat ICT-platform (COL 3/
2020) ter verbetering van de informatie-uitwisseling tussen
de gerechtelijke overheden, de politiediensten en de justi-
tiehuizen over personen die voorwaardelijk in vrijheid
gesteld werden. Die informatie-uitwisseling handelt over
de wettelijke situatie van deze personen en over de inci-
denten die zich tijdens de follow-up kunnen voordoen.

DO 2021202216423
Question n° 1332 de Madame la députée Claire Hugon

du 28 juillet 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216423
Vraag nr. 1332 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 28 juli
2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Justitie, belast met de Noordzee:

Changement de nom. - Procédure. Procedure voor een naamsverandering.
La procédure de changement de nom est régie par les

articles 370/3 et suivants du Code civil. Elle fut simplifiée
par la loi du 18 juin 2018 portant dispositions diverses en
matière de droit civil et des dispositions en vue de promou-
voir des formes alternatives de résolution des litiges. La
recevabilité de la procédure fut dès lors soumise au paie-
ment d'un droit d'enregistrement de 140 euros.

De procedure voor een naamsverandering wordt geregeld
door de artikelen 370/3 en volgende van het Burgerlijk
Wetboek. Ze werd vereenvoudigd bij de wet van 18 juni
2018 houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk recht
en bepalingen met het oog op de bevordering van alterna-
tieve vormen van geschillenoplossing. De ontvankelijkheid
van de procedure werd vanaf dat moment onderworpen aan
de betaling van een registratierecht van 140 euro.

1. Combien de demandes de changement de nom ont été
introduites par an depuis l'entrée en vigueur de la loi du
18 juin 2018 et quelles sont les principales raisons invo-
quées?

1. Hoeveel verzoeken tot naamsverandering werden er
sinds de inwerkingtreding van de wet van 18 juni 2018
jaarlijks ingediend en wat zijn de voornaamste redenen die
er hiervoor ingeroepen worden?

2. Parmi ces demandes de changement de nom, combien
concernent la demande d'un enfant majeur souhaitant por-
ter le nom de son autre parent ou de ses deux parents,
lorsqu'il diffère du choix fait par ses parents à sa naissance
en vertu de l'article 335 du Code civil?

2. Hoeveel van die verzoeken tot naamsverandering
betreffen het verzoek van een meerderjarig kind dat de
naam van zijn andere ouder of van zijn beide ouders wil
dragen, wanneer die keuze verschilt van de keuze die de
ouders bij de geboorte van het kind krachtens artikel 335
van het Burgerlijk Wetboek gemaakt hebben?

3. Parmi celles-ci, combien ont été jugées irrecevables en
raison du non-acquittement du droit d'enregistrement prévu
par l'article 370/3 du Code civil?

3. Hoeveel van die verzoeken werden onontvankelijk
verklaard wegens niet-betaling van het bij artikel 370/3
van het Burgerlijk Wetboek ingestelde registratierecht?

4. Parmi celles jugées recevables, combien ont donné
lieu à une décision d'autorisation de changement de nom?
Combien ont donné lieu à une décision de refus et pour
quels motifs?

4. Hoeveel van de ontvankelijk verklaarde verzoeken
gaven aanleiding tot een beslissing tot toestemming van de
naamsverandering? Hoeveel gaven er aanleiding tot een
beslissing tot weigering en om welke redenen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 septembre
2022, à la question n° 1332 de Madame la députée
Claire Hugon du 28 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 september 2022,
op de vraag nr. 1332 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van 28 juli 2022
(Fr.):

Depuis le 1er août 2018, l'examen d'une demande de
changement de nom est soumis au paiement préalable d'un
droit d'enregistrement de 140 euros au SPF Finances pour
chaque personne qui souhaite changer de nom (article 370/
3, § 2, alinéa 2 de l'ancien Code civil; article 249 du Code
des droits d'enregistrement). Ce droit d'enregistrement doit
être payé au SPF Finances, de manière générale via
www.myminfin.be ou, en cas d'impossibilité, via un bureau
d'enregistrement du SPF Finances avant l'introduction
d'une demande au SPF Justice.

Sinds 1 augustus 2018 is het onderzoek van een verzoek
tot naamsverandering onderworpen aan de voorafgaande
betaling van een registratierecht van 140 euro aan de FOD
Financiën voor elke persoon die van naam wenst te veran-
deren (artikel 370/3, § 2, tweede lid, van het oud Burgerlijk
Wetboek; artikel 249 van het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten). Dat registratierecht moet
worden betaald aan de FOD Financiën, over het algemeen
via www.myminfin.be of, indien dat onmogelijk is, via een
registratiekantoor van de FOD Financiën vóór de indiening
van een verzoek bij de FOD Justitie.

1. Entre le 1er août 2018 et le 31 décembre 2018, 476
demandes de changement de nom ont été introduites;

1. Tussen 1 augustus 2018 en 31 december 2018 werden
476 verzoeken tot naamsverandering ingediend.

En 2019, 1.317 demandes ont été introduites; In 2019 werden 1.317 verzoeken ingediend.
En 2020, 1.150 demandes ont été introduites; In 2020 werden 1.150 verzoeken ingediend.
En 2021, 1.524 demandes ont été introduites ; In 2021 werden 1.524 verzoeken ingediend.
En 2022, 987 demandes ont été introduites jusqu'au

31 août.
In 2022 werden tot 31 augustus 987 verzoeken inge-

diend.
Les motifs invoqués à l'appui des demandes de change-

ment de nom sont extrêmement variés. Plusieurs motifs
peuvent soutenir une même demande.

De aangevoerde redenen ter ondersteuning van de ver-
zoeken tot naamsverandering zijn uitermate gevarieerd.
Eenzelfde verzoek kan gegrond zijn op verschillende rede-
nen.

Les motifs les plus fréquemment invoqués sont: De vaakst voorkomende redenen zijn:
- de nature familiale: abandon ou mésentente, fautes

graves d'un parent. Près de 40 % des demandes visent à
substituer le nom de la mère à celui du père pour de tels
motifs;

- van familiale aard: verlating of slechte verstandhou-
ding, ernstige fouten van een ouder. Bijna 40 % van de ver-
zoeken beogen de naam van de vader te vervangen door
die van de moeder om dergelijke redenen;

- de nature juridique: cas de divergence de nom entre
États; difficultés liées à la plurinationalité ou à des difficul-
tés de droit international privé; impossibilité d'attribuer le
nom du père;

- van juridische aard: gevallen van divergentie van naam
tussen Staten, problemen in verband met meervoudige
nationaliteit of met internationaal privaatrecht, onmoge-
lijkheid om de naam van de vader toe te kennen;

- la volonté de restaurer l'unité du nom entre enfants issus
des mêmes parents mais nés sous des lois différentes;

- de wens om de eenheid van naam te herstellen tussen
kinderen die geboren zijn uit dezelfde ouders, maar onder
verschillende wetten;

- la restauration du nom porté avant un mariage sous sta-
tut étranger, généralement après le divorc;

- het herstel van de naam die men droeg vóór een huwe-
lijk met een buitenlands statuut, over het algemeen na de
echtscheiding;

- la confusion que peut susciter un nom difficile d'usage
par sa longueur, sa prononciation, sa connotation ethnique.

- de verwarring die kan ontstaan door een naam die moei-
lijk in gebruik is door de lengte, de uitspraak of de etnische
connotatie ervan.

Les autres motifs sont statistiquement rares mais très
divers.

De andere redenen komen statistisch zelden voor, maar
zijn zeer uiteenlopend.
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2. Le choix du nom d'un enfant par les parents lors de la
déclaration de naissance n'est possible que depuis le
1er juin 2014, date d'entrée en vigueur de la loi du 8 mai
2014 modifiant le Code civil en vue d'instaurer l'égalité de
l'homme et de la femme dans le mode de transmission du
nom à l'enfant et à l'adopté (article 11).

2. De keuze van de naam van een kind door de ouders op
het ogenblik van de aangifte van de geboorte is pas moge-
lijk sinds 1 juni 2014, de datum van inwerkingtreding van
de wet van 8 mei 2014 tot wijziging van het Burgerlijk
Wetboek met het oog op de invoering van de gelijkheid
tussen mannen en vrouwen bij de wijze van naamsover-
dracht aan het kind en aan de geadopteerde (artikel 11).

Par conséquent, il n'existe actuellement pas d'enfant
majeur dont le nom a été déterminé par le choix de ses
parents lors de la déclaration de naissance. Mon adminis-
tration ne peut donc pas être saisie à ce jour de demandes
d'enfants majeurs qui souhaitent porter un nom différent du
nom choisi par leurs parents lors de la déclaration de nais-
sance.

Bijgevolg is er thans geen enkel meerderjarig kind van
wie de naam werd bepaald door de keuze van zijn ouders
op het ogenblik van de aangifte van de geboorte. Mijn
administratie kan dus momenteel niet belast zijn met ver-
zoeken van meerderjarige kinderen die een andere naam
willen dragen dan de naam die door hun ouders is gekozen
op het ogenblik van de aangifte van de geboorte.

Les mesures transitoires de la loi du 8 mai 2014 précitée
permettaient aux parents qui n'avaient pas d'enfant majeur
à la date du 1er juin de procéder à une déclaration de choix
de nom concernant un enfant mineur né avant le 1er juin
2014 durant un délai d'un an.

De overgangsmaatregelen van de voornoemde wet van
8 mei 2014 boden ouders die op 1 juni geen meerderjarig
kind hadden de mogelijkheid gedurende één jaar een ver-
klaring van naamskeuze af te leggen met betrekking tot een
minderjarig kind dat geboren was vóór 1 juni 2014.

Les demandes formulées par des personnes dont le nom a
été modifié à la suite d'un tel choix de nom effectué par
leurs parents durant la période transitoire sont rarissimes.

Verzoeken afkomstig van personen van wie de naam
werd gewijzigd ingevolge een dergelijke naamskeuze door
hun ouders tijdens de overgangsperiode komen zelden
voor.

En revanche, entre trente et quarante demandes sont
introduites chaque année par les parents d'enfants qui n'ont
pas effectué de choix de nom en temps utile ou par des per-
sonnes majeures exclues du champ d'application de la loi
du 8 mai 2014.

Jaarlijks worden daarentegen tussen dertig en veertig
verzoeken ingediend door ouders van kinderen die niet tij-
dig een verklaring van naamskeuze hebben afgelegd of
door meerderjarige personen die zijn uitgesloten van het
toepassingsgebied van de wet van 8 mei 2014.

3. Les chiffres demandés par l'honorable membre ne sont
pas disponibles.

3. De door het geachte lid gevraagde cijfers zijn niet
beschikbaar.

Selon la loi, la demande n'est recevable que si le droit
d'enregistrement a été acquitté avant son introduction
(article 370/3, § 2, alinéa 2 de l'ancien Code civil). Il n'est
donc pas possible d'estimer le nombre de cas dans lesquels
l'existence d'un droit d'enregistrement de la demande a
conduit à y renoncer.

Volgens de wet is het verzoek enkel ontvankelijk indien
het registratierecht werd voldaan vóór de indiening ervan
(artikel 370/3, § 2, tweede lid, van het oud Burgerlijk Wet-
boek). Het is dus niet mogelijk om in te schatten in hoeveel
gevallen het bestaan van een registratierecht voor het ver-
zoek ertoe heeft geleid dat men ervan afzag.

Mon administration ne dénombre qu'un ou deux cas par
an dans lesquels la demande introduite sans paiement préa-
lable du droit d'enregistrement doit finalement être décla-
rée irrecevable faute pour le demandeur d'apporter la
preuve tardive de son paiement.

Mijn administratie telt slechts één of twee gevallen per
jaar waarin het verzoek dat werd ingediend zonder vooraf-
gaande betaling van het registratierecht uiteindelijk onont-
vankelijk moet worden verklaard daar de verzoeker geen
laattijdig bewijs van zijn betaling levert.

4. Comme cela a été indiqué, le cas précis qui est visé
d'une personne majeure qui souhaiterait porter un nom dif-
férent de celui qui a été choisi par ses parents lors de la
déclaration de naissance n'existe actuellement pas.

4. Zoals vermeld, bestaat het beoogde specifieke geval
waarin een meerderjarige persoon een andere naam wil
dragen dan degene die door zijn ouders werd gekozen op
het ogenblik van de aangifte van de geboorte thans niet.

De manière générale, il ne m'est pas possible de commu-
niquer sur des cas individuels et donc sur les motifs
propres à chaque situation qui peuvent justifier l'accepta-
tion ou le refus de changement de nom.

Over het algemeen kan ik niet communiceren over indi-
viduele gevallen en dus over de specifieke redenen voor
elke situatie die de aanvaarding of weigering van de
naamsverandering kunnen rechtvaardigen.
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Le principe fondamental de notre droit est la fixité du
nom (article 370/1 de l'ancien Code civil). Le nom ne peut
être modifié qu'exceptionnellement, après vérification des
antécédents judiciaires, en présence de motifs graves et si
le nom demandé ne prête pas à confusion et ne peut pas
nuire au requérant ou à des tiers (article 370/4, § 1er du
même Code).

Het fundamentele beginsel van ons recht is de vastheid
van naam (artikel 370/1 van het oud Burgerlijk Wetboek).
De naam kan slechts in uitzonderlijke gevallen worden
gewijzigd, na controle van de gerechtelijke antecedenten,
indien er ernstige redenen voor zijn en indien de gevraagde
naam geen aanleiding geeft tot verwarring en de verzoeker
of derden niet kan schaden (artikel 370/4, § 1, van het-
zelfde wetboek).

Sur le champ d'application de la loi du 8 mai 2014 préci-
tée et la possibilité de prétendre à un choix de nom par le
biais d'une procédure exceptionnelle de changement de
nom, il est renvoyé à la réponse du 1 avril 2022 à la ques-
tion écrite n° 1098 du 14 mars 2022 de madame la députée
Sophie Rohonyi (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 85 du 5 avril 2022) et à la réponse du 15 mars
2022 à la question écrite n° 1016 du 7 février 2022 de
madame la députée Séverine de Laveleye sur le même
sujet (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 80
du 18 mars 2022).

Voor wat betreft het toepassingsgebied van de voor-
noemde wet van 8 mei 2014 en de mogelijkheid om aan-
spraak te maken op een naamskeuze aan de hand van een
uitzonderlijke procedure tot naamsverandering, wordt ver-
wezen naar het antwoord van 1 april 2022 op schriftelijke
vraag nr. 1098 van 14 maart 2022 van mevrouw de volks-
vertegenwoordiger Sophie Rohonyi (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 85 van 5 april 2022) en het
antwoord van 15 maart 2022 op schriftelijke vraag nr. 1016
van 7 februari 2022 van mevrouw de volksvertegenwoor-
diger Séverine de Laveleye over hetzelfde onderwerp (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 80 van
18 maart 2022).

DO 2021202216485
Question n° 1338 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 02 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216485
Vraag nr. 1338 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 02 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Poursuites judiciaires sur la lune ou en orbite. Strafvervolging van op de maan of tijdens een ruimtevlucht
gepleegde misdaden.

Le 28 avril 2022, les députés canadiens ont autorisé les
poursuites judiciaires pour les crimes commis sur la lune
ou en orbite. Le texte, qui vient modifier le Code criminel,
a été approuvé par 181 voix contre 144.

Op 28 april 2022 hebben Canadese volksvertegenwoor-
digers de wettekst tot wijziging van het Strafwetboek die
het mogelijk maakt misdaden die op de maan of tijdens een
ruimtevlucht gepleegd worden gerechtelijke te vervolgen,
met 181 stemmen voor en 144 tegen aangenomen.

Je cite l'amendement au projet de loi, qui s'applique tant
aux ressortissants canadiens qu'aux membres d'équipage
étrangers: "Le membre d'équipage canadien qui est
l'auteur, hors du Canada et au cours d'un vol spatial d'un
fait - acte ou omission - qui, s'il était commis au Canada,
constituerait un acte criminel, est réputé avoir commis ce
fait au Canada".

Het amendement bij het wetsontwerp, dat zowel voor
Canadese staatsburgers als voor buitenlandse bemannings-
leden geldt, stelt dat een Canadees bemanningslid dat bui-
ten Canada tijdens een ruimtevlucht een misdaad -
handeling of nalatigheid - pleegt die, indien ze in Canada
zelf gepleegd zou zijn, een strafbaar feit zou uitmaken,
geacht wordt die misdaad in Canada te hebben gepleegd.
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Le premier vol en orbite lunaire d'un astronaute canadien
est programmé pour mai 2024, en liaison avec la construc-
tion de la station Gateway. Ce vote de la Chambre des
communes intervient au moment où les activités spatiales
privées connaissent une hausse constante. Je me réfère,
entre autres, aux projets commerciaux de Jeff Bezos (Blue
Origin), d'Elon Musk (SpaceX) et de Richard Branson
(Virgin Galactic).

De eerstvolgende maanvlucht met een Canadese astro-
naut is gepland voor mei 2024 en houdt verband met de
bouw van het ruimtestation Lunar Gateway. De goedkeu-
ring van de tekst door het Canadese House of Commons
komt er op een moment dat private ruimtevaartactiviteiten
gestaag toenemen. Ik verwijs onder meer naar de commer-
ciële projecten van Jeff Bezos (Blue Origin), Elon Musk
(SpaceX) en Richard Branson (Virgin Galactic).

En 2019, Anne MClain, une astronaute américaine, avait
été accusée par sa compagne d'avoir accédé à des relevés
bancaires de façon inappropriée depuis l'espace, soulevant
alors pour la toute première fois de nombreuses questions
de droit.

In 2019 werd Anne McClain, een Amerikaanse astro-
naute, er door haar partner van beschuldigd zich vanuit de
ruimte op ongeoorloofde wijze toegang te hebben ver-
schaft tot bankuittreksels, wat toen voor de allereerste keer
vele juridische vragen opriep.

Pour rappel, la loi du 17 septembre 2005, relative aux
activités de lancement, de vol ou de guidage d'objets spa-
tiaux, avait placé notre pays à la pointe juridique.

Ter herinnering: de wet van 17 september 2005 met
betrekking tot de activiteiten op het gebied van het lance-
ren, het bedienen van de vlucht of het geleiden van ruimte-
voorwerpen maakte van België een toonaangevend land op
juridisch vlak.

1. Avez-vous été informé du vote des parlementaires
canadiens, vote qui concerne un éventuel passager ou
pilote belge en orbite ou sur la lune, dans un vaisseau cana-
dien?

1. Werd u op de hoogte gebracht van de door de Cana-
dese parlementsleden gehouden stemming, die een Belgi-
sche passagier of ruimtevaarder in een Canadees
ruimteschip in een omloopbaan of op de maan kan aanbe-
langen?

2. De quels textes de lois et de quelle juridiction
dépendent la Belgique et ses ressortissants en matière de
droit spatial?

2. Onder welke wetteksten en onder welke jurisdictie val-
len ons land en zijn onderdanen inzake ruimterecht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 septembre
2022, à la question n° 1338 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 02 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 september 2022,
op de vraag nr. 1338 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
02 augustus 2022 (Fr.):

1. Je n'ai pas été informé du vote des parlementaires
canadiens.

1. Ik werd niet op de hoogte gebracht van deze stemming
van het Canadees parlement.

2. Comme vous l'indiquez déjà, il existe au niveau natio-
nal la loi du 17 septembre 2005 relative aux activités de
lancement, d'opération de vol ou de guidage d'objets spa-
tiaux (modifiée le 1er décembre 2013). Elle a été exécutée
par l'arrêté royal (AR) du 15 mars 2022 (qui remplace l'AR
du 19 mars 2008). La loi établit la procédure pour obtenir
l'autorisation d'exercer des activités spatiales à partir de la
Belgique.

2. Op nationaal vlak is er, zoals u zelf al aangeeft, de wet
van 17 september 2005 met betrekking tot het lanceren, het
bedienen van de vlucht of het geleiden van ruimtevoorwer-
pen (aangepast op 1 december 2013). Het werd uitgevoerd
door het koninklijk besluit (KB) van 15 maart 2022 (dat
het KB van 19 maart 2008 vervangt). De wet stelt de pro-
cedure op om een vergunning (machtiging) te krijgen om
ruimtevaartactiviteiten vanuit België uit te voeren.

En ce qui concerne les objets et/ou les personnes dans
l'espace, la juridiction belge s'exerce sur la base de l'enre-
gistrement de l'objet spatial (engin spatial) par la Belgique.
À ce jour, le registre belge des objets spatiaux comporte 36
éléments.

Wat betreft voorwerpen en/of mensen in de ruimte, wordt
de Belgische rechtsmacht uitgeoefend op basis van de
registrering van het ruimtevoorwerp (spacecraft) door Bel-
gië. Tot op heden, bedraagt het Belgische register voor
ruimtevoorwerpen 36 items.

Pour des informations plus spécifiques sur cette loi, je
vous renvoie à mon collègue M. Dermine, secrétaire d'État
chargé de la Politique scientifique.

Voor meer specifieke informatie over deze wet, verwijs
ik u graag door naar mijn collega, de heer Dermine, staats-
secretaris belast met wetenschapsbeleid.
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Sur le plan international, la Belgique est partie aux cinq
traités des Nations Unies relatifs à l'espace:

Op internationaal vlak is België partij bij de vijf verdra-
gen van de Verenigde Naties (VN) over de ruimte:

- traité du 27 janvier 1967 sur les principes régissant les
activités des États en matière d'exploration et d'utilisation
de l'espace extra-atmosphérique, y compris la Lune et les
autres corps célestes;

- verdrag van 27 januari 1967 inzake de beginselen waar-
aan de activiteiten van de Staat zijn onderworpen bij het
onderzoek en gebruik van de kosmische ruimte, met inbe-
grip van de Maan en andere hemellichamen;

- accord du 22 avril 1968 sur le sauvetage des astro-
nautes, le retour des astronautes et la restitution des objets
lancés dans l'espace extra-atmosphérique;

- overeenkomst van 22 april 1968 inzake de redding van
ruimtevaarders, de terugkeer van ruimtevaarders en de
teruggave van in de kosmische ruimte gebrachte voorwer-
pen;

- convention du 29 mars 1972 sur la responsabilité inter-
nationale pour les dommages causés par des objets spa-
tiaux;

- overeenkomst van 29 maart 1972 betreffende de inter-
nationale ruimteaansprakelijkheid voor schade veroorzaakt
door ruimtevoorwerpen;

- convention du 14 janvier 1975 sur l'immatriculation des
objets lancés dans l'espace extra-atmosphérique;

- overeenkomst van 14 januari 1975 betreffende de regis-
tratie van de in de kosmische ruimte gelanceerde voorwer-
pen;

- accord du 18 décembre 1979 régissant les activités des
États sur la Lune et les autres corps célestes.

- overeenkomst van 18 december 1979 ter regeling van
de activiteiten van de Staten op de Maan en andere hemel-
lichamen.

Ces traités impliquent, entre autres, que l'espace doit être
librement accessible à des fins d'utilisation et de recherche
pour tous les pays et dans l'intérêt de tous; qu'aucun pays
ne peut s'approprier l'espace, la lune ou d'autres corps
célestes par proclamation de souveraineté, utilisation,
occupation, colonisation ou tout autre moyen; que les pays
ne peuvent mettre sur orbite aucune arme nucléaire ou
autre type d'arme de destruction massive ou les placer sur
un corps céleste, et que la lune et les autres corps célestes
de notre système solaire ainsi que leurs ressources natu-
relles constituent un "patrimoine commun de l'humanité",
ce qui signifie qu'ils sont à tous.

Die verdragen houden onder andere in dat de ruimte vrij
moet zijn voor gebruik en onderzoek door alle landen en in
het belang van allen; dat geen enkel land zich de ruimte, de
maan of andere hemellichamen kan toe-eigenen door soe-
vereiniteitsclaims, gebruik, bezetting, kolonisatie of op
enige andere wijze; dat landen geen nucleaire wapens of
andere massavernietigingswapens in de ruimte mogen
brengen of op een hemellichaam opstellen en dat de maan
en andere hemellichamen in ons zonnestelsel, alsook hun
natuurlijke rijkdommen, gemeenschappelijk erfgoed der
mensheid", dit wil zeggen - voor iedereen, zijn.

L'espace est considéré comme res communis. Il appar-
tient à tous et à personne et aucun pays ne peut le revendi-
quer.

De ruimte wordt beschouwd als res communis - zij is van
iedereen en van niemand, en geen enkel land kan er aan-
spraak op maken.

Mais cela ne signifie pas que l'on soit libre de faire tout
ce que l'on veut dans l'espace impunément. Selon le droit
international, les pays peuvent faire valoir leur juridiction
en dehors de leur territoire de plusieurs manières, notam-
ment par le biais du principe de la nationalité, qui porte sur
les crimes commis par les citoyens d'un pays en dehors de
ses frontières, et le principe d'universalité, sur la base
duquel les pays peuvent poursuivre tous ceux qui com-
mettent des crimes graves contre le droit international.

Maar dat betekent niet dat men in de ruimte kan doen en
laten wat men wil zonder gevolgen. Volgens het internatio-
nale recht kunnen landen op verschillende manieren
rechtsmacht buiten hun grondgebied doen gelden, onder
meer via het nationaliteitsbeginsel, dat betrekking heeft op
misdaden die burgers van een land buiten zijn grenzen
begaan, en het universaliteitsbeginsel, op grond waarvan
landen iedereen kunnen vervolgen voor ernstige misdaden
tegen het internationaal recht.
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Ainsi, tout législateur peut décider, à l'instar des autorités
canadiennes, que sous certaines conditions et pour cer-
taines infractions, une responsabilité extraterritoriale est
créée. Il convient toutefois de signaler que cette loi a une
portée très limitée étant donné qu'il s'agit uniquement de
spationautes qui voyagent dans un engin spatial canadien
et qui commettent une infraction durant le vol.

Zodus kan elke wetgever beslissen dat er, onder bepaalde
voorwaarden en voor bepaalde misdrijven, een extraterrito-
riale aansprakelijkheid wordt gecreëerd, zoals de Canadese
overheid heeft gedaan. Er moet weliswaar worden opge-
merkt dat deze wet een heel beperkte scope heeft, gezien
het enkel gaat om ruimtevaarders die meereizen met een
Canadees ruimtetuig, die een misdrijf plegen tijdens de
vaart.

D'autres pays pratiquant la navigation spatiale disposent
également d'une législation analogue. Vu les intérêts (et
sommes) importants qui vont de pair avec les vols spa-
tiaux, cela n'est guère surprenant.

Ook andere landen die aan ruimtevaart doen, hebben
gelijklopende wetgeving. Gezien de grote belangen (en
geldsommen) die gepaard gaan met de ruimtevaart, is dit
niet verwonderlijk.

P. ex., l'article 29 de la loi russe sur les activités spatiales
(décret n° 5663-1) dispose ce qui suit: Les organes éta-
tiques et leurs agents, les autres organisations et leurs
agents ainsi que les citoyens qui se rendent coupables de
violations de la présente loi et d'autres textes législatifs
régissant les activités spatiales seront tenus responsables
conformément à la législation de la Fédération de Russie.

Bijv., de Russische wet over ruimteactiviteiten (decreet
nr. 5663-1) stelt in zijn artikel 29 dat: Staatsorganen en hun
ambtenaren, andere organisaties en hun ambtenaren, als-
mede burgers die zich schuldig maken aan overtredingen
van deze wet en andere wetgevingsbesluiten betreffende
ruimteactiviteiten, worden overeenkomstig de wetgeving
van de Russische Federatie aansprakelijk gesteld.

Une telle législation est en phase avec le traité du
27 janvier 1967 sur les principes régissant les activités des
États en matière d'exploration et d'utilisation de l'espace
extra-atmosphérique, y compris la Lune et les autres corps
célestes. L'article 8 précise en effet que: L'État partie au
traité sur le registre duquel est inscrit un objet lancé dans
l'espace extra-atmosphérique conservera sous sa juridiction
et son contrôle ledit objet et tout le personnel dudit objet,
alors qu'ils se trouvent dans l'espace extra-atmosphérique
ou sur un corps céleste.

Dergelijke wetgeving is in lijn met het VN-Verdrag van
27 januari 1967 inzake de beginselen waaraan de activitei-
ten van de Staat zijn onderworpen bij het onderzoek en
gebruik van de kosmische ruimte, met inbegrip van de
Maan en andere hemellichamen. Artikel 8 stelt namelijk:
Een Staat die partij is bij dit Verdrag en bij wie een in de
kosmische ruimte gelanceerd voorwerp is geregistreerd,
behoudt rechtsbevoegdheid en zeggenschap over zulk een
voorwerp en over de eventuele bemanning daarvan, terwijl
deze zich in de kosmische ruimte of op een hemellichaam
bevinden.

La station spatiale internationale (SSI ou ISS) dispose de
son propre accord intergouvernemental, l'accord intergou-
vernemental relatif à la station spatiale internationale (The
intergovernmental agreement on the International Space
Station), signé par les pays partenaires du projet, qui pré-
voit expressément une juridiction sur les infractions basée
sur la nationalité. L'accord précise ce qui suit:

Het internationale ruimtestation (ISS) heeft zijn eigen
intergouvernementele overeenkomst, The intergovernmen-
tal agreement on the International Space Station, onderte-
kend door de partnerlanden van het project, die
uitdrukkelijk voorziet in op nationaliteit gebaseerde juris-
dictie over misdrijven. In de overeenkomst luidt het als
volgt:

Le Canada, les États partenaires européens, le Japon, la
Russie et les États-Unis peuvent exercer la juridiction
pénale sur les personnels dans ou sur tout élément de vol
qui sont leurs ressortissants.

Canada, de Europese partnerstaten, Japan, Rusland en de
Verenigde Staten mogen strafrechtelijke jurisdictie uitoefe-
nen over personeel in of op elk vluchtelement dat hun res-
pectieve onderdanen zijn.
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DO 2021202216510
Question n° 1342 de Madame la députée Marijke Dillen

du 02 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216510
Vraag nr. 1342 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Numérisation des dossiers. Digitalisering dossiers.
Lors de l'examen du projet de loi visant à rendre la justice

plus humaine, plus rapide et plus ferme, vous avez annoncé
que cet été, des étudiants ont été engagés et des scanners
ont été installés pour numériser environ 10.000 dossiers.

Tijdens de bespreking van het wetsontwerp om Justitie
menselijker, sneller en straffer te maken hebt u medege-
deeld dat er voor deze zomer jobstudenten in dienst werden
genomen en scanners werden geïnstalleerd om ongeveer
10.000 dossiers te digitaliseren.

1. Combien d'étudiants ont été engagés? 1. Hoeveel studenten werden in dienst genomen?
2. Dans quels tribunaux ces étudiants seront-ils

employés?
2. In welke rechtbanken worden deze studenten tewerk-

gesteld?
3. Quels dossiers seront numérisés en priorité? 3. Welke dossiers zullen bij prioriteit worden gedigitali-

seerd?
4. Êtes-vous disposé à poursuivre ce projet et à engager à

nouveau des étudiants au cours de la prochaine année judi-
ciaire afin d'accélérer la numérisation?

4. Bent u bereid om dit project verder te zetten en gedu-
rende het volgende gerechtelijke jaar opnieuw studenten in
dienst te nemen om de digitalisering te versnellen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 septembre
2022, à la question n° 1342 de Madame la députée
Marijke Dillen du 02 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 september 2022,
op de vraag nr. 1342 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
02 augustus 2022 (N.):

1. Sur une période de trois mois, 134 étudiants jobistes
ont été recrutés au total.

1. Over een periode van drie maanden werden in totaal
134 jobstudenten aangeworven.

2. Ces étudiants ont été recrutés dans tous les tribunaux
de première instance.

2. Deze studenten werden voorzien in alle rechtbanken
van eerste aanleg.

3. Les dossiers qui ont été scannés s'inscrivent dans le
cadre de la mise en place du dossier répressif numérique.

3. De dossiers die ingescand werden, kaderen in het
opstellen van het digitaal strafdossier.

4. En fonction des besoins et de la marge budgétaire dis-
ponible, il sera examiné si un projet similaire pourra être
lancé l'année prochaine.

4. In functie van de noodzaak en de beschikbare budget-
taire marge, zal nagegaan worden of volgend jaar een
gelijkaardig project kan opgestart worden.

DO 2021202216666
Question n° 1357 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216666
Vraag nr. 1357 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Voyage en Crimée d'Hadja Lahbib. - Courrier du ministre
ukrainien des Affaires étrangères (QO 29703C).

Krimreis Hadja Lahbib. - Brief Oekraïense minister van
Buitenlandse Zaken (MV 29703C).

Le 31 juillet 2022, vous avez fait mention à la télévision,
au nom du gouvernement fédéral, d'un courrier que lui a
adressé M. Dmytro Kouleba, ministre ukrainien des
Affaires étrangères.

Op 31 juli 2022 maakte u in naam van de regering op
televisie gewag van een brief die de federale regering had
ontvangen van Dmytro Koeleba, de Oekraïense minister
van Buitenlandse Zaken.
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D'après vous, il ressortait de ce courrier que la désigna-
tion de Mme Hadja Lahbib au poste de ministre des
Affaires étrangères n'a pas entraîné de rupture de confiance
entre nos deux pays. Vous avez ajouté que nous étions "sur
la même longueur d'onde". Votre déclaration faisait écho à
la polémique entourant le voyage que la nouvelle ministre
des Affaires étrangères avait effectué en Crimée dans le
cadre de son précédent métier, comme journaliste, enfrei-
gnant la législation ukrainienne.

U zei dat uit de brief bleek dat de aanstelling van
mevrouw Hadja Lahbib tot minister van Buitenlandse
Zaken niet had geleid tot een vertrouwensbreuk tussen
beide landen. "We zitten duidelijk op dezelfde lijn", klonk
het voorts. U zei dit naar aanleiding van de ophef die was
ontstaan rond de trip die de kersverse minister van Buiten-
landse Zaken in haar vorige job als journaliste maakte naar
de Krim in overtreding met de Oekraïense wetgeving.

Selon de nouvelles informations de la VRT, Mme Lahbib
ne peut toujours pas se rendre en Ukraine pour le moment
et ne peut donc pas exercer pleinement sa fonction de
ministre des Affaires étrangères. Des questions se posent,
dès lors, quant à la teneur exacte du courrier et quant à
votre lecture de celui-ci.

Nieuwe informatie verstrekt door de VRT wijst er nu op
dat mevrouw Lahbib Oekraïne momenteel nog steeds niet
kan bezoeken en dus niet volwaardig kan functioneren als
minister van Buitenlandse Zaken. Dat doet vragen rijzen
over de exacte inhoud van de brief en hoe die door u werd
geïnterpreteerd.

Quand permettrez-vous au Parlement de consulter le
courrier du ministre ukrainien des Affaires étrangères?

Wanneer verleent u het Parlement inzage in de bewuste
brief van de Oekraïense minister van Buitenlandse Zaken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 septembre
2022, à la question n° 1357 de Monsieur le député Peter
De Roover du 16 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 september 2022,
op de vraag nr. 1357 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter De Roover van
16 augustus 2022 (N.):

Cette question relève de la compétence de ma collègue,
la ministre des Affaires étrangères. Veuillez lui adresser
votre question (voir question n° 35 du 16 septembre 2022).

Deze vraag valt onder de bevoegdheid van mijn collega,
mevrouw de minister van Buitenlandse Zaken. Gelieve dan
ook uw vraag aan haar te richten (vraag nr. 35 van
16 september 2022).

DO 2021202216731
Question n° 1365 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 31 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216731
Vraag nr. 1365 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 31 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Amendes administratives. Administratieve boetes.
Le 27 avril 2018, la loi permettant à la SNCB et à

Infrabel d'introduire des amendes administratives pour cer-
taines violations a été votée. En ce qui concerne Infrabel,
les infractions portent principalement sur l'interdiction
d'accéder aux lignes ferroviaires ainsi que sur l'interdiction
de toute action mettant en péril la préservation de
l'infrastructure ferroviaire.

Op 27 april 2018 werd de wet gestemd die het aan de
NMBS en Infrabel mogelijk maakt om administratieve
boetes in te voeren voor bepaalde overtredingen. Wat
Infrabel betreft, hebben de overtredingen vooral betrekking
op het verbod om de spoorlijnen te betreden alsook op het
verbieden van alle handelingen die de instandhouding van
de spoorweginfrastructuur in het gedrang brengen.

Pour la SNCB, les infractions concernent principalement
les voyages sans titre de transport valide et tout comporte-
ment dans le train, dans les gares et sur les quais qui est
soit contraire aux intérêts de l'opérateur ferroviaire, soit
gênant pour les autres passagers.

Wat de NMBS betreft, hebben de overtredingen vooral
betrekking op het reizen zonder geldig vervoerbewijs als-
ook op alle gedragingen op de trein, in de stations en op de
perrons die hetzij indruisen tegen de belangen van de
spoorwegoperator, hetzij andere reizigers hinderen.



QRVA 55 092
28-09-2022

255

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'objectif de ce système était d'apporter une réponse adé-
quate aux infractions commises, tout en allégeant la charge
de travail des entreprises publiques concernées, ainsi que
celle du parquet, des services de police et des tribunaux.

De doelstelling van dit systeem bestond erin een afdoend
antwoord te bieden op de gepleegde strafbare feiten, waar-
bij de werklast voor de betrokken overheidsbedrijven, als-
ook voor parket, politiediensten en rechtbanken verlicht
zouden worden.

Il reste cependant des comportements pour lesquels une
amende administrative n'est pas applicable: à partir de la
dixième infraction en rapport avec un titre de transport au
cours d'une période d'un an, la loi prévoit des sanctions
pénales.

Er blijft evenwel gedrag waarvoor geen administratieve
boete van toepassing is: vanaf de tiende overtreding met
betrekking tot het vervoerbewijs binnen een periode van
één jaar, voorziet de wet strafrechtelijke sancties.

Selon l'exposé des motifs de la loi, cette disposition
(article 28, § 1, al. 2) se justifie par le fait qu'une amende
administrative n'aurait pas d'effet dissuasif sur les récidi-
vistes, qui sont d'ailleurs souvent insolvables. Une sanction
pénale peut donc être plus efficace pour contrer le senti-
ment d'impunité.

Volgens de memorie van toelichting bij de wet is deze
bepaling (artikel 28, § 1, al. 2) gerechtvaardigd door het
feit dat een administratieve boete geen ontradend effect
zou hebben op veelplegers, die bovendien vaak insolvabel
zijn. Een strafrechtelijke sanctie kan daarom doeltreffender
zijn om het gevoel van straffeloosheid tegen te gaan.

Le parquet est donc saisi de ces infractions. Die inbreuken komen dus bij het parket terecht.
Voici mes questions concernant ce groupe de multirécidi-

vistes (plus de neuf infractions liées au titre de transport
auprès de la SNCB au cours d'une période d'un an).

Over deze groep van multirecidivisten (meer dan negen
overtredingen met betrekking tot het vervoerbewijs bij de
NMBS binnen een periode van één jaar) heb ik volgende
vragen.

1. Combien de dossiers la SNCB a-t-elle transmis aux
parquets compétents en 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel dossiers zijn er in 2019, 2020 en 2021 door de
NMBS doorgestuurd naar de bevoegde parketten?

2. Dans combien de cas les parquets ont-ils décidé
d'engager des poursuites?

2. In hoeveel dossiers hebben de parketten besloten over
te gaan tot vervolging?

3. Quelles sont les raisons de la décision de poursuivre ou
de ne pas poursuivre?

3. Wat zijn de redenen om wel/niet te besluiten tot ver-
volging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 19 septembre
2022, à la question n° 1365 de Monsieur le député Jef
Van den Bergh du 31 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 19 september 2022,
op de vraag nr. 1365 van De heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
31 augustus 2022 (N.):

Les données statistiques du ministère public ne per-
mettent pas de répondre à ces questions. Les disparités
actuelles d'encodage de ces dossiers rendent toute analyse
non fiable. Le Collège des procureurs généraux est toute-
fois bien au courant de cette réalité. Le 23 septembre 2022,
une rencontre est programmée avec les services concernés
de la SNCB et la police des chemins de fer afin d'élaborer
un plan d'approche concret. Je me réjouis de découvrir les
conclusions qui seront tirées de cette rencontre.

Op basis van de statistische gegevens van het openbaar
ministerie is het niet mogelijk om deze vragen te beant-
woorden. Door de huidige discrepanties in de codering van
de betrokken dossiers wordt elke analyse onbetrouwbaar.
Het College van procureurs-generaal is zich echter wel
bewust van deze realiteit. Op 23 september 2022 is er een
bijeenkomst gepland met de betrokken diensten van de
NMBS en de spoorwegpolitie teneinde een concreet plan
van aanpak uit te werken. Ik kijk uit naar de bevindingen
die op dat overleg zullen worden gemaakt.
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DO 2021202216752
Question n° 1369 de Monsieur le député Ben Segers du

05 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216752
Vraag nr. 1369 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Fonds d'aide aux victimes. Het slachtofferfonds.
Les victimes d'actes intentionnels de violence peuvent

solliciter une forme d'aide financière auprès du Fonds
d'aide aux victimes. Les victimes de la traite des êtres
humains peuvent également en bénéficier.

Slachtoffers van opzettelijke gewelddaden kunnen
beroep doen op een vorm van financiële tegemoetkoming
bij het Slachtofferfonds. Ook slachtoffers mensenhandel
komen hiervoor in aanmerking.

Aux Pays-Bas, les victimes de la traite des êtres humains
peuvent demander une allocation au Schadefonds
Geweldsmisdrijven. Cette allocation peut varier de 1.000
euros à un maximum de 35.000 euros.

In Nederland kunnen slachtoffers van mensenhandel een
uitkering aanvragen bij het Schadefonds Geweldsmisdrij-
ven. Een uitkering kan variëren van 1.000 euro tot maxi-
maal 35.000 euro.

(https://www.wegwijzermensenhandel.nl/ondersteunen-
van-slachtoffers/schadevergoeding-voor-slachtoffers).

(https://www.wegwijzermensenhandel.nl/ondersteunen-
van-slachtoffers/schadevergoeding-voor-slachtoffers).

1. a) Combien de requêtes ont été introduites par des vic-
times de la traite des êtres humains/du trafic d'êtres
humains auprès de la Commission d'aide financière aux
victimes d'actes intentionnels de violence et aux sauveteurs
occasionnels au cours de la période allant du 1er janvier
2017 au 1er janvier 2022?

1. a) Hoeveel verzoekschriften werden er door slachtof-
fers mensenhandel/mensensmokkel in de periode 1 januari
2017 tot 1 januari 2022 ingediend bij de Commissie voor
Financiële Hulp aan Slachtoffers van Opzettelijke Geweld-
daden en aan de Occasionele redders?

b) Combien de demandes ont, par an, reçu une suite posi-
tive et combien ont reçu une suite négative? Pouvez-vous
établir une distinction selon qu'il s'agit de la traite des êtres
humains ou du trafic d'êtres humains? En ce qui concerne
la traite des êtres humains, pouvez-vous établir une distinc-
tion selon le type d'exploitation: exploitation sexuelle, éco-
nomique, etc.?

b) Aan hoeveel aanvragen werd, per jaar, een positief en
een negatief gevolg gegeven? Kan een onderscheid
gemaakt worden naargelang het gaat over mensenhandel of
mensensmokkel? Kan wat mensenhandel betreft een
onderscheid worden gemaakt naargelang het soort uitbui-
ting, seksuele uitbuiting, economische uitbuiting, enz.

2. Quel montant a été attribué annuellement aux victimes
au cours de cette période?

2. Welk bedrag werd in deze periode jaarlijks uitgekeerd
aan deze slachtoffers?

3. À combien de victimes une aide financière a-t-elle été
attribuée annuellement au cours de cette période?

3. Aan hoeveel slachtoffers werd in deze periode jaarlijks
financiële hulp uitgekeerd?

4. Combien de ces victimes avaient la nationalité belge?
Combien avaient une autre nationalité et laquelle?

4. Hoeveel van deze slachtoffers hadden de Belgische
nationaliteit? Hoeveel hadden een andere nationaliteit en
dewelke?

5. Observe-t-on une évolution depuis 2017? Dans l'affir-
mative, laquelle?

5. Is er sinds 2017 een evolutie merkbaar? Zo ja,
dewelke?

6. Le Fonds d'aide financière aux victimes d'actes inten-
tionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels est-il
suffisamment connu? Des obstacles subsistent-ils? Dans
l'affirmative, lesquels et quelles mesures sont prises pour
les surmonter?

6. Is het Fonds voor Financiële Hulp aan Slachtoffers van
Opzettelijke Gewelddaden en aan Occasionele redders vol-
doende gekend? Zijn er nog hinderpalen? Zo ja dewelke en
welke stappen worden er ondernomen om hieraan te ver-
helpen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 septembre
2022, à la question n° 1369 de Monsieur le député Ben
Segers du 05 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 20 september 2022,
op de vraag nr. 1369 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 05 september
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202215342
Question n° 406 de Madame la députée Barbara Pas du

05 mai 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202215342
Vraag nr. 406 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 05 mei 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

En janvier 2021, vous avez reçu un courrier par lequel les
ministres des Réformes institutionnelles vous demandaient
d'examiner dans quels organes fédéraux d'administration
ou de gestion des représentants supplémentaires des entités
fédérées pouvaient être inclus. Le 14 octobre 2021, les
ministres des Réformes institutionnelles vous ont envoyé
un courriel de rappel dans lequel ils vous demandaient de
leur fournir une réponse pour le 15 novembre 2021.

In januari 2021 kreeg u een brief toegestuurd van de
ministers van Institutionele Hervormingen waarin zij u
verzochten om na te gaan in welke federale bestuurs- en
beheersorganen er bijkomende vertegenwoordigers van de
deelstaten kunnen worden opgenomen. Op 14 oktober
2021 werd u hieraan per mail herinnerd door de ministers
van Institutionele Hervormingen, met verzoek tegen
15 november 2021 daarop een antwoord te verstrekken.

1. Avez-vous déjà répondu à cette demande des deux
ministres des Réformes institutionnelles? Dans l'affirma-
tive, quand et qu'avez-vous répondu? Dans la négative,
pourquoi?

1. Heeft u inmiddels uw antwoord verstrekt op dit ver-
zoek van beide ministers van Institutionele Hervormingen?
Zo ja, wanneer en hoe luidde dat? Zo neen, waarom niet?

2. Quels organes d'administration et de gestion relèvent-
ils de votre compétence?

2. Welke bestuurs- en beheersorganen vallen onder uw
bevoegdheid?

3. Pouvez-vous expliquer, pour les organes où les entités
fédérées sont déjà représentées, comment chacune d'entre
elles y est représentée et quelle est sa contribution au pro-
cessus décisionnel?

3. Indien er al een vertegenwoordiging is van de deelsta-
ten, kan u dan preciseren hoe elk van hen daarin vertegen-
woordigd is en wat hun inbreng is in de besluitvorming?
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4. Dans les organes au sein desquels les entités fédérées
sont déjà représentées, existe-t-il également une volonté
d'étendre cette représentation et, dans l'affirmative, com-
ment?

4. Is er bereidheid om, daar waar er al een vertegenwoor-
diging is van de deelstaten, deze uit te breiden, en zo ja, in
welke zin?

5. Dans les organes où ce n'est pas encore le cas, l'envi-
sage-t-on et, dans l'affirmative, selon quelles modalités
concrètes?

5. Daar waar nog geen vertegenwoordiging is van de
deelstaten, wordt er overwogen deze wel te voorzien, en zo
ja, waar en via welke modaliteiten?

6. Avez-vous déjà concrétisé d'une quelconque façon ce
point de l'accord de gouvernement? Dans l'affirmative,
comment?

6. Heeft u van dit punt uit het regeerakkoord inmiddels al
iets concreet gerealiseerd, en zo ja, wat?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 septembre 2022, à la question n° 406 de Madame
la députée Barbara Pas du 05 mai 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 september 2022, op de vraag nr. 406 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 05 mei
2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse du 10 novembre 2021 à la
question n° 250 du 2 septembre 2021 (Questions et
Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 69 du 18 novembre
2021).

Ik verwijs u naar het antwoord van 10 november 2021 op
de vraag nr. 250 van 2 september 2021 (Vragen en Ant-
woorden, Kamer, 2020-2021, nr. 69 van 18 november
2021).

DO 2021202216005
Question n° 436 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 24 juin 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216005
Vraag nr. 436 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 24 juni 2022 (Fr.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Prestations des infirmiers pensionnés (QO 27915C). Prestaties van gepensioneerde verpleegkundigen. (MV
27915C)

Dans le cadre de la lutte contre le coronavirus, toute une
série de mesures stratégiques ont été mises en place afin de
faire face à la pénurie très inquiétante du personnel dans le
secteur des soins.

In het kader van de strijd tegen de coronapandemie werd
er een reeks strategische maatregelen genomen om het
hoofd te bieden aan het bijzonder onrustwekkende perso-
neelstekort in de zorgsector.

À ce titre, je pense notamment à la possibilité que les
revenus complémentaires des pensionnés qui travaillent
dans le secteur des soins de santé ou dans un centre de vac-
cination soient exonérés jusqu'au 30 juin 2022.

Zo geldt er bijvoorbeeld tot 30 juni 2022 een vrijstelling
voor de bijverdiensten van gepensioneerden die in de
gezondheidszorg of in een vaccinatiecentrum werken.

Nous le savons, le défi de la pénurie du personnel soi-
gnant dans les centres de soins est colossal.

Zoals men weet, vormt het tekort aan zorgpersoneel in de
gezondheidscentra een enorme uitdaging.

1. Quel est le nombre de pensionnés du secteur des soins
de santé ayant fait leur retour dans le monde du travail
grâce aux mesures adoptées dans le cadre de la lutte contre
le coronavirus? Disposez-vous de données spécifiques
concernant les infirmiers?

1. Hoeveel gepensioneerden uit de gezondheidszorg zijn
er als gevolg van de coronamaatregelen opnieuw aan de
slag gegaan? Hebt u specifieke gegevens over de verpleeg-
kundigen?

2. Comment évaluez-vous ces dispositifs visant à rappe-
ler le personnel du secteur des soins de santé? Pensez-vous
qu'il soit souhaitable de pérenniser ce système sur le long
terme?

2. Hoe evalueert u de maatregelen die er genomen wer-
den om het personeel uit de gezondheidszorg terug te roe-
pen? Is het wenselijk dat die regeling op lange termijn
bestendigd wordt?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 26 septembre 2022, à la question n° 436 de Monsieur
le député Benoît Piedboeuf du 24 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
26 september 2022, op de vraag nr. 436 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van 24 juni
2022 (Fr.):

Le ministre Vandenbroucke m'a transmis votre question. Minister Vandenbroucke heeft uw vraag aan mij doorge-
stuurd.

Le SFP ne dispose actuellement pas des chiffres deman-
dés. Les contrôles sont effectués manuellement, les
contrôles automatiques sont uniquement basés sur les reve-
nus des pensionnés.

De FPD beschikt momenteel niet over de gevraagde cij-
fers. De controles worden handmatig gedaan, de automati-
sche controles zijn alleen gebaseerd op het inkomen van de
gepensioneerden.

Cet examen manuel prend du temps. Les contrôles pour
les revenus 2020 ont été traités mais ceux pour les revenus
2021 ont à peine commencé au mois de mai 2022. Les
contrôles pour les revenus 2022 auront lieu au plus tôt à
partir de mai 2023.

Dit manueel onderzoek vergt tijd. De controles voor de
inkomens van 2020 zijn verwerkt, maar die voor de inko-
mens van 2021 zijn pas begonnen in mei 2022. De inko-
menscontroles van 2022 zullen ten vroegste van start gaan
in mei 2023.

Même si des statistiques manuelles avaient déjà été col-
lectées, le SFP n'est pas en mesure de trier automatique-
ment les cas selon qu'un pensionné ait repris une activité
ou seulement augmenté son activité.

Zelfs als er al manuele statistieken waren verzameld, is
de FPD niet in staat de gevallen automatisch te sorteren
naargelang de gepensioneerde weer aan het werk is gegaan
of alleen zijn of haar activiteit heeft verhoogd.

En ce qui concerne l'évaluation de la mesure elle-même:
il s'agit d'une mesure de crise temporaire. Ce n'est certaine-
ment pas une bonne idée de pérenniser ce genre de sys-
tème.

Wat de evaluatie van de maatregel zelf betreft: dit is een
tijdelijke crisismaatregel. Het is zeker geen goed idee om
dit systeem in stand te houden.

Ce n'est pas sans raison qu'il existe des limites de revenus
professionnels pour les personnes qui prennent une pen-
sion anticipée. Sans limite, chacun pourrait simplement
prendre sa pension anticipée et continuer à travailler à
temps plein. En d'autres termes, il s'agirait simplement d'un
incitant pour avancer sa pension. Cela ne peut être l'inten-
tion et va à l'encontre de la volonté de ce gouvernement
d'encourager les gens à rester au travail. Il a donc toujours
été prévu que cette mesure soit limitée dans le temps. Cette
mesure ne peut donc pas être considérée comme une solu-
tion structurelle à la pénurie de personnel dans le secteur
de la santé ou d'autres.

Dat er grenzen zijn aan de beroepsinkomsten voor men-
sen die vervroegd met pensioen gaan heeft een reden. Zon-
der beperkingen zou iedereen gewoon zijn vervroegd
pensioen kunnen opnemen en voltijds kunnen blijven wer-
ken. Dat zou met andere woorden een stimulans zijn om
vroeger met pensioen te gaan. Dit kan niet de bedoeling
zijn, en het staat haaks op de wens van deze regering om
mensen aan te moedigen langer te werken. Het was dan
ook altijd de bedoeling dat deze maatregel tijdelijk zou
zijn. Deze maatregel kan dan ook niet worden beschouwd
als een structurele oplossing voor het personeelstekort in
de gezondheidssector, of in andere sectoren.
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DO 2021202216152
Question n° 441 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 06 juillet 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216152
Vraag nr. 441 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 06 juli 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'évolution des chiffres des pensions. Evolutie pensioencijfers.
Afin de mieux cerner la répartition des pensions belges,

mon collègue Wouter De Vriendt avait déjà posé en 2019
les questions suivantes à votre prédécesseur. Tout comme
c'était le cas à l'époque, ces chiffres me semblent indispen-
sables à un débat de fond sur les pensions belges. Pouvez-
vous, sur la base (d'un échantillon) des données du
Datawarehouse marché du travail et protection sociale
(Banque Carrefour), fournir les chiffres suivants?

Mijn collega Wouter De Vriendt stelde in 2019 aan uw
voorganger de volgende vragen om meer inzicht te krijgen
in de verdeling van de Belgische pensioenen. Net zoals dat
toen het geval was lijken deze cijfers mij onontbeerlijk om
een debat ten gronde te kunnen voeren over de Belgische
pensioenen. Kan u op basis van (een steekproef van) de
gegevens van het Datawarehouse Arbeidsmarkt en Sociale
Bescherming (Kruispuntbank) de volgende cijfers bezor-
gen?

1. Pour le premier pilier (pension légale): pouvez-vous
fournir un aperçu de la pension moyenne et médiane glo-
bale (pension des fonctionnaires, des salariés, des travail-
leurs indépendants et garantie de revenus aux personnes
âgées) de l'ensemble des bénéficiaires de pensions en Bel-
gique? Pouvez-vous fournir des résultats globaux et venti-
lés en fonction du sexe et du régime (ou de la combinaison
de régimes)? Merci de fournir les chiffres les plus récents.

1. Voor de eerste pijler (wettelijk pensioen): kan u een
overzicht geven van het gemiddelde en mediane totale pen-
sioeninkomen (ambtenaren-, werknemers-, zelfstandigen-
pensioen en inkomensgarantie voor ouderen) van alle
pensioengerechtigden in België? Graag in totaal en uitge-
splitst naar geslacht en naar (combinatie van) stelsels.
Graag de meest recente cijfers.

2. Pour le premier pilier: combien de pensionnés per-
çoivent une pension globale de 0 à 499 euros, combien une
pension de 500 à 999 euros, etc., jusques et y compris une
pension de plus de 4.000 euros (en chiffres absolus et rela-
tifs)? Pouvez-vous fournir des résultats globaux et ventilés
en fonction du sexe? Merci de fournir les chiffres les plus
récents.

2. Voor de eerste pijler: hoeveel gepensioneerden hebben
een totaal pensioeninkomen van 0 tot 499 euro, hoeveel
een pensioen van 500 tot 999 euro, enz., tot en met een
pensioen van meer dan 4.000 euro (absolute en relatieve
cijfers)? Graag in totaal en uitgesplitst naar geslacht. Graag
de meest recente cijfers.

3. Pour le premier et le deuxième pilier ensemble: pou-
vez-vous fournir un aperçu de la pension moyenne et
médiane globale (pension des fonctionnaires, des salariés,
des travailleurs indépendants, garantie de revenus aux per-
sonnes âgées et pension complémentaire deuxième pilier
convertie en rente) de l'ensemble des bénéficiaires de pen-
sions en Belgique? Pouvez-vous ventiler ces chiffres en
fonction du sexe et du régime (ou de la combinaison de
régimes)? Merci de fournir les chiffres les plus récents.

3. Voor de eerste en tweede pijler samen: kan u een over-
zicht geven van het gemiddelde en mediane totale pensioe-
ninkomen (ambtenaren-, werknemers-,
zelfstandigenpensioen, inkomensgarantie voor ouderen en
aanvullend pensioen tweede pijler omgezet naar rente) van
alle pensioengerechtigden in België? Graag uitgesplitst
naar geslacht en naar (combinatie van) stelsels. Graag de
meest recente cijfers.

4. Pour le premier et le deuxième pilier ensemble: com-
bien de pensionnés perçoivent une pension globale de 0 à
499 euros, combien une pension de 500 à 999 euros, etc.,
jusques et y compris une pension de plus de 4.000 euros?
Pouvez-vous fournir des résultats globaux et ventilés en
fonction du sexe? Merci de fournir les chiffres les plus
récents.

4. Voor de eerste en tweede pijler samen: hoeveel gepen-
sioneerden hebben een totaal pensioeninkomen van 0 tot
499 euro, hoeveel een pensioen van 500 tot 999 euro, enz.,
tot en met een pensioen van meer dan 4.000 euro? Graag in
totaal en uitgesplitst naar geslacht. Graag de meest recente
cijfers.
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5. Si les chiffres du Datawarehouse ne sont pas acces-
sibles, quelle en est la raison? Pourquoi ne sont-ils pas
publiés régulièrement?

5. Indien de cijfers van het datawarehouse niet toeganke-
lijk zijn: hoe komt dit? Waarom worden deze niet op regel-
matige basis gepubliceerd?

6. Si ces données ne sont pas disponibles, j'aimerais obte-
nir les chiffres les plus récents de la pension moyenne et
médiane ainsi que leur répartition entre chacun des diffé-
rents régimes (travailleurs indépendants, salariés, fonction-
naires et quand cela est possible, des combinaisons de
régimes).

6. Indien deze gegevens niet beschikbaar zouden zijn,
dan graag de meest recente cijfers van het gemiddelde, de
mediaan en de verdeling van de pensioenen apart voor de
verschillende stelsels (zelfstandigen, werknemers, ambte-
naren en waar mogelijk combinaties).

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 septembre 2022, à la question n° 441 de Monsieur
le député Dieter Vanbesien du 06 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 september 2022, op de vraag nr. 441 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van 06 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216192
Question n° 443 de Madame la députée Ellen Samyn du

08 juillet 2022 (N.) à la ministre des Pensions et
de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216192
Vraag nr. 443 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 08 juli 2022 (N.) aan de minister
van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie,
belast met Personen met een beperking,
Armoedebestrijding en Beliris:

Fonctionnaires mis á la retraite d'office ou pour cause
d'inaptitude physique définitive.

Gepensioneerde ambtenaren wegens definitieve lichame-
lijke ongeschiktheid of ambtshalve pensionering.

1. Combien de fonctionnaires, par année d'âge, ont été
mis à la retraite pour cause d'inaptitude physique définitive
au 1er janvier 2022?

1. Hoeveel ambtenaren waren op 1 januari 2022 gepensi-
oneerd wegens definitieve lichamelijke ongeschiktheid,
per leeftijdsjaar?

2. Combien de fonctionnaires ont été mis à la retraite
d'office au 1er janvier 2022?

2. Hoeveel ambtenaren waren op 1 januari 2022 ambts-
halve gepensioneerd?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 septembre 2022, à la question n° 443 de Madame
la députée Ellen Samyn du 08 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 september 2022, op de vraag nr. 443 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 08 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216269
Question n° 445 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216269
Vraag nr. 445 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 septembre 2022, à la question n° 445 de Madame
la députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 september 2022, op de vraag nr. 445 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

En mai 2022, le rapport de la Commission d'accompa-
gnement pour le recrutement de personnes avec un handi-
cap concernant l'emploi des personnes avec un handicap
dans la fonction publique a été publié et j'ai pu constater la
triste réalité: nos administrations ne sont pas exemplaires
en la matière.

In mei 2022 verscheen het rapport van de Begeleidings-
commissie voor de aanwerving van personen met een han-
dicap over de tewerkstelling van personen met een
handicap binnen de overheid. In dat rapport werd helaas
vastgesteld dat onze administraties op dit vlak niet het
goede voorbeeld geven.

Concernant mes administrations que ce soit la direction
général Personnes Handicapées (DG HAN), la SPF Sécu-
rité sociale, le SFP Pension et le SPP Intégration sociale et
le SPF Mobilité , elles ne répondent pas à l'obligation
d'emploi de 3 %:

Geen enkele van mijn diensten, of het nu gaat om de
directie-generaal Personen met een Handicap (DG HAN),
de FOD Sociale Zekerheid, de Federale Pensioendienst, de
POD Maatschappelijke Integratie of de FOD Mobiliteit,
voldoet aan het tewerkstellingsquotum van 3 %:

- Service fédéral des Pensions: 1,33 %; - Federale Pensioendienst: 1,33 %;
- SPP Intégration sociale: 0,64 %; - POD Maatschappelijke Integratie: 0,64 %;
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- SPF Sécurité sociale: 1,54 % (La DG HAN ne dispose
pas de données statistiques sur le personnel de la DG HAN.
C'est le SPF Stratégie et Appui qui traite les données per-
sonnelles du SPF Sécurité social.)

- FOD Sociale Zekerheid 1,54 % (De DG HAN heeft
geen statistische gegevens over haar personeel. De per-
soonsgegevens van de FOD Sociale Zekerheid worden ver-
werkt door de FOD Beleid en Ondersteuning).

Consciente de cette sous-représentation, j'ai réuni le
13 septembre 2022 le Collège des présidents afin de les
sensibiliser à la problématique et de pouvoir entreprendre
une réflexion sur de possibles leviers de responsabilisation.
À cette mesure s'ajoutent toutes celles déjà mise en oeuvre
dans le passé telles que la diminution du prix travail (exo-
nération de l'allocation d'intégration relevé à 63.000 euros),
l'inscription d'objectifs transversaux dans les contrats
d'administration. Il est vrai qu'une sensibilisation doit se
faire au sein des employeurs, organismes publics mais il
est essentiel de changer le regard sur le handicap. C'est ce
en quoi, s'est engager le SPF Sécurité sociale au travers de
sa grande campagne de recrutement inclusive.

Ik ben mij bewust van deze ondervertegenwoordiging en
daarom roep ik op 13 september 2022 een vergadering van
het College van voorzitters bijeen om het probleem onder
de aandacht te brengen en na te denken over mogelijke
mechanismen van responsabilisering. Deze maatregel
komt bovenop alle maatregelen die in het verleden reeds
zijn genomen, zoals de verlaging van de prijs van de arbeid
(integratietegemoetkoming vrijstelling verhoogd tot
63.000 euro) en de opneming van transversale doelstellin-
gen in de bestuursovereenkomsten. We moeten werkgevers
en overheidsinstanties sensibiliseren, maar het is vooral
belangrijk dat de manier waarop mensen tegen handicaps
aankijken wordt veranderd. Dat is waar de FOD Sociale
Zekerheid zich toe verbonden heeft via haar grote inclu-
sieve rekruteringscampagne.

Au sein de mon cabinet, dès ce 1er octobre 2022, grâce à
l'accueil d'un nouveau collaborateur, je compterai désor-
mais dans mon équipe 5,2 % d'équivalents temps plein
occupés par des personnes en situation de handicap. En
tant que ministre en charge de la Politique du handicap, je
mets un point d'honneur à montrer l'exemple et à démon-
trer que l'embauche de personnes en situation de handicap
est source de grande richesse.

Op mijn kabinet zal vanaf 1 oktober 2022, dankzij de
komst van een nieuwe medewerker, 5,2 % van het perso-
neel (in voltijdequivalent) uit personen met een handicap
bestaan. Als minister die verantwoordelijk is voor het han-
dicapbeleid maak ik er een erezaak van een voorbeeld te
stellen en aan te tonen dat de aanwerving van personen met
een handicap een verrijking is.

DO 2021202216633
Question n° 456 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216633
Vraag nr. 456 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'augmentation de la précarité énergétique. Stijging energiearmoede.
Même avant cette crise énergétique, un ménage sur cinq

vivait dans une situation de précarité énergétique. Selon le
baromètre 2020 de la précarité énergétique et hydrique de
la Plateforme de lutte contre la Précarité énergétique (qui
fait partie de la Fondation Roi Baudouin), plus de 14 % des
ménages vivent en "précarité énergétique mesurée".

Nog voor deze energiecrisis leefde één op de vijf gezin-
nen in energiearmoede. Volgens de barometer energie- en
waterarmoede 2020 van het netwerk tegen energiearmoede
(onderdeel van de Koning Boudewijnstichting) leven meer
dan 14 % van de huishoudens in "gemeten energiear-
moede".
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Cela signifie qu'ils dépensent plus de 11,8% de leur
revenu disponible en énergie. Il existe également un pour-
centage important de ménages vivant dans une "précarité
énergétique cachée". Il s'agit de ménages qui consacrent
une part anormalement faible de leur revenu disponible à
l'énergie et qui, de ce fait, ne sont pas en mesure de satis-
faire leurs besoins fondamentaux et vivent dans une situa-
tion de privation.

Dat wil zeggen dat ze meer dan 11,8% van hun beschik-
bare inkomen aan energie besteden. Ook is er een aanzien-
lijk percentage van mensen die in "verborgen
energiearmoede" leven. Dat zijn huishoudens die een
abnormaal laag deel van hun beschikbare inkomen aan
energie besteden en dus hun eigen basisbehoeften niet
(kunnen) vervullen en in een situatie van deprivatie leven.

Avec les augmentations de prix actuelles, beaucoup plus
de ménages risquent de se retrouver en situation de préca-
rité énergétique. Le nombre de défauts de paiement de la
part des fournisseurs d'énergie est en augmentation.

Met de huidige prijsstijgingen dreigen nog veel meer
mensen in energiearmoede te belanden. Het aantal wanbe-
talingen bij de energieleveranciers neemt toe.

1. Avez-vous des chiffres sur l'augmentation de la préca-
rité énergétique? Combien de personnes et quel pourcen-
tage de la population vivent actuellement en situation de
précarité énergétique (mesurée, cachée et subjective)?

1. Heeft u cijfers over de toename van de energiear-
moede? Naar schatting hoeveel mensen en hoeveel procent
van de bevolking leeft vandaag in energiearmoede (geme-
ten, verborgen en subjectieve)?

2. Combien de personnes et quel pourcentage de la popu-
lation ne peuvent pas payer leurs factures énergétiques?

2. Hoeveel mensen en hoeveel procent van de bevolking
kan zijn energiefactuur niet betalen?

3. Combien de défauts de paiement comptabilise-t-on
actuellement auprès des fournisseurs d'énergie?

3. Hoeveel wanbetalingen vinden er momenteel plaats bij
de energieleveranciers?

4. Avez-vous des prévisions sur l'évolution de ces
chiffres dans les mois à venir?

4. Heeft u prognoses hoe deze cijfers de komende maan-
den gaan evolueren?

5. Que ferez-vous pour lutter contre l'augmentation de la
précarité énergétique? Une augmentation de la précarité
énergétique indique que les mesures actuelles (entre autres
le tarif social élargi) ne sont pas suffisantes pour garantir
l'accès à l'énergie pour tous. Quelles mesures supplémen-
taires comptez-vous prendre?

5. Wat gaat u doen aan de toename van de energiear-
moede? Een stijging van de energiearmoede wijst erop dat
de huidige maatregelen (onder andere het uitgebreid soci-
aal tarief) niet voldoende zijn om de toegang tot energie te
garanderen voor iedereen. Welke bijkomende maatregelen
gaat u nemen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 septembre 2022, à la question n° 456 de Monsieur
le député Thierry Warmoes du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 september 2022, op de vraag nr. 456 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
10 augustus 2022 (Fr.):

1 à 4. Mon administration ne dispose pas de telles statis-
tiques en matière de précarité énergétique. Toutefois, il res-
sort d'une enquête périodique auprès des CPAS que l'aide
pour la médiation de dettes - qui connaît de manière géné-
rale une tendance à la hausse depuis juillet 2020 - continue
d'augmenter fortement depuis début 2021 et qu'elle a
atteint son niveau le plus élevé en mai 2022.

1 tot 4. Mijn administratie houdt geen dergelijke statistie-
ken over energiearmoede bij. Uit een periodieke enquête
bij de OCMW's blijkt echter dat de steun voor schuldbe-
middeling - die sinds juli 2020 over het algemeen een stij-
gende trend vertoont - sinds begin 2021 sterk is blijven
stijgen en in mei 2022 het hoogste niveau bereikte.

5. Comme vous le savez le Fonds Gaz et Électricité a été
majoré d'un budget supplémentaire de 16 millions d'euros
et le fonds mazout de 17 millions. Ces montants sont utili-
sés par les CPAS en priorité pour soutenir les personnes
ayant des problèmes financiers en raison du prix élevé du
gaz et de l'électricité et du mazout

5. Zoals u weet, is aan het gas- en elektriciteitsfonds een
extra budget van 16 miljoen euro toegekend en werd het
stookoliefonds met 17 miljoen euro versterkt. Deze bedra-
gen worden door de OCMW's prioritair gebruikt om men-
sen met financiële problemen ten gevolge van de hoge gas-
, elektriciteits- en stookolieprijzen te ondersteunen.
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Je reste vigilante quant à l'évolution des prix de l'énergie
et des demandes entrantes au CPAS. Un budget de 57 mil-
lions est prévu pour réalimenter le fonds gaz et électricité.
Ce qui devrait permettre à tous les CPAS de répondre à la
demande et de développer des politiques préventives. Je
garde un oeil attentif sur le nombre de demandes formulées
auprès des CPAS. Si la situation l'exige, je retournerai vers
mes partenaires afin de débloquer de nouveaux moyens.

Ik blijf de evolutie van de energieprijzen en de aanvragen
bij het OCMW nauwlettend in het oog houden. Voor het
gas- en elektriciteitsfonds is een budget van 57 miljoen
euro voorzien. Dit moet alle OCMW's in staat stellen aan
de vraag te voldoen en een preventief beleid te ontwikke-
len. Zoals gezegd, hou ik het aantal aanvragen die de
OCMW's krijgen goed in de gaten. Als de situatie het ver-
eist, zal ik mijn partners opnieuw vragen om nieuwe mid-
delen vrij te maken.

Par ailleurs, le gouvernement a prolongé les mesures
actuellement en vigueur jusqu'au premier trimestre 2023.
C'est-à-dire le tarif social élargi aux bénéficiaires de l'inter-
vention majorée, la baisse de la TVA à 6 % sur l'électricité
et le gaz, la réduction des accises sur l'essence et le diesel
ainsi que le financement du fonds mazout.

Bovendien heeft de regering de bestaande maatregelen
verlengd tot het eerste kwartaal van 2023, met name de uit-
breiding van het sociale tarief naar mensen die recht heb-
ben op een verhoogde tegemoetkoming, de verlaging van
de btw op elektriciteit en gas naar 6 %, de verlaging van de
accijnzen op benzine en diesel, en de financiering van het
stookoliefonds.

DO 2021202216669
Question n° 459 de Madame la députée Ellen Samyn du

17 août 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216669
Vraag nr. 459 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 17 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Investissements dans les projets en faveur des jeunes sans-
abri.

Investeringen in Housing First voor jonge daklozen.

Le 15 juillet 2022, le Conseil des ministres a marqué son
accord sur l'affectation d'un montant de dix millions
d'euros d'investissement dans le logement des jeunes sans-
abri dans le cadre de projets Housing First.

Op de Ministerraad van 15 juli 2022 werd beslist dat er
10 miljoen euro wordt uitgetrokken voor investeringen in
huisvesting voor dakloze jongeren in het kader van Hou-
sing First-projecten.

1. Selon le procès-verbal du Conseil des ministres, un
appel à projets sera envoyé à 25 CPAS. De quels CPAS
s'agit-il?

1. Er is sprake in het verslag van de Ministerraad dat een
projectoproep zal worden gestuurd naar 25 OCMW's, over
welke OCMW's gaat dit?

2. Pouvez-vous ventiler ce montant par CPAS? 2. Graag een opsplitsing van het bedrag per OCMW?
3. Quels sont les critères auxquels doivent répondre les

CPAS concernés?
3. Aan welke criteria dienen de desbetreffende OCMW's

te voldoen?
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 septembre 2022, à la question n° 459 de Madame
la députée Ellen Samyn du 17 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 september 2022, op de vraag nr. 459 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
17 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216714
Question n° 467 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 août 2022 (N.) à la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216714
Vraag nr. 467 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Emploi dans les entreprises de travail adapté. Maatwerkbedrijven. - Tewerkstelling.
Dans le cadre de la problématique du retour au travail et

de la réactivation des personnes atteintes d'un handicap
professionnel, les entreprises de travail adapté jouent un
rôle important. Une grande partie de la réglementation a
entre-temps été transférée aux régions. Cependant, lorsque
les employés subventionnés des entreprises de travail
adapté réintègrent le circuit de travail régulier, de gros pro-
blèmes se posent et les efforts fournis précédemment
risquent d'être réduits à néant.

In het kader van de terug-naar-werk-problematiek en de
reactivering van mensen met een arbeidshandicap spelen
de maatwerkbedrijven een voorname rol. Veel van de
regelgeving is inmiddels overgedragen naar de gewesten.
Bij de uitstroom van gesubsidieerde medewerkers van
maatwerkbedrijven naar het reguliere arbeidscircuit zijn er
echter grote problemen en dreigen de eerdere inspanningen
teniet gedaan te worden.

1. Existe-t-il une concertation entre le niveau fédéral et
les régions sur la problématique des entreprises de travail
adapté et, dans la positive, sur quelle base?

1. Is er overleg tussen het federale niveau en de gewesten
inzake de problematiek van maatwerkbedrijven, en zo ja,
op welke basis?

2. Disposez-vous de données chiffrées des régions
concernant le nombre de collaborateurs dans les entre-
prises de travail adapté et le flux sortant de ces employés?
Dans la positive, merci de fournir les chiffres pour les
années 2017-2021.

2. Heeft u cijfergegevens vanuit de gewesten over het
aantal medewerkers in maatwerkbedrijven en de aantallen
die uitstromen? Zo ja, graag de cijfers voor de jaren 2017-
2021.

3. Suivez-vous au niveau fédéral dans quelle mesure les
régions font des efforts et quelle est leur contribution
financière pour subventionner les employés dont la pro-
ductivité du travail est réduite? Merci de fournir des
chiffres pour les mêmes années.

3. Volgt u federaal op in welke mate de gewesten zich
inzetten en welke hun financiële inbreng is in het subsidië-
ren van de werknemers met verminderde arbeidsproducti-
viteit? Graag cijfers voor dezelfde jaren.

4. Suivez-vous au niveau fédéral les résultats de la réacti-
vation des personnes handicapées/personnes à productivité
réduite du travail?

4. Volgt u op federaal niveau de resultaten op van de
reactivering van personen met een handicap/mensen met
een verminderde arbeidsproductiviteit?

5. Quelles mesures supplémentaires allez-vous prendre
pour accroître la participation des personnes handicapées
au marché du travail?

5. Welke bijkomende maatregelen zal u nemen om men-
sen met een handicap meer te doen participeren op de
arbeidsmarkt?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 27 septembre 2022, à la question n° 467 de Madame
la députée Ellen Samyn du 30 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
27 september 2022, op de vraag nr. 467 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
30 augustus 2022 (N.):

Je vous invite à poser la question au ministre Dermagne,
compétent en la matière (question n° 1034 du 11 octobre
2022).

Ik nodig u uit de vraag te stellen aan minister Dermagne
die ter zake bevoegd is (vraag nr. 1034 van 11 oktober
2022).
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DO 2021202216727
Question n° 470 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 31 août 2022 (Fr.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216727
Vraag nr. 470 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 31 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Difficultés de paiement des factures énergétiques et plans
d'apurement.

Betalingsproblemen energiefacturen en afbetalingsplan-
nen.

Suite à la crise de l'énergie, les factures énergétiques
deviennent prohibitives. La barre de 10.000 euros par an
pour un ménage moyen sera dépassée si les prix actuels de
l'énergie se maintiennent. La flambée des prix de l'énergie
entraîne une très forte augmentation des problèmes de
paiement pour les ménages, les indépendants et les PME.
De nombreuses personnes ne parviennent plus à payer
leurs factures d'énergie et doivent souscrire à un plan
d'apurement.

De energiecrisis leidt tot onbetaalbare energiefacturen.
De kaap van 10.000 euro per jaar voor een gemiddeld huis-
houden wordt overschreden als de huidige energieprijzen
aanhouden. De enorme stijging van de energieprijzen leidt
tot een enorme stijging van de betalingsproblemen voor
gezinnen, zelfstandigen en kmo's. Vele mensen kunnen hun
energiefactuur niet meer betalen en moeten een afbeta-
lingsplan aangaan.

1. Pouvez-vous donner un aperçu par an, pour les cinq
dernières années, du nombre de ménages (nombre et pour-
centage), d'indépendants et de PME (nombre et pourcen-
tage) qui ont des problèmes de paiement? Quelle est
l'augmentation depuis le début de la crise énergétique?

1. Kan u een overzicht geven per jaar, voor de afgelopen
vijf jaar, van hoeveel gezinnen (aantal en percentage), zelf-
standigen en kmo's (aantal en percentage) betalingsproble-
men hebben? Hoe groot is de stijging sinds de start van de
energiecrisis?

2. Pouvez-vous donner un aperçu par an, pour les cinq
dernières années, du nombre de ménages (nombre et pour-
centage), d'indépendants et de PME (nombre et pourcen-
tage) qui ont souscrit à un plan d'apurement? Quelle est
l'augmentation depuis le début de la crise énergétique?

2. Kan u een overzicht geven per jaar, voor de afgelopen
vijf jaar, van hoeveel gezinnen (aantal en percentage), zelf-
standigen en kmo's (aantal en percentage) een afbetalings-
plan hebben? Hoe groot is de stijging sinds de start van de
energiecrisis?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 13 septembre 2022, à la question n° 470 de Monsieur
le député Thierry Warmoes du 31 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
13 september 2022, op de vraag nr. 470 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
31 augustus 2022 (Fr.):

Mon administration ne dispose pas de telles statistiques
sur le nombre de ménages/indépendants ou PME qui ren-
contrent des difficultés de paiement en raison du coût élevé
de la facture d'énergie ni sur celles et ceux qui sont soumis
à un plan de paiement pour leur facture d'énergie.

Mijn administratie beschikt niet over dergelijke statistie-
ken inzake het aantal gezinnen/zelfstandigen of kmo's die
betalingsproblemen hebben omwille van een hoge energie-
factuur, noch van zij die afhankelijk zijn van een afbeta-
lingsplan voor hun energiefactuur.

Il ressort d'une enquête périodique auprès des CPAS que
l'aide à la médiation de dettes - qui connaît globalement
une tendance à la hausse depuis juillet 2020 - continue
d'augmenter fortement depuis le début 2021 et a atteint son
point culminant en mai 2022. L'augmentation des dettes
due à la hausse des prix de l'énergie n'y sera pas étrangère.

Uit een periodieke bevraging van de OCMW's blijkt dat
de hulp voor schuldbemiddeling - die vanaf juli 2020 glo-
baal genomen een stijgende trend kent - sterk blijft toene-
men sinds begin 2021 en het hoogste niveau in mei 2022
bereikt. De oplopende schulden ten gevolge van de stij-
gende energieprijzen zullen hier niet vreemd aan zijn.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202216351
Question n° 530 de Madame la députée Barbara

Creemers du 26 juillet 2022 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2021202216351
Vraag nr. 530 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 26 juli 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Suivi des nuisances sonores causées par les F-35A. Opvolging F-35A-geluidshinder.
Je vous remercie pour votre réponse à la question n° 467

du 6 avril 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 85) sur la gestion acoustique à Kleine-Brogel.

Bedankt voor uw antwoord op vraag nr. 467 van 6 april
2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 85)
betreffende de geluidsbeheersing in Kleine-Brogel.

Je comprends que la Défense planche actuellement sur le
développement et la validation de la méthode de mesure et
qu'elle n'entamera une communication avec toutes les par-
ties concernées que l'année prochaine, à l'issue de l'étude
théorique de la signature sonore des F-35A.

Ik begrijp dat Defensie momenteel bezig is met de ont-
wikkeling en validatie van de meetmethode en pas volgend
jaar, na het afronden van de theoretische studie van de F-
35A-geluidssignatuur, een communicatie zal opstarten met
alle betrokken partijen.

Vous indiquez également que les contacts avec les forces
armées néerlandaises révèlent que, dans des situations spé-
cifiques, le F-35A peut être plus bruyant que le F-16 et que
le F-35A produit un autre type de bruit qui pourrait être
ressenti comme plus dérangeant que celui du F-16. Vous
précisez qu'il s'agit d'un aspect subjectif, mais non moins
important de l'expérience du bruit.

Tevens geeft u aan dat uit contacten met de Nederlandse
strijdkrachten wel degelijk blijkt dat de F-35 A in speci-
fieke situaties luider kan zijn dan de F-16 en dat de F-35A
een ander soort geluid produceert dat mogelijk als meer
storend wordt ervaren dan de F-16. U geeft aan dat dit sub-
jectief is, maar wel gelijk een belangrijk aspect van de
geluidservaring.

Ces propos tenus par les forces armées néerlandaises sus-
citent l'inquiétude des riverains.

Deze uitspraken van de Nederlandse strijdkrachten zor-
gen voor bezorgdheid bij de omwonenden.

1. Êtes-vous disposée à discuter avec les communes avoi-
sinantes avant 2023 (à l'issue de l'étude théorique) sur la
base des données relatives aux Pays-Bas?

1. Bent u bereid om vroeger dan 2023 (na afronden van
de theoretische studie) op basis van de gegevens in Neder-
land rond de tafel te gaan zitten met de omliggende
gemeenten?

2. De quelles communes situées à proximité de Kleine-
Brogel s'agit-il exactement?

2. Over welke gemeenten gaat het precies rond Kleine-
Brogel?

3. Pourriez-vous fournir un calendrier détaillé précisant
quelle communication sera adressée aux communes avoisi-
nantes et quand elle le sera? Quand une marge de concerta-
tion sera-t-elle prévue?

3. Graag een gedetailleerde planning van wanneer welke
communicatie naar de omliggende gemeenten vertrekt en
wanneer er ruimte voor overleg wordt ingepland.

Réponse de la ministre de la Défense du 12 septembre
2022, à la question n° 530 de Madame la députée
Barbara Creemers du 26 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
12 september 2022, op de vraag nr. 530 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Barbara Creemers van
26 juli 2022 (N.):

1. Il existe une concertation régulière entre l'unité et les
communes avoisinantes. Au cours des prochaines réu-
nions, les plans actuels de la base en relation avec le F-35
seront discutés. L'accent sera mis sur la livraison prévue de
l'avion et sur les travaux d'infrastructure à venir. La
Défense n'a pas l'intention de faire, au cours de cette
consultation, des déclarations concernant les données néer-
landaises préalablement aux mesures et analyses acous-
tiques prévues.

1. Er is op regelmatige basis overleg tussen de eenheid en
de omliggende gemeenten. Tijdens de volgende ontmoetin-
gen zal er meer ingegaan worden op de huidige plannen
van de basis in verband met de F-35. Hierbij zal men
vooral focussen op de voorziene levering van de vliegtui-
gen en de op til zijnde infrastructuurwerken. Het is niet de
bedoeling van Defensie om voorafgaand aan de geplande
akoestische metingen en analyses tijdens dit overleg uit-
spraken te doen over de Nederlandse gegevens.



QRVA 55 092
28-09-2022

269

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Jusqu'à présent, la base aérienne s'est concertée avec
les communes suivantes sur base annuelle: Peer, Oudsber-
gen, Kinrooi, Hamont-Achel, Bree, Bocholt, Maaseik,
Hechtel-Eksel, Pelt, Lommel, Houthalen-Helchteren et
Cranendonck (NL).

2. De vliegbasis overlegt tot nog toe met volgende
gemeenten op jaarlijkse basis: Peer, Oudsbergen, Kinrooi,
Hamont-Achel, Bree, Bocholt, Maaseik, Hechtel-Eksel,
Pelt, Lommel, Houthalen-Helchteren en Cranendonck
(NL).

3. Pour la planification, nous vous référons à la réponse à
la question parlementaire n° 467 du 11 mai 2022 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 85). Une plani-
fication plus détaillée n'est pas disponible pour le moment.

3. Voor de planning wordt verwezen naar het antwoord
op de parlementaire vraag nr. 467 van 11 mei 2022 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 85). Een meer
gedetailleerde planning is op dit moment nog niet beschik-
baar.

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202216363
Question n° 161 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 26 juillet 2022 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202216363
Vraag nr. 161 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 26 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

COP 15. - Biodiversité. COP15 over biodiversiteit.
Après quatre reports provoqués par la pandémie de

COVID-19, la Conférence des Parties (COP 15) sur la bio-
diversité se tiendra à Montréal du 5 au 17 décembre 2022.
La Conférence des Nations Unies entend fixer le cadre de
protection de la nature et des ressources naturelles mon-
diales à l'horizon 2050. Les délégations de 139 pays
membres de la Plateforme intergouvernementale scienti-
fique et politique sur la biodiversité et les services écosys-
témiques ont déjà travaillé sur deux rapports préparatoires,
portant sur la valeur de la nature et les services rendus par
les écosystèmes.

Na vier keer uitgesteld te zijn wegens de covidpandemie,
zal de Conferentie van de Partijen (COP15) over biodiver-
siteit van 5 tot en met 17 december 2022 in Montreal door-
gaan. Het is de bedoeling van deze VN-conferentie om een
kader te bepalen opdat de natuur en de mondiale natuur-
lijke rijkdommen tegen 2050 beschermd zouden zijn. De
delegaties van de 139 lidstaten van het Intergovernmental
Science-Policy Platform on Biodiversity and Ecosystem
Services hebben al aan twee voorbereidende rapporten
gewerkt, over de waarde van de natuur en over de door de
ecosystemen geleverde diensten.

Il y est question de la surexploitation des espèces sau-
vages et des solutions des 85 experts et 200 auteurs pour
garantir une utilisation durable de la biodiversité. Selon
eux, une personne sur cinq est dépendante des espèces sau-
vages pour ses revenus et son alimentation.

In die rapporten wordt er gesproken over de overexploi-
tatie van wilde soorten en over de oplossingen van de 85
experts en 200 auteurs om een duurzaam gebruik van de
biodiversiteit te garanderen. Volgens hen is een vijfde van
de mensheid voor zijn inkomsten en voeding afhankelijk
van de wilde soorten.

1. Quels seront les objectifs de la Belgique lors de la
COP 15 sur la biodiversité?

1. Wat zullen tijdens de COP15 over biodiversiteit de
doelstellingen van België zijn?

2. Quelles sont les obligations financières de la Belgique
envers les différentes COP?

2. Welke financiële verplichtingen heeft België tegen-
over de verschillende COP's?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 septembre 2022, à la question n° 161
de Monsieur le député Vincent Scourneau du 26 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
28 september 2022, op de vraag nr. 161 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 26 juli
2022 (Fr.):

Comme l'Union européenne parle d'une seule voix dans
les forums internationaux sur l'environnement, les posi-
tions européennes sur les différents aspects des négocia-
tions sont convenues à l'avance. La Belgique soutiendra un
cadre mondial ambitieux pour la biodiversité, notamment
en jouant un rôle clé dans la préparation de positions euro-
péennes ambitieuses pour la COP15.

Aangezien de Europese Unie in internationale milieufora
met één stem spreekt, worden de Europese standpunten
over de verschillende aspecten van de onderhandelingen
vooraf overeengekomen. België zal een ambitieus globaal
kader voor biodiversiteit ondersteunen, meer bepaald door
een sleutelrol te spelen in de voorbereiding van ambitieuze
Europese standpunten voor de COP15.

Concrètement, en ce qui concerne les négociations sur un
cadre mondial pour la biodiversité, la Belgique oeuvrera en
faveur d'un cadre ambitieux et transformateur qui recon-
naisse l'urgence, contienne des objectifs mesurables et
comprenne un solide mécanisme de suivi et de contrôle
pour arrêter et inverser la perte de biodiversité.

Concreet betekent dit dat, met betrekking tot de onder-
handelingen over een Global Biodiversity Framework,
België zal ijveren voor een ambitieus en transformatief
kader dat de urgentie erkent, meetbare doelstellingen bevat
en een sterk controle- en toezichtsmechanisme omvat om
het verlies aan biodiversiteit een halt toe te roepen en om te
keren.

Il est important d'inclure les trois objectifs de la Conven-
tion sur la diversité biologique et de s'attaquer aux facteurs
directs (changement d'affectation des sols, changement cli-
matique, espèces envahissantes, toutes les formes de pollu-
tion et de surexploitation) et indirects de la perte de
biodiversité. L'intégration de la biodiversité dans tous les
domaines et secteurs politiques est cruciale à cet égard. La
Belgique milite également pour une protection de 30 % des
terres et des mers et pour le passage à des modes de
consommation et de production durables.

Het is belangrijk dat de drie doelstellingen van het Ver-
drag inzake biologische diversiteit aan bod komen en dat
zowel de directe (veranderingen in landgebruik, klimaat-
verandering, invasieve soorten, alle vormen van verontrei-
niging en overexploitatie) als de indirecte oorzaken van het
verlies aan biodiversiteit worden aangepakt. De integratie
van biodiversiteit in alle beleidsdomeinen en -sectoren is in
dit verband van cruciaal belang. België ijvert ook voor de
bescherming van 30 % land en zee en voor een verschui-
ving naar duurzame consumptie- en productiepatronen.

Les mesures visant à la conservation et à l'utilisation
durable de la biodiversité doivent couvrir l'ensemble de la
planète, qu'il s'agisse d'écosystèmes naturels, semi-natu-
rels, productifs, extractifs ou urbains. Cela encourage
l'action de tous, favorise l'intégration de la biodiversité
dans tous les secteurs et donne de la visibilité aux efforts
déployés.

De maatregelen voor het behoud en het duurzame
gebruik van de biodiversiteit moeten betrekking hebben op
de gehele planeet, of het nu gaat om natuurlijke, semina-
tuurlijke, productieve, extractieve of stedelijke ecosyste-
men. Dit moedigt iedereen aan tot actie, bevordert de
integratie van biodiversiteit in alle sectoren en maakt de
geleverde inspanningen zichtbaar.

Le budget pour le fonctionnement du secrétariat de la
Convention est négocié annuellement. En 2021, la contri-
bution obligatoire de la Belgique était de 112,737 dollars.

Over de begroting voor de werking van het secretariaat
van de Conventie wordt jaarlijks onderhandeld. In 2021
bedroeg de verplichte bijdrage van België 112,737 dollar.

Par ailleurs, le Fonds pour l'environnement mondial est
le mécanisme financier des différents traités environne-
mentaux, y inclus la Convention-cadre des Nations Unies
sur les changements climatiques et la Convention sur la
diversité biologique. Dans le cadre du huitième reconstitu-
tion du Fonds (GEF-8), la Belgique a promis une contribu-
tion de 92,5 millions d'euros, ce qui représente une
augmentation de 54 % de sa contribution au GEF-7 (60
millions d'euros).

Daarnaast is het Wereldmilieufonds het financiële
mechanisme voor de verschillende milieuverdragen, waar-
onder het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake
Klimaatverandering en het Verdrag inzake biologische
diversiteit. In het kader van de achtste aanvulling van het
fonds (GEF-8) heeft België een bijdrage van 92,5 miljoen
euro toegezegd, wat een verhoging betekent van 54 % van
zijn bijdrage voor GEF-7 (60 miljoen euro).
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DO 2021202216554
Question n° 164 de Madame la députée Greet Daems

du 04 août 2022 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2021202216554
Vraag nr. 164 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 04 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Le fonctionnement du Plan national forte chaleur et pics
d'ozone.

De werking van het Nationaal Hitte- en Ozonplan.

À l'heure où je rédige cette question, notre pays connaît
un pic de chaleur extrême. Le record de chaleur de tous les
temps en Belgique risque même d'être battu. En Europe,
nous constatons une augmentation inquiétante du nombre
de décès liés à la chaleur, et en Belgique aussi, cette cani-
cule fera probablement des victimes. La politique de lutte
contre le changement climatique étant encore largement
insuffisante, nous ne pouvons que nous attendre à davan-
tage de vagues et de pics de chaleur dans notre pays. Nous
avons déjà constaté une tendance à la hausse à cet égard au
cours des dernières décennies. Il est donc d'autant plus
important d'avoir une bonne politique d'adaptation.

Op het moment dat ik deze vraag opstel bevindt ons land
zich in een extreme hittepiek. Het all-time Belgisch hittere-
cord dreigt zelfs te sneuvelen. In Europa zien we een ver-
ontrustende toename van het aantal hittedoden en ook in
België zullen er bij deze hittepiek wellicht slachtoffers te
betreuren vallen. Aangezien het beleid om de klimaatver-
andering tegen te gaan nog steeds schromelijk tekort
schiet, kunnen we alleen maar meer hittegolven en -pieken
verwachten in ons land. We zien op dat vlak de laatste
decennia al een opwaartse trend. Daarom is het des te
belangrijker om een goed adaptatiebeleid te hebben.

Pour les vagues et les pics de chaleur, il existe depuis
2005 un Plan national forte chaleur et pics d'ozone. Celui-
ci a été régionalisé partiellement lors de la sixième réforme
de l'État, de sorte que chaque région dispose désormais de
son propre plan partiel. Au niveau national, le plan com-
porte trois phases: la phase de vigilance, la phase d'avertis-
sement et la phase d'alerte.

Voor hittegolven en -pieken bestaat er specifiek een Nati-
onaal Hitte- en Ozonplan sinds 2005. Dit werd gedeeltelijk
geregionaliseerd bij de zesde staatshervorming, waardoor
elk gewest nu z'n eigen deelplan heeft. Op nationaal niveau
kent het plan drie fases: de waakzaamheidsfase, de waar-
schuwingsfase en de alarmfase.

1. Pouvez-vous fournir des chiffres annuels pour les cinq
dernières années concernant le nombre de fois et le nombre
de jours où notre pays a été respectivement en phase
d'alerte et d'avertissement?

1. Kunt u jaarcijfers geven voor de laatste vijf jaar voor
het aantal keer en het aantal dagen dat ons land zich res-
pectievelijk in de waarschuwingsfase en de alarmfase heeft
bevonden?

2. Dans la phase d'alerte, le niveau fédéral se voit confier
les rênes pour lutter contre la crise de la chaleur et de
l'ozone. Mais la sixième réforme de l'État n'a pas défini de
critères suffisamment clairs pour que notre pays atteigne la
phase d'alerte. Ces critères sont-ils définis dans le cadre du
nouveau plan d'action national d'adaptation? Ou y tra-
vaille-t-on dans un autre cadre?

2. In de alarmfase krijgt het federale niveau de touwtjes
in handen om de hitte- en ozoncrisis te lijf te gaan. Maar
bij de zesde staatshervorming zijn niet genoeg duidelijke
criteria gedefinieerd op basis van dewelke ons land over-
gaat tot de alarmfase. Wordt aan de definiëring van die cri-
teria gewerkt in het kader van het nieuwe Nationaal
Actieplan Adaptatie? Of wordt daar binnen een ander
kader aan gewerkt?

3. Existe-t-il déjà des évaluations de la régionalisation de
la gestion de la chaleur et de l'ozone? Dans l'affirmative,
pouvez-vous me les fournir ou m'indiquer où je peux les
trouver? Dans la négative, pourriez-vous indiquer si une
telle évaluation est prévue et par quelle instance? Avez-
vous, ou votre administration, l'intention de commander
une telle évaluation?

3. Zijn er reeds evaluaties beschikbaar van de regionali-
sering van het hitte- en ozonbeheer? Zo ja, kunt u die
bezorgen of aangeven waar ik die kan vinden? Zo neen,
kunt u aanduiden of een dergelijke evaluatie gepland is en
door welke instantie? Bent u of uw administratie van plan
om dergelijke evaluatie te laten uitvoeren?
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4. Existe-t-il un plan général pour mettre à jour le Plan
national forte chaleur et pics eu égard au changement cli-
matique en cours? Dans l'affirmative, quels sont les tra-
vaux en cours ou prévus sur ce sujet?

4. Wordt er algemeen gedacht aan de actualisering van
het Nationaal Hitte- en Ozonplan in het licht van de voort-
schrijdende klimaatverandering? Indien ja, welke werk-
zaamheden zijn daaromtrent bezig of staan daaromtrent in
de steigers?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 septembre 2022, à la question n° 164
de Madame la députée Greet Daems du 04 août 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
28 september 2022, op de vraag nr. 164 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Greet Daems van
04 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216687
Question n° 165 de Monsieur le député Christophe

Bombled du 24 août 2022 (Fr.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202216687
Vraag nr. 165 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Bombled van 24 augustus 2022 (Fr.)
aan de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal:

Le projet Belgium builds back circular. Projet Belgium builds back circular.
Dans le cadre du plan de relance, le projet Belgium builds

back circular a été proposé. Il porte sur trois piliers:
In het kader van het herstelplan werd het project Belgium

builds back circular voorgesteld. Het rust op drie pijlers:
- l'écoconception; - ecodesign;
- la substitution des substances chimiques préoccupantes; - substitutie van zorgwekkende chemische stoffen;
- la sensibilisation et l'information des PME en matière

d'économie circulaire.
- sensibilisering en voorlichting van de kmo's inzake cir-

culaire economie.
Dans une réponse sur le financement des mesures en

faveur du climat, vous avez précisé que vous alliez mobili-
ser le Plan fédéral pour l'économie circulaire et ce projet
dans le cadre de votre stratégie de financement durable.

In een antwoord aangaande de klimaatfinanciering hebt u
verklaard dat u zich in het kader van uw strategie voor
duurzame financiering op de tenuitvoerlegging van het
federaal actieplan voor de circulaire economie en dit pro-
ject zou toeleggen.

1. Pouvez-vous préciser où en est ce projet Belgium
builds back circular?

1. Hoe staat het met dat project Belgium builds back cir-
cular?

2. Quelles en seront les étapes? 2. Volgens welke fasen zal het verlopen?
3. Des concertations ont-elles lieu avec les autorités

régionales afin de répondre à l'objectif de création d'une
coalition circulaire? Si oui, quelle méthode va être utilisée?
Si non, pour quelles raisons?

3. Wordt er overleg gepleegd met de gewestelijke over-
heden om de doelstelling van een circulaire coalitie te ver-
wezenlijken? Zo ja, welke methode zal er daarbij gevolgd
worden? Zo niet, waarom niet?

4. Le fédéral pilote-t-il certains des 12 projets permettant
d'accélérer la transition vis-à-vis des entreprises? Si oui,
lesquels?

4. Worden sommige van de 12 projecten om de transitie
voor bedrijven te versnellen door de regering aangestuurd?
Zo ja, welke?
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5. Vous parlez de la mobilisation du projet pour le finan-
cement de mesures en faveur du climat. Pouvez-vous pré-
ciser les moyens que vous allez affecter à votre stratégie de
financement?

5. U hebt het over de tenuitvoerlegging van het project
voor de klimaatfinanciering. Kunt u meedelen welke mid-
delen u voor uw financieringsstrategie zult uittrekken?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 28 septembre 2022, à la question n° 165
de Monsieur le député Christophe Bombled du 24 août
2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
28 september 2022, op de vraag nr. 165 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Bombled van
24 augustus 2022 (Fr.):

En ce qui concerne le financement de projets, un premier
appel à projets a été lancé le 15 juin 2022. Il porte en parti-
culier sur le volet ecodesign et quatre sous-thèmes: les
vélos, l'éolien, les soins de santé et le biomimétisme.

Wat de financiering van de projecten betreft werd een
eerste projectoproep gelanceerd op 15 juni 2022. Die gaat
over het deel ecodesign en omvat vier thema's: fietsen,
windenergie, gezondheidszorg en biomimetica.

Les propositions de projets sont attendues pour le
31 octobre 2022 au plus tard. Un jury indépendant remettra
ensuite un avis sur ces projets et la décision finale d'attribu-
tion des financement sera prise par moi-même et mon col-
lègue en charge de l'Économie d'ici début de l'année 2023.

De projectvoorstellen worden verwacht tegen uiterlijk
31 oktober 2022. Een onafhankelijke jury zal vervolgens
advies uitbrengen over die projectvoorstellen en de eindbe-
slissing voor de gunning van de middelen zal ik zelf nemen
samen met mijn collega-minister bevoegd voor Economie
tegen het begin van 2023.

Les projets pourront dès lors démarrer concrètement au
premier quadrimestre de 2023.

De projecten zullen bijgevolg concreet kunnen starten in
de loop van de eerste vier maanden van 2023.

Il est également prévu qu'un second appel à projets soit
lancé en février 2023. Il portera cette fois sur les deux
volets ecodesign et substitution des substances chimiques.
L'identification des secteurs prioritaires à soutenir est
actuellement à l'étude. Cette analyse devrait se terminer
vers le mois de décembre.

Daarnaast is de lancering van een tweede projectoproep
gepland in februari 2023. Die oproep zal dan zowel het
deel ecodesign als het deel substitutie van chemische stof-
fen omvatten. De identificatie van prioritair te ondersteu-
nen sectoren wordt momenteel onderzocht. Die analyse
zou tegen december afgerond moeten zijn.

Des concertations sont bien menées avec les régions pour
assurer la cohérence et la complémentarité entre les actions
des différentes entités. Elles sont menées via la Plateforme
intra-belge économie circulaire où sont présents des repré-
sentants des régions et du fédéral tant dans la filière envi-
ronnement qu'économie.

Er wordt overleg georganiseerd met de gewesten om te
zorgen voor coherentie en complementariteit met de acties
van de deelstaten. Dit overleg verloopt via het intra-Bel-
gisch Platform Circulaire Economie dat vertegenwoordi-
gers van de gewesten en het federale niveau voor
leefmilieu en economie samenbrengt.

Les régions ont ainsi été consultées avant le lancement
du premier appel à projets. Elles le seront également lors
du choix d'attribution des financements.

Zo werden de gewesten geraadpleegd voor de lancering
van de eerste projectoproep. Ze zullen ook geraadpleegd
worden bij het keuzeproces voor de gunning van de midde-
len.

Il n'est pas prévu que le fédéral pilote les projets en tant
que tel. Les projets seront pilotés par les porteurs eux-
mêmes (entreprises, centres de recherche ou consortium).

Het is niet de bedoeling dat de federale regering de pro-
jecten als zodanig aanstuurt. De projecten zullen worden
aangestuurd door de initiatiefnemers zelf (bedrijven,
onderzoekscentra of consortium).
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La gestion de la matière (extraction, transformation,
transport, production, déchets) dans l'économie linéaire
actuelle est liée de 40 à 50 % aux émissions mondiales de
gaz à effet de serre. La conversion de l'ensemble de l'éco-
nomie à l'économie circulaire recèle donc un potentiel de
réduction des émissions équivalent, de 40 à 50 % des émis-
sions mondiales de gaz à effet de serre. En ce sens, la poli-
tique d'économie circulaire contribue fortement à la
politique climatique, ainsi que son financement.

In de huidige lineaire economie kan het grondstofbeheer
(ontginning, verwerking, transport, productie, afval)
gelinkt worden aan 40 à 50 % van de wereldwijde broei-
kasgasemissies. De omslag van de volledige economie
naar circulaire economie biedt bijgevolg potentieel voor
een evenredige emissievermindering, met name met 40 à
50 % van de wereldwijde broeikasgasemissies. In die zin
draagt het beleid van circulaire economie in belangrijke
mate bij tot het klimaatbeleid en tot de financiering ervan.

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202216119
Question n° 121 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.) à la ministre
de la Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216119
Vraag nr. 121 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 05 juli 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Les projets de coopération au développement. Projecten ontwikkelingssamenwerking.
Nous avons découvert dans la presse une vue d'ensemble

incomplète des activités et projets auxquels vous allouez
des moyens:

In de pers vonden we een onvolledig overzicht van de
activiteiten en projecten waaraan u middelen spendeert:

- la ministre Meryame Kitir conclut un accord de 16 mil-
lions d'euros en vue d'offrir un emploi à davantage de
Congolais (Het Laatste Nieuws - 9 juin 2022);

- minister Kitir sluit overeenkomst van 16 miljoen euro
om meer Congolezen aan het werk te krijgen (Het Laatste
Nieuws - 9 juni 2022);

- la Belgique fait don de 15 millions d'euros au fonds des-
tiné à favoriser l'adaptation au changement climatique dans
les pays les plus pauvres (Knack VIP - 9 novembre 2021);

- België doneert 15 miljoen aan fonds dat klimaatadapta-
tie in armste landen moet stimuleren (Knack VIP -
9 november 2021);

- le gouvernement dépense un demi-million pour familia-
riser la population avec la coopération au développement
(SCEPTR - 9 novembre 2021);

- overheid spendeert half miljoen om mensen warm te
maken voor ontwikkelingssamenwerking (SCEPTR -
9 november 2021);

- la Belgique réserve 200 millions d'euros à la reforesta-
tion, principalement au Congo (De Standaard -
2 novembre 2021);

- België zet 200 miljoen opzij voor bos, vooral in Congo
(De Standaard - 2 november 2021);

- quatre millions d'euros pour les vaccins contre le
COVID-19 au Sénégal (De Morgen - 29 octobre 2021);

- 4 miljoen voor coronavaccins in Senegal (De Morgen -
29 oktober 2021);

- la ministre Meryame Kitir libère 50 millions d'euros
pour un programme en faveur du climat au Sahel (De Stan-
daard - 27 octobre 2021);

- minister Kitir maakt 50 miljoen euro vrij voor klimaat-
programma in de Sahel (De Standaard - 27 oktober 2021);

- la Belgique libère huit millions d'euros supplémentaires
pour les réfugiés syriens au Moyen-Orient (MSN Belgique
- 21 septembre 2021);

- België trekt 8 miljoen euro extra uit voor Syrische
vluchtelingen in het Midden-Oosten (MSN België -
21 september 2021);

- la Belgique alloue 3,5 millions d'euros à l'enseignement
des réfugiés palestiniens (Het Belang van Limburg -
21 septembre 2021);

- 3,5 miljoen voor onderwijs van Palestijnse vluchtelin-
gen (Het Belang van Limburg - 21 september 2021);
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- les talibans au pouvoir - la Belgique libère deux mil-
lions d'euros pour l'aide humanitaire d'urgence en Afgha-
nistan (Knack VIP - 13 septembre 2021);

- Taliban aan de macht - België maakt 2 miljoen euro vrij
voor humanitaire noodhulp aan Afghanistan (Knack VIP -
13 september 2021);

- la Belgique donne quatre millions de vaccins (De Mor-
gen - 3 août 2021);

- België doneert 4 miljoen vaccins (De Morgen -
3 augustus 2021);

- le pays alloue 26 millions d'euros à l'enseignement dans
les pays pauvres (De Tijd - 31 juillet 2021);

- 26 miljoen voor onderwijs in arme landen (De Tijd -
31 juli 2021);

- la ministre Meryame Kitir libère huit millions d'euros
dans le cadre de l'aide humanitaire à Gaza (Het Laatste
Nieuws - 21 mai 2021);

- minister Kitir maakt 8 miljoen vrij voor humanitaire
hulp aan Gaza (Het Laatste Nieuws - 21 mei 2021);

- la Belgique envoie l'équivalent de trois millions d'euros
d'aide médicale à l'Inde (Knack VIP - 26 avril 2021);

- België stuurt voor 3 miljoen euro medische hulp naar
India (Knack VIP - 26 april 2021);

- Meryame Kitir (Vooruit) libère quatre millions d'euros
pour les victimes de violences au Tigré (Knack VIP -
12 avril 2021);

- Meryame Kitir (Vooruit) maakt 4 miljoen euro vrij voor
slachtoffers van geweld in Tigray (Knack VIP - 12 april
2021);

- la Belgique libère 18 millions d'euros d'aide humani-
taire pour la Syrie (Knack VIP - 30 mars 2021);

- België maakt 18 miljoen euro humanitaire steun vrij
voor Syrië (Knack VIP - 30 maart 2021);

- la Belgique libère cinq millions d'euros pour le Yémen
(De Tijd- 2 mars 2021);

- België maakt 5 miljoen euro vrij voor Jemen (De Tijd -
2 maart 2021);

- etc. - enz.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de l'ensemble

des projets auxquels vous avez consacré des ressources
depuis l'entrée en fonction du gouvernement (octobre
2020)? Veuillez indiquer par projet le nom de celui-ci, le
montant alloué exprimé en million d'euros ainsi qu'une
brève description.

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle projecten
waaraan u middelen spendeerde sinds de start van deze
regering (oktober 2020)? Graag per project: de project-
naam, het gespendeerde bedrag in miljoen euro en een
korte beschrijving van het project.

2. De quelle somme totale s'agit-il depuis l'entrée en
fonction du gouvernement?

2. Om welk totaalbedrag gaat het sinds de start van deze
regering?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
21 septembre 2022, à la question n° 121 de Monsieur le
député Wouter Vermeersch du 05 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 21 september 2022, op de vraag nr. 121 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
05 juli 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216269
Question n° 123 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216269
Vraag nr. 123 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid vallen
en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir mettre le paquet. Selon
elle, en effet, les faibles chiffres ne datent pas d'hier et elle
compte déployer des actions pour remédier à la situation.
La Belgique est un pays d'une très grande diversité, et
celle-ci doit se refléter dans la fonction publique. Cet
objectif lui tient à coeur. La ministre examine les pistes
possibles pour augmenter les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken."

1. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans la fonction publique relevant de votre compé-
tence durant les cinq dernières années?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid voor de afgelopen vijf jaar?

2. Quel était le pourcentage d'emploi de personnes handi-
capées dans votre cabinet durant les cinq dernières années?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
28 septembre 2022, à la question n° 123 de Madame la
députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 28 september 2022, op de vraag nr. 123 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier
van 15 juli 2022 (N.):

1 et 3. Je me réfère à la réponse de ma collègue, la
ministre Lahbib, puisque l'administration ressort de son
mandat (question n° 43 du 13 octobre 2022).

1 en 3. Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega
minister Lahbib, aangezien de administratie onder haar
bevoegdheid valt (vraag nr. 43 van 13 oktober 2022).

2. Il n'y a pas de personnes handicapées en service dans
mon cabinet à l'heure actuelle.

2. Op mijn kabinet zijn geen personen met een handicap
te werk gesteld.
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DO 2021202216270
Question n° 124 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216270
Vraag nr. 124 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
28 septembre 2022, à la question n° 124 de Madame la
députée Annick Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 28 september 2022, op de vraag nr. 124 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier
van 15 juli 2022 (N.):

Je me réfère à la réponse de ma collègue, la ministre Lah-
bib, puisque l'administration ressort de son mandat (ques-
tion n° 42 du 13 octobre 2022).

Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega minister
Lahbib, aangezien de administratie onder haar bevoegd-
heid valt (vraag nr. 42 van 13 oktober 2022).
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DO 2021202216640
Question n° 127 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 11 août 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216640
Vraag nr. 127 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 11 augustus 2022 (N.)
aan de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote
Steden:

Décision de BNP Paribas Fortis de fermer les comptes de
l'ONG Viva Salud.

De beslissing van BNP Paribas Fortis om de rekeningen
van de ngo Viva Salud te sluiten.

En mars 2022, l'ONG Viva Salud a annoncé que BNP
Paribas Fortis avait décidé unilatéralement de fermer les
comptes de l'organisation. Cependant, l'ONG avait obtenu
le statut d'organisation accréditée du gouvernement belge.

In maart 2022 kondigde de ngo Viva Salud dat BNP Pari-
bas Fortis eenzijdig beslist had om de rekeningen van de
organisatie te sluiten. De ngo had echter de status van
geaccrediteerde organisatie gekregen van de Belgische
regering.

L'organisation a indiqué que cette décision pouvait
découler du fait qu'elle soutenait la campagne Don't Buy
into the Occupation, qui visait notamment des banques.
Cependant, l'ONG n'était pas mentionnée sur le site web de
cette campagne. Viva Salud a choisi Triodos comme nou-
velle institution bancaire.

De organisatie gaf zelf aan dat dit te maken zou kunnen
hebben met het feit dat zij de Don't Buy into the Occupa-
tion-campagne steunde die onder andere banken in het
vizier nam. Op de website van de campagne zelf werd de
ngo echter niet vernoemd. Viva Salud koos Triodos als
nieuwe bankinstelling.

1. Le gouvernement belge considère-t-il toujours l'ONG
Viva Salud comme une organisation digne de son accrédi-
tation?

1. Beschouwt de Belgische regering de ngo Viva Salud
nog steeds als kredietwaardig?

2. Quelles sont les raisons invoquées par BNP Paribas
Fortis pour fermer les comptes de cette ONG?

2. Welke beweegredenen heeft BNP Paribas Fortis aan-
gegeven om de rekeningen te sluiten?

3. Faisant suite au point précédent, disposez-vous d'infor-
mations indiquant que la gestion financière de l'ONG en
question ne se déroule pas correctement?

3. In vervolg van bovenstaand punt, hebt u informatie dat
de financiële afwikkeling van de ngo in kwestie niet geheel
correct verloopt?

Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
28 septembre 2022, à la question n° 127 de Madame la
députée Kathleen Depoorter du 11 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 28 september 2022, op de vraag nr. 127 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kathleen
Depoorter van 11 augustus 2022 (N.):

1. La Coopération belge au développement accrédite les
organisations non gouvernementales après un examen des
conditions prévues par la loi, y compris une analyse appro-
fondie de la situation financière d'une organisation et de sa
capacité à faire face à ses obligations financières. Cette
accréditation, accordée pour dix ans, est une condition de
base pour recevoir un financement de la Coopération belge
au développement. L'accréditation peut être retirée si
l'organisation ne remplit plus l'une des conditions de la loi,
notamment la solvabilité. En outre, les organisations non
gouvernementales accréditées, dont Viva Salud, sont
tenues de publier leurs comptes annuels dans la Centrale
des bilans de la Banque nationale. À ce jour, il n'y a aucune
raison de douter de la solvabilité de Viva Salud.

1. De Belgische ontwikkelingssamenwerking erkent niet-
gouvernementele organisaties na een onderzoek van de
voorwaarden die voorzien zijn in de wet, waaronder ook
een grondige analyse van de financiële situatie en de capa-
citeit van een organisatie om zijn financiële verplichtingen
na te komen. Deze accreditatie, die voor tien jaar wordt
verleend, vormt een basisvoorwaarde om financiering te
ontvangen vanwege de Belgische ontwikkelingssamenwer-
king. De accreditatie kan worden ingetrokken wanneer de
organisatie niet langer voldoet aan één van de voorwaarden
van de wet, waaronder solvabiliteit. Bovendien zijn
erkende niet-gouvernementele organisaties, waaronder ook
Viva Salud, verplicht hun jaarrekeningen te publiceren in
de balanscentrale van de Nationale Bank. Tot op heden is
er geen reden om te twijfelen aan de solvabiliteit van Viva
Salud.
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2. BNP Paribas Fortis invoque l'article 14 des Conditions
générales des banques, qui prévoit que tant le client que la
banque peuvent résilier à tout moment un ou plusieurs
contrats. Sur cette base, BNP Paribas Fortis a mis fin à sa
relation client avec Viva Salud. Viva Salud affirme que la
banque n'a pas donné d'autre raison.

2. BNP Paribas Fortis beroept zich op artikel 14 van de
algemene bankvoorwaarden, waarin is bepaald dat zowel
de cliënt als de bank te allen tijde één of meer overeenkom-
sten kunnen opzeggen. Op grond hiervan heeft BNP Pari-
bas Fortis haar klantenrelatie met Viva Salud beëindigd.
Viva Salud geeft aan dat de bank geen andere reden heeft
opgegeven.

3. Jusqu'à aujourd'hui, mon administration ne dispose
d'aucune information suggérant qu'il y a des problèmes
avec le règlement financier de Viva Salud. En 2022, ils ont
reçu la première tranche d'un programme quinquennal,
2022-2026. Viva Salud dispose également de ressources
propres suffisantes pour garantir son autonomie vis-à-vis
du gouvernement.

3. Tot vandaag beschikt mijn administratie niet over
informatie die erop wijst dat er problemen zijn met de
financiële afwikkeling van Viva Salud. In 2022 ontvingen
zij de eerste schijf van een vijfjarenprogramma, 2022-
2026. Viva Salud beschikt tevens over voldoende eigen
middelen om haar autonomie ten opzichte van de overheid
te garanderen.

DO 2021202216661
Question n° 129 de Madame la députée Barbara

Creemers du 16 août 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216661
Vraag nr. 129 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Creemers van 16 augustus 2022 (N.) aan
de minister van Ontwikkelingssamenwerking,
belast met Grote Steden:

Projets humanitaires en Syrie. Humanitaire projecten Syrië.
Je vous ai déjà posé une question orale, transformée en

question écrite n° 119 du 21 juin 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 90) relative aux contri-
butions financières que la Belgique apporterait à la Syrie et
aux Etats voisins.

Ik stelde u eerder reeds een mondelinge en schriftelijke
vraag nr. 119 van 21 juni 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 90) over de financiële bijdragen die
België zou leveren aan Syrië en haar buurlanden.

Dans une réponse précédente, vous avez précisé la répar-
tition d'un budget belge de 27,55 millions d'euros alloué à
des projets humanitaires de l'Agence des Nations Unies
pour les réfugiés (HCR), du Norwegian Refugee Council
(NRC), du Comité international de la Croix-Rouge
(CICR), du Programme alimentaire mondial (PAM), de
l'Office de secours et de travaux des Nations Unies
(UNRWA), de Caritas et de certains Country Based Pooled
Funds (CBPF).

U besprak in een eerder antwoord over de verdeling van
een Belgisch budget van 27,55 miljoen euro voor humani-
taire projecten van de VN-Vluchtelingenorganisatie
(UNHCR), de Norwegian Refugee Council (NRC), het
Internationale Comité van het Rode Kruis (ICRC), World
Food Programme (WFP), United Nations Relief and Works
Agency (UNRWA), Caritas en enkele Country Based Poo-
led Funds (CBPF's).

1. Pour chacune de ces organisations, pouvez-vous
détailler les projets concernés et leurs objectifs?

1. Kan u voor elk van deze organisaties in detail toelich-
ten over welke projecten het exact gaat en welke doelstel-
ling ze hebben?

2. Quelles options de répartition du budget pour 2023
sont déjà sur la table et où en sont l'élaboration du budget
final et sa répartition?

2. Welke opties van budgetverdeling voor 2023 liggen er
nu reeds op tafel en wat is de stand van zaken van de ont-
wikkeling van het uiteindelijke budget en de verdeling
ervan?
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Réponse de la ministre de la Coopération au
développement, chargée des Grandes Villes du
27 septembre 2022, à la question n° 129 de Madame la
députée Barbara Creemers du 16 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van
Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden
van 27 september 2022, op de vraag nr. 129 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara
Creemers van 16 augustus 2022 (N.):

L'aide humanitaire belge en réponse à la crise syrienne
s'élève en effet à hauteur de 27,55 millions d'euros et se
divise entre les projets suivants:

De Belgische humanitaire hulp in reactie op de Syrische
crisis bedraagt 27,55 miljoen euro en is als volgt onderver-
deeld:

- 11 millions d'euros en contribution aux fonds flexibles
pour la crise syrienne (respectivement 7 millions d'euros
pour le fonds Syrie et 4 millions d'euros pour le fond dit
cross-border) ainsi que 4 millions d'euros pour le fonds
Liban. Les fonds que la Belgique met à la disposition des
fonds flexibles sont gérés par les organisations humani-
taires selon des modalités de financement prédéfinies qui
leur sont propres et sur base des besoins humanitaires.

- 11 miljoen euro als bijdrage aan de flexibele fondsen
voor de crisis in Syrië (respectievelijk 7 miljoen euro voor
het fonds voor Syrië en 4 miljoen euro voor het cross-bor-
der fonds), alsmede 4 miljoen euro voor het fonds voor
Libanon. De middelen die België ter beschikking stelt van
de flexibele fondsen worden door de humanitaire organisa-
ties beheerd volgens hun eigen vooraf bepaalde financie-
ringsmodaliteiten en op basis van de humanitaire
behoeften.

- 2 millions d'euros au CICR. Contribution aux activités
globales du CICR en Syrie pour 2022, avec un accent parti-
culier sur la prévention et la protection.

- 2 miljoen euro aan ICRC. Bijdrage aan de algemene
activiteiten van ICRC in Syrië voor 2022, met een speci-
fieke focus op preventie en bescherming.

- 2 millions d'euros au HCR Syrie et 2 millions d'euros au
HCR Liban. En Syrie le projet vise à maintenir un accès à
l'éducation des enfants vulnérables. Au Liban, la contribu-
tion belge vise à délivrer de l'assistance en cash aux popu-
lation réfugiées.

- 2 miljoen euro aan UNHCR in Syrië en 2 miljoen euro
aan UNHCR in Libanon. In Syrië beoogt het project de
toegang tot onderwijs voor kwetsbare kinderen te handha-
ven. In Libanon is de Belgische bijdrage gericht op het ver-
strekken van hulp in cash aan de vluchtelingenbevolking.

- 1,5 millions d'euros à UNRWA. Le projet financé par la
Belgique vise la délivrance de cash aux population palesti-
niennes réfugiées en Syrie.

- 1,5 miljoen euro aan UNRWA. Het door België gefi-
nancierde project heeft tot doel bijstand in cash te verlenen
aan Palestijnse vluchtelingen in Syrië.

- 2,5 millions d'euros au PAM. Le projet du PAM soutenu
par la Belgique vise à assurer que les populations dépla-
cées et les communautés accueillant les déplacés en Syrie
puissent répondre à leurs besoins nutritionnels.

- 2,5 miljoen euro aan WFP. Het door België gesteunde
WFP-project moet ervoor zorgen dat ontheemde bevol-
kingsgroepen en gemeenschappen die ontheemden in Syrië
opvangen, aan hun voedingsbehoeften kunnen voldoen.

- 1,05 millions d'euros à Caritas. En Jordanie, le pro-
gramme Caritas vise à renforcer la protection humanitaire
des réfugiés, des ménages déplacés internes, des ménages
retournés et des communautés hôtes, et le soutien à la
cohésion sociale et la coexistence pacifique entre les diffé-
rents groupes communautaires.

- 1,05 miljoen euro aan Caritas. In Jordanië beoogt het
Caritas-programma de versterking van de humanitaire
bescherming van vluchtelingen, huishoudens van intern
ontheemden, huishoudens van gerepatrieerden en gastge-
meenschappen, en de ondersteuning van sociale cohesie en
vreedzaam samenleven tussen verschillende gemeen-
schapsgroepen.

- 1,75 millions d'euros au NRC. Ce projet visant la pro-
tection des population syriennes est à ce stade en prépara-
tion.

- 1,75 miljoen euro aan NRC. Dit project voor de
bescherming van de Syrische bevolking is nog in voorbe-
reiding.

À ce stade de l'année il est encore prématuré d'envisager
la répartition budgétaire pour l'année 2023. Toutefois, je
peux vous assurer que la crise syrienne restera une priorité
pour l'aide humanitaire belge et qu'il n'y a actuellement
aucune intention de diminuer notre soutien aux populations
touchées.

In dit stadium van het jaar is het nog te vroeg om over de
begrotingstoewijzing voor 2023 uitsluitsel te geven. Ik kan
u echter verzekeren dat de Syrische crisis een prioriteit
blijft voor de Belgische humanitaire hulp en dat er momen-
teel geen intentie is om onze steun aan de getroffen bevol-
kingsgroepen te verminderen.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202214535
Question n° 182 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214535
Vraag nr. 182 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les aides publiques énergétiques aux filiales du groupe
AGC.

Toekenning van overheidssteun aan de dochteronderne-
mingen van de AGC-groep inzake het energieverbruik.

Un mécanisme de dégressivité pour les cotisations fédé-
rales, les surcharges offshore, ainsi que d'autres compo-
santes de la facture d'énergie permet aux grands industriels
de payer des factures d'énergie réduites.

Dankzij het degressiviteitsmechanisme voor de federale
bijdragen, de offshoretoeslagen en andere componenten
van de energiefactuur moeten de grote industriële bedrij-
ven minder voor hun energieverbruik betalen.

1. Pouvez-vous communiquer les montants des réduc-
tions auxquelles ont eu droit les filiales AGC au travers de
ce mécanisme pour les cinq dernières années?

1. Hoeveel bedragen de kortingen die de dochteronderne-
mingen van de AGC-groep de afgelopen vijf jaar via dat
mechanisme ontvangen hebben?

2. Quelles sont les autres aides énergétiques dont ont
bénéficié des filiales du groupe AGC en provenance du
gouvernement fédéral ces cinq dernières années? Quels
sont les montants?

2. Welke andere vormen van energiesteun hebben de
dochterondernemingen van de AGC-groep de afgelopen
vijf jaar van de federale overheid ontvangen? Voor welke
bedragen?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 septembre
2022, à la question n° 182 de Monsieur le député
Thierry Warmoes du 10 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
22 september 2022, op de vraag nr. 182 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
10 maart 2022 (Fr.):

1. Depuis le 1er janvier 2022, les prélèvements fédéraux
sur les factures d'électricité et de gaz naturel ont été réfor-
més en profondeur. L'une des raisons de cette décision était
de mettre fin aux aides publiques accordées aux gros
consommateurs. Le nouveau mécanisme (un droit d'accise
spéciale pour tous) est en place depuis le 1er janvier de
cette année.

1. Sinds 1 januari 2022 werden de federale heffingen
zowel op de elektriciteitsfactuur als op de aardgasfactuur
grondig hervormd. Dit gebeurde onder andere om een
einde te maken aan de staatssteun die gegeven werd aan
grootverbruikers. Het nieuwe mechanisme (een bijzondere
accijns voor iedereen) is in voege sinds 1 januari dit jaar.

Des données sur la dégressivité accordée précédemment
contiennent des informations sensibles sur la consomma-
tion d'énergie par branche et sont donc gérées par la CREG
uniquement.

Gegevens over eerder toegekende degressiviteit bevat
gevoelige informatie over het energieverbruik per filiaal,
en worden enkel door de CREG beheerd.

2. Selon les informations dont disposent tant la CREG
que mon administration, l'entreprise n'a reçu aucune autre
aide énergétique.

2. Volgens de informatie waarover zowel de CREG als
mijn administratie beschikken heeft het bedrijf geen andere
steun voor het betalen van de energiefactuur ontvangen.
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DO 2021202214924
Question n° 192 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 31 mars 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202214924
Vraag nr. 192 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 31 maart 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Le coût du troisième accord sur l'énergie de mars 2022. De kostprijs van het derde energieakkoord van maart 2022.
Le 14 mars 2022, le gouvernement a conclu un troisième

accord sur les prix de l'énergie.
Op 14 maart 2022 sloot de regering een derde akkoord af

over de energieprijzen.
Le gouvernement a décidé de réduire temporairement la

TVA sur le gaz et l'électricité, d'octroyer une prime chauf-
fage de 200 euros, de réduire les accises sur le carburant,
de prolonger le tarif social élargi durant un trimestre sup-
plémentaire et de geler l'augmentation prévue du prix des
billets de train.

De regering besliste om de btw op gas en elektriciteit tij-
delijk te verlagen, een stookoliepremie van 200 euro toe te
kennen, de accijnzen op brandstof te verminderen, het uit-
gebreid sociaal tarief nog eens een kwartaal te verlengen
en de voorziene prijsstijging van de treintickets te bevrie-
zen.

Le gouvernement a fièrement annoncé que l'accord se
chiffrait à plus de 1,3 milliard tout en indiquant que 1,08
milliard d'euros de recettes supplémentaires étaient atten-
dues en raison des prix élevés de l'énergie. Dans l'accord
de février 2022, il était déjà question de 800 millions
d'euros de recettes supplémentaires.

De regering kondigde trots aan dat het akkoord meer dan
1,3 miljard euro bedroeg, maar gaf zelf aan dat er 1,08 mil-
jard euro meeropbrengsten verwacht door de hoge energie-
prijzen. In het akkoord van februari 2022 was er al sprake
van 800 miljoen euro meeropbrengsten.

Concernant ce deuxième accord, j'ai introduit la question
écrite n° 175 du 1er mars 2022 au sujet du coût net exact
de cet accord et pour obtenir un relevé de toutes les recettes
et dépenses supplémentaires résultant de la hausse des prix
de l'énergie, ainsi que des mesures prises par le gouverne-
ment pour pallier les prix élevés de l'énergie. Pouvez-vous
répondre aux mêmes questions pour le troisième accord sur
l'énergie de mars 2022?

Voor dat tweede energieakkoord diende ik schriftelijke
vraag nr. 175 van 1 maart 2022 in over de exacte netto-
kostprijs van het energieakkoord en voor het verkrijgen
van een overzicht van alle meerinkomsten en meeruitgaven
als gevolg van de gestegen energieprijzen en de maatrege-
len die de regering trof tegen de hoge energieprijzen. Kan u
dezelfde vragen ook beantwoorden voor het derde energie-
akkoord van maart 2022?

1. Quel est le coût net de l'accord sur l'énergie de mars
2022?

1. Wat is de netto-kostprijs van het energieakkoord van
maart 2022?

2. Pouvez-vous fournir un relevé de toutes les recettes et
dépenses supplémentaires résultant de la hausse des prix de
l'énergie, ainsi que des mesures prises par le gouvernement
pour pallier les prix élevés de l'énergie, pour 2021 et 2022,
en indiquant clairement la source des recettes ou dépenses
supplémentaires et la méthode de calcul?

2. Kan u een overzicht geven van alle meerinkomsten en
meeruitgaven als gevolg van de gestegen energieprijzen en
de maatregelen die de regering trof tegen de hoge energie-
prijzen, voor 2021 en 2022, waarbij u duidelijk aangeeft
wat de bron van deze meerinkomsten of de meeruitgaven is
en hoe deze bepaald zijn?

Je souhaiterais que le relevé intègre aussi bien l'élargisse-
ment déjà décidé du tarif social de fin 2020 que les
mesures du premier accord sur l'énergie datant des négo-
ciations budgétaires d'octobre 2021 et les mesures de
l'accord sur l'énergie de février 2022, ainsi que du troi-
sième accord sur l'énergie de mars 2022.

Gelieve in het overzicht zowel de reeds besliste uitbrei-
ding van het sociaal tarief van eind 2020, de maatregelen
van het eerste energieakkoord van tijdens de begrotingsbe-
sprekingen van oktober 2021 als de maatregelen van het
energieakkoord van februari 2022 én het derde energieak-
koord van maart 2022 mee te nemen.

3. Comment le gouvernement va-t-il financer les coûts
nets des trois accords sur l'énergie? Va-t-il écrémer les
recettes supplémentaires des centrales nucléaires et au gaz
pour financer les mesures?

3. Hoe gaat de regering de netto-kosten van de drie ener-
gieakkoorden financieren? Zal ze de overwinsten van de
kerncentrales en gascentrales afromen om de maatregelen
te financieren?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 septembre
2022, à la question n° 192 de Monsieur le député
Thierry Warmoes du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
23 september 2022, op de vraag nr. 192 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
31 maart 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202215127
Question n° 210 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 04 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202215127
Vraag nr. 210 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 04 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Approvisionnement en gaz. - Fournisseurs et distributeurs. Verzekering van de gasbevoorrading door leveranciers en
verdelers.

Depuis quelques semaines, les autorités européennes et
certains pays mettent en place des plans d'urgence à activer
en cas d'arrêt, ou de réduction, de la fourniture de gaz pro-
venant de Russie.

Sinds enkele weken werken de Europese instanties en
bepaalde landen noodplannen uit die geactiveerd moeten
worden indien de gasbevoorrading vanuit Rusland stopge-
zet of verminderd zou worden.

Pour exemple, l'Allemagne et l'Autriche ont décidé d'un
plan d'urgence à trois niveaux. Parmi les mesures décidées
dans ce plan, une loi allemande a été votée en vue d'obliger
les fournisseurs de gaz de ce pays de remplir leurs réser-
voirs jusqu'à 90 % de leur capacité pour le mois de
décembre 2022.

Zo hebben Duitsland en Oostenrijk besloten om te wer-
ken met een noodplan met drie niveaus. Één van de maat-
regelen van dat plan bestond uit de goedkeuring van een
Duitse wet die ertoe strekt de gasleveranciers van het land
te verplichten om tegen de maand december 2022 hun
voorraden aan te vullen tot 90 % van de capaciteit.

1. Quelles initiatives coordonnées au niveau européen,
hormis la décision des achats groupés, ont été décidées afin
d'assurer des stocks d'approvisionnement en gaz suffisants
pour l'hiver 2022-2023?

1. Over welke op Europees niveau gecoördineerde initia-
tieven werden er beslissingen genomen, de beslissing om
groepsaankopen te realiseren buiten beschouwing gelaten,
teneinde voor de winter 2022-2023 over voldoende grote
gasvoorraden te kunnen beschikken?

2. Le SPF Économie a-t-il pris contact avec les fournis-
seurs et distributeurs de gaz afin de mettre en place des
mesures de gestion et des exigences de capacités de stocks
pour l'automne prochain? Si tel est l'objectif, une législa-
tion spécifique à adopter est-elle envisagée?

2. Heeft de FOD Economie contact opgenomen met de
gasleveranciers en -verdelers om voor de komende herfst
maatregelen te nemen op het vlak van het voorraadbeheer
en capaciteitsvereisten op te leggen? Indien zulks het opzet
zou zijn, wordt er dan overwogen om een specifieke wet-
geving aan te nemen?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 23 septembre
2022, à la question n° 210 de Monsieur le député
Philippe Pivin du 04 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
23 september 2022, op de vraag nr. 210 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van 04 juli 2022
(Fr.):

1. Le 23 mars 2022, la Commission européenne a lancé
une proposition de règlement du Parlement Européen et du
Conseil modifiant le règlement (UE) 2017/1938 du Parle-
ment Européen et du Conseil concernant des mesures
visant à garantir la sécurité de l'approvisionnement en gaz
naturel et le règlement (CE) nº 715/2009 du Parlement
Européen et du Conseil concernant les conditions d'accès
aux réseaux de transport de gaz naturel. Une annexe I a été
jointe au Règlement fixant les objectifs indicatifs de la tra-
jectoire de remplissage pour 2022. Vu l'urgence, les
articles relative au stockage ne font actuellement plus par-
tie de la proposition de Règlement du Parlement Européen
et du Conseil sur les marchés intérieurs des gaz renouve-
lables et naturels et de l'hydrogène du 15 décembre 2021
(paquet décarbonisation) mais ont été repris dans cette pro-
position de Règlement par la Commission européenne du
23 mars 2022.

1. Op 23 maart 2022 heeft de Europese Commissie een
voorstel gelanceerd voor een Verordening van het Euro-
pees Parlement en de Raad tot wijziging van de Verorde-
ning (EU) 2017/1938 van het Europees Parlement en de
Raad betreffende maatregelen tot veiligstelling van de gas-
leveringszekerheid en van Verordening (EG) nr. 715/2009
van het Europees Parlement en de Raad betreffende de
voorwaarden voor de toegang tot aardgastransmissienetten.
Een bijlage I werd aan de Verordening gehecht die de indi-
catieve streefcijfers van het vultraject voor 2022 vastlegt.
Gezien het spoedeisend karakter maken de artikelen met
betrekking tot de opslag momenteel geen deel meer uit van
het voorstel voor een Richtlijn van het Europees Parlement
en de Raad betreffende de interne markten voor hernieuw-
bare gassen, aardgas en waterstof van 15 december 2021
(decarbonisatiepakket), maar werden ze door de Europese
Commissie in dit voorstel voor een Verordening van
23 maart 2022 opgenomen.

Le règlement (UE) 2022/1032 du Parlement Européen et
du Conseil du 29 juin 2022 modifiant les règlements (UE)
2017/1938 et (CE) n° 715/2009 en ce qui concerne le stoc-
kage de gaz (ci-après "règlement") a été publié au Journal
officiel de l'Union européenne le 30 juin 2022 et est entré
en vigueur le 1er juillet 2022 et les nouveaux articles, à
l'exception de l'article sur la certification et du scénario S-
1, sont applicables jusqu'au 31 décembre 2025. Le règle-
ment est obligatoire dans tous ses éléments et directement
applicable dans tout État membre. Le règlement d'urgence
sur le stockage du gaz cessera d'exister après la négociation
et l'entrée en vigueur du paquet "décarbonisation". Il est
prévu qu'un certain nombre de règles relatives au stockage
soient conservées et reprises dans le paquet "décarbonisa-
tion".

De Verordening (EU) 2022/1032 van het Europees Parle-
ment en de Raad van 29 juni 2022 tot wijziging van de
Verordeningen (EU) 2017/1938 en (EG) nr. 715/2009 wat
betreft gasopslag (hierna "verordening") werd op 30 juni
2022 in het Publicatieblad van de Europese Unie gepubli-
ceerd en is op 1 juli 2022 in werking getreden en de
nieuwe artikelen, met uitzondering van het artikel over de
certificering en het scenario S-1, zijn van toepassing tot en
met 31 december 2025. Deze verordening is verbindend in
al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat. De noodverordening voor gasopslag zal ophouden
te bestaan na de onderhandeling en de inwerkingtreding
van het "decarbonisatiepakket". Het is voorzien dat een
bepaald aantal regels met betrekking tot de opslag behou-
den blijven en in het "decarbonisatiepakket" opgenomen
worden.



QRVA 55 092
28-09-2022

285

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le règlement vise justement à faire face aux risques très
importants pour la sécurité de l'approvisionnement et l'éco-
nomie de l'Union résultant de l'évolution radicale de la
situation géopolitique. Il vise notamment à faire en sorte
que les capacités de stockage dans l'Union, essentielles
pour assurer la sécurité de l'approvisionnement, ne restent
pas inutilisées, et qu'elles puissent être partagées dans
l'ensemble de l'Union, dans un esprit de solidarité. À cette
fin, l'imposition d'un niveau minimal obligatoire de gaz
dans les installations de stockage renforcera la sécurité de
l'approvisionnement en prévision de l'hiver 2022/2023 et
pour les périodes hivernales suivantes.

De verordening beoogt net het hoofd te bieden aan de
grote risico's voor de bevoorradingszekerheid en de econo-
mie van de Unie die voortvloeien uit de radicale evolutie
van de geopolitieke situatie. Ze beoogt met name ervoor te
zorgen dat de opslagcapaciteiten in de Unie, die essentieel
zijn voor het verzekeren van de bevoorradingszekerheid,
niet ongebruikt blijven, en dat ze in de geest van solidari-
teit in de volledige Unie kunnen verdeeld worden. Daartoe
zal de oplegging van een verplicht minimaal gasniveau in
de opslaginstallaties de bevoorradingszekerheid versterken
met het oog op de winter van 2022/2023 en voor de vol-
gende winterperioden.

Dans le règlement il est prévu un objectif de remplissage
à 80 % pour 2022 et à 90 % pour les années suivantes. Les
États membres seront tenus de prendre toutes les mesures
nécessaires pour atteindre ou faire en sorte que les objectifs
intermédiaires soient atteints, comme indiqué dans
l'Annexe Ibis du règlement. Pour 2022, les objectifs inter-
médiaires ne sont fixés que pour les mois d'août, sep-
tembre, octobre et novembre. À partir de 2023, les États
membres veillent à ce que des objectifs intermédiaires
soient fixés et atteints pour les mois de février, mai, juillet
et septembre. Le règlement contient plusieurs articles
concernant l'objectif de remplissage et trajectoire de rem-
plissage obligatoires, la mise en oeuvre de l'objectif de
remplissage ainsi que sur la surveillance et contrôle de
l'application. Tout ceci dans l'objectif d'assurer des stocks
d'approvisionnement en gaz suffisants pour l'hiver 2022-
2023 et les hivers prochains.

In de verordening wordt een vuldoel voorzien van 80 %
voor 2022 en van 90 % voor de volgende jaren. De lidsta-
ten zullen alle nodige maatregelen moeten nemen om de
tussentijdse doelen te halen of ervoor te zorgen dat ze
gehaald worden, zoals in Bijlage Ibis van de verordening
aangegeven. Voor 2022 zijn de tussentijdse doelen slechts
vastgelegd voor de maanden augustus, september, oktober
en november. Vanaf 2023 waken de lidstaten erover dat de
tussentijdse doelen vastgelegd zijn en bereikt worden voor
de maanden februari, mei, juli en september. De verorde-
ning bevat meerdere artikelen betreffende de verplichte
vuldoelen en het verplichte vultraject, de uitvoering van
het vuldoel, evenals over het toezicht en de controle op de
toepassing. Dit alles met het doel om voldoende gasvoorra-
den voor de winter van 2022-2023 en de volgende winters
te verzekeren.
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Au sein du Gas Coordination Group la situation est sui-
vie de très près. Les développements sur la sécurité
d'approvisionnement en gaz sont mis à jour à chaque réu-
nion par ENTSO-G et des scénarios sont présentés par
ENTSO-G. La Commission européenne a fait une analyse
de la préparation aux risques concernant l'approvisionne-
ment en gaz pour l'hiver en cours, en étroite collaboration
avec les États membres, ainsi que ENTSO-G. Une autre
analyse confidentielle (Overview of Gas Preparedness
2022-2023) a été réalisé le 13 juin par JRC et la DG ENER
avec les représentants des États membres au sein du Gas
Coordination Group où la Commission européenne évalue
l'état de préparation de l'UE et des États membres, recense
les actions et les mesures de solidarité existantes et poten-
tielles de l'UE pour faire face à une éventuelle interruption
totale et prolongée de l'approvisionnement en gaz de la
Russie dès maintenant et tout au long de l'hiver prochain.
Cette analyse est basée sur 26 réunions bilatérales avec les
États membres, une enquête de 55 questions, le résultat des
simulations de perturbations effectuées par ENTSO-G et
les contributions des présidents des groupes de risques
régionaux.

Binnen de Gas Coordination Group wordt de situatie van
zeer nabij opgevolgd. De ontwikkelingen van de gasbe-
voorradingszekerheid worden op elke vergadering door
ENTSO-G bijgewerkt en scenario's worden door ENTSO-
G voorgesteld. De Europese Commissie heeft in nauwe
samenwerking met de lidstaten en ENTSO-G een analyse
gemaakt van de voorbereiding op de risico's betreffende de
gasvoorraad voor deze winter. Op 13 juni werd door JRC
en het DG ENER samen met de vertegenwoordigers van de
lidstaten binnen de Gas Coordination Group een andere
vertrouwelijke analyse (Overview of Gas Preparedness
2022-2023) uitgevoerd waarin de Europese Commissie de
stand van de voorbereidingen van de EU en de lidstaten
evalueert, de acties en de bestaande en potentiële solidari-
teitsmaatregelen van de EU om het hoofd te bieden aan een
eventuele volledige en langdurige onderbreking van de
gasbevoorrading van Rusland vanaf nu en gedurende de
volledige komende winter inventariseert. Deze analyse is
gebaseerd op 26 bilaterale vergaderingen met de lidstaten,
een enquête met 55 vragen, het resultaat van simulaties van
storingen uitgevoerd door ENTSO-G en de bijdragen van
de voorzitters van regionale risicogroepen.

Au niveau des gestionnaires de réseau de transport
(GRT) de gaz, quotidiennement la situation fait l'objet d'un
monitoring organisé par ENTSO-G, ceci en étroite collabo-
ration avec les GRT de chaque communauté. Chaque
équipe ReCo est une communauté de GRT pour l'un des
corridors d'approvisionnement, et comprend des GRT de la
zone d'approvisionnement en gaz à l'annexe 1 du Règle-
ment (UE) 2017/1938 précité. Le GRT belge fait partie du
ReCo Team North West Europe et East. La DG Energie est
informée tous les deux jours du monitoring (Daily Ukraine
Crisis Report Fluxys).

Op het niveau van de transmissienetbeheerders (TNB)
voor gas wordt de situatie dagelijks gemonitord door
ENTSO-G, dit in nauwe samenwerking met de TNB van
elke gemeenschap. Elk ReCo-team is een gemeenschap
van TNB voor één van de aanvoercorridors en bevat de
TNB van het gebied voor gastoevoer in bijlage 1 van de
voornoemde Verordening (UE) 2017/1938. De Belgische
TNB maakt deel uit van het ReCo Team North West Europe
en East. De AD Energie wordt om de twee dagen over de
monitoring geïnformeerd (Daily Ukraine Crisis Report
Fluxys).

2. Le SPF Économie n'a pas pris contact avec les fournis-
seurs et distributeurs de gaz. La DG Energie est informée
tous les deux jours du monitoring (Daily Ukraine Crisis
Report Fluxys) par le TSO. En plus, en ce qui concerne la
gestion et le suivi du remplissage du stockage de Loenhout
des réunions de monitoring ont eu lieu avec le TSO, le
cabinet, le CREG et la DG Energie.

2. De FOD Economie heeft geen contact genomen met de
gasleveranciers en -distributeurs. De AD Energie wordt
door de TNB om de twee dagen geïnformeerd over de
monitoring (Daily Ukraine Crisis Report Fluxys). Boven-
dien hebben er monitoring-vergaderingen plaatsgevonden
met de TNB, het kabinet, de CREG en de AD Energie voor
wat het beheer en de opvolging van het vullen van de
opslag van Loenhout betreft.
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L'installation de stockage de Loenhout est une réserve de
gaz qui contribue à la sécurité de l'approvisionnement en
gaz et à l'équilibre du réseau gazier. L'ancien cadre légal
pour la commercialisation des capacités de stockage sou-
terrain de gaz naturel imposait au gestionnaire de réseau
d'appliquer un tarif réglementé. La loi du 14 février 2022
modifiant la loi du 12 avril 1965 relative au transport de
produits gazeux et autres par canalisation, permettant,
entre autre, au gestionnaire de réseau de mettre aux
enchères des capacités à un prix de réserve qui peut être
inférieur au tarif réglementé, et ainsi offrir une plus grande
flexibilité à celui-ci dans la commercialisation de ses capa-
cités de stockage afin de mieux suivre l'évolution du mar-
ché. Ceci était important dans le contexte des fluctuations
actuelles des prix sur le marché du gaz et la flexibilité per-
met ainsi au gestionnaire de réseau de mieux répondre à la
demande réelle de stockage sur le marché européen du gaz
et, en même temps, de maintenir la viabilité économique
des installations de stockage.

De opslaginstallatie van Loenhout is een gasreserve die
bijdraagt aan de gasbevoorradingszekerheid en aan het
evenwicht van het gasnet. Het oude wettelijk kader voor
het op de markt brengen van ondergrondse aardgasopslag-
capaciteit legde de netbeheerder op om een gereglemen-
teerd tarief toe te passen. De wet van 14 februari 2022 tot
wijziging van de wet van 12 april 1965 betreffende het ver-
voer van gasachtige producten en andere door middel van
leidingen maakt het voor de netbeheerder onder andere
mogelijk om capaciteiten aan een minimumverkoopprijs in
veiling te brengen die lager kunnen zijn dan het geregle-
menteerd tarief, en bieden hem op die manier een grotere
flexibiliteit in het op de markt brengen van zijn opslagca-
paciteit om beter de evolutie van de markt te volgen. Dit
was belangrijk in de context van de huidige prijsschomme-
lingen op de gasmarkt en de flexibiliteit maakt het op die
manier voor de netbeheerder mogelijk om een beter ant-
woord te bieden op de reële vraag naar opslag op de Euro-
pese gasmarkt en om tegelijkertijd de economische
levensvatbaarheid van de opslaginstallaties in stand te hou-
den.

Grâce à la vente aux enchères, la capacité maximale des
Standard Bundled Units (SBU) dorés (7,6TWh) a été
vendu pour le prochain hiver. Les fournisseurs sont en train
de remplir le stockage quotidiennement. Le taux de rem-
plissage au 21 septembre est de 91,4 %. Les utilisateurs du
stockage détiennent une quantité totale de 6.953 GWh. Les
fournisseurs sont tenus de remplir le stockage selon une
obligation best endeavour repris dans leur contrat avec le
gestionnaire du réseau. Bien que soumise au best
endeavour des shippers, cette obligation a toujours été res-
pectée dans le passé.

Dankzij de veiling werd de maximumcapaciteit van de
Golden Standard Bundled Units (SBU) (7,6Twh) voor de
komende winter verkocht. De leveranciers vullen momen-
teel de opslag dagelijks bij. De vulgraad op 21 september
bedraagt 91,4 %. De gebruikers van de opslag bewaren een
totale hoeveelheid van 6.953 GWh. De leveranciers moe-
ten de opslag bijvullen volgens een best endeavour-ver-
plichting die in hun contract met de netbeheerder is
opgenomen. Hoewel deze verplichting aan de best endea-
vour van de shippers is onderworpen, werd ze in het verle-
den altijd nageleefd.

Selon le règlement, les États Membres sont tenus de
prendre les mesures nécessaires pour atteindre la trajec-
toire de remplissage et l'objectif de remplissage et pour
faire respecter les obligations de stockage imposées aux
acteurs du marché, y compris en leur infligeant des sanc-
tions et des amendes suffisamment dissuasives en cas de
non-respect du trajectoire de remplissage.

Volgens de verordening moeten de lidstaten de nodige
maatregelen nemen om het vultraject en het vuldoel te
behalen en om de opslagverplichtingen die aan de markt-
deelnemers worden opgelegd te laten naleven, door hen
voldoende ontradende sancties en boetes op te leggen inbe-
grepen in het geval dat het vultraject niet wordt nageleefd.

Une modification aux documents réglementaires est
actuellement en cours de préparation pour:

Een wijziging van de reglementaire documenten wordt
momenteel voorbereid om:

- traduire les filling target et filling trajectory en obliga-
tion de remplissage lorsqu'un shipper a acheté de la capa-
cité de stockage;

- de filling target en de filling trajectory te vertalen in een
vulverplichting als een shipper opslagcapaciteit heeft aan-
gekocht;

- prévoir des pénalités lorsqu'un shipper ne remplit pas la
capacité qu'il a contractée jusqu'au filling target (et selon la
filling trajectory).

- boetes te voorzien als een shipper de capaciteit die hij
gecontracteerd heeft niet tot aan het filling target (en vol-
gens de filling trajectory) bijvult.
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DO 2021202216227
Question n° 212 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216227
Vraag nr. 212 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 13 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Étude sur les SMR au Centre fédéral de recherche
nucléaire.

Onderzoek naar SMR's door het Belgische Studiecentrum
voor Kernenergie.

Le Centre fédéral de recherche nucléaire (SCK CEN),
établi à Mol, a célébré son 70e anniversaire le 24 mai 2022.
Il est reconnu au niveau mondial pour la qualité de son
expertise, ainsi que pour sa contribution sur les réacteurs
de recherche, sur les projets Myrrha et Hadès également.
Son budget annuel est établi à 250 millions d'euros.

Het Belgische Studiecentrum voor Kernenergie (SCK
CEN) in Mol heeft op 24 mei 2022 zijn 70ste verjaardag
gevierd. Dat centrum geniet wereldwijde erkenning voor
de kwaliteit van zijn expertise, alsook voor zijn bijdrage tot
de onderzoeksreactoren en de projecten Myrrha en Hades.
Zijn jaarlijkse budget wordt op 250 miljoen euro vastge-
steld.

Le SCK CEN aura un rôle à jouer sur la route de la neu-
tralité carbone en Belgique en 2050, c'est une certitude. Il
recevra 25 millions d'euros par an pendant quatre années
dès 2023 pour les recherches liées à la quatrième généra-
tion de petits réacteurs modulaires, les Small modular
reactors (SMR), dont il existe environ 70 modèles, en
théorie.

Het staat buiten kijf dat er voor het SCK CEN een rol
weggelegd is in de evolutie naar een koolstofneutraal Bel-
gië in 2050. Het zal vanaf 2023 gedurende vier jaar jaar-
lijks 25 miljoen euro ontvangen voor onderzoek naar de
vierde generatie van kleine modulaire reactoren (Small
modular reactors of SMR's), waarvan er in theorie onge-
veer 70 modellen bestaan.

Présente à Mol, vous avez déclaré que: "Le budget alloué
au SCK CEN devrait permettre d'étudier si une énergie
nucléaire durable est possible et que le SCK CEN devra
objectiver, sur base de divers paramètres, lesquelles de ces
technologies sont intéressantes".

Bij uw bezoek in Mol hebt u verklaard dat de aan het
SCK CEN toegekende middelen dienden om te onderzoe-
ken of duurzame kernenergie mogelijk is en dat het SCK
CEN op basis van verschillende parameters objectief
moest vaststellen welke van die technologieën interessant
zijn.

1. Quelles recherches le SCK CEN va-t-il précisément
mener pour vérifier si une énergie nucléaire durable est
possible?

1. Via welk soort van onderzoek zal het SCK CEN pre-
cies nagaan of duurzame kernenergie mogelijk is?

2. Sur base de quels paramètres le SCK CEN va-t-il
objectiver les différentes technologies SMR?

2. Op basis van welke parameters zal het SCK CEN de
verschillende SMR-technologieën objectiveren?

3. Un point sur l'avancée des recherches du SCK CEN
est-il prévu? Quand?

3. Zal er een stand van zaken over de vooruitgang van het
onderzoek van het SCK CEN opgemaakt worden en zo ja,
wanneer?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 septembre
2022, à la question n° 212 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 13 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
22 september 2022, op de vraag nr. 212 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van 13 juli
2022 (Fr.):

1 et 2. La durabilité est incluse dans les différents critères
avancés par le gouvernement pour évaluer les différentes
technologies possibles pour les SMR.

1 en 2 Duurzaamheid zit vervat in de verschillende crite-
ria die door de regering naar voren werden geschoven voor
de evaluatie van de verschillende mogelijke technologieën
voor SMR's.

Les paramètres/critères d'évaluation des différentes tech-
nologies SMR ont été imposés par le gouvernement. Ces
critères sont:

De parameters/criteria om de verschillende SMR-techno-
logieën te evalueren werden opgedragen door de regering.
Deze criteria zijn:

1. sécurité passive, 1. passieve veiligheid,
2. minimisation des déchets à longue durée de vie, 2. minimalisatie van langlevend afval,
3. non-prolifération, 3. non-proliferatie,
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4. flexibilité, 4. flexibiliteit,
5. faisabilité économique, 5. economische haalbaarheid,
6. assurabilité économique, 6. economische verzekerbaarheid,
7. développement durable et 7. duurzame ontwikkeling en
8. délai de réalisation. 8. de realisatietermijn.
Le SCK CEN a d'abord été chargé de rédiger une note

récapitulative dans laquelle les différentes technologies
SMR sont vérifiées par rapport à ces critères. Ce rapport
sera présenté prochainement.

Het SCK CEN kreeg als eerste opdracht om een over-
zichtsnota op te stellen waar de verschillende SMR-tech-
nologieën getoetst worden aan deze criteria. Dit rapport zal
binnenkort opgeleverd worden.

3. Le SCK CEN établira un plan d'action pour les diffé-
rentes recherches qu'il réalisera dans le cadre du dévelop-
pement des SMR. Après l'approbation du plan d'action, le
SCK CEN fera bien sûr régulièrement un rapport sur
l'avancement de cette recherche aux deux ministres respon-
sables de ce dossier.

3. Het SCK CEN zal een actieplan opstellen voor de ver-
schillende onderzoeken die het zal uitvoeren in het kader
van SMR-ontwikkeling. Na de goedkeuring van het actie-
plan, zal SCK CEN natuurlijk de vooruitgang van dit
onderzoek op regelmatige basis rapporteren aan de twee
ministers die verantwoordelijk zijn voor dit dossier.

DO 2021202216298
Question n° 218 de Monsieur le député Philippe Goffin

du 19 juillet 2022 (Fr.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216298
Vraag nr. 218 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 19 juli 2022 (Fr.) aan de
minister van Energie:

Les stocks stratégiques de pétrole. Strategische olievoorraden.
Notre pays doit détenir une "réserve d'urgence" de pro-

duits pétroliers à hauteur d'un certain volume lié pour par-
tie à la consommation annuelle de l'année 2021. Ainsi,
l'Agence du pétrole (APETRA) est chargée de gérer, en
général, les stocks stratégiques et d'acheter du pétrole brut
ou des produits pétroliers finis, d'acheter, de construire ou
de louer des capacités de stockage et de conclure des
contrats relatifs aux stocks opérationnels auprès des opéra-
teurs belges ou étrangers.

België is verplicht een aardolieproductennoodvoorraad
aan te houden die gedeeltelijk gekoppeld is aan het jaarver-
bruik van het jaar 2021. APETRA (Agence du pétrole -
Petroleumagentschap) is in het algemeen belast met het
beheer van de strategische voorraden en de aankoop van
ruwe aardolie of afgewerkte aardolieproducten; met het
aankopen, bouwen of huren van opslagcapaciteit; en met
het sluiten van contracten voor operationele voorraden met
Belgische of buitenlandse operatoren.

1. Quel est actuellement le volume de stocks de pétrole et
de produits pétroliers détenus par l'APETRA?

1. Hoeveel aardolie en aardolieproducten heeft het Petro-
leumagentschap momenteel in voorraad?

2. Comment sont gérés ces stocks actuellement face aux
crises de l'énergie?

2. Hoe wordt die voorraad beheerd in het licht van de
energiecrisis?

3. Cette gestion a-t-elle un quelconque impact sur le prix
du carburant à la pompe pour le citoyen?

3. Heeft dat beheer een impact op de brandstofprijs aan
de pomp?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 septembre
2022, à la question n° 218 de Monsieur le député
Philippe Goffin du 19 juillet 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
22 september 2022, op de vraag nr. 218 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van 19 juli
2022 (Fr.):

1. Ci-dessous, vous trouvez un résumé des volumes (en
tonnes) des stocks stratégiques de pétrole sur base des der-
niers chiffres reçu d'APETRA:

1. Hieronder vindt u een overzicht van de volumes (in
ton) strategische aardoliestocks op basis van de laatste cij-
fers ontvangen van APETRA:
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2. Les stocks stratégiques sont stockés dans différents
dépôts pétroliers en Belgique. Certains stocks stratégiques
sont stockés à l'étranger, dans nos pays voisins.

2. De strategische stocks liggen opgeslagen in verschil-
lende aardoliedepots in België. Enkele strategische stocks
worden in het buitenland bewaard, in onze buurlanden.

Suite à l'invasion de l'Ukraine par la Russie et à son
impact sur le marché international du pétrole, l'Agence
internationale de l'Energie a annoncé une action collective
à laquelle la Belgique participe. Dans ce contexte, la Bel-
gique a fait don à l'Ukraine de 31.550 tonnes de diesel et de
5.500 tonnes d'essence provenant de stocks stratégiques.
Ces quantités sont ensuite reconstituées grâce aux fonds
mis à disposition par le gouvernement fédéral.

Naar aanleiding van de invasie van Rusland in Oekraïne
en de impact hiervan op de internationale aardoliemarkt,
kondigde het Internationaal Energie Agentschap een col-
lectieve actie af waaraan België deelneemt. België
doneerde in dit kader 31.550 ton diesel en 5.500 ton ben-
zine van de strategische stocks aan Oekraïne. Deze hoe-
veelheden worden vervolgens terug aangevuld met
fondsen ter beschikking gesteld door de federale regering.

La crise actuelle n'a que peu ou pas d'effet sur la gestion
des stocks puisque des volumes suffisants de produits
pétroliers sont encore disponibles sur les marchés
(inter)nationaux.

De huidige crisis heeft weinig tot geen effect op het
beheer van de voorraden aangezien er nog voldoende volu-
mes aardolieproducten beschikbaar zijn op de (inter)natio-
nale markten.

Au contraire, APETRA est actuellement en mesure
d'obtenir des revenus de la vente de ce qu'on appelle des
droits de réservation sur le surplus de ses stocks. Le sur-
plus est l'ensemble des quantités de pétrole et de produits
raffinés que la Belgique détient au-delà de l'obligation
minimale internationale et européenne de 90 fois les
importations nettes journalières en Belgique.

Integendeel, APETRA kan momenteel inkomsten halen
uit de verkoop van zogenaamde reservatierechten op het
surplus van zijn voorraden. Het surplus zijn alle hoeveelhe-
den aardolie en geraffineerde producten die België aan-
houdt bovenop de internationale en Europese
minimumverplichting van 90 keer de dagelijkse netto-
invoer naar België.

3. En Belgique, le prix de chaque produit pétrolier est
plafonné. Ainsi, il n'est pas permis de vendre à un prix
supérieur au prix maximum fixé.

3. In België geldt voor elk aardolieproduct een maxi-
mumprijs. Het is dus niet toegelaten om het te verkopen
aan een prijs die hoger is dan de vastgestelde maximum-
prijs.

Le prix maximum est calculé en fonction des dispositions
prévues par le contrat-programme établi entre l'État belge
et la Fédération pétrolière belge (FPB), qui est le représen-
tant officiel des principales compagnies pétrolières actives
dans les domaines du raffinage, du marketing, de la distri-
bution et du stockage en Belgique.

De maximumprijs wordt berekend in functie van de
bepalingen die zijn vastgelegd door de programma-over-
eenkomst tussen de Belgische Staat en de Belgische Petro-
leum Federatie (BPF), de officiële vertegenwoordiger van
de voornaamste petroleummaatschappijen die actief zijn in
de raffinage, marketing, distributie en opslag in België.

Le prix journalier est majoré de cotisations légales
diverses, entre autres une contribution APETRA.

Aan de dagprijs worden vervolgens de diverse wettelijke
lasten toegevoegd, waaronder een bijdrage voor APETRA.
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La cotisation APETRA est une contribution pour le stoc-
kage obligatoire. Elle sert à financer la société APETRA
(Agence pétrolière - Petroleumagentschap) qui est respon-
sable de la détention des stocks stratégiques de la Belgique
en pétrole brut et en produits pétroliers. Ces stocks garan-
tissent la sécurité d'approvisionnement de la Belgique en
cas de crise. Cette cotisation est indexée quatre fois par an:
le 1er avril, le 1er juillet, le 1er octobre et le 1er janvier. Le
montant sert au financement des frais de fonctionnement
d'APETRA.

De bijdrage voor APETRA is een bijdrage voor ver-
plichte voorraden. Deze bijdrage dient voor de financiering
van de maatschappij APETRA (Agence pétrolière - Petro-
leumagentschap) dat verantwoordelijk is voor het aanhou-
den van de strategische voorraden van ruwe aardolie en
aardolieproducten van België. Deze voorraden zorgen voor
de bevoorrading van België in geval van crisis. De bijdrage
wordt vier keer per jaar geïndexeerd: op 1 april, 1 juli,
1 oktober en 1 januari. Het bedrag dient ter financiering
van de werkingskosten van APETRA.

La contribution pour APETRA actuellement incluse dans
le prix à la pompe des différents produits pétroliers, pour la
période du 1er juillet 2022 au 30 septembre 2022:

De bijdrage voor APETRA die momenteel wordt opge-
nomen in de prijs aan de pomp voor de verschillende aard-
olieproducten, gedurende 1 juli 2022 tot en met
30 september 2022 bedraagt voor:

- essence: 1,238 centime/litre; - benzine: 1,238 centiem/liter;
- gasoil (diesel routier et chauffage): 1,349 centime/litre. - gasolie (diesel en verwarming): 1,349 centiem/liter.

DO 2021202216623
Question n° 229 de Monsieur le député Thierry

Warmoes du 10 août 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216623
Vraag nr. 229 van De heer volksvertegenwoordiger

Thierry Warmoes van 10 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Avantages fiscaux dans le cadre des conventions énergé-
tiques.

Belastingvoordelen energiebeleidsovereenkomsten.

Les entreprises industrielles à forte intensité énergétique
peuvent adhérer volontairement aux conventions énergé-
tiques (energiebeleidsovereenkomsten ou EBO) des autori-
tés flamandes. Le but de ces conventions est d'améliorer
l'efficacité énergétique de ces entreprises afin d'atteindre
les objectifs flamands et européens. Elles sont considérées
comme le fer de lance de la politique climatique flamande
à l'égard de l'industrie à forte intensité énergétique. Les
EBO actuels prennent fin au 31 décembre 2022.

Energie-intensieve industriële ondernemingen kunnen
vrijwillig toetreden tot de energiebeleidsovereenkomsten
(EBO's) van de Vlaamse overheid. Deze overeenkomst
heeft als doel om de energie-efficiëntie van deze bedrijven
te verbeteren om de Vlaamse en Europese doelstellingen te
halen. Ze worden gezien als het speerpunt van het Vlaamse
klimaatbeleid ten aanzien van de energie-intensieve indus-
trie. De huidige EBO's eindigen op 31 december 2022.

Les entreprises peuvent bénéficier de plusieurs subven-
tions, compensations et avantages fiscaux si elles adhèrent
à l'EBO. Il s'agit entre autres des compensations des coûts
des émissions indirectes, de la réduction ou de l'exonéra-
tion des accises sur l'énergie, de l'accès au supercap, de
l'exonération du précompte immobilier pour le matériel et
l'outillage et de l'accès à d'autres subventions et réductions
fiscales telles que la prime écologique, l'aide écologique
stratégique, l'aide stratégique à la transformation, les sub-
ventions à la cogénération, les certificats verts et des garan-
ties et cofinancements divers.

Bedrijven kunnen rekenen op verschillende subsidies,
compensaties en belastingvoordelen indien ze toetreden tot
de EBO. Het gaat onder meer over de compensaties voor
indirecte emissiekosten, een verlaging of vrijstelling voor
accijnzen op energie, toegang tot de supercap, vrijstelling
van onroerende voorheffing voor materiaal en outillage en
de toegang tot andere subsidies en belastingverlagingen
zoals de ecologiepremie, de strategische ecologiesteun, de
strategische transformatiesteun, de subsidies voor warmte-
krachtkoppeling, de groenestroomcertificaten en diverse
waarborgen en cofinanciering.

1. Pouvez-vous donner une estimation annuelle de
l'avantage fiscal pour les 5 dernières années au profit des
entreprises EBO pouvant bénéficier d'une réduction ou
d'une exonération des accises sur l'énergie?

1. Kan u een jaarlijkse inschatting geven van het belas-
tingvoordeel voor de laatste 5 jaar voor EBO-bedrijven die
beroep kunnen doen op een verlaging of vrijstelling voor
accijnzen op energie?
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2. Merci de fournir également une estimation annuelle de
l'avantage fiscal pour les 5 dernières années au profit des
entreprises EBO pouvant bénéficier d'une exonération du
précompte immobilier pour le matériel et l'outillage.

2. Graag ook een jaarlijkse inschatting van het belasting-
voordeel voor de laatste 5 jaar voor EBO-bedrijven die
beroep kunnen doen op een vrijstelling van onroerende
voorheffing voor materiaal en outillage.

Réponse de la ministre de l'Énergie du 22 septembre
2022, à la question n° 229 de Monsieur le député
Thierry Warmoes du 10 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Energie van
22 september 2022, op de vraag nr. 229 van De heer
volksvertegenwoordiger Thierry Warmoes van
10 augustus 2022 (Fr.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de Vincent Van Peteghem, ministre des
Finances (voir question n° 1170 du 27 septembre 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van Vincent Van Peteghem, minister van
Financiën behoort (vraag nr. 1170 van 27 september 2022).

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2021202214872
Question n° 1 de Monsieur le député Malik Ben Achour

du 11 août 2022 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202214872
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger Malik

Ben Achour van 11 augustus 2022 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les négociations sur le nucléaire iranien (QO 26499C). Onderhandelingen over het Iraans kernprogramma. (MV
26499C)

Voilà près d'un an que les pourparlers destinés à sauver
l'accord sur le nucléaire iranien, le JCPOA, ont repris à
Vienne.

Al bijna een jaar geleden werden in Wenen de gesprek-
ken hervat om het akkoord over het Iraans kernprogramma,
het JCPOA, te redden.

Récemment plusieurs sources diplomatiques euro-
péennes laissaient entendre que la finalisation d'un nou-
veau texte était à portée de main, que les détails qui
restaient à trancher étaient somme toute minimes. C'était
avant l'invasion russe de l'Ukraine qui, en ce dossier
comme en d'autres, a des conséquences.

Recent lieten verscheidene Europese diplomatieke bron-
nen verstaan dat het niet lang meer zou duren vooraleer de
nieuwe tekst gefinaliseerd zou worden en dat de details
waarover er nog een beslissing genomen moest worden al
bij al onbeduidend waren. Dat was vóór de Russische inva-
sie van Oekraïne, die net als voor vele andere dossiers ook
voor dit dossier gevolgen heeft.

En l'espèce, la délégation russe a opportunément fait part
de nouvelles conditions liées aux sanctions prises à son
encontre par les États-Unis et l'Union européenne, en
l'occurrence que ces dernières n'affectent pas sa coopéra-
tion économique avec l'Iran. Une situation qui a engendré
un arrêt provisoire des négociations au moment où elles
semblaient prendre un tour décisif.

In casu heeft de Russische delegatie de gelegenheid aan-
gegrepen om nieuwe voorwaarden bekend te maken die
verband houden met de sancties die de Verenigde Staten en
de Europese Unie tegen Rusland genomen hebben. Meer
bepaald eist Rusland dat die sancties geen impact hebben
op de economische samenwerking van dat land met Iran.
Deze situatie heeft ertoe geleid dat de onderhandelingen
tijdelijk stopgezet werden, net op het moment dat ze in de
eindfase beland leken.
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Nonobstant la prise d'otage du processus par la Russie, il
semble donc qu'il y ait un certain nombre d'avancées et le
porte-parole de la diplomatie US a d'ailleurs déclaré le
21 mars 2022 que son pays était, je cite, "prêts à prendre
des décisions difficiles".

Ondanks het feit dat Rusland het onderhandelingsproces
gijzelt, lijkt er dus op een aantal vlakken vooruitgang
geboekt te zijn. De woordvoerder van de Amerikaanse
diplomatie heeft trouwens op 21 maart 2022 verklaard dat
zijn land bereid was om moeilijke beslissingen te nemen.

Des rumeurs persistantes indiquent que l'échange de pri-
sonniers entre la République islamique et les pays occiden-
taux serait sur la table des discussions. Elles se trouvent
notamment alimentées par l'annonce de la libération, le
16 mars 2022, de deux irano-britanniques détenus Iran.

Volgens hardnekkige geruchten zou er een gevangenen-
ruil tussen de Islamitische Republiek Iran en de westerse
landen op de onderhandelingstafel liggen. Die geruchten
werden met name gevoed toen op 16 maart 2022 de vrijla-
ting van twee in Iran vastgehouden Iraans-Britse gevange-
nen bekendgemaakt werd.

1. Les pourparlers ont-ils pu reprendre? La Russie main-
tient-elle ses exigences? Dans l'affirmative, comment cette
nouvelle donne est-elle prise en compte par la diplomatie
européenne?

1. Konden de gesprekken hervat worden? Blijft Rusland
bij zijn eisen? Zo ja, hoe wordt er door de Europese diplo-
matie met deze nieuwe situatie rekening gehouden?

2. Confirmez-vous que la question des prisonniers fasse
partie du périmètre de négociations? Notre pays a-t-il été
sollicité dans ce cadre?

2. Bevestigt u dat de kwestie van de gevangenen deel uit-
maakt van de onderwerpen waarover er onderhandeld
wordt? Werd er in dat kader al een beroep gedaan op ons
land?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 1 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 11 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 1 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
11 augustus 2022 (Fr.):

Les négociations sur le nucléaire iranien sont au point
mort, bien qu'une proposition de compromis soit sur la
table des négociateurs depuis plusieurs semaines.
L'impasse est davantage due à des préoccupations et à des
exigences qui n'ont en soi aucun rapport avec l'accord
nucléaire. Des progrès ont été réalisés lorsque la Russie a
abandonné les exigences auxquelles vous faites référence
et que l'Iran a cessé d'insister sur des suppressions telles
que l'inscription des Gardiens de la révolution sur la liste
des terroristes américains.

De Iraanse nucleaire onderhandelingen zitten vast terwijl
een voorstel van compromis al ettelijke weken op de tafel
van de onderhandelaars ligt. De blokkering is eerder te wij-
ten aan bekommernissen en eisen die op zich losstaan van
het nucleair akkoord. Er werd vooruitgang gemaakt toen
Rusland de eisen waarnaar u verwijst liet vallen en Iran
niet langer aandrong op schrapping van de Revolutionaire
Garde op de terreurlijst van de VS.

Récemment, l'Iran a exigé de l'Agence internationale de
l'énergie atomique (AIEA) qu'elle cesse ses enquêtes sur
les traces d'uranium non déclarées sur des sites non décla-
rés par l'Iran à l'Agence. Cette enquête n'est absolument
pas liée au JCPOA et a toujours été exclue par les États-
Unis, l'UE et les pays E3.

Recent eiste Iran dat het Internationaal Atoomenergiea-
gentschap (IAEA) zijn onderzoek zou staken naar niet-ver-
klaarde uraniumsporen op sites die niet door Iran waren
aangegeven bij het agentschap. Dit onderzoek staat volle-
dig los van het JCPoA en dit is steeds uitgesloten door de
US, de EU en de E3.

Suite à un communiqué du Conseil des Gouverneurs de
l'AIEA le 8 juin 2022, l'Iran a demandé à l'AIEA de retirer
toutes les caméras de surveillance qui ne font pas partie
stricto sensu des mesures prévues dans leur accord de
garanties.

Naar aanleiding van een verklaring van de raad van
bestuur van het IAEA op 8 juni 2022 heeft Iran het IAEA
verzocht alle bewakingscamera's te verwijderen, die strikt
genomen geen deel uitmaken van de maatregelen die zijn
opgenomen in hun vrijwaringsovereenkomst.
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Lors d'une conférence de presse tenue le 9 juin 2022 à
l'AIEA, Rafael Grossi, répondant aux questions des journa-
listes, a indiqué qu'il s'agissait potentiellement d'un "coup
fatal" pour le JCPoA.

Tijdens een persconferentie op 9 juni 2022 bij het IAEA
gaf Rafael Grossi, als antwoord op vragen van journalisten,
dat dit mogelijk een "fatale klap" was voor het JCPoA.

Je reste convaincue que cet accord, le JCPoA, reste la
seule solution crédible pour limiter les ambitions
nucléaires iraniennes. La restauration du JCPoA aura de
plus le potentiel de contribuer positivement à la stabilité, à
la prospérité et à la sécurité régionales.

Ik blijf ervan overtuigd dat dit akkoord, het JCPoA, de
enige geloofwaardige oplossing blijft om de Iraanse nucle-
aire ambities in te perken. Het herstel van het JCPoA zal
bovendien de mogelijkheid bieden om een positieve bij-
drage te leveren aan de regionale stabiliteit, welvaart en
veiligheid.

En ce qui concerne la question des prisonniers, je peux
vous informer qu'elle ne fait pas officiellement partie des
négociations du JCPoA. Vous comprendrez que je ne peux
pas faire de commentaires à ce sujet car, il s'agit de ques-
tions bilatérales entre les pays concernés et l'Iran. Elles
sont de nature très confidentielle, et on en sait donc peu.

Wat de kwestie van de gevangenen betreft, kan ik u mee-
delen dat deze formeel geen deel uitmaakt van de JCPoA-
onderhandelingen. U zult begrijpen dat ik hierop geen
commentaar kan geven want dit zijn immers bilaterale
kwesties tussen die desbetreffende landen en Iran. Ze heb-
ben een hoog confidentieel karakter, en er is dus weinig
geweten.

DO 2021202215111
Question n° 3 de Monsieur le député Philippe Pivin du

11 août 2022 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215111
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 11 augustus 2022 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Évacuation forcée d'Ukrainiens en Russie. Gedwongen evacuatie van Oekraïners naar Rusland.
La crise humanitaire en Ukraine nécessite une aide, bien

évidemment, à la hauteur du drame dont est victime la
population ukrainienne.

De humanitaire crisis in Oekraïne vereist vanzelfspre-
kend hulp die afgestemd is op de omvang van het drama
dat de Oekraïense bevolking ten deel valt.

Récemment, des informations ont fait état d'évacuations
forcées d'Ukrainiens en Russie. Le Comité international de
la Croix-Rouge (CICR) a même été visé par des fake news
faisant état de leur intervention dans ces déplacements de
population.

Onlangs deden er berichten de ronde over gedwongen
evacuaties van Oekraïners naar Rusland. Er werden zelfs
fakenewsberichten verspreid waarin wordt beweerd dat het
Internationaal Comité van het Rode Kruis (ICRK) daarbij
betrokken zou zijn.

Selon certains responsables politiques de villes ukrai-
niennes situées à l'est du pays, ce seraient 30.000 per-
sonnes qui auraient été déplacées de force par l'armée
russe, en Russie, à la date du 30 mars 2022.

Volgens sommige politici uit Oekraïense steden in het
oosten van het land zouden er op 30 maart 2022 al 30.000
mensen manu militari naar Rusland verdreven zijn door het
Russische leger.

1. Des organismes humanitaires, CICR et autres ONG,
présents en Ukraine ont-ils constatés ces déplacements for-
cés par l'armée russe?

1. Hebben humanitaire organisaties, zoals het ICRK en
andere ngo's die aanwezig zijn in Oekraïne, vastgesteld dat
het Russische leger dergelijke gedwongen overbrengingen
naar Rusland organiseert?

2. Notre pays et l'Union européenne, ont-ils reçu des
confirmations officielles de ces déplacements forcés de
population?

2. Hebben ons land en de Europese Unie officiële beves-
tigingen gekregen van die gedwongen overbrengingen?

3. Quelles initiatives européennes, et/ou de l'ONU, ont
été prises afin d'enquêter sur ces informations?

3. Welke initiatieven hebben Europa en/of de VN geno-
men om die informatie te onderzoeken?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 3 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 11 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 3 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van 11 augustus
2022 (Fr.):

Plusieurs mécanismes de la communauté internationale
ont été mis en place pour enquêter sur des déportations for-
cées de civils ukrainiens vers la Russie, ainsi que sur
d'autres violations présumées des droits humains et du
droit international humanitaire.

Verschillende mechanismen van de internationale
gemeenschap zijn ingesteld om gedwongen deportaties van
Oekraïense burgers naar Rusland en andere vermoedelijke
schendingen van de mensenrechten en het internationaal
humanitair recht te onderzoeken.

Le 2 juin 2022, le Mécanisme de Moscou de l'OSCE a
été invoqué pour une deuxième fois afin d'enquêter sur
d'éventuelles violations des droits humains et du droit
humanitaire international en Ukraine et ce en s'appuyant
sur les conclusions du premier rapport du Mécanisme de
Moscou. Le rapport confirme que des violations des droits
humains sont commises à grande échelle, y compris des
déportations forcées à grande échelle de citoyens ukrai-
niens vers la Russie. Cette deuxième mission a également
identifié la création et l'utilisation de centres dits de filtra-
tion. Ces centres servent à filtrer, sur base de critères peu
clairs, les personnes qui souhaitent quitter des villes assié-
gées ou d'autres zones dangereuses. Selon les rapports des
témoins, le filtrage implique des interrogatoires sévères et
des inspections corporelles humiliantes.

Op 2 juni 2022 werd binnen de OVSE het het Moskou
Mechanisme voor een tweede keer ingeroepen om moge-
lijke schendingen van de mensenrechten en van het inter-
nationaal humanitair recht in Oekraïne te onderzoeken
verder bouwend op de bevindingen van het eerste rapport
opgesteld in het kader van het Moskou Mechanisme. Het
rapport bevestigt dat mensenrechten op grote schaal wor-
den geschonden met inbegrip van grootschalige gedwon-
gen deportaties van Oekraïense burgers naar Rusland. De
tweede missie heeft de oprichting en het gebruik van filtra-
tiecentra vastgesteld. Deze centra dienen om, op onduide-
lijke gronden, personen te filteren die belegerde steden of
andere gevaarlijke gebieden willen verlaten. Volgens ver-
klaringen van getuigen gaat het filteren gepaard met harde
ondervragingen en vernederende lichaamsinspecties.

Ceux qui passent le "filtrage" sont souvent transférés
vers le territoire russe, avec ou sans leur consentement.
Ceux qui ne passent pas le "filtrage" sont dans de nom-
breux cas transférés vers des zones contrôlées par les soi-
disant républiques populaires de Donetsk et de Luhansk.

Degenen die door de filtratie komen, worden vaak, al dan
niet met hun toestemming, overgebracht naar Russisch
grondgebied. Diegenen die niet door de "filtratie" geraken
worden in veel gevallen overgebracht naar gebieden onder
controle van de zogenaamde twee volksrepublieken
Donetsk en Luhansk.

En plus du Mécanisme de Moscou, le Bureau des institu-
tions démocratiques et des droits de l'homme de l'OSCE
(BIDDH) a lancé une "Initiative de Surveillance des Droits
humains" au début de la guerre afin de documenter les vio-
lations du droit humanitaire international et les abus des
droits humains sur une plus longue période.

Naast het Moskou Mechanisme, heeft het Bureau voor
Democratische Instellingen en Mensenrechten van de
OVSE (ODIHR) reeds bij het begin van de oorlog een
Human Rights Monitoring Initiative gelanceerd om voor
een langere tijdsspanne schendingen van het internationaal
humanitair recht en van de mensenrechten te documente-
ren.

Le 7 septembre, dans son rapport devant le Conseil de
sécurité de l'ONU, Ilze Brands Kehris, sous-secrétaire
générale aux droits de l'homme et chef du Haut-Commissa-
riat des droits de l'homme (HCDH), a confirmé des cas
d'expulsion de Marioupol vers le territoire occupé par la
Russie en Ukraine ou vers la Russie. Elle a également
confirmé que des allégations crédibles avaient été faites
selon lesquelles des enfants non accompagnés auraient été
transférés de force vers le territoire occupé par la Russie en
Ukraine ou vers la Russie elle-même.

Op 7 september, in haar rapport aan de VN Veiligheids-
raad, bevestigde Ilze Brands Kehris, assistant secretary-
general voor Mensenrechten en hoofd van het Bureau van
de hoge commissaris voor Mensenrechten (OHCHR)
gevallen van deportatie uit Marioepol naar door Rusland
bezet gebied in Oekraïne of naar Rusland. Zij bevestigde
ook dat er geloofwaardige beschuldigingen zijn geuit over
onbegeleide kinderen die gedwongen worden overgebracht
naar door Rusland bezet gebied in Oekraïne of naar Rus-
land zelf.
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Elle s'est également déclarée préoccupée par le fait que la
Russie autorise une procédure de naturalisation accélérée
pour les enfants sans parents et facilite l'adoption par les
parents russes.

Ze uitte ook haar bezorgdheid dat Rusland een versnelde
naturaliseringsprocedure toestaat voor kinderen zonder
ouders en adoptie door Russische ouders faciliteert.

Madame Michelle Bachelet, la haute-commissaire des
Nations Unies aux Droits de l'Homme jusque début sep-
tembre, a déclaré à plusieurs occasions que son institution
examinait les allégations d'évacuation forcée d'habitants de
Marioupol, soit vers des territoires contrôlés par des sépa-
ratistes affiliés à la Fédération de Russie, soit vers la Fédé-
ration de Russie.

Mevrouw Michelle Bachelet, de, tot begin september,
hoge commissaris voor de Mensenrechten van de Ver-
enigde Naties, heeft bij verschillende gelegenheden ver-
klaard dat haar instelling de beschuldigingen onderzocht
aangaande de gedwongen evacuatie van inwoners van
Marioepol naar de Russische Federatie of naar gebieden
die gecontroleerd worden door separatisten, die banden
hebben met de Russische Federatie.

Le Conseil des droits de l'homme de septembre 2022
écoutera un premier rapport oral de la commission
d'enquête internationale indépendante créée le 4 mars 2022
par ce Conseil afin d'enquêter sur toutes les allégations de
violations et d'abus des droits humains, ainsi que sur les
allégations de violation du droit international humanitaire,
de les documenter et d'identifier les auteurs de ces viola-
tions afin de les tenir responsables et de mettre fin à l'impu-
nité.

De Mensenrechtenraad zal in september 2022 voor het
eerst het mondeling rapport aanhoren van de onafhanke-
lijke internationale onderzoekscommissie die ze aanstelde
op 4 maart 2022 om alle vermeende mensenrechtenschen-
dingen en misbruiken, alsook schendingen van het interna-
tionaal humanitair recht te onderzoeken, deze te
documenteren en de verantwoordelijken te identificeren
teneinde hen ter verantwoording te kunnen roepen en een
einde te maken aan de straffeloosheid.

DO 2021202215123
Question n° 4 de Monsieur le député Philippe Pivin du

11 août 2022 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215123
Vraag nr. 4 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 11 augustus 2022 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Adhésion de l'Ukraine à l'Union européenne. Toetreding van Oekraïne tot de Europese Unie.
L'Ukraine a déposé sa candidature d'adhésion à l'Union

européenne (UE) le 28 février 2022. Depuis 2007, début
des négociations d'association, on sait que les difficultés
ukrainiennes avec son voisin qu'est la Russie n'ont pas per-
mis d'avancer rapidement dans ses relations avec l'UE alors
que l'accord d'association a finalement pu rentrer en
vigueur depuis le 1er septembre 2017.

Op 28 februari 2022 heeft Oekraïne zich kandidaat
gesteld om toe te treden tot de Europese Unie (EU). Sinds
2007, toen de associatiegesprekken van start gingen, is
men zich ervan bewust dat de moeilijkheden van Oekraïne
met zijn buurland Rusland ertoe geleid hebben dat de ban-
den met de EU niet snel aangehaald konden worden. Uit-
eindelijk is de associatieovereenkomst op 1 september
2017 in werking getreden.

Un accord qui permet, déjà depuis 2014, de développer
des coopérations en matière de visas et d'espace de libre-
échange. On sait par ailleurs le délai moyen des procédures
d'adhésion à l'UE.

Dankzij dat akkoord is het al sinds 2014 mogelijk om
samenwerkingsverbanden aan te knopen met betrekking
tot visa en de vrijhandelszone. Men kent overigens de
gemiddelde termijn van de procedure voor de toetreding
tot de EU.

Le 31 mars 2022, le premier ministre a fait un appel poli-
tique important aux États membres en vue de pouvoir accé-
lérer le processus d'intégration de l'Ukraine à l'UE.

Op 31 maart 2022 heeft de eerste minister een belang-
rijke oproep tot de EU-lidstaten gericht teneinde de inte-
gratie van Oekraïne in de EU te versnellen.
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1. Confirmez-vous que la procédure de candidature de
l'Ukraine pour adhérer à l'UE a été officiellement enclen-
chée à la suite de son dépôt le 28 février 2022?

1. Bevestigt u dat de kandidaatstellingsprocedure van
Oekraïne om toe te treden tot de EU officieel aangevat
werd na de indiening van hun kandidatuur op 28 februari
2022?

2. Considérant l'appel du premier ministre du 31 mars
2022, quelles initiatives diplomatiques ont été prises
récemment en la matière auprès de nos partenaires euro-
péens?

2. Welke diplomatieke initiatieven werden er onlangs ten
aanzien van onze Europese partners genomen naar aanlei-
ding van de oproep van de eerste minister op 31 maart
2022?

3. Quels processus peuvent être mis en oeuvre d'ores et
déjà en vue d'accélérer cette future adhésion?

3. Welke procedures kunnen er nu al opgestart worden
om die toekomstige toetreding te versnellen?

4. Est-il possible de faire évoluer la position politique
actuelle du Conseil européen, au niveau d'une intégration
plus grande de l'Ukraine au sein de l'UE, qui considère
pour l'instant, que "l'accord d'association est le principal
moyen de rapprochement de l'Ukraine et de l'UE"?

4. Is het mogelijk om het huidige politieke standpunt van
de Europese Raad te doen evolueren in de richting van een
sterkere integratie van Oekraïne in de EU? Deze is thans
van mening dat de "associatieovereenkomst het belangrijk-
ste middel is met betrekking tot de toenadering tussen Oek-
raïne en de EU".

5. Quelles sont les réponses de la Commission euro-
péenne à cette initiative belge demandant une intégration
"plus rapide et plus directe", notamment en matière écono-
mique ainsi qu'en politiques d'éducation, de formation, de
santé et de sport?

5. Hoe reageert de Europese Commissie op dat Belgische
initiatief, waarbij er een "snellere en meer rechtstreekse"
integratie gevraagd wordt, met name op het stuk van eco-
nomische zaken, onderwijs- en opleidingsbeleid, volksge-
zondheid en sport?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 4 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 11 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 4 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van 11 augustus
2022 (Fr.):

Les traités prévoient que lorsqu'un pays européen sou-
haite adhérer à l'Union européenne, le Conseil de l'Union
européenne charge la Commission d'émettre un avis sur la
candidature du pays en question.

De Verdragen bepalen dat wanneer een Europees land tot
de Europese Unie wenst toe te treden, de Raad van de
Europese Unie de Commissie opdraagt advies uit te bren-
gen over de kandidatuur van dat land.

Suite au dépôt, fin février et début mars, des candidatures
d'adhésion de l'Ukraine, de la Moldavie et de la Géorgie,
les États membres de l'UE ont effectivement demandé à la
Commission européenne de préparer un avis sur ces candi-
datures. Il s'agissait pour la Commission d'évaluer la capa-
cité de ces pays à s'intégrer à l'Union européenne, à l'aune
des critères de Copenhague, qui touchent aux domaines
économique, de l'État de droit, et de l'acquis communau-
taire.

Nadat Oekraïne, Moldavië en Georgië eind februari en
begin maart hun toetredingsaanvragen hadden ingediend,
hebben de EU-lidstaten de Europese Commissie effectief
verzocht hierover een advies op te stellen. De Commissie
moest beoordelen of deze landen in staat zijn in de Euro-
pese Unie te integreren in het licht van de criteria van
Kopenhagen, die betrekking hebben op economie, de
rechtsstaat en het acquis communautaire.

Dans ses avis rendus le 17 juin dernier, la Commission a
émis un avis favorable sur les demandes d'obtention du sta-
tut de pays-candidat pour l'Ukraine et la Moldavie. Réunis
en Conseil européen les 23-24 juin, les chefs d'états et de
gouvernements européens ont décidé de suivre les avis de
la Commission en octroyant officiellement le statut de
pays-candidat à l'Ukraine et à la Moldavie. La Belgique a
pleinement soutenu cette décision historique.

In haar adviezen van 17 juni heeft de Commissie een
gunstig advies uitgebracht over de aanvragen tot toeken-
ning van de status van kandidaat-lidstaat van Oekraïne en
Moldavië. Tijdens de Europese Raad van 23-24 juni heb-
ben de Europese staatshoofden en regeringsleiders beslo-
ten het advies van de Commissie op te volgen en Oekraïne
en Moldavië officieel de status van kandidaat-lidstaat toe
te kennen. België heeft deze historische beslissing ten volle
gesteund.
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Maintenant que cette étape est actée, il convient désor-
mais d'en revenir au processus normal propre à l'élargisse-
ment et qui vaut pour tous les pays candidats. Il convient
en effet d'en respecter la méthodologie, et les procédures
existantes au Conseil ainsi que leurs échéances, en basant
d'éventuelles avancées ultérieures dans ce processus sur
base des mérites propres et des réformes entreprises par les
pays en question.

Nu deze fase achter de rug is, is het tijd om terug te keren
naar het normale uitbreidingsproces, dat voor alle kandi-
daat-lidstaten geldt. De methodologie en de bestaande pro-
cedures in de Raad met de bijbehorende termijnen moeten
immers worden gevolgd, en elke verdere vooruitgang in dit
proces moet gebaseerd zijn op de verdiensten en hervor-
mingen van de betrokken landen.

Cela veut donc dire concrètement que le processus doit,
dès maintenant, suivre un calendrier réaliste et que les
conditions supplémentaires énumérés par la Commission
dans son avis doivent être remplies par ces deux pays avant
toute autre étape dans le long chemin de l'adhésion. À cette
fin, il sera primordial pour l'Ukraine de s'engager dans les
réformes constitutionnelles et judiciaires nécessaires pour
tendre vers l'intégration politique et la convergence écono-
mique avec l'Union européenne.

Dit betekent in de praktijk dat het proces nu een haalbaar
tijdschema moet volgen en dat beide landen moeten vol-
doen aan de aanvullende voorwaarden die de Commissie in
haar advies heeft opgesomd voordat verdere stappen wor-
den gezet op de lange weg naar toetreding. Daartoe is het
van essentieel belang dat Oekraïne de grondwettelijke en
justitiële hervormingen doorvoert die nodig zijn om de
politieke integratie en de economische convergentie met de
Europese Unie tot stand te brengen.

La reconstruction du pays devra aussi s'accompagner de
l'adoption et de la mise en oeuvre de ces réformes.

De wederopbouw van het land zal ook gepaard moeten
gaan met de goedkeuring en uitvoering van deze hervor-
mingen.

Le 18 mai, la Commission a proposé de mettre en place
une "plateforme de reconstruction de l'Ukraine", qui
devrait permettre la coopération entre la Commission,
l'Ukraine, les États membres, d'autres partenaires bilaté-
raux et multilatéraux tels que des institutions financières en
vue de la reconstruction de l'Ukraine. Lors de l'allocation
des ressources financières, il conviendra de tenir compte
des priorités européennes dans le domaine de l'État de
droit, de la bonne gouvernance, d'une intégration socioéco-
nomique, inclusive, durable et numérisée, et de la mise en
oeuvre de réformes structurelles.

Op 18 mei heeft de Commissie voorgesteld een "platform
voor de wederopbouw van Oekraïne" op te richten, dat
samenwerking mogelijk moet maken tussen de Commissie,
Oekraïne, de lidstaten en andere bilaterale en multilaterale
partners zoals financiële instellingen voor de wederop-
bouw van Oekraïne. Bij de toewijzing van de financiële
middelen moet rekening worden gehouden met de Euro-
pese prioriteiten op het gebied van de rechtsstaat, goed
bestuur, inclusieve, duurzame en gedigitaliseerde soci-
aaleconomische integratie en de uitvoering van structurele
hervormingen.

On sait que le processus d'adhésion sera long et rigou-
reux. Mais c'est justement cette rigueur qui doit garantir
que les pays-candidats sont bel et bien prêts au moment où
ils rentrent dans l'Union.

Wij weten dat het toetredingsproces lang en veeleisend
zal zijn. Maar juist deze striktheid moet garanderen dat de
kandidaat-lidstaten op het moment van hun toetreding tot
de Unie er wel degelijk klaar voor zijn.

DO 2021202215124
Question n° 5 de Monsieur le député Philippe Pivin du

11 août 2022 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215124
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 11 augustus 2022 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Protection des droits des femmes en Afghanistan. - Initia-
tives belges.

Bescherming van de vrouwenrechten in Afghanistan. - Bel-
gische initiatieven.

Depuis peu les talibans ont ordonné aux compagnies
aériennes d'Afghanistan de refuser l'embarquement de
femmes voyageant seules.

Recentelijk hebben de taliban Afghaanse luchtvaartmaat-
schappijen verboden alleenreizende vrouwen te laten boar-
den.
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Récemment par ailleurs, les médias ont pu relayer que la
France, l'Italie, la Norvège, les États-Unis, le Canada, la
Grande-Bretagne ainsi que le Haut représentant de l'Union
européenne ont fait un appel commun aux autorités
afghanes pour que les jeunes filles puissent retourner à
l'école.

Onlangs meldde de pers bovendien dat Frankrijk, Italië,
Noorwegen, de Verenigde Staten, Canada, Groot-Brittan-
nië en de Hoge Vertegenwoordiger van de Europese Unie
samen de Afghaanse autoriteiten opgeroepen hebben meis-
jes opnieuw naar school te laten gaan.

En effet, ce régime est revenu sur ses décisions et enga-
gements publics en la matière et réinstalle donc les inégali-
tés de genre inacceptables auxquelles ils adhéraient jadis.

Het talibanregime is op zijn beslissingen en publieke
engagementen in dat verband teruggekomen en voert dus
opnieuw de onaanvaardbare genderongelijkheid in, waar-
aan het vroeger ook vasthield.

1. Dans quel cadre international ces pays ont-ils fait un
appel commun aux autorités afghanes? De quelle façon la
Belgique participe-t-elle à cet engagement international
pour la défense des droits des femmes en Afghanistan?

1. In welk internationaal kader hebben die landen een
gezamenlijke oproep gericht tot de Afghaanse autoriteiten?
Op welke manier is ons land betrokken bij dat internatio-
naal engagement ter verdediging van de vrouwenrechten in
Afghanistan?

2. Quels partenariats et collaborations existent actuelle-
ment entre la Belgique et des organismes d'aide et de sou-
tien à la population afghane? Quels sont-ils?

2. Welke partnerschappen en samenwerkingen bestaan er
momenteel tussen ons land en de organisaties die de
Afghaanse bevolking hulp en ondersteuning bieden? Over
welke organisaties gaat het?

3. Quel soutien financier est octroyé, en 2022, par la Bel-
gique dans le cadre de ce soutien à la suite de la reprise du
pays par ce régime des talibans?

3. Welke financiële steun verleent ons land in 2022 in het
kader van die hulp na de herovering van Afghanistan door
het talibanregime?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 13 septembre 2022,
à la question n° 5 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 11 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 13 september
2022, op de vraag nr. 5 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van 11 augustus
2022 (Fr.):

Comme vous, j'attache une grande importance à la situa-
tion des droits humains en Afghanistan, particulièrement
les droits des femmes et des filles. La Belgique soulève
régulièrement cette question. Par exemple, en réponse à la
décision des autorités de facto en Afghanistan de refuser
aux filles l'accès aux écoles secondaires, l'ancienne
ministre des Affaires étrangères, Sophie Wilmès, s'était
jointe à une déclaration commune de l'Allemagne, l'Alba-
nie, Andorre, l'Australie, la Bosnie-Herzégovine, l'Estonie,
l'Islande, le Canada, le Kosovo, le Malawi, la Mongolie, la
Nouvelle-Zélande, la Suède, les Tonga et le Royaume-Uni
pour condamner cette décision.

Net als u, hecht ik veel belang aan de mensenrechtensitu-
atie in Afghanistan, en met name aan de rechten van vrou-
wen en meisjes. België kaart deze kwestie regelmatig aan.
In reactie op de beslissing van de de facto autoriteiten in
Afghanistan om meisjes de toegang tot middelbare scholen
te ontzeggen, heeft de voormalige minister van Buiten-
landse Zaken, Sophie Wilmès, zich op 25 maart 2022 bij-
voorbeeld aangesloten bij een gezamenlijke verklaring van
Duitsland, Albanië, Andorra, Australië, Bosnië en Her-
zegovina, Estland, IJsland, Canada, Kosovo, Malawi,
Mongolië, Nieuw-Zeeland, Zweden, Tonga en het Ver-
enigd Koninkrijk om deze beslissing te veroordelen.

Plus largement, la Belgique est également très active sur
l'Afghanistan au sein du Conseil des Droits de l'Homme.
Ainsi, notre pays a évoqué la situation des droits humains
en Afghanistan à plusieurs reprises à titre national, et notre
pays s'est également associé à des déclarations communes.

Meer in het algemeen is België ook zeer actief inzake
Afghanistan in het kader van de Mensenrechtenraad. Zo
heeft ons land de mensenrechten-situatie in Afghanistan
verschillende keren ten nationale titel aangekaart en heeft
ons land zich ook aangesloten bij gezamenlijke verklarin-
gen ter zake.



300 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Plus récemment, lors de la 50ième session du Conseil des
Droits de l'Homme, la Belgique est intervenue lors du dia-
logue interactif avec la Haute-Commissaire des Nations
Unies aux droits de l'homme, au cours duquel notre pays a
condamné les exécutions d'opposants politiques et a attiré
l'attention sur le sort des minorités ethniques et religieuses
et la détérioration de la liberté d'expression en Afghanis-
tan.

Meest recent nog, tijdens de 50ste zitting van de Mensen-
rechtenraad, is België tussengekomen tijdens de interac-
tieve dialoog met de VN Hoge Commissaris voor de
mensenrechten, waarbij ons land onder meer de executies
van politieke tegenstanders veroordeelde en aandacht
vroeg voor het lot van etnische en religieuze minderheden
en de achteruitgang van de vrijheid van meningsuiting in
Afghanistan.

En outre, notre pays a soutenu l'organisation d'un débat
d'urgence lors de cette session, portant spécifiquement sur
les droits humains des femmes et des filles en Afghanistan,
lors de laquelle notre pays a condamné la détérioration dra-
matique des droits des femmes, en appelant au soutien et à
la protection des organisations de femmes afghanes et des
femmes défenseurs des droits humains.

Daarnaast heeft ons land ook de organisatie van een
spoeddebat tijdens deze sessie gesteund, specifiek over de
mensenrechten van vrouwen en meisjes in Afghanistan.
Ons land veroordeelde tijdens dit debat de dramatische
achteruitgang van de vrouwenrechten en lanceerde een
oproep om Afghaanse vrouwenorganisaties en vrouwelijke
mensenrechtenverdedigers te beschermen en te ondersteu-
nen.

Depuis début 2022, la Belgique finance, à travers une
contribution de 408.000 euros sur le budget "Consolidation
de la paix", l'ONG Safety and Risk Mitigation Organiza-
tion dans le cadre du projet Protection Centres for Women
Rights Defenders. Ce projet offre un abri sûr en Afghanis-
tan aux défenseurs des droits des femmes et à leurs
familles qui font l'objet de menaces.

Sinds begin 2022 financiert België de ngo Safety and
Risk Mitigation Organization in het kader van het project
Protection Centres for Women Rights Defenders met een
bijdrage van 408.000 euro uit het budget "Vredesopbouw".
Dit project biedt in Afghanistan een veilig onderkomen aan
verdedigers van vrouwenrechten en hun gezinnen die
bedreigd worden.

L'ONG fournit également une assistance psychologique
et des soins médicaux.

De ngo verleent ook psychologische bijstand en medi-
sche zorg.

La liberté de la presse est également essentielle. La Bel-
gique va soutenir, à travers une contribution de 348.000
euros sur le budget "Consolidation de la paix", un projet
qui a pour but de permettre à des journalistes afghans, y
compris des femmes, de continuer à mener à bien leur tra-
vail, tout en s'assurant que celui-ci puisse ensuite être dif-
fusé auprès de la population afghane et de la communauté
internationale.

Ook de persvrijheid is van essentieel belang. België zal
met een bijdrage van 348.000 euro uit het budget voor vre-
desopbouw een project steunen dat Afghaanse journalisten,
onder wie ook vrouwen, in staat moet stellen hun werk te
blijven doen en ervoor te zorgen dat het onder de
Afghaanse bevolking en de internationale gemeenschap
kan worden verspreid.

DO 2021202215126
Question n° 6 de Monsieur le député Philippe Pivin du

11 août 2022 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215126
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 11 augustus 2022 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Relations diplomatiques. - Approvisionnement énergétique
hiver 2022/2023.

Diplomatieke betrekkingen. - Energiebevoorrading tijdens
de winter 2022-2023.

L'Europe importe 40 % de son gaz naturel de la Russie.
Notre pays quant à lui dépend majoritairement de la Nor-
vège pour sa consommation de gaz, un tiers environ de la
consommation totale d'énergie de notre pays.

Europa importeert 40 % van zijn aardgas uit Rusland.
Ons land is voor zijn gasverbruik, dat goed is voor onge-
veer een derde van het totale energieverbruik in ons land,
hoofdzakelijk afhankelijk van Noorwegen.
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D'autres pays d'Europe, ayant aussi fait le choix du
nucléaire et des productions d'énergie alternatives comme
la France, s'engagent cependant concrètement dans des
négociations avec d'autres États producteurs d'énergie afin
d'organiser une diversification de leurs commandes
futures.

Andere Europese landen, die zoals Frankrijk eveneens
voor kernenergie en alternatieve energieproductie gekozen
hebben, gaan niettemin concrete onderhandelingen aan met
andere energieproducerende landen om hun toekomstige
bestellingen te diversifiëren.

Ceci implique des négociations économiques mais évi-
demment aussi diplomatiques.

Het gaat daarbij over economische en natuurlijk ook over
diplomatieke onderhandelingen.

1. Des contacts belges ont-ils d'ores et déjà pu être pris
avec les principaux pays producteurs de gaz et de pétrole
en vue de l'hiver prochain? Si pas, le jugez-vous néces-
saire? Précisément, avec l'Arabie saoudite, les Émirats
arabes unis et le Qatar?

1. Werd er vanuit België al contact opgenomen met de
belangrijkste gas- en olieproducerende landen met het oog
op de komende winter? Zo niet, acht u dat niet noodzake-
lijk? Ik denk daarbij in het bijzonder aan Saudi-Arabië, de
Verenigde Arabische Emiraten en Qatar.

2. Quels sont nos engagements européens dans le cadre
des achats groupés d'énergie qui sont prévus au niveau
européen?

2. Wat zijn onze Europese verbintenissen in het kader
van de geplande Europese groepsaankopen van energie?

3. Quelles réponses ont été données par ces pays produc-
teurs aux demandes européennes d'augmenter leur produc-
tion de pétrole?

3. Hoe hebben die olieproducerende landen gereageerd
op de Europese verzoeken om hun olieproductie te verho-
gen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 6 de Monsieur le député Philippe Pivin
du 11 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 6 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van 11 augustus
2022 (Fr.):

Je vous invite à interroger la ministre de l'Énergie dont
cette question relève de la compétence (question n° 251 du
11 octobre 2022).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister van
Energie, die bevoegd is voor deze kwestie (vraag nr. 251
van 11 oktober 2022).

DO 2021202215894
Question n° 7 de Madame la députée Kattrin Jadin du

11 août 2022 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215894
Vraag nr. 7 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kattrin Jadin van 11 augustus 2022 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La situation de la Moldavie (QO 28420C). Situatie van Moldavië. (MV 28420C)
Récemment, la présidente de la Moldavie était invitée à

Bruxelles et a exprimé devant le Parlement européen que la
place de la Moldavie est dans l'Union européenne. Sous la
présidente pro-européenne depuis 2020, la Moldavie se
rapproche peu à peu de l'Union alors qu'économiquement
parlant, elle est quasi totalement dépendante de la Russie.

Onlangs was de president van Moldavië te gast in Brus-
sel. Ze verklaarde er voor het Europees Parlement dat Mol-
davië in de Europese Unie thuishoort. Nu Moldavië sedert
2020 een pro-Europese president heeft, zoekt het land
geleidelijk toenadering tot de EU, terwijl het op econo-
misch vlak bijna volledig afhankelijk is van Rusland.

Depuis l'invasion de la Russie en Ukraine, les craintes
d'une invasion russe en Moldavie, où une région sépara-
tiste existe dans laquelle un millier de militaires russes sont
stationnés, ont accéléré le rapprochement entre ce pays et
l'Union européenne.

Sinds de Russische inval in Oekraïne heeft de vrees voor
een Russische inval in Moldavië, waar een separatistische
regio bestaat en waar een duizendtal Russische soldaten
gelegerd zijn, de toenadering tussen dat land en de EU ver-
sneld.
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Ce pays est très fragile d'un point de vue économique et
politique - très divisé en pro-européen et pro-russes.
S'ajoutent aux problèmes internes encore de nombreux
réfugiés ukrainiens.

Het land is in economisch en politiek opzicht zeer kwets-
baar en is zeer verdeeld in een pro-Europees en pro-Rus-
sisch kamp. Naast de binnenlandse problemen wordt het
land ook met veel Oekraïense vluchtelingen geconfron-
teerd.

1. Quel est le statut actuel de la Moldavie? Est-elle offi-
ciellement candidate à l'adhésion à l'Union européenne?

1. Wat is de huidige status van Moldavië? Is het land offi-
cieel kandidaat voor toetreding tot de EU?

2. Dans la négative, quelles sont les conditions aux-
quelles elle doit encore satisfaire?

2. Zo niet, aan welke voorwaarden moet het dan nog vol-
doen?

3. Quelle forme d'aide serait-on prêt à lui accorder face à
la menace russe et la dépendance des importations russes?

3. 3. Welke vorm van steun zou Moldavië kunnen krijgen
om het hoofd te bieden aan de Russische dreiging en de
afhankelijkheid van Russische invoer?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 septembre 2022,
à la question n° 7 de Madame la députée Kattrin Jadin
du 11 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 september
2022, op de vraag nr. 7 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kattrin Jadin van 11 augustus
2022 (Fr.):

1. La République de Moldavie a officiellement déposé sa
candidature pour intégrer l'Union européenne (UE) le
3 mars 2022. Le Conseil européen informel de Versailles
des 10-11 mars 2022 a reconnu les aspirations européennes
de la Moldavie, et les États membres se sont accordés pour
inviter la Commission européenne à émettre un avis sur ce
dossier de candidature.

1. De Republiek Moldavië heeft op 3 maart 2022 offici-
eel het Europese Unie (EU) lidmaatschap aangevraagd. De
informele Europese Raad van Versailles van 10-11 maart
2022 erkende de Europese aspiraties van Moldavië, en de
lidstaten kwamen overeen de Europese Commissie te ver-
zoeken advies uit te brengen over de aanvraag van Molda-
vië.

Le 17 juin 2022, la Commission a rendu un avis favo-
rable quant à l'octroi du statut de pays-candidat à la Molda-
vie, et cet avis a été confirmé par le Conseil européen des
23-24 juin 2022. La République de Moldavie est donc
aujourd'hui officiellement candidate à l'adhésion à l'UE.

Op 17 juni 2022 gaf de Commissie een gunstig advies
over het verlenen van de status van kandidaat-lidstaat aan
Moldavië, dat door de Europese Raad van 23-24 juni 2022
werd bekrachtigd. Moldavië is dus vandaag officieel kan-
didaat-lidstaat van de EU.

2. La Moldavie dispose du statut de pays candidats mais
l'avis rendu par la Commission souligne les réformes qui
doivent être entamées en vue d'une adhésion notamment au
niveau du système judiciaire, de la lutte contre la corrup-
tion et le crime organisé, l'organisation des services
publiques, la participation de la société civile et la protec-
tion des droits humains.

2. Moldavië heeft de status van kandidaat-lidstaat, maar
in het advies van de Commissie wordt gewezen op de her-
vormingen die moeten worden doorgevoerd om te kunnen
toetreden, met name op het gebied van het justitiële stelsel,
de bestrijding van corruptie en georganiseerde misdaad, de
organisatie van de openbare diensten, de participatie van
het maatschappelijk middenveld en de bescherming van de
mensenrechten.

La Moldavie dispose également depuis 2016 d'un accord
d'association avec l'UE, qui permet une association poli-
tique et une coopération économique accrue.

Moldavië heeft ook al sinds 2016 een associatie-akkoord
met de EU, die een versterkte politieke associatie en een
economische samenwerking met de EU toelaat.

3. La coopération entre la Moldavie et l'UE s'est renfor-
cée au fil des années dans un objectif de renforcement des
capacités de résilience de la Moldavie, afin de garantir son
indépendance en tant qu'État souverain et son développe-
ment économique.

3. De samenwerking tussen Moldavië en de EU is in de
loop der jaren sterker geworden, en is altijd gericht
geweest op het opbouwen van de veerkracht van Moldavië,
het waarborgen van de onafhankelijkheid van het land als
soevereine staat en van zijn economische ontwikkeling.

L'UE est le principal pourvoyeur d'aide financière de la
Moldavie.

De EU is de belangrijkste verstrekker van financiële bij-
stand aan Moldavië.
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Cette aide est basée sur une conditionnalité stricte et est
liée à des progrès satisfaisants dans les réformes et au res-
pect de l'État de droit, de mécanismes démocratiques effi-
caces et des droits de l'homme.

Deze bijstand is gebaseerd op strikte voorwaarden en is
gekoppeld aan bevredigende vooruitgang bij de hervor-
mingen en eerbiediging van de rechtsstaat, doeltreffende
democratische mechanismen en de mensenrechten.

Au cours des sept dernières années, la Moldavie a pu
bénéficier de plus d'un demi-milliard d'euros de subven-
tions et a pu avoir accès à 200 millions d'euros de prêts et
de subventions. En avril 2022, une nouvelle subvention de
53 millions d'euros a été annoncée, afin de soutenir la Mol-
davie face aux répercussions de l'invasion de l'Ukraine.

In de afgelopen zeven jaar heeft Moldavië meer dan een
half miljard euro aan giften ontvangen en toegang gehad
tot 200 miljoen euro aan leningen en giften. In april van dit
jaar werd een nieuwe subsidie van 53 miljoen euro aange-
kondigd om Moldavië te helpen de nasleep van de invasie
in Oekraïne op te vangen.

La Moldavie a également pu bénéficier de 7 millions
d'euros provenant de l'instrument financier européen "Faci-
lité de soutien à la paix" (European Peace Facility - EPF)
afin de soutenir ses forces armées dans le financement de
leurs hôpitaux de campagne, de leurs moyens de neutrali-
sation des explosifs et munitions et bien sûr de leur équipe-
ment, tout cela afin de renforcer leur assistance aux civils
dans des situations de crise. Une nouvelle mesure dans le
cadre de la Facilité pour la paix est en cours de validation,
pour une montant de 40 millions d'euros.

Moldavië ontving ook 7 miljoen euro van de Europese
Vredesfaciliteit (European Peace Facility - EPF) ter onder-
steuning van de strijdkrachten bij de financiering van hun
veldhospitalen, middelen voor het verwijderen van explo-
sieven en munities en natuurlijk hun uitrusting, dit alles om
hun bijstand aan burgers in crisissituaties te verbeteren.
Een nieuwe maatregel in het kader van de Vredesfaciliteit,
voor een bedrag van 40 miljoen euro, gaat momenteel door
de validatieprocedure.

Dans le cadre de l'accueil des réfugiés ukrainiens, pour
lequel la Moldavie se trouve en première ligne, l'UE a
fourni un premier financement de 8 millions d'euros à des-
tination des programmes humanitaires, et la mission civile
de l'UE EUBAM est actuellement redéployée pour aider à
gérer l'afflux de réfugiés.

Voor de hulp aan de Oekraiense vluchtelingen, waarvoor
Moldavië zich in eerste lijn bevindt, heeft de EU een steun
van 8 miljoen euro voor humanitaire programma's ver-
leend, en de civiele EU-missie EUBAM ingezet om de toe-
vloed van vluchtelingen te helpen beheersen.

Enfin, sur le plan énergétique, l'Union avait déjà renforcé
son soutien à la Moldavie en 2021, pour l'aider à faire face
à la crise de l'énergie de l'automne dernier, à travers une
enveloppe de 75 millions d'euros qui aura permis à la Mol-
davie de venir en aide à ses citoyens les plus vulnérables
mais également à soutenir son gouvernement dans ses ini-
tiatives de réforme du secteur de l'énergie. En avril 2022,
l'UE a lancé un train de mesures de soutien de 150 millions
d'euros pour l'assistance macrofinancière et du soutien
financier à Moldavie.

Op energiegebied ten slotte had de EU haar steun aan
Moldavië reeds in 2021 opgevoerd om het land te helpen
het hoofd te bieden aan de energiecrisis van het afgelopen
najaar, door middel van een enveloppe van 75 miljoen euro
waarmee Moldavië niet alleen zijn meest kwetsbare bur-
gers kan helpen, maar ook zijn regering kan steunen bij
haar initiatieven voor hervorming van de energiesector. In
april 2022 lanceerde de EU een steunpakket van 150 mil-
joen euro aan macrofinanciële bijstand en financiële steun
aan Moldavië.

Au niveau belge, notre pays a aussi contribué à l'assis-
tance humanitaire matérielle via le mécanisme européen de
protection civile et participe à la Moldova Support Plat-
form, un forum de discussion entre États membres de l'UE
et du G7 afin de venir en aide à la Moldavie sur le court et
moyen terme, notamment dans les domaines humanitaire et
énergétique.

België heeft ook bijgedragen aan materiële humanitaire
bijstand via het European Union Civil Protection mecha-
nisme en neemt deel aan het Moldova Support Platform,
een discussieforum tussen de EU en de lidstaten van de G7
om Moldavië op korte en middellange termijn te helpen,
met name op humanitair en energiegebied.
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Le premier ministre a pu réitérer l'expression de notre
solidarité à la Moldavie, à l'occasion de sa visite dans le
pays le 13 avril 2022, où il a rencontré la présidente mol-
dave Maia Sandu et la première ministre Natalia Gavrilita.
En outre, lors de la réunion informelle des ministres des
Affaires étrangères - Gymnich - qui s'est tenue à Prague les
30-31 août 2022, j'ai eu un entretien bilatéral avec mon
homologue, le ministre des Affaires étrangères et de l'Inté-
gration européenne, Nicu Popescu, à qui j'ai transmis un
message similaire de soutien et de solidarité.

De eerste minister heeft onze solidariteit met Moldavië
opnieuw tot uitdrukking kunnen brengen tijdens zijn
bezoek aan het land op 13 april jongstleden, tijdens een
ontmoeting met de Moldavische president Maia Sandu en
eerste minister Natalia Gavrilita. Daarnaast heb ik tijdens
de informele raad Buitenlandse Zaken - Gymnich - in
Praag (op 30 en 31 augustus 2022) een gesprek gehad met
de Moldavische minister van Buitenlandse Zaken en Euro-
pese Integratie Nicu Popescu, en hem eenzelfde boodschap
van steun en solidariteit overgebracht.

DO 2021202215895
Question n° 20 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 11 août 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215895
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 11 augustus 2022 (Fr.)
aan de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen.:

Le traité contraignant des Nations Unies sur les entre-
prises et droits de l'homme (QO 28637C).

Bindend VN-Verdrag inzake bedrijven en mensenrechten
(MV 28637C).

En 2014, le Conseil des droits de l'homme a adopté la
résolution 26/9, par laquelle il a décidé de "créer un groupe
de travail (...) chargé d'élaborer un instrument international
juridiquement contraignant pour réglementer (...) les acti-
vités des sociétés transnationales et autres entreprises". À
ce jour, sept sessions de négociation ont été organisées,
mais ni la Belgique ni l'Union européenne ne s'est montrée
disposée à négocier.

In 2014 heeft de VN-Mensenrechtenraad resolutie 26/9
aangenomen, waarbij er beslist werd een werkgroep in te
stellen die belast werd met het uitwerken van een internati-
onaal juridisch bindend instrument om de activiteiten van
transnationale ondernemingen en andere ondernemingen te
reguleren. Tot nu toe werden er zeven onderhandelingsron-
des georganiseerd, maar noch België, noch de Europese
Unie heeft zich bereid getoond te onderhandelen.

Au niveau belge, la ministre des Affaires étrangères a
expliqué au Parlement, le 20 octobre 2021, qu'"un grand
nombre des sujets abordés dans ce traité relèvent de la
compétence exclusive de l'Union européenne" et que la
Belgique plaide avec les États membres partageant les
mêmes idées pour une implication forte de l'Union euro-
péenne. Le plaidoyer belge n'a pas fonctionné puisque lors
de la septième session l'UE n'avait pas de mandat pour
négocier.

Op Belgisch niveau heeft de minister van Buitenlandse
Zaken op 20 oktober 2021 in het Parlement uitgelegd dat
een belangrijk deel van de aspecten die in dat verdrag aan
bod komen onder de exclusieve bevoegdheid van de EU
valt en dat België samen met andere gelijkgezinde EU-lid-
staten pleitte voor een sterke betrokkenheid van de EU. Het
Belgische pleidooi heeft geen vruchten afgeworpen, want
de EU beschikte voor de zevende ronde niet over een
onderhandelingsmandaat.

Au niveau européen, les arguments expliquant l'absence
de mandat ont été multiples. Parmi eux, l'absence d'analyse
de compétence entre l'UE et les EM, la non-participation
des USA, de la Chine ou encore l'attente de la proposition
de directive sur le devoir de vigilance. La situation est
aujourd'hui différente, la proposition de directive est
publiée et la Chine comme les États-Unis ont participé à la
septième session.

Op het Europese niveau was er een reeks argumenten om
te verklaren waarom de EU niet over een mandaat
beschikte. Zo was er geen bevoegdheidsanalyse gemaakt
tussen de EU en de lidstaten, namen de VS en China niet
deel aan de onderhandelingen en was het nog wachten op
het voorstel van richtlijn over de zorgplicht. Vandaag is de
situatie is anders, want het voorstel van richtlijn is gepubli-
ceerd en zowel China als de VS hebben deelgenomen aan
de zevende ronde.
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Au niveau des Nations Unies, les États ont approuvé, lors
de la septième session, la recommandation du président
rapporteur visant à désigner un groupe d'amis de la prési-
dence afin de faciliter les consultations et la recherche de
compromis en vue de la huitième session.

Op het niveau van de VN hebben de Staten tijdens de
zevende ronde de aanbeveling van de voorzitter-rappor-
teur, die ertoe strekte een groep vrienden van het voorzit-
terschap aan te stellen om de consultaties en de zoektocht
naar een compromis in de aanloop naar de achtste ronde te
faciliteren, goedgekeurd.

Enfin, notre gouvernement s'est engagé à: "participer
activement et de manière constructive aux négociations sur
la future convention des Nations Unies sur les entreprises
et les droits de l'homme". Cet engagement a été consolidé
par le Parlement, via l'adoption d'une résolution, le
20 janvier 2021, visant à soutenir un traité contraignant des
Nations Unies sur les entreprises et droits de l'homme.

Last but not least heeft onze regering zich ertoe geënga-
geerd om actief en constructief deel te nemen aan de
onderhandelingen over het toekomstig VN-Verdrag inzake
bedrijven en mensenrechten. Dat engagement werd
bekrachtigd door het Parlement, via de goedkeuring van
een resolutie, op 20 januari 2021, betreffende de onder-
steuning van een bindend VN-Verdrag inzake "Onderne-
mingen en Mensenrechten".

1. La Belgique a-t-elle l'intention de respecter ses enga-
gements et se porte-t-elle candidate pour faire partie du
groupe des amis de la présidence?

1. Zal België zijn verbintenissen nakomen en stelt ons
land zich kandidaat om deel uit te maken van de groep
vrienden van het voorzitterschap?

2. D'après le commissaire Reynders, la proposition de
directive de l'Union européenne constitue une base raison-
nable pour entamer des travaux de transposition ambitieux
au niveau national. Suivant la même logique, ce texte per-
met-il à l'UE de faire preuve d'ambition au niveau onusien?

2. Volgens Eurocommissaris Reynders vormt het voorstel
van EU-richtlijn een redelijke basis voor ambitieuze
omzettingswerkzaamheden op nationaal niveau. Biedt die
tekst, volgens diezelfde logica, de EU de gelegenheid om
ambitie aan de dag te leggen op VN-niveau?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 20 de Monsieur le député Christophe
Lacroix du 11 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 20 van De heer
volksvertegenwoordiger Christophe Lacroix van
11 augustus 2022 (Fr.):

Le thème Entreprises et droits humains reste une priorité
pour la Belgique, comme illustré par la préparation en
cours d'un deuxième Plan d'action national Entreprises et
Droits humains (PAN). Le SPF Affaires étrangères et l'Ins-
titut Fédéral de développement durable ont ainsi organisé
ce 7 juin 2022 un séminaire d'échange de bonnes pratiques
pour les représentants et experts gouvernementaux afin
d'alimenter les discussions au niveau belge, européen et
international sur la deuxième génération des Plans d'action
nationaux Entreprises et Droits humains (PAN), ainsi que
sur le "smart mix" entre mesures volontaires et obligatoires
en matière de devoir de diligence pour les droits humains.
Ce séminaire a été suivi d'un forum pour les parties pre-
nantes belges avec un retour d'information basé sur les
contributions des parties prenantes pour le deuxième PAN
ainsi que des présentations sur des projets de mise en pra-
tique de la diligence raisonnable en matière de droits
humains.

Het thema ondernemingen en mensenrechten blijft een
prioriteit voor België, zoals aangetoond door de lopende
voorbereiding van een tweede Nationaal Actieplan voor
het bedrijfsleven en de mensenrechten (NAP). De FOD
Buitenlandse Zaken en het Federaal Instituut voor Duur-
zame Ontwikkeling organiseerden op 7 juni ook een semi-
narie voor regeringsvertegenwoordigers en deskundigen
om beste praktijken uit te wisselen en de discussies op Bel-
gisch, Europees en internationaal niveau over de tweede
generatie van de nationale actieplannen voor ondernemin-
gen en mensenrechten (NAP's) te voeden, alsook over de
"slimme mix" tussen vrijwillige en verplichte maatregelen
op het vlak van due diligence inzake mensenrechten. Dit
seminar werd gevolgd door een forum voor Belgische
belanghebbenden met feedback op basis van de inbreng
van belanghebbenden voor het tweede NAP, en door pre-
sentaties over projecten voor de uitvoering van due dili-
gence inzake mensenrechten.
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En ce qui concerne les négociations sur le futur traité
contraignant des Nations unies sur les entreprises et les
droits humains, suite à la demande de différents Etats
membres UE like-minded, une discussion a eu lieu au sein
du COHOM (Groupe "Droits de l'homme" du Conseil) sur
la stratégie de l'UE lors de la 7ème session du groupe de
travail sur le traité contraignant qui se tenait à Genève en
octobre 2021.

Wat betreft de onderhandelingen over het toekomstige
bindende VN-verdrag inzake ondernemingen en mensen-
rechten, heeft op verzoek van diverse gelijkgestemde EU-
lidstaten in de COHOM (Werkgroep mensenrechten van de
Raad) een bespreking plaatsgevonden over de EU-strategie
tijdens de 7e zitting van de Werkgroep over het bindende
verdrag, die in oktober 2021 in Genève is gehouden.

La Belgique continue d'estimer qu'un nombre important
des sujets traités dans cet instrument relève de la compé-
tence de l'UE. Comme pour les sessions précédentes, l'UE
a fait preuve d'un "engagement partiel" à travers une décla-
ration d'ouverture détaillée formulant les préoccupations
de l'UE, ainsi qu'en posant des questions de clarifications.
La Belgique continuera par conséquent, avec les états affi-
nitaires, à plaider pour un engagement plus conséquent de
l'UE.

België blijft van mening dat veel van de kwesties die in
dit instrument worden behandeld, onder de bevoegdheid
van de EU vallen. Evenals in de vorige zittingen toonde de
EU een "gedeeltelijk engagement" in de gedetailleerde
openingsverklaring waarin zij haar bezorgdheden formu-
leerde, en door het stellen van vragen om verduidelijking.
België zal daarom, samen met de affiniteitsstaten, blijven
pleiten voor een grotere betrokkenheid van de EU.

En vue de la préparation de l'UE du prochain cycle de
négociations, notre poste à l'UE a organisé un briefing et
un échange avec des chercheurs et des ONG à l'intention
des autres États membres de l'UE. La session était basée
sur une étude académique (non encore publiée) sur les
compétences UE/EM au LBI.

Met het oog op de EU-voorbereiding voor de volgende
onderhandelingsronde heeft onze post bij de EU een brie-
fing georganiseerd voor en uitwisseling met onderzoekers
en Ngo's, gericht naar andere EU-lidstaten. De sessie
baseerde zich op een (nog niet gepubliceerde) academische
studie over de EU / LS competenties bij het LBI.

En conclusion, une approche plus (pro)active de la part
de l'UE dans le processus LBI est nécessaire.

In conclusie, een meer (pro)actieve aanpak vanwege de
EU bij het LBI-proces is op zijn plaats.

En ce qui concerne les Amis de la Présidence, ce groupe
n'a pas encore commencé son travail. Notre pays estime
qu'il est souhaitable que certaines conditions soient réunies
pour une participation active de l'UE ou d'un Etat-membre,
notamment la transparence sur les modalités de consulta-
tions et le choix des membres des Amis de la Présidence,
ainsi que plus de clarté sur les prochaines étapes du proces-
sus de négociation.

Wat de Vrienden van het Voorzitterschap betreft, deze
groep is nog niet met zijn werkzaamheden begonnen. Ons
land is van oordeel dat voor een actieve deelname van de
EU of een lidstaat aan bepaalde voorwaarden moet worden
voldaan, met name transparantie over de modaliteiten van
het overleg en de keuze van de leden van de Vrienden van
het Voorzitterschap, alsook meer duidelijkheid over de vol-
gende stappen van het onderhandelingsproces.

La Belgique reste résolument en faveur d'un engagement
concret et actif de l'UE dans ce processus et continuera de
plaider afin que l'UE s'exprime sur base des éléments perti-
nents du plan d'action de l'UE en faveur des droits de
l'homme et de la démocratie pour la période 2020-2024
ainsi que la proposition de directive relative au devoir de
vigilance des entreprises en matière de durabilité.

België blijft een groot voorstander van een concreet en
actief engagement van de EU in dit proces en zal blijven
pleiten dat de EU spreekt op basis van de relevante ele-
menten van het EU-actieplan voor mensenrechten en
democratie voor de periode 2020-2024, alsmede de voor-
gestelde richtlijn betreffende de zorgplicht van bedrijven
inzake duurzaamheid.



QRVA 55 092
28-09-2022

307

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202215896
Question n° 21 de Madame la députée Annick Ponthier

du 11 août 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215896
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 11 augustus 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Le sommet de l'OTAN, de l'Union européenne et du G7
(QO 28880C).

De EU-NAVO-top en de G7 (MV 28880C).

Des réunions de l'Union européenne, de l'OTAN et du G7
ont eu lieu récemment à Bruxelles, au cours desquelles la
crise en Ukraine a été abordée. Le premier ministre
Alexander De Croo a évoqué en séance plénière une straté-
gie de l'OTAN passant de la dissuasion à la défense,
compte tenu des attaques militaires russes à nos frontières
orientales. Le futur sommet à Madrid devait jouer un rôle
crucial dans la définition de cette nouvelle vision de
l'OTAN.

Onlangs vonden de vergaderingen van de EU-NAVO-top
en de G7 in Brussel plaats, waar de Oekraïense crisis
besproken werd. Premier De Croo had het in de plenaire
vergadering over een NAVO-strategie die van forward
deterrence naar forward defence omschakelt, in het licht
van de Russische militaire agressie aan onze oostgrenzen.
In de bepaling van die nieuwe NAVO-visie zou de
komende top van Madrid een cruciale rol spelen.

Il semble en tout état de cause que le ton continue de se
durcir à l'égard de la Russie. Le premier ministre a parlé de
livraisons de matériel militaire à l'Ukraine et des sanctions
diplomatiques et économiques qui ont été infligées à la
Russie. Il est frappant à cet égard qu'il ait entendu notre
appel à la prudence et à des "sanctions intelligentes et
sélectives". Il a fait remarquer à juste titre que nous ne
sommes pas en guerre contre notre propre peuple et que les
sanctions doivent toucher davantage la Russie que nous-
mêmes. Nous nous tirons une balle dans le pied en décré-
tant des sanctions extrêmes comme l'interdiction d'impor-
ter des combustibles fossiles. Les prix à la pompe et les
factures de gaz et d'électricité illustrent malheureusement
déjà cette situation.

In elk geval lijkt de toon ten aanzien van Rusland te blij-
ven verharden. Hij sprak over militaire leveringen aan
Oekraïne en de diplomatieke en economische sancties
tegen Rusland, die getroffen worden. Markant hierbij was
dat hij ons voorstel tot voorzichtigheid en "slimme, selec-
tieve sancties" overnam. Hij merkte terecht op dat we niet
in oorlog zijn met onze eigen bevolking en de sancties
meer effect op Rusland dan op onszelf moeten hebben. Met
verregaande sanctiemaatregelen als een importverbod op
fossiele brandstoffen schieten we in onze eigen voet. De
prijzen aan de pomp en de gas- en elektriciteitsrekeningen
getuigen daar helaas nu al van.

Le premier ministre a également évoqué à juste titre la
situation de pays comme la Chine, qui continuent de soute-
nir Moscou. L'OTAN et l'UE doivent parler d'une seule
voix pour montrer au reste du monde que le soutien à la
guerre russe est inacceptable, a indiqué le premier ministre.

De premier had het ook terecht over landen als China, die
Moskou blijven steunen. Wij moeten als NAVO en als EU
eensgezind de rest van de wereld tonen dat steun aan de
Russische oorlog niet kan, zo stelde de eerste minister.

1. Quelles ont été les principales conclusions de ces deux
sommets?

1. Wat waren de voornaamste resultaten van beide top-
vergaderingen?

2. Pouvez-vous expliquer la transition opérée par l'OTAN
de la stratégie de dissuasion à la défense? Quelle en est la
signification concrète pour la Belgique à l'avenir et com-
ment votre cabinet s'y prépare-t-il?

2. Kan u de verschuiving van de NAVO-strategie van
deterrence naar defence eens toelichten? Wat betekent dit
concreet voor België in de toekomst en hoe bereidt uw
kabinet zich erop voor?

3. Quelle est votre évaluation quant au prochain sommet
de l'OTAN à Madrid? Avec quelle vision, quelles proposi-
tions et quelles positions le gouvernement belge s'y rendra-
t-il?

3. Wat is uw inschatting van de komende NAVO-top in
Madrid? Met welke visie, voorstellen en standpunten komt
de Belgische regering naar deze top?
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4. Un cinquième paquet de sanctions est actuellement à
l'étude, alors que nous avons déjà largement dépassé notre
seuil de tolérance. Quelles sanctions se profilent à l'horizon
et quelle en sera l'incidence, selon vous, sur notre approvi-
sionnement énergétique et sur notre économie?

4. Er wordt momenteel aan een vijfde sanctiepakket
gedacht, maar we zitten al ver over onze pijngrens. Wat
voor sancties liggen opnieuw in het verschiet en welke
impact verwacht u op de eigen energiebevoorrading en
economie?

5. Bien que l'achat de gaz de schiste américain comme
alternative aux carburants russes soit onéreux et néfaste
pour l'environnement, des accords ont été conclus récem-
ment avec les États-Unis. Comment vous positionnez-vous
à cet égard?

5. Het aankopen van Amerikaans schaliegas als alterna-
tief voor Russische brandstoffen is duur en slecht voor het
milieu, maar is toch recent afgeklopt met de Verenigde Sta-
ten. Hoe staat u daartegenover?

6. Quelles mesures sont-elles envisagées à l'égard de la
Chine dans le contexte de l'OTAN et de l'UE? Cette ques-
tion a-t-elle été abordée lors du sommet de l'OTAN ou du
G7?

6. Aan welke maatregelen inzake China wordt gedacht in
NAVO- en EU-verband? Is dit op de top van de NAVO of
G7 ter sprake gekomen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 septembre 2022,
à la question n° 21 de Madame la députée Annick
Ponthier du 11 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 september
2022, op de vraag nr. 21 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
11 augustus 2022 (N.):

Un sommet OTAN extraordinaire a été organisé le
24 mars 2022 suite à la guerre de la Russie à l'encontre de
l'Ukraine. Quatre thèmes étaient à l'agenda:

Er vond een buitengewone NAVO-top donderdag
24 maart 2022 naar aanleiding van de oorlog van Rusland
tegen Oekraïne. Er stonden vier punten op de agenda:

- la révision de notre posture de dissuasion et de défense
sur le flanc Est;

- het herbekijken van onze ontradings- en verdedigings-
opstelling aan de Oostflank;

- notre soutien à l'Ukraine; - onze steun aan Oekraïne;
- le renforcement de notre soutien politique et pratique à

la Géorgie, la Moldavie et la Bosnie-Herzégovine;
- het versterken van onze politieke en praktische steun

aan Georgië, Moldavië en Bosnië-Herzegovina;
- le rôle de la Chine dans ce conflit. - de rol van China in dit conflict.
Le résultat principal du sommet de l'OTAN est l'unani-

mité des Alliés concernant la condamnation de la Russie, le
soutien à l'Ukraine, et le fait que le conflit ne doit pas esca-
lader vers un conflit avec l'OTAN.

Het voornaamste resultaat van de NAVO-top was de
grote eenheid tussen bondgenoten over de veroordeling
van Rusland, de steun aan Oekraïne en het feit dat dit con-
flict niet mag escaleren in een conflict met NAVO.

Le travail se poursuit notamment pour une présence
active et renforcée de l'OTAN sur le territoire des Alliés
orientaux qui a été annoncée au sommet de Madrid et qui
fait partie d'une stratégie de dissuasion renforcée de
l'OTAN.

Er wordt met name verder gewerkt aan een versterkte en
actieve NAVO-aanwezigheid op het grondgebied van de
oostelijke bondgenoten, die tijdens de Top van Madrid is
aangekondigd en die deel uitmaakt van een versterkte
NAVO-afschrikkingsstrategie.

Le sommet de l'OTAN à Madrid a été historique à plu-
sieurs égards.

De NAVO-Top van Madrid was in verschillende opzich-
ten historisch.

Les chefs d'État et de gouvernement ont montré que les
Alliés sont unis dans leur volonté d'assurer notre sécurité
commune et d'affirmer pleinement les valeurs que nous
partageons.

De staatshoofden en regeringsleiders hebben aangetoond
dat de Bondgenoten met vereende krachten onze gemeen-
schappelijke veiligheid blijven waarborgen en onze
gemeenschappelijke waarden onverkort affirmeren.
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Le nouveau concept stratégique montre clairement que,
outre les menaces que représentent la Russie et le terro-
risme, l'Alliance est prête à faire face aux nouveaux défis:
l'assertivité de la Chine, le renforcement de la résilience, le
rapport aux nouvelles technologies, les changements cli-
matiques et l'impératif de "sécurité humaine". Conformé-
ment au concept, l'OTAN modernisera et renforcera sa
posture militaire. Elle oeuvrera à la projection de la stabi-
lité internationale en approfondissant ses partenariats. Elle
encouragera le développement de technologies à double
usage et lancera un plan d'action sur le climat et la sécurité.
L'accord intervenu sur l'accession de la Finlande et la
Suède représente une décision historique pour ces deux
partenaires européens ainsi que pour l'Alliance. Leur adhé-
sion va renforcer la sécurité du continent européen de
même que le pilier européen au sein de l'Alliance et la Bel-
gique soutient cette décision.

Het nieuwe strategische concept maakt duidelijk dat de
Alliantie klaar is om, naast de dreigingen van Rusland en
het terrorisme, opkomende uitdagingen het hoofd te bie-
den: de assertiviteit van China, de versterking van de weer-
baarheid, de omgang met nieuwe technologieën,
klimaatverandering en de imperatief van human security.
De NAVO zal, aansluitend op het concept, zijn militaire
postuur moderniseren en versterken. Het zal inzetten op de
projectie van internationale stabiliteit via de verdieping
van partnerschappen. Het zal de ontwikkeling van dual use
technologieën aanmoedigen, en een actieplan rond klimaat
en veiligheid lanceren. Het akkoord over de toetreding van
Finland en Zweden is een historische beslissing voor deze
twee Europese partners en voor het Bondgenootschap. Hun
toetreding zal de veiligheid van het Europese continent en
de Europese pijler binnen de Alliantie versterken en België
staat achter deze beslissing.

Notre parlement a ratifié l'accession de la Finlande et la
Suède le 20 juillet 2022. Entretemps, 24 Alliés ont déjà fait
la même chose.

Ons parlement heeft de toetreding van Finland en Zwe-
den op 20 juli 2022 geratificeerd. Ondertussen hebben 24
Bondgenoten reeds hetzelfde gedaan.

Au niveau des sanctions européennes, le sixième paquet
de sanctions a été adopté par l'Union européenne (UE) le
3 juin 2022. Il introduit entre autres des restrictions à
l'importation de pétrole russe. Ces restrictions entrent en
vigueur dans leur totalité après six mois (huit mois en ce
qui concerne le pétrole raffiné) et concernent exclusive-
ment les importations par bateau (et non pas par pipeline).
Ensemble avec des engagements supplémentaires de
nature politique, 90 % des importations pétrolières russes
serait affecté. À terme les importations par pipeline
devraient disparaître elles aussi.

Op vlak van Europese sancties, werd op 3 juni 2022 het
zesde sanctiepakket door de Europese Unie (EU) aangeno-
men. Hierbij werden onder meer beperkingen op de invoer
van Russische aardolie ingevoerd. Dit wordt na zes maan-
den volledig van kracht (acht maanden voor geraffineerde
aardolie) en betreft uitsluitend de invoer per schip (niet de
invoer via pijplijdingen). Samen met bijkomende politieke
verbintenissen zou 90 % van de olie-invoer uit Rusland
getroffen zijn. Op termijn moet ook de invoer per pijplijn
verdwijnen.

Entre autres sur demande de la Belgique, il a été tenu
compte de la sûreté d'approvisionnement, de la volatilité
des prix, et des coûts sociaux y liés, de l'impact sur des
pays tiers et du maintien d'un terrain de jeu égal au sein de
l'UE.

Onder meer op aandringen van België werd rekening
gehouden met bevoorradingszekerheid, prijs-volatiliteit,
daaraan gelinkt de sociale kost, impact op derde landen en
behoud van een gelijk speelveld binnen de EU.

Ensuite le 21 juillet 2022, un septième paquet de sanc-
tions a été adopté. Il contient principalement une interdic-
tion d'importer et d'acheter de l'or russe, et des mises sous
sanction supplémentaires d'individus et d'entités.

Op 21 juli 2022 werd dan een zevende sanctiepakket aan-
genomen. Het bevat hoofdzakelijk een import- en aan-
koopverbod van Russisch goud en bijkomende
nominatieve sancties tegen individuen en entiteiten.

Les sanctions au niveau des biens à double usage sont
élargies, des exceptions supplémentaires pour des produits
agricoles et alimentaires sont introduites, avec mention
explicite que le commerce de ces biens n'est pas affecté par
les sanctions européennes, et une obligation de notification
des avoirs est introduite pour les sanctionnés et les ressor-
tissants européens.

Ook worden de sancties inzake goederen en technologie
voor tweeërlei gebruik verder uitgebreid, worden verdere
uitzonderingen voorzien voor landbouw- en voedingsmid-
delen en medische producten, met de expliciete vermelding
dat de handel in deze goederen niet wordt geraakt door de
EU-sancties. Er komt ook een meldingsplicht van activa
voor gesanctioneerden en voor EU-onderdanen.
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Pour la Belgique, la priorité va à présent à la bonne mise
en oeuvre de ses sanctions et à s'assurer que les personnes
et entités visées ne bénéficient d'aucune échappatoire.

Voor België is het nu van prioritair belang ervoor te zor-
gen dat de sancties correct worden toegepast en dat de
geviseerde personen en entiteiten geen achterpoortjes meer
hebben.

Concernant les livraisons énergétiques américaines, lors
du sommet OTAN à Bruxelles le 24 mars 2022, le pré-
sident Biden s'est engagé à livrer 15 milliards de mètres
cubes supplémentaires de gaz naturel liquéfié américain à
l'UE d'ici fin 2022 pour aider l'UE à s'affranchir de sa
dépendance au gaz russe. Ces livraisons sont encore en dis-
cussion et sont nécessaires pour assurer la sécurité d'appro-
visionnement de notre continent. Les  États-Unis
souhaitent signer des contrats de long terme et l'UE vou-
drait faire ces achats via sa nouvelle plateforme d'achats
groupés de gaz, qui est en train d'être mise en place. Il est
cependant impossible de savoir si le gaz acheté aux USA
sera du gaz de schiste ou non étant donné qu'aucune clause
n'oblige le vendeur à le préciser.

Wat de Amerikaanse energieleveringen betreft, heeft pre-
sident Biden op de NAVO-top van 24 maart 2022 in Brus-
sel toegezegd tegen eind 2022 15 miljard kubieke meter
vloeibaar aardgas uit de Verenigde Staten (VS) extra aan
de Europese Unie te zullen leveren om de EU te helpen
zich los te maken van haar afhankelijkheid van Russisch
gas. Deze leveringen worden nog besproken en ze zijn
noodzakelijk om de bevoorradingszekerheid van ons conti-
nent te garanderen. De VS willen langetermijncontracten
sluiten en de Europese Unie wil deze aankopen doen via
haar nieuwe gaspoolingplatform, dat momenteel wordt
opgezet. Het is echter onmogelijk te weten of het gas dat
van de VS wordt gekocht al dan niet schaliegas zal zijn,
aangezien er geen clausule is die de verkoper verplicht dit
te specificeren.

La Chine n'a pas d'obligation légale de respecter les sanc-
tions de l'UE et d'autres pays vis-à-vis de la Russie. Ceci
n'empêche que la Belgique et l'UE souhaitent inciter la
Chine par d'autres voies à tenir compte des sanctions, ou au
moins à ne pas activement les contourner. Une autre
demande importante de l'UE à la Chine est de ne pas four-
nir d'armes à la Russie. L'UE a clairement transmis ces
messages à Pékin à travers de contacts politiques multiples,
en rajoutant que ces points seront déterminants pour la
relation UE-Chine dans sa totalité. La convergence entre la
Chine et la Russie est également au centre de l'attention de
l'OTAN et explique la mention de la Chine dans le nouveau
concept stratégique.

China is wettelijk niet verplicht om de sancties van de
EU en andere landen met betrekking tot Rusland na te
leven. Dit neemt niet weg dat België en de EU China op
andere manieren wensen aan te sporen om de sancties in
acht te nemen, of minstens om niet actief bij te dragen aan
de omzeiling daarvan. Een andere belangrijke eis van de
EU is dat China geen wapens levert aan Rusland. De EU
heeft deze boodschappen via diverse politieke contacten
dan ook duidelijk overgebracht aan Beijing, en gesteld dat
dit bepalend is voor de gehele EU-China relatie. De toena-
dering tussen China en Rusland is ook een aandachtspunt
van de NAVO en verklaart waarom China in het nieuwe
strategisch concept wordt genoemd.
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DO 2021202215897
Question n° 22 de Monsieur le député Samuel Cogolati

du 11 août 2022 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215897
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 11 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

ANS. - Vérifications de sécurité dans les installations
nucléaires.

NVO. - Veiligheidsverificaties in nucleaire inrichtingen.

1. Combien de demandes de vérifications de sécurité spé-
cifiquement au sein d'installations nucléaires l'Autorité
Nationale de Sécurité (ANS) ont été traitées en 2020, 2021
et jusqu'à présent en 2022? Quels sont les sites concernés
en Belgique? Y a-t-il eu des rejets de demandes ou des avis
négatifs? Le cas échéant, combien et pour quels motifs?
Quelle est la part de décisions négatives et de recours sur le
total des demandes au sein d'installations nucléaires?

1. Hoeveel aanvragen om veiligheidsverificaties speci-
fiek in nucleaire inrichtingen heeft de Nationale Veilig-
heidsoverheid (NVO) in 2020, 2021 en 2022 (tot nu toe)
behandeld? Over welke sites gaat het in België? Werden er
aanvragen afgewezen of negatieve adviezen uitgebracht?
Zo ja, hoeveel en om welke redenen? Wat is het percentage
negatieve beslissingen en betwistingen in het totale aantal
aanvragen in nucleaire inrichtingen?

2. Combien de personnes ayant demandé une vérification
de sécurité à l'ANS pour accéder à un site nucléaire
figurent dans une ou plusieurs banques de données de la
police fédérale, de la Sûreté de l'État et du Service général
du Renseignement et de la Sécurité (hit/no hit)? Dans quels
cas des informations compromettantes ont-elles été retrou-
vées et constituent un risque pour la sécurité?

2. Hoeveel personen die de NVO om een veiligheidsveri-
ficatie gevraagd hebben om toegang te kunnen krijgen tot
een nucleaire inrichting staan er geregistreerd in een of
meer databanken van de federale politie, de Veiligheid van
de Staat en de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid
(hit/no hit)? In welke gevallen werd er compromitterende
informatie gevonden en is er een veiligheidsgevaar?

3. Dans combien de cas l'ANS a-t-elle rejeté ou donné un
avis négatif à une demande de vérification pour une per-
sonne qui détenait via l'Agence fédérale de contrôle
nucléaire (AFCN) une attestation de sécurité et/ou d'accès
durant la période d'attente?

3. In hoeveel gevallen heeft de NVO een aanvraag om
een veiligheidsverificatie verworpen of een negatief advies
uitgebracht voor een persoon die via het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle (FANC) in het bezit was
van een veiligheidsattest en/of een toegangsvergunning in
afwachting van een veiligheidsmachtiging?

4. Les habilitations de sécurité octroyées par la Russie et/
ou la Biélorussie sont-elles aussi reconnues en Belgique?
Combien de personnes qui détiennent une habilitation de
sécurité délivrée par l'ANS/AFCN sont de nationalité russe
et/ou bélarusse?

4. Worden de door Rusland en/of Wit-Rusland verleende
veiligheidsmachtigingen ook erkend in België? Hoeveel
personen met een door de NVO/het FANC verleende vei-
ligheidsmachtiging hebben de Russische en/of Wit-Russi-
sche nationaliteit?

5. L'ANS a-t-elle déjà été informée d'incidents de sécu-
rité au sein d'installations nucléaires belges?

5. Werd de NVO al op de hoogte gebracht van veilig-
heidsincidenten in Belgische nucleaire inrichtingen?

6. Le gouvernement fédéral prévoit-il d'élargir le champ
d'application ou de renforcer la procédure des vérifications
de sécurités au sein d'installations nucléaires, et si oui, à
quels égards?

6. Is de federale regering van plan om het toepassingsge-
bied te verruimen of de procedure voor de veiligheidsveri-
ficaties in nucleaire inrichtingen te verscherpen en zo ja, in
welk opzicht?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 septembre 2022,
à la question n° 22 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 11 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 september
2022, op de vraag nr. 22 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
11 augustus 2022 (Fr.):

1, 2 et 6. Je dois vous renvoyer à la ministre de l'Intérieur,
car la matière concerne une compétence de l'Agence fédé-
rale de Contrôle nucléaire (AFCN) comme prévu dans
l'article 8bis, paragraphe 2 de la loi du 11 décembre 1998
relative à la classification et les habilitations de sécurité,
attestations de sécurité et avis de sécurité.

1, 2 en 6. Ik moet u doorverwijzen naar de minister van
Binnenlandse Zaken, de materie is immers een bevoegd-
heid van het Federaal agentschap voor nucleaire controle
(FANC) zoals voorzien in artikel 8bis, paragraaf 2 van de
wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en
de veiligheidsmachtigingen, -attesten en -adviezen.

3. Chaque service reste responsable des attestations de
sécurité qu'il accorde. Par conséquent, il ne m'est pas pos-
sible de fournir une réponse à cette question puisqu'elle
relève de la compétence de la ministre de l'Intérieur
comme pour les questions 1, 2, et 6.

3. Elk departement blijft verantwoordelijk voor de veilig-
heidsmachtigingen die het verleent. Bijgevolg kan ik geen
antwoord geven op deze vraag, aangezien deze net als de
vragen 1, 2 en 6 onder de bevoegdheid van de minister van
Binnenlandse Zaken valt.

4. Les habilitations de sécurité sont uniquement délivrées
aux personnes de nationalité belge ou aux personnes d'une
nationalité d'un pays avec lequel la Belgique a un accord
concernant la protection des informations classifiées. La
Belgique n'a pas conclu un tel accord avec la Russie ou la
Biélorussie. Par conséquent, il n'y a pas de ressortissants de
ces pays en possession d'une habilitation de sécurité
valable.

4. Veiligheidsmachtigingen worden enkel afgeleverd aan
personen met de Belgische nationaliteit of aan personen
met een nationaliteit van een land waar België een akkoord
mee heeft voor de wederzijdse bescherming van geclassifi-
ceerde informatie. België heeft niet een dergelijk akkoord
met Rusland of Belarus; bijgevolg zijn er ook geen onder-
danen van deze landen in het bezit van een geldige veilig-
heidsmachtiging.

5. L'AFCN est l'autorité responsable pour le suivi de la
sécurité nucléaire en Belgique. L'Agence fait également
partie des services collégiaux que comprend l'Autorité
Nationale de Sécurité (ANS), ce qui veut dire qu'elle
informe, lorsque c'est nécessaire, les autres membres du
collège, des événements pouvant avoir un impact sur
l'attribution ou le retrait d'une habilitation de sécurité indi-
viduelle.

5. Het FANC is verantwoordelijk voor de opvolging van
de nucleaire beveiliging in België. Dit agentschap maakt
eveneens deel uit van de collegiale diensten die de Natio-
nale Veiligheidsoverheid (NVO) vormen. Dit wil zeggen
dat het FANC de andere leden van de NVO informeert
indien er gebeurtenissen plaatsvinden die een gevolg kun-
nen hebben voor het al dan niet toekennen of intrekken van
een individuele veiligheidsmachtigin.

6. Cet élargissement du champ d'application n'est pas
prévu. Mais ici aussi, je vous invite à interroger ma col-
lègue ministre de l'Intérieur qui est compétente en la
matière pour de plus amples informations à ce sujet.

6. Deze uitbreiding van het toepassingsgebied is niet
voorzien. Maar ook hier nodig ik u uit om u te richten tot
mijn collega, de minister van Binnenlandse Zaken, die ter
zake bevoegd is, voor verdere informatie over dit onder-
werp.
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DO 2021202215981
Question n° 17 de Madame la députée Barbara Pas du

11 août 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215981
Vraag nr. 17 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 11 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Rapatriement des criminels ayant combattu en Syrie. Repatriëring Syriëgangsters.
Le 21 juin 2022, il a été révélé que six femmes et seize

enfants avaient été rapatriés de Syrie. Dans ce contexte,
une mission consulaire en Syrie avait déjà eu lieu un mois
auparavant.

Op 21 juni 2022 raakte bekend dat er zes vrouwen en
zestien kinderen vanuit Syrië werden gerepatrieerd. Een
maand eerder vond in dat verband reeds een consulaire
missie in Syrië plaats.

1. Quel a été le coût total de cette mission consulaire? 1. Wat was de totale kostprijs van deze consulaire mis-
sie?

2. Quel a été le coût total du rapatriement proprement
dit?

2. Wat was de totale kostprijs van de eigenlijke repatri-
ëring?

3. L'opération entière a-t-elle entraîné des coûts supplé-
mentaires? Dans l'affirmative, quels étaient-ils? Quel a été
le coût total de l'opération?

3. Waren er nog bijkomende kosten aan heel deze opera-
tie verbonden? Zo ja, welke? Wat was hiervan de kostprijs?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 17 de Madame la députée Barbara Pas
du 11 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 17 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 11 augustus
2022 (N.):

Les missions de reconnaissance et de rapatriement ont
coûté pour les Affaires étrangères, 5.850 euros (1.740
euros en billets d'avion, 2.330 euros en frais d'hôtel et
1.780 euros en indemnités journalières).

De verkennings- en repatriëringsmissies hebben voor
Buitenlandse Zaken 5.850 euro gekost (1.740 euro vlieg-
tuigtickets, 2.330 euro hotelkosten en 1.780 euro dagver-
goedingen).

DO 2021202215982
Question n° 18 de Monsieur le député Jasper Pillen du

11 août 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215982
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger

Jasper Pillen van 11 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Transfert prévu du secrétariat de B-FAST. Geplande verhuis secretariaat B-FAST.
1. Pouvez-vous faire le point sur le transfert du secréta-

riat de B-FAST vers le Centre de crise national, tel que
prévu par l'accord de gouvernement?

1. Graag een stand van zaken omtrent de verhuis van het
B-FAST secretariaat naar het Nationale Crisiscentrum,
zoals vastgelegd in het regeerakkoord.

2. Au cas où le secrétariat de B-FAST resterait intégré au
département des Affaires étrangères, comment le ministre
compétent compte-t-il renforcer les services du secrétariat
et le doter de l'expertise nécessaire, afin d'en préserver le
fonctionnement performant?

2. Indien het B-FAST secretariaat alsnog onder het
departement Buitenlandse Zaken blijft, hoe plant de
bevoegde minister de diensten van het B-FAST secretariaat
te voorzien met extra medewerkers en voldoende expertise,
teneinde het performant functioneren van dit secretariaat te
vrijwaren?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 12 septembre 2022,
à la question n° 18 de Monsieur le député Jasper Pillen
du 11 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 12 september
2022, op de vraag nr. 18 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 11 augustus
2022 (N.):

Ces deux dernières années, l'activité de B-FAST a été
particulièrement intense. De nombreuses missions ont pu
être menées à bien, qu'il s'agisse d'envoi de matériel médi-
cal et humanitaire, d'organisation d'évacuations médicales
dans le cadre de la guerre en Ukraine ou encore d'envoi
d'équipes médicales dans le cadre de la crise sanitaire.
Récemment encore, suite aux inondations qui ont touché le
Pakistan, B-FAST a été mobilisé rapidement pour fournir
un abri d'urgence à 1.800 personnes à travers la mise à dis-
position de 300 tentes. Si B-FAST a pu, à travers ces diffé-
rentes missions, démontrer toute son utilité, il convient
toutefois de réfléchir à la meilleure manière d'optimiser
son fonctionnement afin de tenir compte notamment de
l'évolution du contexte international et des synergies pos-
sibles.

De afgelopen twee jaar heeft B-FAST bijzonder veel acti-
viteiten ontplooid. Er zijn talrijke missies ondernomen,
waaronder het zenden van medisch en humanitair materi-
eel, het organiseren van medische evacuaties in het kader
van de oorlog in Oekraïne en het zenden van medische
teams in het kader van de gezondheidscrisis. Onlangs nog,
na de overstromingen in Pakistan, werd B-FAST snel
gemobiliseerd om noodonderdak te bieden aan 1.800 men-
sen door 300 tenten ter beschikking te stellen. B-FAST
heeft door deze verschillende missies zijn nut bewezen,
maar toch moet worden nagedacht over de beste manier
om de werking ervan te optimaliseren, zodat rekening kan
worden gehouden met de evolutie van de internationale
context en de mogelijke synergieën.

À cet égard, je vous rappelle que l'accord de gouverne-
ment stipule uniquement ce qui suit sur B-FAST: "Sur la
base d'une analyse approfondie du fonctionnement de B-
FAST, le gouvernement envisagera la création d'un instru-
ment opérationnel renouvelé et renforcé pour l'aide huma-
nitaire d'urgence, comme un hôpital de campagne ou un
dispositif de recherche et sauvetage. Le gouvernement
impliquera dans cette démarche tous les départements et
niveaux politiques concernés. Une coordination et des
synergies maximales seront recherchées avec d'autres
départements et niveaux de compétence, en particulier le
niveau européen." (p. 91).

In dit verband wil ik u eraan herinneren dat het regeerak-
koord enkel het volgende vermeldt over B-Fast: "Op basis
van een grondige analyse van de werking van B-FAST, zal
de regering de oprichting van een hernieuwd en versterkt
operationeel instrument voor humanitaire noodhulp, zoals
een veldhospitaal en search and rescue onderzoeken. De
regering zal hierbij alle betrokken departementen en
beleidsniveaus betrekken. Daarbij zal naar maximale coör-
dinatie en synergieën worden gekeken met andere departe-
menten en bevoegdheidsniveaus, in het bijzonder het
Europese." (blz. 91)

Des discussions sont en cours à ce sujet. Hierover zijn besprekingen aan de gang.

DO 2021202215983
Question n° 8 de Monsieur le député Jasper Pillen du

11 août 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215983
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Jasper

Pillen van 11 augustus 2022 (N.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

Élaboration de la stratégie arctique. Uitwerking Arctische strategie.
Fin décembre 2021, la Chambre des représentants a

adopté à la quasi-unanimité la résolution visant l'élabora-
tion d'une stratégie belge pour la région arctique attentive à
la crise climatique et aux défis en matière de sécurité dans
cette région.

Eind december 2021 keurde de Kamer van volksverte-
genwoordigers quasi unaniem de resolutie goed inzake het
uitwerken van een Belgische strategie met betrekking tot
het Arctisch gebied, die aandacht heeft voor de klimaatcri-
sis en de veiligheidsuitdagingen in de regio.
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Dans cette résolution, la Chambre demande au gouverne-
ment d'élaborer une stratégie pour la région arctique appor-
tant des réponses aux différents défis. La résolution les
énumère.

In deze resolutie verzoekt de Kamer de regering om
inzake het Arctisch gebied een strategie uit te werken die
op verschillende uitdagingen antwoorden biedt. De resolu-
tie lijst die op.

1. De quelle manière le SPF Affaires étrangères
s'emploie-t-il actuellement à concrétiser cette vision?

1. Op welke manier is de FOD Buitenlandse Zaken
momenteel bezig met de uitwerking van deze visie?

2. Le SPF Affaires étrangères fait-il appel à des parte-
naires externes (think tanks, universités, etc.)? Dans l'affir-
mative, lesquels?

2. Wordt hiervoor door de FOD Buitenlandse Zaken
beroep gedaan op externe partners (denktank, universiteit,
enz.)? Zo ja, welke partners?

3. De quelle manière un travail transversal est-il effectué
en ce qui concerne les différents sujets pour lesquels
d'autres organes gouvernementaux sont également compé-
tents ou dans le traitement desquels ils sont impliqués?

3. Op welke manier wordt er transversaal gewerkt over
de verschillende onderwerpen waarvoor ook andere over-
heidsinstellingen bevoegd of bij betrokken zijn?

4. Existe-t-il des contacts bilatéraux à ce sujet avec des
pays qui ont déjà élaboré une stratégie et/ou qui sont en
train d'en élaborer une?

4. Zijn hierover bilaterale contacten met landen die al een
strategie ontwikkelden en/of er één aan het ontwikkelen
zijn?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 8 de Monsieur le député Jasper Pillen
du 11 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 8 van De heer
volksvertegenwoordiger Jasper Pillen van 11 augustus
2022 (N.):

Je suis consciente que la région Arctique prend de plus
en plus d'importance, tant en termes de défis géostraté-
giques que dans le domaine du changement climatique.

Ik ben me ervan bewust dat de Arctische regio aan
belang wint, zowel op het vlak geostrategische uitdagingen
als op het vlak van klimaatverandering.

Le SPF Affaires étrangères collabore avec l'Institut
Egmont pour développer une vision belge pour cette
région. L'Institut Egmont a déjà organisé ces derniers mois
trois séminaires sur cette thématique (29 octobre 2021,
28 janvier 2022 et 25 avril 2022). Les séminaires ont réuni
divers acteurs belges et internationaux. Un quatrième sémi-
naire est prévu le 22 septembre 2022, en coopération avec
BELSPO notamment.

De FOD Buitenlandse Zaken werkt samen met het
Egmontinstituut aan de uitwerking van een Belgische visie
ten aanzien van dit gebied. Zo organiseerde het Egmontin-
stituut de afgelopen maanden al drie seminaries over deze
thematiek (29 oktober 2021, 28 januari 2022 en 25 april
2022). De afgelopen seminaries brachten verschillende
Belgische en internationale actoren bijeen. Een vierde
seminarie staat op het programma op 22 september 2022,
met name in samenwerking met BELSPO.

L'Institut Egmont a également mis en place un Groupe
d'amis de l'Arctique, qui tient les acteurs intéressés et issus
de différents domaines informés des développements dans
la région.

Het Egmontinstituut heeft daarnaast een Group of
Friends of the Arctic opgericht, die de geïnteresseerde
actoren, uit verschillende domeinen, op de hoogte houdt
van de ontwikkelingen in de regio.

En outre, j'ai décidé d'octroyer à l'Institut Egmont une
subvention de 84.000 euros en 2022 pour préparer les
bases du développement d'une stratégie belge sur la région
de l'Arctique.

Daarenboven heb ik beslist het Egmontinstituut in 2022
een subsidie van 84.000 euro toe te kennen om de basis te
leggen voor de ontwikkeling van een Belgische strategie
voor het Noordpool-gebied.

Par ailleurs, la Belgique soulignera son intérêt pour
l'Arctique dans le cadre de l'Assemblée du cercle arctique à
Reykjavik en octobre 2022.

Bovendien zal België zijn belangstelling voor het Noord-
poolgebied onder de aandacht brengen in het kader van de
Arctic Circle Assembly in Reykjavik in oktober 2022.
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Une autre étape concrète a été franchie grâce à l'inclusion
officielle de la Belgique dans le Comité international des
sciences arctiques (IASC). Au niveau européen également,
mes services suivent les évolutions et participent aux réu-
nions pertinentes.

Een andere concrete stap is gezet dankzij de officiële
opname van België in het International Arctic Science
Committee (IASC). Ook op Europees niveau volgen mijn
diensten de evolutie en nemen mijn diensten deel aan rele-
vante vergaderingen.

DO 2021202215984
Question n° 16 de Monsieur le député Theo Francken

du 11 août 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202215984
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger Theo

Francken van 11 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Frais de rapatriement des terroristes de l'EI et de leur pro-
géniture.

Kostprijs repatriëring IS-terroristen en hun kroost.

Le gouvernement a décidé de rapatrier des terroristes de
l'EI et leur progéniture en Belgique. Lors de la mission
exploratoire, des échantillons d'ADN ont été prélevés.
Ensuite, le rapatriement proprement dit a eu lieu en juin
2022.

De regering besliste om IS-terroristen en hun kroost naar
België te halen. Eerst kwam er een onderzoeksmissie voor
onder andere DNA-stalen aan te pas, vervolgens een echte
repatriëring in juni 2022.

1. Pouvez-vous me communiquer le chiffrage complet du
coût de cette opération? Combien d'heures de travail ont
été consacrées à cette opération? Quel est le coût global de
cette opération? Qui y a été impliqué? Merci de fournir un
aperçu détaillé.

1. Kunt u een volledige kostprijsberekening geven van
deze operatie? Hoeveel werkuren gingen hiermee gepaard?
Wat is de totale kostprijs? Wie was er allemaal bij betrok-
ken? Graag een gedetailleerd overzicht.

2. Quels sont les coûts afférents aux vols exécutés avec
deux A400M et le Falcon 7X?

2. Wat zijn de kosten van de vluchten met twee A400M's
en de Falcon 7X?

3. Pourquoi deux A400M ont-ils été déployés? N'était-ce
pas exagéré?

3. Waarom werd er gekozen om met twee A400M's te
vliegen? Is dat niet overdreven?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 16 de Monsieur le député Theo
Francken du 11 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 16 van De heer
volksvertegenwoordiger Theo Francken van
11 augustus 2022 (N.):

Les missions de reconnaissance et de rapatriement ont
coûté pour les Affaires étrangères, 5.850 euros (1.740
euros en billets d'avion, 2.330 euros en frais d'hôtel et
1.780 euros en indemnités journalières).

De verkennings- en repatriëringsmissies hebben voor
Buitenlandse Zaken 5.850 euro gekost (1.740 euro vlieg-
tuigtickets, 2.330 euro hotelkosten en 1.780 euro dagver-
goedingen).

Je vous invite à adresser vos questions supplémentaires à
la ministre de la Défense, qui est compétente en la matière.

Ik nodig u uit om verdere vragen te stellen aan de
bevoegde minister van Defensie.
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DO 2021202216163
Question n° 15 de Madame la députée Barbara Pas du

11 août 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216163
Vraag nr. 15 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 11 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Rapatriement de combattantes de l'EI en Syrie. Repatriëring Syriëgangsters.
Mi-mai 2022, l'on a appris qu'une nouvelle mission

consulaire avait eu lieu dans les camps syriens "sans
qu'une planification concrète (en vue d'un éventuel rapa-
triement) n'ait été décidée". Le 21 juin, à peine cinq
semaines plus tard, nous apprenions que, très concrète-
ment, six femmes et seize enfants avaient été rapatriés.

Midden mei 2022 raakte bekend dat er opnieuw een con-
sulaire missie had plaatsgevonden in de Syrische kampen
"zonder dat er concrete planning (met het oog op een even-
tuele repatriëring) zijn beslist". Op 21 juni, zegge en
schrijve vijf weken later, vernamen we dat er - heel con-
creet - zes vrouwen en zestien kinderen werden gerepatri-
eerd.

1. Selon (notamment) le quotidien De Tijd du 21 juin
2022, il se trouvait parmi les femmes rapatriées une mère
de deux enfants qui avait refusé de quitter al-Roj l'été der-
nier parce que sa mère (qui n'avait pas d'enfants mineurs)
ne pouvait pas l'accompagner à l'époque. Pouvez-vous
confirmer ces informations? Dans l'affirmative, pourquoi
a-t-on fait cette fois une exception pour cette grand-mère?

1. Volgens (onder meer) De Tijd van 21 juni 2022 bevond
zich onder de gerepatrieerde vrouwen een moeder van
twee kinderen die vorige zomer weigerde uit al-Roj te ver-
trekken omdat haar moeder (die geen minderjarige kinde-
ren had) destijds niet mee mocht. Kan u deze informatie
bevestigen? Zo ja, waarom werd voor deze grootmoeder
deze keer een uitzondering gemaakt?

2. Toujours selon De Tijd, une semaine avant le rapatrie-
ment proprement dit, une sixième femme accompagnée de
trois enfants, "qui voulait également partir", s'est tout à
coup présentée. Pouvez-vous confirmer ces informations?
Dans l'affirmative, est-elle également entrée en contact
avec des représentants de la mission consulaire et des tests
ADN ont-ils été effectués? Dans l'affirmative, quand?

2. Nog volgens De Tijd dook een week voordat de eigen-
lijke repatriëring plaatsvond opeens een zesde vrouw met
drie kinderen op "die ook zou meereizen". Kan u deze
informatie bevestigen? Zo ja, kwam ook zij in contact met
vertegenwoordigers van de consulaire missie en werden er
DNA-testen uitgevoerd? Zo ja, wanneer?

3. Combien de femmes et d'enfants reste-t-il (probable-
ment) dans les camps syriens après ce rapatriement?

3. Hoeveel vrouwen en kinderen blijven na deze repatri-
ëring (vermoedelijk) nog achter in de kampen in Syrië?

4. Pouvons-nous encore nous attendre à des initiatives
concrètes de la part du gouvernement en ce qui concerne ce
dernier groupe?

4. Mogen we, wat deze laatste groep betreft, nog concrete
initiatieven van deze regering verwachten?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 15 de Madame la députée Barbara Pas
du 11 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 15 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 11 augustus
2022 (N.):

Je vous invite à interroger le premier ministre dont cette
question relève de la compétence (voir question n° 283 du
7 juillet 2022).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de eerste minis-
ter die bevoegd is voor deze kwestie (zie vraag nr. 283 van
7 juli 2022).
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DO 2021202216242
Question n° 9 de Monsieur le député Peter De Roover

du 11 août 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216242
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger Peter

De Roover van 11 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les relations avec la République islamique d'Iran (QO
29344C).

Betrekkingen met de Islamitische Republiek Iran (MV
29344C).

Sur le site internet du SPF Affaires étrangères, on peut
lire que les voyages en Iran sont très fortement déconseil-
lés et que nos ressortissants doivent être conscients du
risque d'arrestation arbitraire. Il est demandé à nos compa-
triotes qui ne peuvent pas quitter le pays de faire preuve de
la plus grande prudence et de discrétion, et de suivre les
règles et les usages locaux.

Op de website van FOD Buitenlandse Zaken valt te lezen
dat reizen naar Iran ten stelligste wordt afgeraden en dat
onderdanen zich bewust dienen te zien van het gevaar op
willekeurige arrestaties. Landgenoten die het land niet kun-
nen verlaten wordt gevraagd de grootste voorzichtigheid
aan de dag te leggen om zich discreet te gedragen en de
plaatselijke gewoontes en regels te volgen.

1. Depuis combien de temps cet avis de voyage négatif
est-il en vigueur et a-t-il été renforcé depuis le procès pour
terrorisme dans lequel l'Iran est mis en cause?

1. Hoelang is dit negatieve reisadvies al van kracht en
werd het sinds het Iraanse terreurproces nog verder aange-
scherpt?

2. Vos services et vous constatez-vous une évolution du
risque d'arrestation arbitraire? Dans l'affirmative, quelle
est-elle et l'avis de voyage sera-t-il réadapté en consé-
quence?

2. Zien u of uw diensten een evolutie in de dreiging van
willekeurige arrestaties, zo ja, welke en wordt het reisad-
vies hierop verder aangepast?

3. Combien de Belges résident-ils actuellement de
manière permanente ou temporaire en Iran et combien de
Belges y vont-ils en vacances par an? Combien d'entre eux
s'enregistrent-ils sur Travellers Online? Combien d'entre
eux s'inscrivent-ils auprès de nos services consulaires en
Iran?

3. Hoeveel Belgen zijn op dit moment permanent en/of
tijdelijk woonachtig in Iran en hoeveel Belgen gaan er jaar-
lijks op vakantie? Hoeveel daarvan laten zich registreren
bij Travellers Online? Hoeveel daarvan laten zich inschrij-
ven bij onze consulaire diensten in Iran?

4. Essayez-vous d'agir de manière proactive en contac-
tant les Belges qui souhaitent se rendre en Iran ou se
trouvent déjà en Iran en leur demandant de rentrer en Bel-
gique? Dans l'affirmative, par quels moyens les contactez-
vous?

4. Probeert u ook proactief Belgen die wensen naar Iran
te vertrekken of zich al ter plaatse bevinden te bereiken
met de vraag huiswaarts te keren? Zo ja, op welke manier?

5. Combien de personnes de nationalité belge sont-elles
actuellement emprisonnées en Iran?

5. Hoeveel personen met de Belgische nationaliteit
bevinden zich op dit ogenblik in een Iraanse cel?

6. Constatez-vous une évolution du nombre de ces déte-
nus au cours des dernières années, compte tenu en particu-
lier du récent procès pour terrorisme organisé dans notre
pays et dans lequel l'Iran est mis en cause?

6. Ziet u een evolutie in hun aantal in de afgelopen jaren,
zeker in het licht van het recente Iraanse terreurproces in
ons land?

7. Parmi ces détenus, combien estiment-ils avoir fait
l'objet d'une arrestation arbitraire ou pour combien d'entre
eux votre administration reconnaît-elle qu'ils ont fait l'objet
d'une arrestation arbitraire?

7. Hoeveel hiervan claimen zelf of bestempelt uw admi-
nistratie zelf als een "willekeurige" arrestatie?

8. Dans notre pays, y a-t-il des dossiers que vous, votre
administration ou la diplomatie qualifieriez de dossiers
concernant des personnalités jouissant  d'une grande noto-
riété?

8. Zijn hier zaken bij die u, uw administratie of diploma-
tie als high-profile zouden bestempelen?
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9. Dans combien de dossiers la Belgique a-t-elle pris
contact avec l'Iran afin de permettre une libération ou un
transfèrement vers la Belgique? Avec quels résultats?

9. Voor hoeveel zaken is België in contact getreden met
Iran om de vrijlating of overdracht naar België mogelijk te
maken? Met welk effect?

10. Notre pays a-t-il été contacté par l'Iran dans un ou
plusieurs de ces dossiers, en vue d'une proposition
d'échange de prisonniers?

10. Werd ons land in één of meerdere van deze zaken ook
gecontacteerd door Iran met het voorstel van een gevange-
nenruil?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 9 de Monsieur le député Peter De
Roover du 11 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 9 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter De Roover van
11 augustus 2022 (N.):

1. Au cours de la période 2019-2020, les voyages en Iran
étaient déconseillés en raison de la pandémie de corona
d'une part, et des tensions dans la région du Golfe en raison
de l'impasse dans la mise en oeuvre du JCPoA d'autre part.
Le Conseil aux voyageurs négatif auquel vous faites réfé-
rence est d'application depuis le 26 juin 2021. Auparavant,
le conseil aux voyageurs mentionnait également le risque
"d'arrestations d'Occidentaux pour des raisons politiques
ou de sécurité".

1. In de periode 2019-2020 werd reizen naar Iran afgera-
den omwille van de coronapandemie enerzijds, de spannin-
gen in de Golfregio naar aanleiding van de impasse in de
uitvoering van het JCPoA anderzijds. Het negatieve reisad-
vies waarnaar u verwijst is sinds 26 juni 2021 van kracht.
Maar daarvoor was ook reeds sprake in het reisadvies van
het risico op "arrestaties van westerlingen vanwege poli-
tieke motieven of veiligheidsreden".

2. Nous assistons effectivement à une augmentation du
nombre d'arrestations arbitraires d'Occidentaux en Iran.
Plusieurs ressortissants de l'UE ont été arrêtés ces derniers
mois. Le conseil aux voyageurs du SPF Affaires étrangères
a déjà été renforcé il y a plus d'un an en raison de la
menace d'arrestations arbitraires. Le conseil aux voyageurs
actuel est très négatif et déconseille aux Belges de se
rendre en Iran.

2. We zien inderdaad een toename van het aantal wille-
keurige arrestaties van westerlingen in Iran. De afgelopen
maanden werden verschillende EU-onderdanen gearres-
teerd. Het reisadvies van de FOD Buitenlandse Zaken werd
reeds meer dan een jaar geleden verstrengd wegens de
dreiging van willekeurige arrestaties. Het huidige reisad-
vies is zeer negatief en raadt Belgen af naar Iran te reizen

3. Selon les chiffres des Affaires étrangères, 209 Belges
sont actuellement enregistrés auprès de l'ambassade de
Belgique en tant que résidents permanents en Iran. Les
Affaires étrangères ne disposent pas d'une vue d'ensemble
du nombre total de Belges qui se rendent en Iran chaque
année, car les Belges n'ont pas l'obligation de faire rapport
à l'ambassade de Belgique ou au SPF Affaires étrangères.
Sur Travellers Online, six touristes belges sont enregistrés
au 14 septembre.

3. Uit cijfers van Buitenlandse Zaken blijkt dat er
momenteel 209 Belgen geregistreerd zijn bij de Belgische
ambassade als permanent verblijfhouder in Iran. Buiten-
landse Zaken heeft geen zicht op het volledige aantal Bel-
gen dat jaarlijks naar Iran afreist want Belgen zijn niet
verplicht zich te melden bij de Belgische ambassade of de
FOD Buitenlandse Zaken. Op Travellers Online zijn er op
14 september zes Belgische toeristen geregistreerd.

4. Si le SPF Affaires étrangères ou l'ambassade de Bel-
gique à Téhéran apprend qu'un Belge prévoit un voyage en
Iran, cette personne est contactée de manière proactive
pour l'informer du conseil de voyage négatif et du risque de
détention arbitraire. Il est toujours conseillé au Belge en
question de revoir ses projets de voyage.

4. Als de FOD Buitenlandse Zaken of de Belgische
ambassade in Teheran weet hebben van een Belg die een
reis plant naar Iran, wordt die persoon proactief gecontac-
teerd om hem of haar te wijzen op het negatieve reisadvies
en het risico op willekeurige detentie. De Belg in kwestie
wordt steeds aangeraden om de reisplannen te herzien.

5. Actuellement, un Belge se trouve dans une prison ira-
nienne.

5. Momenteel bevindt zich één Belg in een Iraanse
gevangenis.

6. Au cours des cinq dernières années, aucun Belge n'a
été détenu en Iran.

6. In de afgelopen vijf jaren hadden we geen gedeti-
neerde Belgen in Iran.
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Depuis le 24 février 2022, nous en avons un. Au cours
des périodes 2003-2005 et 2015-2017, trois et un Belges,
respectivement, ont été détenus en Iran.

Sinds 24 februari 2022 hebben we er één. Tijdens de
periodes 2003-2005 en 2015-2017 hebben respectievelijk
drie en één Belgen vastgezeten in Iran.

7. Tout indique que notre compatriote qui se trouve
actuellement dans une prison iranienne, a été injustement
arrêté. Notre pays a demandé sa libération dès le premier
jour.

7. Alles wijst erop dat onze landgenoot die momenteel in
een Iraanse gevangenis zit, onterecht werd gearresteerd.
Ons land heeft zijn vrijlating gevraagd vanaf dag één.

8. Tout compatriote est high profile pour l'État belge, et a
fortiori un compatriote dans le besoin.

8. Elke landgenoot is high profile voor de Belgische
staat, en nog meer een landgenoot in nood.

9. La Belgique a contacté l'Iran au sujet du cas du Belge
Olivier Vandecasteele. Notre pays a immédiatement
demandé la libération de notre compatriote et continuera à
le faire.

9. België staat in contact met Iran betreffende het dossier
van de Belg Olivier Vandecasteele. Ons land heeft onmid-
dellijk de vrijlating van onze landgenoot gevraagd en zal
daar blijven op aandringen.

10. Lors des contacts que le gouvernement belge a eus
avec le gouvernement iranien, il n'a jamais été question
d'un "échange de prisonniers" ou d'un swap.

10. In de contacten die de Belgische regering heeft gehad
met de Iraanse regering werd een "gevangenenruil" of
swap nooit besproken.

DO 2021202216243
Question n° 14 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 11 août 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216243
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 11 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Enquête ONU sur les adoptions dans le cadre du conflit en
Ukraine (QO 29531C).

VN-onderzoek naar adopties in het kader van het conflict
in Oekraïne (MV 29531C).

L'ONU a récemment indiqué enquêter sur les cas d'adop-
tions d'enfants ukrainiens par des familles russes depuis le
début de la guerre.

De Verenigde Naties hebben onlangs gemeld dat ze een
onderzoek ingesteld hebben naar de adoptie van Oekra-
ïense kinderen door Russische gezinnen sinds het begin
van de oorlog.

En effet, en Ukraine, plus de 100.000 enfants vivent
actuellement dans les internats ou des institutions de soins,
la plupart d'entre eux ayant, par ailleurs, encore une
famille. Comme dans tout conflit armé, le risque est grand
que des trafiquant ne profitent du chaos ambiant pour enle-
ver certains de ces enfants et les proposer sur le marché de
l'adoption internationale.

In Oekraïne verblijven er immers momenteel meer dan
100.000 kinderen in tehuizen en instellingen, ook al heb-
ben de meesten onder hen nog familie. Zoals in elk gewa-
pend conflict bestaat er een groot risico dat
mensenhandelaars van de chaos gebruik maken om som-
mige van die kinderen te ontvoeren en op de internationale
adoptiemarkt aan te bieden.

Selon les informations recueillies par l'ONU, la Russie
organiserait déjà le déplacement de certains de ces enfants
sur son territoire.

Volgens de door de VN verzamelde informatie zou Rus-
land de overbrenging van een aantal van die kinderen naar
Russisch grondgebied al aan het organiseren zijn.

En mars 2022, le Bureau permanent de la Convention de
la Haye et l'UNICEF avertissaient déjà de ces risques, en
rappelant que le conflit en Ukraine ne devait pas être un
prétexte pour accélérer les adoptions internationales ni
pour contourner ou ignorer les normes internationales et
les garanties essentielles à une adoption sûre.

In maart 2022 waarschuwden het Permanent Bureau van
de Haagse Conferentie en UNICEF al voor deze risico's, en
herinnerden ze eraan dat het conflict in Oekraïne niet als
voorwendsel gebruikt mag worden om internationale adop-
ties te versnellen of om de internationale normen en de
waarborgen die essentieel zijn voor een veilige adoptie te
omzeilen of te negeren.

1. Disposez-vous d'informations quant à cette situation? 1. Beschikt u over informatie met betrekking tot deze
situatie?
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2. Des discussions ont-elles déjà eu lieu au niveau inter-
national quant à ce point précis?

2. Vonden er op internationaal niveau al gesprekken
plaats over dit specifieke onderwerp?

3. Que savez-vous de l'enquête menée par l'ONU à ce
sujet et des éléments qu'elle avance?

3. Wat weet u over het door de VN ingestelde onderzoek
naar deze kwestie en de elementen die daaruit naar voren
komen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 septembre 2022,
à la question n° 14 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 11 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 september
2022, op de vraag nr. 14 van De heer
volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
11 augustus 2022 (Fr.):

Le 8 avril 2022, la commissaire ukrainienne aux droits de
l'homme, Mme Denisova, a lancé un appel aux organisa-
tions internationales telles que l'UNICEF, affirmant que
plus de 121.000 enfants avaient été emmenés de force en
Russie dans l'intention de les proposer à l'adoption par des
familles russes.

Op 8 april 2022 deed de Oekraïense commissaris voor
mensenrechten mevrouw Denisova een oproep aan interna-
tionale organisaties zoals UNICEF, met de bewering dat
meer dan 121.000 kinderen, met geweld naar Rusland
waren overgebracht met de intentie om hen ter adoptie aan
te bieden aan Russische gezinnen.

Toutefois, l'UNICEF a indiqué à l'époque qu'il ne dispo-
sait d'aucune preuve à l'appui de ces affirmations. Le
25 mai 2022, Missing Children Europe a publié un rapport
sur les enfants disparus en Ukraine au cours des 60 pre-
miers jours de la guerre et a appelé l'Union européenne et
ses États membres à fournir un soutien et une protection à
tous les enfants et à toutes les familles qui risquent d'être
portés disparus en raison de la guerre.

UNICEF gaf toen echter aan geen bewijzen te hebben om
deze beweringen te staven. Op 25 mei 2022 bracht Missing
Children Europe een rapport uit over de kinderen die ver-
mist zouden zijn in Oekraïne tijdens de eerste 60 dagen van
de oorlog, en riep de Europese Unie en de lidstaten op om
steun en bescherming te bieden aan alle kinderen en gezin-
nen die het risico lopen vermist te raken als gevolg van de
oorlog.

Le 30 mai 2022, le président Poutine a signé un décret
simplifiant la procédure par laquelle les orphelins
d'Ukraine, y compris les zones des soi-disant républiques
populaires de Donetsk et de Louhansk, peuvent obtenir la
citoyenneté russe.

Op 30 mei 2022 ondertekende president Poetin een
decreet ter vereenvoudiging van de procedure waarmee
wezen uit Oekraïne, met inbegrip van de gebieden van de
zogenoemde Volksrepublieken Donetsk en Luhansk, het
Russische staatsburgerschap kunnen verkrijgen.

Le 15 juin 2022, la précédente Haute commissaire des
Nations Unies aux droits de l'homme, Michele Bachelet, a
indiqué que si son bureau ne pouvait pas encore déterminer
le nombre exact d'enfants concernés, elle était "préoccupée
par les plans présumés des autorités russes visant à transfé-
rer des enfants d'Ukraine vers des familles de la Fédération
de Russie, qui ne semblent pas comporter de mesures de
réunification familiale ni respecter l'intérêt supérieur de
l'enfant ".

Op 15 juni 2022 merkte de voormalige Hoge commissa-
ris voor de mensenrechten van de Verenigde Naties,
Michele Bachelet, op dat haar bureau weliswaar het exacte
aantal betrokken kinderen nog niet kon vaststellen, maar
dat zij "bezorgd was over de vermeende plannen van de
Russische autoriteiten om kinderen uit Oekraïne te laten
overbrengen naar gezinnen in de Russische Federatie, die
geen stappen voor gezinshereniging lijken in te houden of
de belangen van het kind lijken te respecteren".
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Le rapport du deuxième mécanisme de Moscou de
l'Organisation pour la sécurité et la coopération en Europe
pour l'Ukraine, publié le 14 juillet 2022, mentionne égale-
ment de telles pratiques. La mission d'experts a reçu des
informations selon lesquelles il y avait effectivement des
cas où des orphelins avaient été amenés en Fédération de
Russie et où l'on ne savait pas où ils se trouvaient. Des rap-
ports confirment que de nombreux enfants ont disparu lors
des bombardements et des actions militaires, en particulier
dans les grandes villes, et que de nombreux enfants ont
également perdu leurs parents et leurs proches et sont
devenus orphelins.

Ook het rapport van de tweede Moskou Mechanisme van
de Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking in
Europa voor Oekraïne, gepubliceerd op 14 juli 2022,
maakt melding van dergelijke praktijken. De expertenmis-
sie ontving informatie dat er inderdaad gevallen waren
waarin weeskinderen naar de Russische Federatie waren
gebracht en dat niet duidelijk was waar zij zich bevonden.
Er zijn berichten die bevestigen dat veel kinderen vermist
zijn geraakt tijdens beschietingen en militaire acties, vooral
in de grotere steden, en dat ook veel kinderen hun ouders
en verwanten hebben verloren en wees zijn geworden.

Certains de ces enfants ont été transférés dans des zones
situées dans les soi-disant républiques populaires de
Donetsk et de Luhansk, où les autorités locales ne font
aucune tentative pour retrouver leurs parents ou leurs
proches survivants. On signale également qu'environ 2.000
enfants des différents institutions et hôpitaux pour enfants
auraient été emmenés en Russie, alors qu'ils ont des
parents vivants ou ne séjournaient dans les institutions que
pour des soins médicaux.

Sommige van deze kinderen zijn overgebracht naar
gebieden in de zogenoemde Volksrepublieken Donetsk en
Luhansk, waar de plaatselijke autoriteiten geen enkele
poging ondernemen om hun ouders of nog levende familie-
leden te vinden. Ook zijn er berichten over ongeveer 2.000
kinderen uit de verschillende Instituten en kinderzieken-
huizen die naar Rusland zouden zijn overgebracht, hoewel
ze nog levende familieleden hebben of alleen voor medi-
sche zorg in de instellingen verbleven.

Outre les enfants non accompagnés, les enfants sans
papiers sont particulièrement vulnérables, notamment les
nouveau-nés nés pendant les opérations militaires qui n'ont
pas reçu leur certificat de naissance. Si ces enfants sont
amenés en Russie, ils ont peu ou pas de chance d'être léga-
lisés et de quitter le pays.

Naast niet-begeleide kinderen zijn vooral ongedocumen-
teerde kinderen kwetsbaar, waaronder de pasgeborenen die
tijdens de militaire acties zijn geboren en hun geboorteakte
niet hebben gekregen. Als deze kinderen naar Rusland
worden overgebracht, hebben ze weinig of geen kans om te
worden gelegaliseerd en het land te verlaten.

En mars 2022, le Conseil des droits de l'homme a créé
une Commission d'enquête internationale indépendante
chargée d'enquêter sur toutes les allégations de violations
et d'atteintes aux droits humains, ainsi que sur les viola-
tions du droit international humanitaire, dans le cadre de
l'agression de la Russie contre l'Ukraine, de les documenter
de manière circonstanciée et d'identifier les responsables
afin qu'ils rendent des comptes et qu'il n'y ait pas d'impu-
nité. Le premier rapport oral de la commission d'enquête
est attendue par le Conseil des droits de l'homme en sep-
tembre.

De Mensenrechtenraad heeft in maart 2022 een onafhan-
kelijke internationale onderzoekscommissie ingesteld om
alle vermeende mensenrechtenschendingen en misbruiken,
alsook schendingen van het internationaal humanitair
recht, in de context van de Russische agressie tegen Oekra-
ïne te onderzoeken, onderbouwd te documenteren en ver-
antwoordelijken te identificeren teneinde hen ter
verantwoording te kunnen roepen en een einde te maken
aan de straffeloosheid. De eerste mondelinge update van de
onderzoekscommissie wordt verwacht tegen de Mensen-
rechtenraad van september.

Lors de la conférence de presse qu'elle a tenu le 15 juin
2022, à l'issue de sa première visite en Ukraine, la Com-
mission d'enquête a exprimé sa préoccupation quant à
l'impact de la guerre sur les enfants.

Tijdens de persconferentie van de Onderzoekscommissie
op 15 juni 2022, na afloop van hun eerste bezoek aan Oek-
raïne, gaf de Commissie aan bezorgd te zijn over de gevol-
gen van de oorlog voor kinderen.

La Commission a souligné la nécessité d'enquêter plus
avant sur les informations faisant état du transfert présumé
d'enfants placés dans des institutions dans les territoires
temporairement occupés vers la Fédération de Russie et de
l'accélération des procédures de citoyenneté et d'adoption
pour certains de ces enfants.

De Commissie benadrukte de noodzaak om nader onder-
zoek in te stellen naar berichten over de vermeende over-
brenging van geplaatste kinderen in instellingen in de
tijdelijk bezette gebieden naar de Russische Federatie en
over de versnelde procedures inzake burgerschap en adop-
tie voor sommige van deze kinderen.
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DO 2021202216264
Question n° 10 de Monsieur le député Malik Ben

Achour du 11 août 2022 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216264
Vraag nr. 10 van De heer volksvertegenwoordiger

Malik Ben Achour van 11 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La situation des droits humains en Égypte à l'approche de
la COP 27 (QO 29519C).

Mensenrechtensituatie in Egypte in de aanloop naar de
COP27. (MV 29519C)

Du 7 au 18 novembre 2022, l'Égypte accueillera la COP
27, événement important et qui attirera, à juste titre, l'atten-
tion des médias du monde entier.

Van 7 tot 18 november 2022 zal in Egypte de COP27
plaatsvinden, een belangrijk evenement dat terecht wereld-
wijd media-aandacht zal krijgen.

Parallèlement, un autre combat, pour le respect des droits
humains, se jouera dans les geôles du régime. Depuis l'arri-
vée au pouvoir d'Abdel Fattah al-Sissi en 2019, la situation
n'a cessé de se dégrader à ce niveau. Nous avons régulière-
ment évoqué ici le rôle joué dans ce cadre par le bureau du
procureur de la Sûreté de l'État.

Tezelfdertijd zal er in de gevangenissen van het regime
een andere strijd, met name voor de mensenrechten,
gevoerd worden. Sinds president Abdel Fattah al-Sissi in
2019 aan de macht gekomen is, is de situatie op dat vlak
voortdurend verslechterd. We hebben hier herhaaldelijk
gewezen op de rol die het bureau van de openbare aankla-
ger van de Staatsveiligheid in dit verband speelt.

Certaines personnalités sont devenues bien malgré elles
emblématiques de cet environnement liberticide. Il en va
ainsi du défenseur des droits humains égypto-britannique
Alaa Abd el-Fattah qui a passé huit des dernières années
derrière les barreaux et qui mène actuellement une grève
de la faim.

Sommigen zijn ongewild emblematisch geworden voor
dat land waar er met de vrijheid gesold wordt. Ik denk aan
de Egyptisch-Britse mensenrechtenverdediger Alaa Abd
el-Fattah, die de voorbije jaren acht jaar achter de tralies
gezeten heeft en thans in hongerstaking is.

Quant au nombre d'exécutions capitales, il fait froid dans
le dos. En 2021, 356 personnes ont été condamnées à mort
par les tribunaux selon Amnesty International, soit la pro-
portion la plus élevée au monde.

Het aantal executies is huiveringwekkend. In 2021 wer-
den er volgens Amnesty International 356 mensen door de
rechtbanken ter dood veroordeeld, het hoogste percentage
ter wereld.

1. Comment nos services sur place évaluent-ils l'évolu-
tion du contexte politique égyptien à l'approche de la COP
27?

1. Hoe beoordelen onze diensten ter plaatse de verande-
rende politieke context in Egypte in de aanloop naar de
COP27?

2. Dans la perspective de la préparation de cette dernière,
quels leviers diplomatiques comptez-vous activer, que ce
soit au niveau bilatéral ou européen, afin de contribuer à
l'amélioration de la condition des droits humains, en parti-
culier en ce qui concerne la libération des prisonnières et
prisonniers politiques?

2. Welke diplomatieke hefbomen overweegt u, met het
oog gericht op de voorbereiding van de COP27, op bila-
teraal of Europees niveau te activeren om bij te dragen tot
de verbetering van de mensenrechtensituatie, met name
wat de vrijlating van politieke gevangenen betreft?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 10 de Monsieur le député Malik Ben
Achour du 11 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 10 van De heer
volksvertegenwoordiger Malik Ben Achour van
11 augustus 2022 (Fr.):

1. La préparation de la COP 27 est une priorité aussi bien
pour notre poste au Caire que pour toutes les instances
belges concernées. L'accueil d'événements d'importance
mondiale peut, en principe, avoir un impact positif sur les
développements nationaux, car les pays organisateurs sont
rarement insensibles à leur image. Nous verrons si ce sera
le cas avec la COP 27.

1. De voorbereiding van COP 27 is een prioriteit, zowel
voor onze post in Caïro als voor alle betrokken Belgische
autoriteiten. Het onthaal van dergelijke internationale bij-
eenkomsten kan, in principe, een positieve invloed hebben
op nationale ontwikkelingen, omdat organiserende landen
zelden ongevoelig zijn voor hun imago. We zullen zien of
dit het geval zal zijn met COP 27.

2. Au niveau européen, la situation des droits humains en
Égypte a été discutée lors du Conseil d'association UE-
Égypte du 19 juin, du Conseil des affaires étrangères de
l'UE et du déjeuner qui a suivi avec le ministre égyptien
des Affaires étrangères. Chaque discussion au sein du
Conseil de l'UE et dans chaque proposition de l'UE relative
à l'Égypte met en évidence la situation des droits humains.

2. Op Europees niveau kwam de mensenrechtensituatie
in Egypte aan bod tijdens de Associatieraad EU-Egypte op
19 juni jl., de Raad Buitenlandse Zaken van de EU en de
daaropvolgende lunch met de Egyptische minister van
Buitenlandse Zaken. Bij elke discussie in de Raad van de
EU en in elk EU-voorstel met betrekking tot Egypte wordt
de mensenrechtensituatie onder de aandacht gebracht.

Il en est de même dans le cadre de nos relations bilaté-
rales. Vous le savez, les droits humains font systématique-
ment partie intégrante de nos contacts avec l'Égypte, tant
au niveau administratif que politique.

Hetzelfde geldt voor onze bilaterale betrekkingen. Zoals
u weet, zijn mensenrechten systematisch een integraal
onderdeel van onze contacten met Egypte, zowel op admi-
nistratief en politiek niveau.

Comme je l'ai également indiqué à votre estimé collègue,
monsieur Simon Moutquin, la Belgique continuera à tra-
vailler pour maintenir un dialogue ouvert, critique et
constructif avec l'Égypte sur la situation des droits
humains, le rôle important que jouent les défenseurs des
droits humains dans le débat sur les droits humains qui se
déroule en Égypte. Comme indiqué précédemment, le SPF
Affaires étrangères continue de suivre de près chaque évo-
lution.

Zoals ik ook aan uw gewaardeerde collega, de heer
Simon Moutquin heb meegedeeld zal België zich blijven
inzetten om met Egypte een open, kritische en construc-
tieve dialoog te blijven voeren over de mensenrechtensitu-
atie alsook de belangrijke rol die
mensenrechtenverdedigers opnemen in het mensenrechten
debat dat in Egypte wordt gevoerd. Zoals eerder verklaard,
blijft de FOD Buitenlandse Zaken elke ontwikkeling op de
voet volgen.

DO 2021202216265
Question n° 19 de Monsieur le député Simon Moutquin

du 11 août 2022 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216265
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Moutquin van 11 augustus 2022 (Fr.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La libération des prisonniers d'opinions égyptiens (QO
29554C).

Vrijlating van Egyptische gewetensgevangenen. (MV
29554C)

Dans une réponse à une question écrite reçue récemment,
vous m'indiquiez avoir abordé les droits humains avec le
président égyptien Abdel Fattah al-Sissi, lors de sa visite
en Belgique il y a quelques mois.

Recentelijk hebt u op een schriftelijke vraag geantwoord
dat u tijdens het bezoek van de Egyptische president Abdel
Fattah al-Sissi aan België enkele maanden geleden het
thema van de mensenrechten aangekaart hebt.
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Depuis, nous apprenons le maintien en détention et la
condamnation à trois ans de prison d'un jeune égyptien,
Ahmed Samir Santawy, qui projetait de s'installer chez
nous avec sa compagne belge. Ahmed est en prison depuis
plus d'un an pour avoir réalisé une recherche à Vienne, où
il étudiait. La recherche portait sur les droits des femmes,
notamment l'accès à l'avortement, en Égypte.

Sindsdien hebben we vernomen dat een jonge Egypte-
naar, Ahmed Samir Santawy, die met zijn Belgische part-
ner naar België wilde verhuizen, in detentie blijft en tot een
gevangenisstraf van drie jaar veroordeeld werd. Ahmed zit
al meer dan een jaar in de gevangenis omdat hij in Wenen,
waar hij studeerde, onderzoek verricht heeft naar de rech-
ten van de vrouw, met name de toegang tot abortus, in
Egypte.

Tout aussi inquiétant, l'état de santé d'Alaa Abd el-Fattah,
autre prisonnier emblématique, opposant politique et mili-
tant des droits humains, ne cesse de se dégrader. Je rece-
vais il y a quelques jours sa soeur au Parlement qui lance
un cri d'alarme à travers l'Europe pour son frère injuste-
ment enfermé depuis des années.

Even zorgwekkend is de verslechterende gezondheids-
toestand van Alaa Abd el-Fattah, een andere emblemati-
sche gevangene, politiek tegenstander en
mensenrechtenactivist. Enkele dagen geleden heb ik zijn
zuster in het Parlement ontvangen. Overal in Europa luidt
ze de alarmbel voor haar broer, die al jaren onterecht opge-
sloten zit.

Ahmed comme Alaa sont des exemples qui illustrent la
politique carcérale violente du régime égyptien qui vise à
faire taire toute opposition à une politique répressive. Elle
est contraire à toutes les règles du droit international et a
anéanti l'espoir d'une transition réellement démocratique
en Égypte. 60.000 prisonniers d'opinions se trouvent tou-
jours dans les prisons égyptiennes.

Zowel Ahmed als Alaa zijn voorbeelden van het geweld-
dadig gevangenisbeleid van het Egyptisch regime, dat erop
gericht is elke oppositie tegen het repressief beleid mond-
dood te maken. Het schendt alle regels van het internatio-
naal recht en heeft de hoop op een waarlijk democratische
overgang in Egypte de bodem ingeslagen. Er zitten nog
steeds 60.000 gewetensgevangenen in de Egyptische
gevangenissen.

1. La situation des droits humains avait été abordée avec
le président al-Sissi, cette discussion a-t-elle porté sur la
libération d'Ahmed Samir Santawy?

1. Er werd met president al-Sissi over de mensenrechten-
situatie gesproken. Is daarbij ook de vrijlating van Ahmed
Samir Santawy ter sprake gekomen?

2. Qu'est-ce que la Belgique a obtenu de ces discussions
en termes de respect des droits humains?

2. Welke resultaten heeft België bij die gesprekken op het
vlak van de eerbiediging van de mensenrechten geboekt?

3. Les Affaires étrangères belges vont-elles demander la
libération immédiate d'Ahmed Samir Santawy et d'Alaa
Abd el-Fattah?

3. Zal Buitenlandse Zaken de onmiddellijke vrijlating
van Ahmed Samir Santawy en Alaa Abd el-Fattah vragen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 19 de Monsieur le député Simon
Moutquin du 11 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 19 van De heer
volksvertegenwoordiger Simon Moutquin van
11 augustus 2022 (Fr.):

1. Les droits humains font systématiquement partie inté-
grante de tous nos contacts, tant au niveau de l'administra-
tion que lors des contacts politiques. Ce fut également le
cas, lors de la rencontre avec le président égyptien al-Sissi
en février dernier.

1. Mensenrechten maken systematisch een integraal
onderdeel uit van al onze contacten, zowel op niveau van
de administratie als tijdens politieke contacten. Dit was
ook het geval, tijdens de ontmoeting met de Egyptische
president al-Sisi afgelopen februari.

Comme vous l'avez peut-être entendu, Ahmed Samir
Santawy a bénéficié d'une grâce présidentielle et a depuis
quitté la prison. Entre-temps, nous avons appris qu'il n'est
pas autorisé à quitter le pays en raison d'une interdiction de
voyager. Nous continuerons de suivre de près l'évolution
de la situation dans cette affaire et nous en parlerons égale-
ment lors de nos contacts avec l'Egypte.

Zoals u wellicht al hebt vernomen, ontving Ahmed Samir
Santawy een presidentieel pardon en heeft hij de gevange-
nis inmiddels verlaten. Ondertussen hebben we vernomen
dat hij het land niet mag verlaten, vanwege een reisverbod.
We zullen de ontwikkelingen in deze zaak nauwlettend
blijven opvolgen en dit ook aankaarten tijdens onze con-
tacten met Egypte.
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2. Notre pays continuera de s'efforcer de maintenir un
dialogue constructif avec l'Égypte sur la situation des
droits humains, le rôle important que jouent les défenseurs
des droits humains dans le débat sur les droits humains qui
se déroule en Égypte.

2. Ons land zal zich blijven inzetten om met Egypte een
open, kritische en constructieve dialoog te blijven voeren
over de mensenrechtensituatie, de belangrijke rol die men-
senrechtenverdedigers opnemen in het mensenrechten
debat dat in Egypte wordt gevoerd.

3. Enfin, la Belgique et l'Union européenne suivent de
près le lancement de la première stratégie égyptienne
nationale en matière de droits humains 2021-2026 et la
mise en place de l'organe interministériel chargé de sa mise
en oeuvre. Nous avons également pris connaissance de
l'annonce du Dialogue Politique National, un exercice qui
sera également suivi par mes services.

3. België en de Europese Unie volgen van dichtbij de lan-
cering van de eerste nationale mensenrechtenstrategie van
Egypte (2021-2026) en de oprichting van het interministe-
rieel orgaan dat verantwoordelijk is voor de uitvoering
ervan. We hebben ook kennisgenomen van de aankondi-
ging van de Nationale Politieke Dialoog. Dit volgen mijn
diensten eveneens van nabij op.

4. Nous continuer à nous informer de la situation de mes-
sieurs Alaa Abd el-Fattah et Samir Santawy, ainsi que de
celle de plusieurs détenus, activistes et opposants poli-
tiques. Le SPF Affaires étrangères suit toute évolution de
près. Suite à l'annonce de la réactivation du "Comité de
pardon présidentiel" en avril dernier, la Belgique maintien-
dra son plaidoyer en faveur de l'ouverture de l'espace poli-
tique, de la liberté d'expression et de la protection des
défenseurs des droits humains.

4. We blijven ons continue informeren over de situatie
van de heer Alaa Abd el-Fattah en de heer Samir Santawy,
evenals die van verschillende gedetineerden, activisten en
politieke tegenstanders. De FOD Buitenlandse Zaken volgt
elke ontwikkeling op de voet. Na de aankondiging van de
reactivering van het "Presidentieel Pardoncomité" in april
vorig jaar, zal België blijven pleiten voor de opening van
de politieke ruimte, de vrijheid van meningsuiting en de
bescherming van mensenrechtenverdedigers.

DO 2021202216658
Question n° 24 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 16 août 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216658
Vraag nr. 24 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 16 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Tensions entre le Belgian National Orchestra et la direc-
tion (QO 29549C).

Spanningen tussen Nationaal Orkest van België en directie
(MV 29549C).

Au début d'un concert au Palais des Beaux-Arts
(BOZAR) le 11 juin 2022, les musiciens du Belgian Natio-
nal Orchestra (BNO) ont exprimé leur mécontentement
face à la situation actuelle au sein de cette institution.

Bij de start van een concert op 11 juni 2022 in het Paleis
voor Schone Kunsten (BOZAR) uitten de muzikanten van
het Nationaal Orkest van België (NOB) hun onvrede over
de gang van zaken bij de instelling.

La situation sociale et organisationnelle serait devenue
intenable et les syndicats de musiciens affirment que
depuis deux ans, ils ne sont pas entendus et leurs revendi-
cations ne sont pas prises en compte.

De sociale en organisatorische situatie is naar verluidt
onhoudbaar en de bonden van de muzikanten geven aan
dat ze al twee jaar geen gehoor krijgen en er geen rekening
wordt gehouden met hun verzuchtingen.

Ainsi, comme l'année précédente, la démission du pré-
sident du conseil d'administration et de l'intendant a été
exigée et une concertation avec les autorités politiques a
été demandée.

Zo werd, net als een jaar eerder, het ontslag van de voor-
zitter van de raad van bestuur en van de intendant geëist en
werd een overleg met de politieke autoriteiten gevraagd.

1. Une concertation a-t-elle déjà eu lieu entre le BNO et
les autorités politiques? Dans l'affirmative, quelles en ont
été les conclusions? Dans la négative, pourquoi pas, et
envisagez-vous d'organiser une concertation dans un ave-
nir proche?

1. Is er reeds overleg gebeurd tussen het NOB en de poli-
tieke autoriteiten? Zo ja, wat waren de conclusies van dit
overleg? Zo neen, waarom niet en plant u een overleg in de
komende periode?
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2. Quelles actions comptez-vous entreprendre pour apai-
ser cette situation pénible?

2. Welke acties plant u om de penibele situatie te ontze-
nuwen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 24 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 16 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 24 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
16 augustus 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée lors de mon
exposé d'orientation politique du 4 octobre 2022 en com-
mission de la Mobilité, des Entreprises publiques et des
Institutions fédérales.

Ik verwijs u naar het antwoord dat zal gegeven worden
tijdens mijn beleidsverklaring op 4 oktober 2022 in de
commissie Mobiliteit, Overheidsbedrijven en Federale
Instellingen.

DO 2021202216659
Question n° 25 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 16 août 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216659
Vraag nr. 25 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 16 augustus 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Les travaux de rénovation après l'incendie à BOZAR (QO
29550C).

Renovatiewerken BOZAR na brand (MV 29550C).

Le 18 janvier 2021, le Palais des Beaux-Arts (BOZAR) a
été touché par un incendie de toiture qui a causé d'impor-
tants dégâts au grand circuit d'exposition le long de la rue
Royale et à la salle de concerts Henry Le Boeuf. L'orgue et
des équipements techniques ont également été gravement
endommagés.

Op 18 januari 2021 werd het Paleis voor Schone Kunsten
(BOZAR) getroffen door een dakbrand die zorgde voor
grote schade aan het grote tentoonstellingscircuit langs de
Koningsstraat en aan de concertzaal Henry Le Boeuf. Ook
het orgel en technische apparatuur raakten zwaar bescha-
digd.

Un an plus tard, en janvier 2022, les travaux de rénova-
tion ont commencé. Les travaux seraient effectués princi-
palement pendant la fermeture estivale du BOZAR.

Een jaar later, januari 2022, werd gestart met de renova-
tiewerken. Werkzaamheden zouden voornamelijk plaats-
vinden tijdens de zomersluiting van BOZAR.

1. Où en sont les travaux de rénovation? 1. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de reno-
vatiewerken?

2. Le toit est-il réparé entre-temps? Dans la négative,
quand la fin des travaux est-elle prévue?

2. Is het dak inmiddels hersteld? Zo neen, wanneer plant
men klaar te zijn?

3. Où en sont les appels d'offres pour la restauration de
l'orgue, les dégâts à la salle Henry Le Boeuf et les dégâts
aux couloirs et aux foyers? Quand ces travaux débuteront-
ils?

3. Hoe verlopen de openbare aanbestedingen voor het
herstel van het orgel, van de schade aan de Henry Le
Boeufzaal en de schade aan de gangen en foyers? Wanneer
zullen deze werken van start gaan?

4. Pouvez-vous fournir un calendrier pour l'ensemble des
travaux de restauration?

4. Kan u een tijdslijn geven voor de volledige restauratie-
werken?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 25 de Madame la députée Frieda
Gijbels du 16 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 25 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
16 augustus 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse qui sera donnée lors de mon
exposé d'orientation politique du 4 octobre 2022 en com-
mission de la Mobilité, des Entreprises publiques et des
Institutions fédérales.

Ik verwijs u naar het antwoord dat zal gegeven worden
tijdens mijn beleidsverklaring op 4 oktober 2022 in de
commissie Mobiliteit, Overheidsbedrijven en Federale
Instellingen.

DO 2021202216803
Question n° 31 de Monsieur le député Emir Kir du

13 septembre 2022 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216803
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger Emir

Kir van 13 september 2022 (Fr.) aan de minister
van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele
Instellingen.:

9 septembre 2022. - Réunion des ministres européens sur
l'Énergie.

9 september 2022. - Bijeenkomst van de Europese energie-
ministers.

Selon un article de presse paru sur rtbf.be du 7 septembre
2022, les ministres européens de l'Énergie se réunissent en
urgence le 9 septembre afin de trouver des solutions pour
faire face à l'envolée des prix de l'énergie.

Volgens een artikel dat op 7 september 2022 op rtbf.be
verscheen, zouden de Europese energieministers op
9 september in spoedzitting bijeenkomen om oplossingen
te zoeken voor de uit de pan rijzende energieprijzen.

En effet, le premier ministre a déclaré lors d'une inter-
view: "C'est maintenant que l'Europe doit montrer qu'elle
est capable de protéger ses citoyens, de protéger ses entre-
prises. Point à la ligne", ce à quoi le commissaire européen
à la Justice, Didier Reynders lui a rétorqué: "Notre sort
dépend des institutions européennes et des États
membres".

De eerste minister heeft in een interview verklaard dat
Europa nu moet laten zien dat het in staat is zijn burgers en
bedrijven te beschermen, en daarmee uit! De Europese
commissaris van Justitie, Didier Reynders, heeft daarop
gerepliceerd dat ons lot in handen van de Europese instel-
lingen én van de lidstaten ligt.

Selon lui, beaucoup de choses se font déjà du côté des
institutions européennes "Mais en même temps, les États
doivent travailler". Il prend l'exemple de l'Allemagne, qui a
récemment débloqué 65 milliards d'aide en faveur du pou-
voir d'achat.

Volgens Eurocommissaris Reynders doen de Europese
instellingen al veel, maar moeten de lidstaten tezelfdertijd
hun steentje bijdragen. Hij geeft het voorbeeld van Duits-
land, dat onlangs 65 miljard euro uitgetrokken heeft om de
koopkracht te ondersteunen.
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Ou encore celui du bouclier tarifaire français: "Chaque
État doit faire son travail pour aider les particuliers et les
entreprises, mais aussi pour utiliser toutes les capacités de
production électrique , [...] Les Allemands, par exemple,
avec une coalition compliquée, viennent d'annoncer que
deux centrales nucléaires seraient maintenues sous cocon
pour être utilisable jusqu'à la fin de l'hiver. [...] On ne peut
pas se contenter de dire que la situation va être difficile
dans les prochaines années, comme vous l'avez récemment
fait [...] Il faut tout de suite après cela venir avec des
mesures concrètes [...] Ça ne suffit pas de dire que c'est très
compliqué. Il faut agir. Et la Commission européenne a agi.
[...] Il est inutile de lancer des combats à l'interne des insti-
tutions européens. Ce dont on a besoin, c'est l'unité".

Een ander voorbeeld dat hij aanhaalt, is dat van de
indamming van de tarieven door de Franse overheid. Elke
lidstaat moet volgens hem zijn werk doen om particulieren
en ondernemingen te helpen, maar ook om alle capaciteit
voor de productie van elektriciteit te benutten. Zo heeft
Duitsland bijvoorbeeld, met een complexe coalitie, aange-
kondigd dat het twee kerncentrales achter de hand houdt,
zodat ze tot het einde van de winter ingezet kunnen wor-
den. 'Je kan niet gewoon zeggen dat de situatie de komende
jaren moeilijk zal zijn', zo verwees hij naar de recente uit-
spraken van de eerste minister. 'Je moet daarna onmiddel-
lijk met concrete maatregelen komen. [...] Het volstaat niet
te zeggen dat het erg ingewikkeld is. Het is tijd om te han-
delen. En de Europese Commissie heeft gehandeld. [...]
Ruzies binnen de Europese instellingen leveren niets op.
We hebben eenheid nodig.'

1. Avez-vous eu connaissance des critiques émanant du
commissaire européen? Si oui, pouvez-vous expliquer
votre point de vue de façon détaillée? Est-ce que l'analyse
de ces critiques peut initier de nouvelles propositions sui-
vies d'actions concrètes par notre gouvernement?

1. Bent u op de hoogte van de kritiek van de Europees
commissaris? Zo ja, kunt u uw standpunt nader toelichten?
Kan de analyse van die kritiek leiden tot nieuwe voorstel-
len, gevolgd door concrete acties van onze regering?

2. Quelle sera la position de la Belgique sur la situation
des prix de l'énergie au cours de la réunion des ministres
européens?

2. Welk standpunt zal ons land op de bijeenkomst van de
Europese energieministers innemen over de stijging van de
energieprijzen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 27 septembre 2022,
à la question n° 31 de Monsieur le député Emir Kir du
13 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 27 september
2022, op de vraag nr. 31 van De heer
volksvertegenwoordiger Emir Kir van 13 september
2022 (Fr.):

Je vous invite à interroger la ministre de l'Énergie dont
cette question relève de la compétence (question n° 252 du
11 octobre 2022).

Ik nodig u uit om uw vraag te stellen aan de minister van
Energie, die bevoegd is voor deze kwestie (vraag nr. 252
van 11 oktober 2022).
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Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202216789
Question n° 161 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216789
Vraag nr. 161 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?

4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 28 septembre 2022, à la question n° 161 de
Monsieur le député Michael Freilich du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 28 september 2022, op de vraag
nr. 161 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 08 september 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question vous sera
fournie par le premier ministre (voir question n° 308 du
8 septembre 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag u zal wor-
den verstrekt door de eerste minister (zie vraag nr. 308 van
8 september 2022).
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DO 2021202216790
Question n° 162 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216790
Vraag nr. 162 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?
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Réponse du secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la Politique
scientifique, adjoint au ministre de l'Économie et du
Travail du 28 septembre 2022, à la question n° 162 de
Monsieur le député Sander Loones du 08 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van
Economie en Werk van 28 september 2022, op de vraag
nr. 162 van De heer volksvertegenwoordiger Sander
Loones van 08 september 2022 (N.):

1. a) Vu que le cabinet a recours à des budgets fixes et
que généralement, ces moyens ne sont pas entièrement uti-
lisés, il est possible que le coût pour le cabinet soit infé-
rieur au montant inscrit dans le budget.

1. a) Gezien het kabinet werkt met vaste budgetten en
deze middelen doorgaans niet volledig worden benut,
bestaat de kans dat de kosten voor het kabinet lager zullen
zijn dan het bedrag uit de begroting.

b) Mon cabinet a la ferme ambition d'utiliser les moyens
publics avec parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses
matérielles qu'au déploiement de personnel.

b) Het is de vaste ambitie van mijn kabinet om spaar-
zaam om te springen met de publieke middelen. Dat geldt
zowel voor de materiële uitgaven als de inzet van het per-
soneel.

2. a) Il faudra attendre l'année prochaine pour savoir si
les objectifs annuels de 2022 auront été atteints.

2. a) Of de jaardoelstellingen van 2022 zullen zijn
behaald, kan pas volgend jaar worden beoordeeld.

b) Comme indiqué dans des réponses précédentes du pre-
mier ministre (voir entre autre la réponse du 1 février 2022
à la question écrite n° 171 du 23 décembre 2021, Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77 du
11 février 2022), il existe une multitude de mesures et
d'événements à l'origine d'une sous-utilisation, tels que
l'évolution des effectifs, la limitation de certaines dépenses
pratiques ou la réalisation d'autres formes de gains d'effica-
cité.

b) Zoals in eerdere antwoorden door de eerste minister
werd gesteld (zie o.m. antwoord van 1 februari 2022 op
schriftelijke vraag nr. 171 van 23 december 2021, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 77 van 11 februari
2022), bestaan er een veelheid aan maatregelen en gebeur-
tenissen die zorgen voor een onderbenutting, zoals evolu-
ties in het personeelsbestand, het beperken van bepaalde
praktische uitgaven of het realiseren van andere vormen
van efficiëntiewinst.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202214493
Question n° 171 de Madame la députée Katleen Bury

du 11 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214493
Vraag nr. 171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 11 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Suivi de l'axe 6 du plan d'action national de lutte contre les
violences basées sur le genre 2021-2025.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 6.

Pouvez-vous faire le point sur les éléments suivants de
l'axe 6 du plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 betref-
fende pijler 6 de stand van zaken meedelen van het vol-
gende?
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1. Mesure clé 164. Améliorer la communication entre la
police et le service de regroupement familial de l'OE
concernant les victimes de violences intrafamiliales en
optimisant l'utilisation de la fiche de signalement existante.

1. Sleutelmaatregel 164. Verbeteren van de communica-
tie tussen de politie en het Bureau Gezinshereniging van de
dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) met betrekking tot
slachtoffers van intrafamiliaal geweld door middel van het
optimaliseren van het gebruik van de bestaande signale-
ringsfiche.

2. Mesure clé 176. Améliorer la communication entre la
police et l'Office des Étrangers afin que, lorsque la police
remplit son obligation légale d'informer l'OE de la pré-
sence d'une personne en situation illégale, elle précise tou-
jours clairement qu'il s'agit d'une victime de violences qui
signale l'incident. Ceci afin que l'OE puisse en tenir
compte lors du suivi du rapport et prendre les mesures
appropriées.

2. Sleutelmaatregel 176. Communicatie tussen de politie
en DVZ verbeteren opdat, wanneer de politie voldoet aan
haar wettelijke verplichting om DVZ op de hoogte te bren-
gen dat een persoon zonder wettig verblijf is aangetroffen,
de politie steeds duidelijk vermeldt dat het gaat om een
slachtoffer van (seksueel) geweld dat aangifte doet. Dit om
te verzekeren dat DVZ hiermee rekening kan houden bij
het opvolgen van de melding en hier het gepaste gevolg
aan kan geven.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 13 septembre 2022, à la
question n° 171 de Madame la députée Katleen Bury
du 11 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
13 september 2022, op de vraag nr. 171 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 11 mei
2022 (N.):

J'ai reçu de très nombreuses questions concernant la mise
en oeuvre de mesures du Plan d'Action National de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025 relevant
de compétences d'autres collègues du gouvernement.

Ik heb veel vragen gekregen over de uitvoering van
maatregelen in het nationaal actieplan ter bestrijding van
gendergerelateerd geweld 2021-2025 die onder de
bevoegdheid van andere regeringscollega's vallen.

Je tiens à apporter quelques précisions concernant le pro-
cessus du Plan.

Ik wil een paar toelichtingen geven bij het proces van het
plan.

Comme j'ai déjà eu l'occasion de le souligner lors de mes
interventions précédentes, de très nombreux ministres et
secrétaires d'État se sont engagés à mettre en oeuvre les
mesures du PAN.

Zoals ik reeds in mijn vorige toespraken heb kunnen
benadrukken, hebben talrijke ministers en staatssecretaris-
sen zich ertoe verbonden de maatregelen van het NAP ten
uitvoer te leggen.

La mise en oeuvre des mesures clés est placée sous la
responsabilité individuelle ou conjointe de l'Etat fédéral,
l'Autorité flamande, la Communauté française, la Commu-
nauté germanophone, la Région wallonne, la Région de
Bruxelles-capitale, la Commission communautaire franco-
phone (COCOF), la Commission communautaire flamande
(COCON) et la Commission communautaire commune
(COCOM).

De uitvoering van de belangrijkste maatregelen is de
individuele of gezamenlijke verantwoordelijkheid van de
Federale Staat, de Vlaamse overheid, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals Gewest, het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franstalige Gemeen-
schapscommissie (COCOF), de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie (VGV) en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie (COCOM).

Cette responsabilité collégiale est d'autant plus grande au
regard de l'échéance du 15 décembre 2023 imposée à la
Belgique par le Comité des Parties à la Convention d'Istan-
bul.

Deze collegiale verantwoordelijkheid is des te groter
gezien de termijn van 15 december 2023 die het Comité
van de Partijen bij het Verdrag van Istanbul aan België
heeft opgelegd.
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Après l'adoption du Plan, j'ai lancé le nouveau GID
(groupe interdépartemental) qui rassemble les représen-
tants de chaque entité et de leurs administrations et dont la
mission est de coordonner l'implémentation des actions du
Plan. Sous la coordination de l'IEFH, le GID sera chargé de
tenir régulièrement à jour un tableau de bord des diffé-
rentes actions reprises au sein du PAN.

Na de goedkeuring van het plan heb ik de nieuwe GID
(interdepartementale groep) gelanceerd, waarin vertegen-
woordigers van elke entiteit en hun administraties zitting
hebben en die tot doel heeft de uitvoering van de acties van
het plan te coördineren. Onder coördinatie van het IGVM
zal de GID verantwoordelijk zijn voor het regelmatig bij-
werken van een scorebord van de verschillende acties die
in het NAP zijn opgenomen.

Les membres du GID sont occupés pour l'instant à préci-
ser les modalités pratiques pour réaliser ce monitoring. Les
échanges portent notamment sur la répartition des respon-
sabilités ministérielles dans le monitoring de chaque
mesure du PAN.

De leden van de GID werken op dit moment aan de prak-
tische regelingen voor het toezicht. De besprekingen spit-
sen zich toe op de verdeling van de ministeriële
verantwoordelijkheden bij de monitoring van elke NAP-
maatregel.

L'objectif est de pouvoir disposer d'ici fin 2022 d'un rap-
port annuel sur base des retours de chaque cabinet sur la
façon dont il aura avancé sur la mise en oeuvre de leurs
propres mesures.

Het is de bedoeling dat tegen eind 2022 een jaarverslag
wordt opgesteld op basis van feedback van elk kabinet
over de vooruitgang die het heeft geboekt bij de uitvoering
van zijn eigen maatregelen.

Si mon rôle, en tant que secrétaire d'Etat à l'Égalité des
Genres, des Chances et à la Diversité, est de coordonner ce
monitoring, ces résultats ne seront disponibles qu'en fin
d'année 2022. D'ici là, chaque ministre ou secrétaire d'Etat
reste libre de communiquer sur la manière dont il ou elle
avance sur ses propres mesures. Je tiens néanmoins à souli-
gner que le Plan d'Action national porte sur cinq ans et
qu'il est dès lors logique que toutes les mesures ne soient
pas déjà mises en oeuvre cette année.

Hoewel het mijn taak als staatssecretaris voor Genderge-
lijkheid, Kansen en Diversiteit is om deze monitoring te
coördineren, zullen deze resultaten pas eind 2022 beschik-
baar zijn. Tot die tijd staat het elke minister of staatssecre-
taris vrij te communiceren over de voortgang die hij of zij
maakt met zijn/haar eigen maatregelen. Ik wil er echter op
wijzen dat het nationale actieplan vijf jaar bestrijkt en dat
het derhalve logisch is dat niet alle maatregelen dit jaar
zullen worden uitgevoerd.

Pour être complète sur le processus de rapportage, je rap-
pelle le calendrier prévu d'ici la fin du Plan:

Om u een volledig overzicht te geven van het rapportage-
proces van het plan, zou ik u willen herinneren aan het
algemene tijdschema:

Fin 2023 - Rapport intermédiaire qui servira également
de base pour la réponse de la Belgique au Comité des Par-
ties à la Convention d'Istanbul. Ce rapport intermédiaire
sera présenté au Parlement.

Het tussentijds verslag zal eind 2023 beschikbaar zijn.
Het zal ook dienen als basis voor het antwoord van België
aan het Comité van de Partijen bij het Verdrag van Istan-
bul. Dit tussentijds verslag zal aan het Parlement worden
voorgelegd.

Fin 2024 - Rapport annuel selon les mêmes modalités de
rapportage.

Eind 2024 zullen wij het jaarverslag in dezelfde verslag-
vorm hebben.

Fin 2025 - Rapport final qui sera présenté au Parlement. En eind 2025 zal het eindverslag aan het Parlement wor-
den voorgelegd.

Aussi, pour les mesures que vous évoquez, je vous prie
de vous tourner vers le secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration.

Voor de maatregelen die u noemt vraag ik u zich te wen-
den tot de staatssecretaris voor Asiel en Migratie.
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DO 2021202214536
Question n° 174 de Madame la députée Katleen Bury

du 12 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214536
Vraag nr. 174 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 12 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le suivi de l'axe 2 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-2025.
- Pijler 2. - Opvolging.

Concernant le suivi de l'axe 2 du Plan d'action national de
lutte contre les violences basées sur le genre 2021-2025,
pouvez-vous communiquer l'état d'avancement des
mesures suivantes?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 pijler
2 de stand van zaken meedelen betreffende het volgende?

1. Mesure clé 14. Soutenir l'élaboration d'une politique
locale de lutte contre les violences intrafamiliales, entre
autres la mise en oeuvre d'une politique d'impulsion dans
15 villes du pays afin de développer des approches et des
solutions innovantes en matière de lutte contre les vio-
lences intrafamiliales.

1. Sleutelmaatregel 14. Ondersteunen van de ontwikke-
ling van een lokaal beleid ter bestrijding van intrafamiliaal
geweld, onder andere de uitvoering van een impulsbeleid
over 15 steden in het hele land om innovatieve benaderin-
gen en oplossingen te ontwikkelen ter bestrijding van intra-
familiaal geweld.

2. Mesure clé 15. Accentuer la concertation de cas pré-
vue par l'article 458ter du Code pénal relatif au secret pro-
fessionnel en Région flamande et poursuivre la réflexion
en la matière en Région wallonne et Région de Bruxelles-
Capitale.

2. Sleutelmaatregel 15. Casusoverleg zoals voorzien in
artikel 458ter van Strafwetboek inzake het beroepsgeheim,
intensifiëren in Vlaanderen en de reflectie hierover in Wal-
lonië en het Brussels Gewest voortzetten.

3. Mesure clé 17. Adapter les divers outils policiers
d'enregistrement en vue de refléter correctement l'informa-
tion quant aux victimes et aux auteurs (procéder aux adap-
tations informatiques et fonctionnelles afin de disposer de
chiffres fiables dans le cadre du développement de la nou-
velle plateforme technique i-Police) / poursuivre les tra-
vaux afin d'améliorer et rendre le champ relatif aux
violences basées sur le genre et intrafamiliales technique-
ment transférable et exploitable).

3. Sleutelmaatregel 17. De verschillende instrumenten
voor politieregistratie aanpassen om de informatie over
plegers en slachtoffers correct weer te geven (computer- en
functionele aanpassingen verrichten om te zorgen voor
betrouwbare cijfers bij de ontwikkeling van het nieuwe
technische platform iPolice)/blijven werken aan de verbe-
tering en de technische overdraagbaarheid en exploiteer-
baarheid van cijfers over gendergerelateerd en
intrafamiliaal geweld).

4. Mesure clé 20. Accorder une attention accrue aux dif-
férentes formes de violence basée sur le genre au sein du
prochain moniteur de sécurité organisé par la police fédé-
rale.

4. Sleutelmaatregel 20. Meer aandacht besteden aan de
verschillende vormen van gendergerelateerd geweld in de
volgende veiligheidsmonitor georganiseerd door de fede-
rale politie.

5. Mesure clé 24. Étudier la possibilité de mettre en place
un mécanisme permettant d'analyser les cas d'homicides
fondés sur le genre, avec une attention particulière pour les
féminicides. À travers ce mécanisme, il s'agit d'améliorer
la connaissance des victimes (leur genre, leur âge, et leur
relation avec l'agresseur) et de faire état des circonstances
de ces meurtres (tels que le jour et l'heure, le lieu et le
moyen utilisé pour commettre l'acte).

5. Sleutelmaatregel 24. De mogelijkheid bestuderen om
een mechanisme in te stellen voor de analyse van moorden
op basis van gender, met bijzondere aandacht voor femini-
cides. Met dit mechanisme wordt gestreefd naar een betere
kennis over de slachtoffers (hun geslacht, leeftijd en relatie
tot de pleger) en naar rapportage over de omstandigheden
van deze moorden (zoals de dag en het tijdstip, de plaats en
de gebruikte middelen om de daad te plegen).
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 13 septembre 2022, à la
question n° 174 de Madame la députée Katleen Bury
du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
13 september 2022, op de vraag nr. 174 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 12 mei
2022 (N.):

J'ai reçu de très nombreuses questions concernant la mise
en oeuvre de mesures du Plan d'Action National de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025 relevant
de compétences d'autres collègues du gouvernement.

Ik heb veel vragen gekregen over de uitvoering van
maatregelen in het nationaal actieplan ter bestrijding van
gendergerelateerd geweld 2021-2025 die onder de
bevoegdheid van andere regeringscollega's vallen.

Je tiens à apporter quelques précisions concernant le pro-
cessus du Plan.

Ik wil een paar toelichtingen geven bij het proces van het
plan.

Comme j'ai déjà eu l'occasion de le souligner lors de mes
interventions précédentes, de très nombreux ministres et
secrétaires d'État se sont engagés à mettre en oeuvre les
mesures du PAN.

Zoals ik reeds in mijn vorige toespraken heb kunnen
benadrukken, hebben talrijke ministers en staatssecretaris-
sen zich ertoe verbonden de maatregelen van het NAP ten
uitvoer te leggen.

La mise en oeuvre des mesures clés est placée sous la
responsabilité individuelle ou conjointe de l'Etat fédéral,
l'Autorité flamande, la Communauté française, la Commu-
nauté germanophone, la Région wallonne, la Région de
Bruxelles-capitale, la Commission communautaire franco-
phone (COCOF), la Commission communautaire flamande
(COCON) et la Commission communautaire commune
(COCOM).

De uitvoering van de belangrijkste maatregelen is de
individuele of gezamenlijke verantwoordelijkheid van de
Federale Staat, de Vlaamse overheid, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals Gewest, het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franstalige Gemeen-
schapscommissie (COCOF), de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie (VGV) en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie (COCOM).

Cette responsabilité collégiale est d'autant plus grande au
regard de l'échéance du 15 décembre 2023 imposée à la
Belgique par le Comité des Parties à la Convention d'Istan-
bul.

Deze collegiale verantwoordelijkheid is des te groter
gezien de termijn van 15 december 2023 die het Comité
van de Partijen bij het Verdrag van Istanbul aan België
heeft opgelegd.

Après l'adoption du Plan, j'ai lancé le nouveau GID qui
rassemble les représentants de chaque entité et de leurs
administrations et dont la mission est de coordonner
l'implémentation des actions du Plan. Sous la coordination
de l'IEFH, le GID sera chargé de tenir régulièrement à jour
un tableau de bord des différentes actions reprises au sein
du PAN.

Na de goedkeuring van het plan heb ik het nieuwe GID
gelanceerd, waarin vertegenwoordigers van elke entiteit en
hun administraties zitting hebben en die tot doel heeft de
uitvoering van de acties van het plan te coördineren. Onder
coördinatie van het IGVM zal de GID verantwoordelijk
zijn voor het regelmatig bijwerken van een scorebord van
de verschillende acties die in het NAP zijn opgenomen.

Les membres du GID sont occupés pour l'instant à préci-
ser les modalités pratiques pour réaliser ce monitoring. Les
échanges portent notamment sur la répartition des respon-
sabilités ministérielles dans le monitoring de chaque
mesure du PAN.

De leden van de GID werken op dit moment aan de prak-
tische regelingen voor het toezicht. De besprekingen spit-
sen zich toe op de verdeling van de ministeriële
verantwoordelijkheden bij de monitoring van elke NAP-
maatregel.

L'objectif est de pouvoir disposer d'ici fin 2022 d'un rap-
port annuel sur base des retour de chaque cabinet sur la
façon dont il aura avancé sur la mise en oeuvre de leurs
propres mesures.

Het is de bedoeling dat tegen eind 2022 een jaarverslag
wordt opgesteld op basis van feedback van elk kabinet
over de vooruitgang die het heeft geboekt bij de uitvoering
van zijn eigen maatregelen.
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Si mon rôle, en tant que secrétaire d'État à l'Égalité des
Genres, des Chances et à la Diversité, est de coordonner ce
monitoring, ces résultats ne seront disponibles qu'en fin
d'année 2022. D'ici là, chaque ministre ou secrétaire d'État
reste libre de communiquer sur la manière dont il/elle
avance sur ses propres mesures. Je tiens néanmoins à souli-
gner que le Plan d'Action national porte sur cinq ans et
qu'il est dès lors logique que toutes les mesures ne soient
pas déjà mises en oeuvre cette année.

Hoewel het mijn taak als staatssecretaris voor Genderge-
lijkheid, Kansen en Diversiteit is om deze monitoring te
coördineren, zullen deze resultaten pas eind 2022 beschik-
baar zijn. Tot die tijd staat het elke minister of staatssecre-
taris vrij te communiceren over de voortgang die hij/zij
maakt met zijn/haar eigen maatregelen. Ik wil er echter op
wijzen dat het nationale actieplan vijf jaar bestrijkt en dat
het derhalve logisch is dat niet alle maatregelen dit jaar
zullen worden uitgevoerd.

Pour être complète sur le processus de rapportage, je rap-
pelle le calendrier prévu d'ici la fin du Plan:

Om u een volledig overzicht te geven van het rapportage-
proces van het plan, zou ik u willen herinneren aan het
algemene tijdschema:

Fin 2023 - Rapport intermédiaire qui servira également
de base pour la réponse de la Belgique au Comité des Par-
ties à la Convention d'Istanbul. Ce rapport intermédiaire
sera présenté au Parlement.

Het tussentijds verslag zal eind 2023 beschikbaar zijn.
Het zal ook dienen als basis voor het antwoord van België
aan het Comité van de Partijen bij het Verdrag van Istan-
bul. Dit tussentijds verslag zal aan het Parlement worden
voorgelegd.

Fin 2024 - Rapport annuel selon les mêmes modalités de
rapportage.

Eind 2024 zullen wij het jaarverslag in dezelfde verslag-
vorm hebben.

Fin 2025 - Rapport final qui sera présenté au Parlement. En eind 2025 zal het eindverslag aan het Parlement wor-
den voorgelegd.

Si mon rôle, en tant que secrétaire d'État à l'égalité des
genres, des chances et à la diversité, est de coordonner le
monitoring du Plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025, ces résultats ne
seront disponibles qu'en fin d'année 2022. De manière
générale, chaque ministre est en charge des mesures qui lui
ont été attribuées. La ministre de l'Intérieur est en charge
de toutes les mesures que vous énumérez ci-dessus. Je vous
prie donc de vous tourner vers elle pour lui adresser vos
questions.

Hoewel het mijn taak als staatssecretaris voor Genderge-
lijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit is om de monitoring
van het Nationaal actieplan in de strijd tegen gendergerela-
teerd geweld 2021-2025 te coördineren, zullen deze resul-
taten pas eind 2022 beschikbaar zijn. In het algemeen is
elke minister verantwoordelijk voor de maatregelen die
hem of haar zijn toegewezen. De minister van Binnen-
landse Zaken is verantwoordelijk voor alle maatregelen die
u hierboven opsomt. Ik verzoek u dan ook uw vragen aan
haar te richten.

En ce qui concerne la mesure 24, la réalisation de l'étude
a été confiée à l'INCC et les résultats seront disponibles en
octobre 2023.

Wat betreft maatregel 24, is de studie toevertrouwd aan
het NICC en zullen de resultaten in oktober 2023 beschik-
baar zijn.

DO 2021202214537
Question n° 173 de Madame la députée Katleen Bury

du 12 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214537
Vraag nr. 173 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 12 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le suivi de l'axe 3 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-2025.
- Pijler 3. - Opvolging.

Concernant le suivi de l'axe 3 du Plan d'action national de
lutte contre les violences basées sur le genre 2021-2025,
pouvez-vous communiquer l'état d'avancement des
mesures suivantes?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 pijler
3 de stand van zaken meedelen betreffende het volgende?



338 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1. Mesure clé 31. Fournir aux citoyens, et en particulier
aux victimes et aux auteurs, une information adéquate et en
temps opportun sur les services de soutien et de protection
et les mesures légales disponibles via une plateforme en
ligne.

1. Sleutelmaatregel 31. Burgers, en in het bijzonder
slachtoffers en plegers, via een onlineplatform, tijdig ade-
quate informatie verschaffen over de bestaande ondersteu-
nende en beschermende diensten en de mogelijke
juridische maatregelen.

2. Mesure clé 50. Développer, poursuivre et renforcer la
formation de base et continue des services de police afin de
mieux prendre en compte les particularités des victimes et
des auteurs dans les cas de violences basées sur le genre
(inventaire et mise à jour des formations de base et conti-
nues destinées aux services de police, formation des assis-
tants de police, etc.).

2. Sleutelmaatregel 50. Ontwikkelen, voortzetten en ver-
sterken van de basis- en voortgezette opleiding voor poli-
tiediensten, zodat beter rekening kan worden gehouden
met de specifieke kenmerken van slachtoffers en daders
van gendergerelateerd geweld (inventarisatie en actualise-
ring van de basis- en voortgezette opleiding voor politie-
diensten, opleiding van politieassistenten, enz.).

3. Mesure clé 57. Entamer des discussions entre l'Etat
fédéral et les entités fédérées en vue de renforcer la coopé-
ration sur la prise en charge des auteurs de violence entre
partenaires, impliquant au moins au niveau fédéral les
autorités de l'Intérieur, de la Justice, des Affaires sociales
et de la Santé publique, et au niveau des entités fédérées,
les autorités responsables de la politique familiale, de l'aide
psychosociale, des maisons de justice, de l'aide à la jeu-
nesse et des soins de santé mentale et poser les bases d'un
accord de coopération.

3. Sleutelmaatregel 57. Opstarten van gesprekken tussen
de federale staat en de deelstaten met het oog op het ver-
sterken van de samenwerking inzake de behandeling van
plegers van partnergeweld, waarbij ten minste de federale
overheden van Binnenlandse Zaken, Justitie, Sociale
Zaken en Volksgezondheid betrokken worden, en op deel-
statelijk niveau de overheden verantwoordelijk voor
Gezinsbeleid, Psychosociale Hulpverlening, Justitiehuizen,
Jeugdhulp en Geestelijke Gezondheidszorg, om op deze
manier de basis te leggen voor een samenwerkingsak-
koord.

4. Mesure clé 69. Développer une plateforme d'informa-
tion sur le cybersexisme qui reprendrait par exemple un
guide pour protéger les outils numériques, les bons réflexes
à adopter en ligne, des tutoriels pour signaler le cyber-
sexisme, un kit de prévention ou encore les coordonnées
des services d'aide.

4. Sleutelmaatregel 69. Ontwikkelen van een informatie-
platform over cyberseksisme, met bijv. een gids voor de
bescherming van digitale toepassingen, goede online prak-
tijken, handleidingen voor het melden van digitaal seksueel
geweld, een preventiekit en contactgegevens van hulpdien-
sten.

5. Mesure clé 70. Engager des actions policières /judi-
ciaires/institutionnelles pour améliorer le signalement et la
répression de toutes les formes de violence sexuelle numé-
rique.

5. Sleutelmaatregel 70. Inzetten in politionele/justitiële/
institutionele acties ter verbetering van aangifte en handha-
ving van alle vormen van digitaal seksueel geweld.

6. Mesure clé 79. Faciliter le signalement ou le dépôt
d'une plainte contre des faits de harcèlement de rue et des
faits relevant de la loi du 22 mai 2014 tendant à lutter
contre le sexisme dans l'espace public, par le biais d'un for-
mulaire en ligne et le développement de stratégies visant à
augmenter la propension des victimes à signaler des faits
ou à déposer plainte en les plaçant dans des conditions de
divulgation sécurisée.

6. Sleutelmaatregel 79. Het indienen van meldingen van
en klacht tegen straatintimidatie en handelingen die onder
de wet tegen seksisme van 2014 vallen, vergemakkelijken
via een onlineformulier en het ontwikkelen van strategieën
die slachtoffers aanzetten tot het melden of het indienen
van klachten, via safe disclosure.

7. Mesure clé 80. Encourager la formation continuée en
matière d'intimidation sexuelle dans l'espace public pour
les services de police qui sont confrontés au problème,
l'objectif étant de reconnaître le problème, d'intervenir adé-
quatement, d'accueillir adéquatement les victimes et de
traiter les plaintes efficacement.

7. Sleutelmaatregel 80. Aanmoedigen van een voortge-
zette opleiding inzake seksuele intimidatie in de openbare
ruimte voor politiediensten die met dit probleem te maken
krijgen, teneinde het te herkennen, op passende wijze op te
treden wanneer een situatie zich voordoet, slachtoffers naar
behoren op te vangen en klachten doeltreffend te behande-
len.
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8. Mesure clé 81. Évaluer les initiatives proactives de la
police en matière de harcèlement sexuel (recours aux
"appâts policiers") et envisager leur déploiement dans
d'autres zones de police dès lors que ces initiatives sont
identifiées comme étant de bonnes pratiques.

8. Sleutelmaatregel 81. De proactieve politie-initiatieven
inzake seksuele intimidatie (police bait) evalueren en over-
wegen deze uit te rollen naar andere politiezones indien zij
als goede praktijken worden geïdentificeerd.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 13 septembre 2022, à la
question n° 173 de Madame la députée Katleen Bury
du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
13 september 2022, op de vraag nr. 173 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 12 mei
2022 (N.):

J'ai reçu de très nombreuses questions concernant la mise
en oeuvre de mesures du Plan d'Action National de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025 relevant
de compétences d'autres collègues du gouvernement.

Ik heb veel vragen gekregen over de uitvoering van
maatregelen in het nationaal actieplan ter bestrijding van
gendergerelateerd geweld 2021-2025 die onder de
bevoegdheid van andere regeringscollega's vallen.

Je tiens à apporter quelques précisions concernant le pro-
cessus du Plan.

Ik wil een paar toelichtingen geven bij het proces van het
plan.

Comme j'ai déjà eu l'occasion de le souligner lors de mes
interventions précédentes, de très nombreux ministres et
secrétaires d'État se sont engagés à mettre en oeuvre les
mesures du PAN.

Zoals ik reeds in mijn vorige toespraken heb kunnen
benadrukken, hebben talrijke ministers en staatssecretaris-
sen zich ertoe verbonden de maatregelen van het NAP ten
uitvoer te leggen.

La mise en oeuvre des mesures clés est placée sous la
responsabilité individuelle ou conjointe de l'Etat fédéral,
l'Autorité flamande, la Communauté française, la Commu-
nauté germanophone, la Région wallonne, la Région de
Bruxelles-capitale, la Commission communautaire franco-
phone (COCOF), la Commission communautaire flamande
(COCON) et la Commission communautaire commune
(COCOM).

De uitvoering van de belangrijkste maatregelen is de
individuele of gezamenlijke verantwoordelijkheid van de
Federale Staat, de Vlaamse overheid, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals Gewest, het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franstalige Gemeen-
schapscommissie (COCOF), de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie (VGV) en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie (COCOM).

Cette responsabilité collégiale est d'autant plus grande au
regard de l'échéance du 15 décembre 2023 imposée à la
Belgique par le Comité des Parties à la Convention d'Istan-
bul.

Deze collegiale verantwoordelijkheid is des te groter
gezien de termijn van 15 december 2023 die het Comité
van de Partijen bij het Verdrag van Istanbul aan België
heeft opgelegd.

Après l'adoption du Plan, j'ai lancé le nouveau GID qui
rassemble les représentants de chaque entité et de leurs
administrations et dont la mission est de coordonner
l'implémentation des actions du Plan. Sous la coordination
de l'IEFH, le GID sera chargé de tenir régulièrement à jour
un tableau de bord des différentes actions reprises au sein
du PAN.

Na de goedkeuring van het plan heb ik het nieuwe GID
gelanceerd, waarin vertegenwoordigers van elke entiteit en
hun administraties zitting hebben en die tot doel heeft de
uitvoering van de acties van het plan te coördineren. Onder
coördinatie van het IGVM zal de GID verantwoordelijk
zijn voor het regelmatig bijwerken van een scorebord van
de verschillende acties die in het NAP zijn opgenomen.

Les membres du GID sont occupés pour l'instant à préci-
ser les modalités pratiques pour réaliser ce monitoring. Les
échanges portent notamment sur la répartition des respon-
sabilités ministérielles dans le monitoring de chaque
mesure du PAN.

De leden van de GID werken op dit moment aan de prak-
tische regelingen voor het toezicht. De besprekingen spit-
sen zich toe op de verdeling van de ministeriële
verantwoordelijkheden bij de monitoring van elke NAP-
maatregel.

L'objectif est de pouvoir disposer d'ici fin 2022 d'un rap-
port annuel sur base des retour de chaque cabinet sur la
façon dont il aura avancé sur la mise en oeuvre de leurs
propres mesures.

Het is de bedoeling dat tegen eind 2022 een jaarverslag
wordt opgesteld op basis van feedback van elk kabinet
over de vooruitgang die het heeft geboekt bij de uitvoering
van zijn eigen maatregelen.
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Si mon rôle, en tant que secrétaire d'État à l'Égalité des
Genres, des Chances et à la Diversité, est de coordonner ce
monitoring, ces résultats ne seront disponibles qu'en fin
d'année 2022. D'ici là, chaque ministre ou secrétaire d'État
reste libre de communiquer sur la manière dont il ou elle
avance sur ses propres mesures. Je tiens néanmoins à souli-
gner que le Plan d'Action national porte sur cinq ans et
qu'il est dès lors logique que toutes les mesures ne soient
pas déjà mises en oeuvre cette année.

Hoewel het mijn taak als staatssecretaris voor Genderge-
lijkheid, Kansen en Diversiteit is om deze monitoring te
coördineren, zullen deze resultaten pas eind 2022 beschik-
baar zijn. Tot die tijd staat het elke minister of staatssecre-
taris vrij te communiceren over de voortgang die hij of zij
maakt met zijn/haar eigen maatregelen. Ik wil er echter op
wijzen dat het nationale actieplan vijf jaar bestrijkt en dat
het derhalve logisch is dat niet alle maatregelen dit jaar
zullen worden uitgevoerd.

Pour être complète sur le processus de rapportage, je rap-
pelle le calendrier prévu d'ici la fin du Plan:

Om u een volledig overzicht te geven van het rapportage-
proces van het plan, zou ik u willen herinneren aan het
algemene tijdschema:

Fin 2023 - Rapport intermédiaire qui servira également
de base pour la réponse de la Belgique au Comité des Par-
ties à la Convention d'Istanbul. Ce rapport intermédiaire
sera présenté au Parlement.

Het tussentijds verslag zal eind 2023 beschikbaar zijn.
Het zal ook dienen als basis voor het antwoord van België
aan het Comité van de Partijen bij het Verdrag van Istan-
bul. Dit tussentijds verslag zal aan het Parlement worden
voorgelegd.

Fin 2024 - Rapport annuel selon les mêmes modalités de
rapportage.

Eind 2024 zullen wij het jaarverslag in dezelfde verslag-
vorm hebben.

Fin 2025 - Rapport final qui sera présenté au Parlement. En eind 2025 zal het eindverslag aan het Parlement wor-
den voorgelegd.

Si mon rôle, en tant que secrétaire d'État à l'égalité des
genres, des chances et à la diversité, est de coordonner le
monitoring du Plan d'action national de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021-2025, ces résultats ne
seront disponibles qu'en fin d'année 2022. De manière
générale, chaque ministre est en charge des mesures qui lui
ont été attribuées. Les ministres de l'Intérieur et de la Jus-
tice sont en charge des mesures que vous énumérez ci-des-
sus. Je vous prie donc de vous tourner vers eux pour lui
adresser vos questions.

Hoewel het mijn taak als staatssecretaris voor Genderge-
lijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit is om de monitoring
van het Nationaal actieplan in de strijd tegen gendergerela-
teerd geweld 2021-2025 te coördineren, zullen deze resul-
taten pas eind 2022 beschikbaar zijn. In het algemeen is
elke minister verantwoordelijk voor de maatregelen die
hem of haar zijn toegewezen. De ministers van Binnen-
landse Zaken en Justitie zijn verantwoordelijk voor de
maatregelen die u hierboven opsomt. Ik verzoek u dan ook
uw vragen aan hen te richten.

En ce qui concerne la mesure 69, je vous renvoie à la
réponse que j'ai apportée à la question orale de monsieur
Patrick Prévot en commission égalité des chances du
29 juin 2022 (Compte Rendu intégral, Chambre, 2021-
2022, CRIV 55 COM 840).

Wat maatregel 69 betreft, verwijs ik u naar het antwoord
dat ik op 29 juni heb gegeven op de vraag van meneer
Patrick Prévot in de Commissie gelijke kansen (Integraal
Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 840).
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DO 2021202214538
Question n° 172 de Madame la députée Katleen Bury

du 12 mai 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202214538
Vraag nr. 172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 12 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le suivi de l'axe 4 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-2025.
- Pijler 4. - Opvolging.

Concernant le suivi de l'axe 4 du Plan d'action national de
lutte contre les violences basées sur le genre 2021-2025,
pouvez-vous communiquer l'état d'avancement des
mesures suivantes?

Kunt u inzake de opvolging van het nationaal actieplan in
de strijd tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025 pijler
4 de stand van zaken meedelen betreffende het volgende?

1. Mesure clé 85. Examiner, en concertation avec le Col-
lège des procureurs généraux, comment désigner, outre les
policiers et magistrats de référence, des prestataires de
soins comme personnes de référence chargées d'un mandat
clair afin de concrétiser le renvoi de victimes par le secteur
des soins et afin qu'ils puissent constituer un lien important
entre les services d'aide et la police.

1. Sleutelmaatregel 85. In overleg met het College van
procureurs-generaal, onderzoeken hoe naast de politie en
de referentiemagistraten ook gezondheidswerkers als refe-
rentiepersonen met een duidelijk mandaat kunnen worden
aangewezen om de doorverwijzing van slachtoffers via de
gezondheidszorg in de praktijk te brengen en zij een
belangrijke schakel kunnen vormen tussen de hulpverle-
ningsdiensten en de politie.

2. Mesure clé 92. Encourager l'implication des CPAS
dans le cadre de la coordination et des dispositifs multidis-
ciplinaires au niveau local avec d'autres partenaires tels
que la police, les services d'aide et le parquet.

2. Sleutelmaatregel 92. De betrokkenheid van de
OCMW's aanmoedigen in het kader van de multidiscipli-
naire coördinatie en voorzieningen op lokaal niveau met
andere partners zoals politie, hulpverlening en parket.

3. Mesure clé 104. Mettre en place une coopération struc-
turée entre les services d'appels d'urgence (101 et 112) et
les services de communication en matière de violences
intrafamiliales, physiques, psychiques, sexuelles ou de
négligence grave (0800 30030, SOS Enfants 103, 0800
98100, 0800 90 901, 1712, etc.) qui sont reconnus par les
entités fédérées, dans le but de donner la priorité aux
appels de ces lignes dans les centres de dispatching et
d'appel des numéros d'urgence.

3. Sleutelmaatregel 104. Een gestructureerde samenwer-
king tot stand te brengen tussen de 101- en 112-noodnum-
mers en de telecommunicatiediensten rond intrafamiliaal,
fysiek, psychisch of seksueel geweld of ernstige verwaar-
lozing (0800 30030, SOS Enfants 103, 0800 98100, 0800
90 901, 1712, enz.) die erkend zijn door de deelstaten, met
als doel voorrang te geven aan de oproepen van deze lijnen
in de dispatchingcentra en de callcenters van de noodnum-
mers.

4. Mesure clé 106. Améliorer l'accessibilité des lieux de
dépôt de plainte, des sites internet et applications mobiles
pour répondre aux besoins spécifiques des personnes en
situation de handicap, en particulier les femmes.

4. Sleutelmaatregel 106. De toegankelijkheid van
klachtenvoorzieningen, websites en mobiele toepassingen
verbeteren om tegemoet te komen aan de specifieke
behoeften van personen met een handicap, in het bijzonder
vrouwen.

5. Mesure clé 107. Améliorer l'accessibilité des numéros
d'appel d'urgence pour les personnes en situation de handi-
cap, en particulier les femmes.

5. Sleutelmaatregel 107. Noodnummers toegankelijker
maken voor personen met een handicap, in het bijzonder
vrouwen.

6. Mesure clé 112. Poursuivre le déploiement des Centres
de prise en charge des violences sexuelles (CPVS) sur
l'ensemble du territoire, pérenniser leur financement et les
faire évoluer de sorte que leur approche, leurs objectifs et
leurs pratiques correspondent aux lignes directrices de la
Convention d'Istanbul et qu'ils soient alliés aux associa-
tions de femmes, aux services spécialisés dans l'accueil de
victimes de violences, etc.

6. Sleutelmaatregel 112. De zorgcentra na seksueel
geweld (ZSG) verder uitrollen over het hele land, hun
financiering permanent maken en ze zodanig ontwikkelen
dat hun aanpak, doelstellingen en praktijken overeenstem-
men met de richtsnoeren van het Verdrag van Istanbul en
dat ze verbonden zijn met vrouwenverenigingen, diensten
die gespecialiseerd zijn in de opvang van slachtoffers van
geweld, enz.
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7. Mesure clé 118. Évaluer les dispositifs qui encou-
ragent les échanges sur la parentalité entre les intervenants
professionnels et les utilisateurs et qui permettent de détec-
ter les situations familiales inquiétantes (notamment
Kindreflex ou l'outil DPO ("Détection, Prise en charge
Orientation des victimes") et étudier leur extension éven-
tuelle à la police et à la justice, en particulier en ce qui
concerne les situations de violences entre partenaires et/ou
intrafamiliales.

7. Sleutelmaatregel 118. De systemen evalueren die uit-
wisselingen tussen beroepsbeoefenaars en gebruikers over
ouderschap aanmoedigen en die het mogelijk maken zorg-
wekkende gezinssituaties op te sporen (zoals "Kindreflex"
of het DPO-instrument (Détection, Prise en charge en
Orientation des victimes) en de mogelijke uitbreiding
ervan tot politie en Justitie bestuderen, met name wat
betreft situaties van partnergeweld en/of geweld binnen het
gezin.

8. Mesure clé 122. Faire des violences basées sur le genre
une priorité au sein du Plan national de sécurité et de la
Note-Cadre de Sécurité Intégrale.

8. Sleutelmaatregel 122. In het nationaal veiligheidsplan
en de kadernota integrale veiligheid wordt gendergerela-
teerd geweld als één van de prioriteiten naar voren gescho-
ven.

9. Mesure clé 123. Dans le cadre de la prise en charge
policière de base, chaque policier doit pouvoir assurer
l'accueil adéquat des victimes de violences intrafamiliales
et conjugales. Ce service doit être disponible 24 heures sur
24. Les zones de police sont attentives aux dossiers graves,
à haut risque et complexes, et garantissent leur transfert
vers les services spécialisés en la matière.

9. Sleutelmaatregel 123. Elke politieambtenaar wordt in
het kader van basispolitiezorg in staat geacht om de aange-
paste opvang te verzekeren van slachtoffers van intrafami-
liaal en partnergeweld. Deze dienstverlening moet 24u per
dag beschikbaar zijn. Politiezones hebben oog voor zwaar-
dere, hoog risico en complexere dossiers. En garanderen de
doorstroom naar de hiervoor gespecialiseerde diensten.

10. Mesure clé 124. Établir une liste de toutes les per-
sonnes de référence en matière de violences intrafamiliales
désignées dans le cadre de la COL 4/2006 et distribuer
celle-ci au sein des services de police et aux magistrats de
référence du ministère public. Diffuser toutes les bonnes
pratiques, les nouvelles législations et les initiatives
d'autres secteurs au sein de ces réseaux nouvellement
créés.

10. Sleutelmaatregel 124. Een lijst opstellen van alle con-
tactpersonen voor huiselijk geweld aangewezen in het
kader van de COL 4/2006 en deze verspreiden onder de
politie en de referentiemagistraten van het openbaar minis-
terie en alle goede praktijken, nieuwe wetgeving en initia-
tieven van andere sectoren verspreiden binnen deze nieuw
opgerichte netwerken.

11. Mesure clé 125. Investir dans la formation des ser-
vices de police en matière de violences basée sur le genre,
afin d'améliorer l'accueil/l'audition des victimes de cette
forme de violence.

11. Sleutelmaatregel 125. Inzetten op opleiding rond gen-
dergerelateerd geweld van politiediensten, ter verbetering
van de opvang/verhoor van slachtoffers van gendergerela-
teerd geweld.

12. Mesure clé 128. Inviter le Collège des procureurs
généraux à optimaliser la COL 20/2020 visant à générali-
ser la pratique de la "re-visite" par les services de police en
matière de violences entre partenaires, après la crise sani-
taire, en fonction du résultat de l'évaluation de son applica-
tion.

12. Sleutelmaatregel 128. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot optimalisering van COL 20/2020
met het oog op de veralgemening van de praktijk van "her-
bezoek" door de politiediensten in zaken van partnerge-
weld, na de coronascrisis, afhankelijk van het resultaat van
de evaluatie van de toepassing ervan.

13. Mesure clé 129. Inviter le Collège des procureurs
généraux à évaluer la circulaire relative aux MGF, aux
mariages forcés et aux violences liées à l'honneur (COL 6/
2017) et à procéder, le cas échéant, à sa révision.

13. Sleutelmaatregel 129. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen tot de evaluatie en eventuele herzie-
ning van de omzendbrief over genitale verminking,
gedwongen huwelijken en eergerelateerd geweld (COL 6/
2017).

14. Mesure clé 130. Analyser l'évaluation du projet pilote
"alarme mobile pour les victimes de harcèlement" et envi-
sager, si le projet est jugé efficace, son déploiement sur
l'ensemble du territoire.

14. Sleutelmaatregel 130. De evaluatie van het proefpro-
ject "mobiel stalkingalarm" analyseren indien het doeltref-
fend wordt geacht, een invoering ervan op het hele
grondgebied overwegen.
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15. Mesure clé 134. Étudier comment le fonctionnement
et l'utilisation de la base de données ViCLAS peuvent être
encore optimisés. Déployer par étapes à l'échelle nationale,
en coopération avec l'INCC, le projet code 37 mené à
Anvers.

15. Sleutelmaatregel 134. Onderzoeken hoe de werking
en het gebruik van de ViCLAS-databank verder kan geop-
timaliseerd worden. Het Antwerpse project code 37 in
samenwerking met NICC gefaseerd nationaal uitrollen.

16. Mesure clé 135. Réaliser une étude sur l'impact du
signalement en ligne sur la propension à déposer plainte
pour violences basées sur le genre.

16. Sleutelmaatregel 135. Onderzoek voeren naar de
invloed van online aangiftes op de aangiftebereidheid van
gendergerelateerd geweld.

17. Mesure clé 137. Inviter le Collège des procureurs
généraux à examiner, en concertation avec les services de
police, si l'évaluation des risques par la police et la Justice,
conformément à la circulaire COL 15/2020, peut être ren-
forcée par l'organisation dans les principaux parquets et
zones de police de moments de concertation impliquant le
parquet et la police locale, au cours desquels des représen-
tants de la police et du parquet évaluent et apprécient de
manière quasi permanente les cas de violence entre parte-
naires identifiés. Le cas échéant, étudier la faisabilité et les
conditions préalables, y compris les ressources humaines et
matérielles supplémentaires, à la mise en place d'une telle
structure de concertation permanente.

17. Sleutelmaatregel 137. Het College van procureurs-
generaal uitnodigen om, in overleg met de politiediensten,
te onderzoeken of de risicobeoordeling door politie en Jus-
titie overeenkomstig de omzendbrief COL 15/2020 kan
worden versterkt door de invoering van overlegmomenten
in de grootste parketten en politieregio's waarbij het open-
baar ministerie en de plaatselijke politie zijn betrokken en
waarin vertegenwoordigers van politie en openbaar minis-
terie op quasi-permanente basis gevallen van geïdentifi-
ceerd partnergeweld, evalueren en beoordelen. In
voorkomend geval, de haalbaarheid en de randvoorwaar-
den, onder meer naar bijkomende personele en materiële
middelen, voor de oprichting van een dergelijke perma-
nente overlegstructuur te onderzoeken.

18. Mesure clé 138. Encourager un système de débriefing
concernant les violences entre partenaires entre la zone de
police et le magistrat de référence au niveau du casus, y
compris en favorisant l'application de la COL 15/2020, et
ce, par analogie avec la politique de poursuites.

18. Sleutelmaatregel 138. Een debriefingsysteem rond
partnergeweld aanmoedigen tussen PZ en referentiemagis-
traat op casusniveau, met inbegrip van het stimuleren van
de toepassing van COL 15/2020 en dit naar analogie met
vervolgingsbeleid.

19. Mesure clé 139. Garantir que la perspective du genre
soit utilisée dans les outils d'évaluation et de gestion des
risques, le cas échéant, et promouvoir une utilisation plus
adéquate de ces outils par tous les acteurs concernés.

19. Sleutelmaatregel 139. Garanderen dat waar van toe-
passing het genderperspectief in de tools voor risico-evalu-
atie en -beheer wordt gebruikt en het bevorderen van een
meer adequate toepassing van deze instrumenten door alle
betrokken actoren.

20. Mesure clé 143. Identifier les freins au recours à
l'interdiction temporaire de résidence (COL 18/2012, ver-
sion révisée du 5 mars 2020) ainsi que la manière dont il
peut y être remédié.

20. Sleutelmaatregel 143. De belemmeringen identifice-
ren voor het gebruik van de methode van het tijdelijk huis-
verbod (COL 18/2012, herziene versie 5 maart 2020) en
hoe deze kunnen worden weggewerkt.

21. Mesure clé 144. Intensifier les efforts pour protéger
au mieux les victimes dès lors que l'auteur de violences fait
l'objet d'une interdiction temporaire ou d'une mesure
d'éloignement du domicile (par exemple à l'aide de disposi-
tifs tels que l'alarme harcèlement pour les victimes, le bra-
celet électronique équipé d'une alarme pour l'auteur s'il
s'approche du domicile, etc.).

21. Sleutelmaatregel 144. Inspanningen leveren om
slachtoffers van wie de pleger een tijdelijk huisverbod of
uithuiszetting heeft gekregen beter te beschermen (bijv.
door middel van instrumenten zoals een mobiel stalkinga-
larm voor slachtoffers, een enkelband voor elektronisch
toezicht met een alarm voor de pleger als hij in de buurt
van de woonplaats komt, enz.).

22. Mesure clé 145. Prendre des initiatives pour mieux
faire connaître l'interdiction temporaire de résidence
auprès de la police et du ministère public (COL 18/2012,
version révisée du 5 mars 2020).

22. Sleutelmaatregel 145. Initiatieven nemen om de poli-
tie en het openbaar ministerie beter bekend te maken met
het tijdelijk huisverbod (COL 18/2012, bijgewerkte versie
5 maart 2020).
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23. Mesure clé 148. Évaluer comment mieux détecter,
soumettre à l'enquête, poursuivre et sanctionner la violence
psychologique.

23. Sleutelmaatregel 148. Evalueren van hoe psychisch
geweld beter kan worden gedetecteerd, onderzocht, ver-
volgd en bestraft.

24. Mesure clé 159. En collaboration avec toutes les par-
ties prenantes concernées, étudier la possibilité de prévoir,
dans la réglementation et les circulaires existantes se rap-
portant aux violences basées sur le genre, les modalités de
la saisine automatique du service d'accueil des victimes des
maisons de justice.

24. Sleutelmaatregel 159. In samenwerking met alle
betrokken stakeholders de haalbaarheid bestuderen om in
de bestaande verordeningen en circulaires over genderge-
relateerd geweld de modaliteiten op te nemen voor de sys-
tematische vatting van de dienst slachtofferonthaal van de
Justitiehuizen.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 13 septembre 2022, à la
question n° 172 de Madame la députée Katleen Bury
du 12 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
13 september 2022, op de vraag nr. 172 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Katleen Bury van 12 mei
2022 (N.):

J'ai reçu de très nombreuses questions concernant la mise
en oeuvre de mesures du Plan d'Action National de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025 relevant
de compétences d'autres collègues du gouvernement.

Ik heb veel vragen gekregen over de uitvoering van
maatregelen in het nationaal actieplan ter bestrijding van
gendergerelateerd geweld 2021-2025 die onder de
bevoegdheid van andere regeringscollega's vallen.

Je tiens à apporter quelques précisions concernant le pro-
cessus du Plan.

Ik wil een paar toelichtingen geven bij het proces van het
plan.

Comme j'ai déjà eu l'occasion de le souligner lors de mes
interventions précédentes, de très nombreux ministres et
secrétaires d'État se sont engagés à mettre en oeuvre les
mesures du PAN.

Zoals ik reeds in mijn vorige toespraken heb kunnen
benadrukken, hebben talrijke ministers en staatssecretaris-
sen zich ertoe verbonden de maatregelen van het NAP ten
uitvoer te leggen.

La mise en oeuvre des mesures clés est placée sous la
responsabilité individuelle ou conjointe de l'État fédéral,
l'Autorité flamande, la Communauté française, la Commu-
nauté germanophone, la Région wallonne, la Région de
Bruxelles-capitale, la Commission communautaire franco-
phone (COCOF), la Commission communautaire flamande
(COCON) et la Commission communautaire commune
(COCOM).

De uitvoering van de belangrijkste maatregelen is de
individuele of gezamenlijke verantwoordelijkheid van de
Federale Staat, de Vlaamse overheid, de Franse Gemeen-
schap, de Duitstalige Gemeenschap, het Waals Gewest, het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franstalige Gemeen-
schapscommissie (COCOF), de Vlaamse Gemeenschaps-
commissie (VGV) en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie (COCOM).

Cette responsabilité collégiale est d'autant plus grande au
regard de l'échéance du 15 décembre 2023 imposée à la
Belgique par le Comité des Parties à la Convention d'Istan-
bul.

Deze collegiale verantwoordelijkheid is des te groter
gezien de termijn van 15 december 2023 die het Comité
van de Partijen bij het Verdrag van Istanbul aan België
heeft opgelegd.

Après l'adoption du Plan, j'ai lancé le nouveau GID qui
rassemble les représentants de chaque entité et de leurs
administrations et dont la mission de coordonner l'implé-
mentation des actions du Plan. Sous la coordination de
l'IEFH, le GID sera chargé de tenir à jour régulièrement un
tableau de bord des différentes actions reprises au sein du
PAN.

Na de goedkeuring van het plan heb ik het nieuwe GID
gelanceerd, waarin vertegenwoordigers van elke entiteit en
hun administraties zitting hebben en die tot doel heeft de
uitvoering van de acties van het plan te coördineren. Onder
coördinatie van het IGVM zal de GID verantwoordelijk
zijn voor het regelmatig bijwerken van een scorebord van
de verschillende acties die in het NAP zijn opgenomen.

Les membres du GID sont occupés pour l'instant à préci-
ser les modalités pratiques pour réaliser ce monitoring. Les
échanges portent notamment sur la répartition des respon-
sabilités ministérielles dans le monitoring de chaque
mesure du PAN.

De leden van de GID werken op dit moment aan de prak-
tische regelingen voor het toezicht. De besprekingen spit-
sen zich toe op de verdeling van de ministeriële
verantwoordelijkheden bij de monitoring van elke NAP-
maatregel.
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L'objectif est de pouvoir disposer d'ici fin 2022 d'un rap-
port annuel sur base des retour de chaque cabinet sur la
façon dont il aura avancé sur la mise en oeuvre de leurs
propres mesures.

Het is de bedoeling dat tegen eind 2022 een jaarverslag
wordt opgesteld op basis van feedback van elk kabinet
over de vooruitgang die het heeft geboekt bij de uitvoering
van zijn eigen maatregelen.

Si mon rôle, en tant que secrétaire d'État à l'Égalité des
Genres, des Chances et à la Diversité, est de coordonner ce
monitoring, ces résultats ne seront disponibles qu'en fin
d'année 2022. D'ici là, chaque ministre ou secrétaire d'État
reste libre de communiquer sur la manière dont il/elle
avance sur ses propres mesures. Je tiens néanmoins à souli-
gner que le Plan d'Action national porte sur cinq ans et
qu'il est dès lors logique que toutes les mesures ne soient
pas déjà mises en oeuvre cette année.

Hoewel het mijn taak als staatssecretaris voor Genderge-
lijkheid, Kansen en Diversiteit is om deze monitoring te
coördineren, zullen deze resultaten pas eind 2022 beschik-
baar zijn. Tot die tijd staat het elke minister of staatssecre-
taris vrij te communiceren over de voortgang die hij/zij
maakt met zijn/haar eigen maatregelen. Ik wil er echter op
wijzen dat het nationale actieplan vijf jaar bestrijkt en dat
het derhalve logisch is dat niet alle maatregelen dit jaar
zullen worden uitgevoerd.

Pour être complète sur le processus de rapportage, je rap-
pelle le calendrier prévu d'ici la fin du Plan:

Om u een volledig overzicht te geven van het rapportage-
proces van het plan, zou ik u willen herinneren aan het
algemene tijdschema:

Fin 2023 - Rapport intermédiaire qui servira également
de base pour la réponse de la Belgique au Comité des Par-
ties à la Convention d'Istanbul. Ce rapport intermédiaire
sera présenté au Parlement.

Het tussentijds verslag zal eind 2023 beschikbaar zijn.
Het zal ook dienen als basis voor het antwoord van België
aan het Comité van de Partijen bij het Verdrag van Istan-
bul. Dit tussentijds verslag zal aan het Parlement worden
voorgelegd.

Fin 2024 - Rapport annuel selon les mêmes modalités de
rapportage.

Eind 2024 zullen wij het jaarverslag in dezelfde verslag-
vorm hebben.

Fin 2025 - Rapport final qui sera présenté au Parlement. En eind 2025 zal het eindverslag aan het Parlement wor-
den voorgelegd.

Les ministres de l'Intérieur et de la Justice sont en charge
des mesures que vous énumérez ci-dessus. Je vous prie
donc de vous tourner vers elle pour lui adresser vos ques-
tions.

De minister van Binnenlandse Zaken en Justitie zijn ver-
antwoordelijk voor alle maatregelen die u hierboven
opsomt. Ik verzoek u dan ook uw vragen aan haar te rich-
ten.

En ce qui concerne la mesure 112 sur le déploiement des
Centres de prise en charge des violences sexuelles (CPVS),
il existe actuellement sept CPVS en Belgique (Flandre
Orientale, Flandre Occidentale, Louvain, Anvers,
Bruxelles, Hainaut et Liège). Le dernier en date a ouvert
ses portes le 15 juin au sein de l'UZ Leuven, pour l'arron-
dissement judiciaire de Louvain. Il est également prévu
que trois CPVS soient encore ouverts début 2023, à
Namur, à Genk et à Arlon, afin de couvrir l'ensemble du
territoire belge.

Met het oog op maatregel 112 betreffende zorgcentra na
seksueel geweld (ZSG), zijn er momenteel zeven ZSG's in
België (Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen, Leuven, Ant-
werpen, Brussel, Henegouwen en Luik). De laatste opende
op 15 juni in het UZ Leuven, voor het gerechtelijk arron-
dissement Leuven. Het is ook de bedoeling dat begin 2023
nog drie ZSG's worden geopend, in Namen, Genk en Aar-
len, zodat het hele Belgische grondgebied wordt bestreken.
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DO 2021202215359
Question n° 184 de Monsieur le député Michael Freilich

du 19 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202215359
Vraag nr. 184 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 19 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

L'antisémitisme. Antisemitisme.
La cellule de veille chargée de lutter contre l'antisémi-

tisme a un rôle très important à jouer. Force est de consta-
ter que le nombre de signalements liés à l'antisémitisme est
en hausse ces dernières années. Ainsi, l'ancien membre du
conseil de district du CD en V, Hassan Aarab, a encore
déclaré dernièrement en public que "le meilleur juif est un
juif mort".

De waakzaamheidscel antisemitisme vervult een zeer
belangrijke rol. Het is ook zo dat het aantal meldingen van
antisemitisme de laatste jaren terug toeneemt. Zo was er
recent nog een publieke uiting van antisemitisme van ex-
CD en V districtsraadslid Hassan Aarab, die zei dat de
"beste jood een dode jood is".

1. À combien de reprises la cellule de veille contre l'anti-
sémitisme s'est-elle réunie au cours des deux dernières
années?

1. Hoeveel keer is de waakzaamheidscel antisemitisme
bijeen gekomen in de laatste twee jaar?

2. Dans l'hypothèse où elle ne s'est pas réunie: 2. Indien deze cel niet bijeengekomen is:
a) pourquoi? a) wat is hier de oorzaak van;
b) quelles initiatives sont-elles prises pour remédier à

cette situation?
b) wat wordt er gedaan om dit veranderen;

c) comment la pérennisation de la cellule de veille contre
l'antisémitisme est-elle évaluée au vu de la situation
actuelle?

c) hoe wordt het verdere voortbestaan van de waakzaam-
heidscel antisemitisme beoordeeld in dit licht?

3. Quels cabinets, services publics et experts étaient-ils
présents aux réunions et lesquels sont-ils invités?

3. Welke kabinetten, overheidsdiensten en experten
waren aanwezig en worden daarop uitgenodigd?

4. Les services et cabinets concernés reçoivent-ils un rap-
port des points (principaux) de la concertation de la cellule
de veille contre l'antisémitisme? Dans l'affirmative, pour-
rions-nous les consulter, le cas échéant par le biais de la loi
relative à la publicité de l'administration?

4. Krijgen deze diensten en kabinetten een verslag of rap-
port van de (belangrijkste) gebeurtenissen tijdens het over-
leg van de waakzaamheidscel antisemitisme? Indien dit het
geval zou zijn: kunnen deze, eventueel door gebruik te
maken van de wet op de openbaarheid van bestuur, opge-
vraagd worden?

5. Quels ont été les observations et les dossiers les plus
importants traités par la cellule de veille contre l'antisémi-
tisme au cours de la période considérée?

5. Wat waren de belangrijkste opmerkingen en dossiers
die de waakzaamheidscel antisemitisme in deze periode
behandelde?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 14 septembre 2022, à la
question n° 184 de Monsieur le député Michael Freilich
du 19 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
14 september 2022, op de vraag nr. 184 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 19 juli
2022 (N.):

Je vous prie de vous référer à la réponse que j'ai apportée
à votre question n° 178 du 26 juin 2022 (voir Bulletin
actuel).

Ik verwijs graag naar mijn antwoord op vraag nr. 178 van
26 juni 2022 (zie huidig Bulletin).
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DO 2021202215868
Question n° 177 de Madame la députée Sophie

Thémont du 14 juin 2022 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202215868
Vraag nr. 177 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 14 juni 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le revenge porn. Wraakporno.
Selon un communiqué de l'Institut pour l'égalité des

femmes et des hommes, en 2021, l'Institut "a reçu 16 % de
signalements pour discrimination de genre de plus par rap-
port à l'année précédente. La majorité des signalements
concerne des discriminations de genre sur le marché du tra-
vail. L'Institut est également de plus en plus souvent
contacté pour des faits de harcèlement sexuel ou de
revenge porn".

Volgens een persbericht van het Instituut voor de gelijk-
heid van vrouwen en mannen heeft het instituut in 2021
"16 % meer meldingen van genderdiscriminatie ontvangen
dan het jaar voordien. De meeste meldingen betreffen gen-
dergerelateerde discriminatie op de werkvloer. Maar ook
over seksuele intimidatie en de zogenaamde 'wraakporno'
wordt het Instituut steeds vaker gecontacteerd."

Quelles actions avez-vous entrepris, avec le ministre de
la Justice, afin de lutter contre le revenge porn, harcèle-
ment qui touche particulièrement les femmes?

Welke maatregelen hebt u samen met de minister van
Justitie ter bestrijding van wraakporno, een vorm van inti-
midatie die vooral vrouwen treft, genomen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 14 septembre 2022, à la
question n° 177 de Madame la députée Sophie Thémont
du 14 juin 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
14 september 2022, op de vraag nr. 177 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
14 juni 2022 (Fr.):

Je suis depuis longtemps consciente du problème de la
violence sexuelle et sexiste en ligne. C'est pourquoi le Plan
d'action national contre les violences sexistes 2021-2025,
qui a été adopté en novembre sous ma coordination et dont
je suis également responsable de la mise en oeuvre, prête
attention à ces formes de violences.

Ik ben mij al langer bewust van het probleem van digitaal
seksueel en seksistisch geweld. Daarom dat het Nationaal
Actieplan tegen gendergerelateerd geweld 2021-2025, dat
in november onder mijn coördinatie werd aangenomen en
waarvoor ik ook insta voor de uitvoering, aandacht besteed
aan deze vormen van geweld.

Dans le cadre de la mise en oeuvre du PAN, j'ai identifié
plusieurs points de travail pour lutter contre la violence
sexuelle numérique. En collaboration avec le ministre de la
Justice, les premières mesures ont déjà été prises. Nous
examinons par exemple ensemble si la législation doit être
modifiée, mais les magistrats seront également mieux for-
més aux violences sexuelles numériques. En outre, nous
collaborons également avec quelques grands médias
sociaux pour voir ensemble comment nous pouvons rendre
leurs canaux plus sûrs pour toutes et tous. D'autres actions
visant à mettre en oeuvre le PAN sont en cours de prépara-
tion.

Ter uitvoering van het NAP, identificeerde ik verschil-
lende werkpunten om de strijd tegen digitaal seksueel
geweld aan te gaan. Samen met de minister van Justitie
werden de eerste stappen reeds gezet. Zo zijn we samen
aan het bekijken of de wetgeving aangepast moet worden,
maar zullen ook magistraten beter opgeleid worden in digi-
taal seksueel geweld. Daarnaast werken we ook samen met
enkele grote sociale media kanalen om te bekijken hoe we
samen hun kanalen veiliger kunnen maken voor iedereen.
Andere acties ter uitvoering van het NAP worden voorbe-
reid.
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En outre, à ma demande, le gouvernement a fourni des
ressources supplémentaires pour le fonctionnement de
l'Institut pour l'égalité entre les femmes et les hommes dans
le contexte de la crise sanitaire en 2021. Grâce à ces fonds,
sept employés supplémentaires ont été embauchés, dont
deux ont travaillé sur le thème des violences sexuelles digi-
tales. Plusieurs de ces emplois ont été ou vont être pérenni-
sés (recrutement Selor) grâce aux moyens structurels
dégagés à partir de 2022.

Daarnaast heeft de regering, op mijn vraag, bijkomende
middelen voorzien voor de werking van het Instituut voor
de gelijkheid van vrouwen en mannen, in het kader van de
sanitaire crisis in 2021. Met deze middelen werden zeven
extra werknemers aangenomen, waarvan twee die op het
thema van digitaal seksueel geweld werken. Verscheidene
van deze banen zijn of worden permanent gemaakt (aan-
werving Selor) dankzij de structurele middelen die vanaf
2022 beschikbaar zijn.

DO 2021202215940
Question n° 178 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 juin 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202215940
Vraag nr. 178 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 juni 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Cellule de veille contre l'antisémitisme. Waakzaamheidscel antisemitisme.
La Cellule de veille contre l'antisémitisme joue un rôle

essentiel. Par ailleurs, on observe une nouvelle hausse du
nombre de signalements d'antisémitisme ces dernières
années. Ainsi, l'ex-conseiller de district du cd en v, Hassan
Aarab, a récemment tenu des propos antisémites en décla-
rant que "le meilleur juif est un juif mort".

De waakzaamheidscel antisemitisme vervult een zeer
belangrijke rol. Het is ook zo dat het aantal meldingen van
antisemitisme de laatste jaren terug toeneemt. Zo was er
recent nog een publieke uiting van antisemitisme van ex-
CDenV districtsraadslid Hassan Aarab, die zei dat de
"beste jood een dode jood is".

1. À combien de reprises la Cellule de veille contre l'anti-
sémitisme s'est-elle réunie au cours des deux dernières
années?

1. Hoeveel keer is de waakzaamheidscel antisemitisme
bijeen gekomen in de laatste twee jaar?

2. Si cette cellule ne s'est pas réunie: 2. Indien deze cel niet bijeengekomen is:
a) quelle en est la cause; a) wat is hier de oorzaak van;
b) qu'est-il entrepris pour y remédier; b) wat wordt er gedaan om dit veranderen;
c) comment la pérennité de la Cellule de veille contre

l'antisémitisme est-elle évaluée dans ce contexte?
c) hoe wordt het verdere voortbestaan van de waakzaam-

heidscel antisemitisme beoordeeld in dit licht?
3. a) Quels cabinets, services publics et experts étaient

présents à ces réunions et y sont invités?
3. a) Welke kabinetten, overheidsdiensten en experten

waren aanwezig en worden daarop uitgenodigd?
b) Ces services et cabinets reçoivent-ils un rapport des

(principaux) événements lors de la concertation de la Cel-
lule de veille contre l'antisémitisme? Dans l'affirmative,
peut-on consulter ce rapport, éventuellement en faisant
usage de la loi relative à la publicité de l'administration?

b) Krijgen deze diensten en kabinetten een verslag of
rapport van de (belangrijkste) gebeurtenissen tijdens het
overleg van de waakzaamheidscel antisemitisme. Indien
dit het geval zou zijn: kunnen deze, eventueel door gebruik
te maken van de wet op de openbaarheid van bestuur,
opgevraagd worden?

4. Quels ont été les principaux signalements et dossiers
traités par la Cellule de veille contre l'antisémitisme au
cours de cette période?

4. Wat waren de belangrijkste opmerkingen en dossiers
die de waakzaamheidscel antisemitisme in deze periode
behandelde?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 14 septembre 2022, à la
question n° 178 de Monsieur le député Michael Freilich
du 21 juin 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
14 september 2022, op de vraag nr. 178 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 21 juni
2022 (N.):

1. La Cellule de veille de lutte contre l'antisémitisme s'est
réunie une fois en 2020, trois fois en 2021 et jusqu'à pré-
sent une fois en 2022.

1. De Waakzaamheidscel antisemitisme is eenmaal bij-
eengekomen in 2020, driemaal in 2021 en tot nu toe een-
maal in 2022.

2. / 2. /
3. a) Les cabinets Justice, Intérieur, Égalité des Chances

et le SPF Affaires étrangères sont invités ainsi que Unia.
Le secrétariat administratif et technique Intérieur, la police
fédérale (DRP Coordination Diversity), la police locale de
Bruxelles-Capitale Ixelles, le Centrum voor Jeugdtoerisme
d'Anvers et plusieurs représentants de la Communauté
juive tels que le Comité de coordination des organisations
juives de Belgique, Antisémitisme.be, le Consistoire central
israélites de Belgique, le Bureau Exécutif de Surveillance
Communautaire.

3. a) De kabinetten van Justitie, Binnenlandse Zaken,
Gelijke Kansen en Buitenlandse Zaken zijn uitgenodigd,
alsook Unia. Het Administratief-Technisch Secretariaat
Binnenlandse Zaken, de federale politie (DRP Coordina-
tion Diversity), de lokale politie van Brussel Hoofdstad
Elsene, Centrum voor Jeugdtoerisme Antwerpen en ver-
schillende vertegenwoordigers van de Joodse gemeen-
schap, zoals het Coördinatiecomité van Joodse
Organisaties, Antisemitisme.be, het Centraal Israëlitisch
Consistorie van België en het Bureau Exécutif de Surveil-
lance Communautaire.

b) Oui, les membres de la Cellule de veille reçoivent un
procès-verbal des réunions. Vous pouvez bien sûr deman-
der aux participants s'ils souhaitent vous en fournir une
copie, en vertu de la loi sur la publicité de l'administration.
La Cellule égalité des chances ou le cabinet analysera
ensuite si les conditions de publicité sont remplies.

b) Ja, de leden van de Waakzaamheidscel ontvangen de
notulen van de vergaderingen. U kunt uiteraard vragen aan
de deelnemers of zij, al dan niet in het kader van de wet
openbaarheid van bestuur, u hiervan een afschrift willen
bezorgen. De Cel Gelijke Kansen of het kabinet zal dan
analyseren of aan de voorwaarden van de openbaarheid is
voldaan.

4. En 2020, la réunion s'est déroulée autour des thèmes
suivants:

4. In 2020 stond de vergadering in het teken van de vol-
gende thema's:

- présentation des chiffres annuels sur l'antisémitisme par
Unia;

- voorstelling van de jaarcijfers inzake antisemitisme
door Unia;

- crimes de haine - signalement et enregistrement des
plaintes;

- haatmisdrijven - melding en registratie van klachten;

- feedback et discussion de l'atelier sur l'enregistrement
des crimes de haine Fundamental Rights et le Bureau des
institutions démocratiques et des droits de l'homme;

- feedback over en bespreking van de workshop rond de
registratie van haatmisdrijven - Fundamental Rights en
Bureau voor Democratische Instellingen en Mensenrech-
ten;

- explication des initiatives à venir dans le cadre du
groupe de travail COL 13/2013.

- toelichting van de toekomstige initiatieven in het kader
van de werkgroep COL 13/2013.

En 2021, les thèmes importants discutés étaient les sui-
vants: la préparation du Plan d'action national contre le
racisme; la définition de l'antisémitisme de l'Alliance inter-
nationale pour la mémoire de l'Holocauste; les travaux du
groupe de travail des délits de haine; enseignement et anti-
sémitisme.

In 2021 waren dit de belangrijke thema's die besproken
werden: de voorbereiding van het Nationaal actieplan
tegen racisme; de definitie van antisemitisme van de Inter-
national Holocaust Remembrance Alliance; de werkzaam-
heden van de werkgroep rond haatmisdrijven; onderwijs en
antisemitisme.



350 QRVA 55 092
28-09-2022

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216270
Question n° 182 de Madame la députée Annick

Ponthier du 15 juillet 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202216270
Vraag nr. 182 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Le harcèlement sexuel au travail. Ongewenst seksueel gedrag op het werk.
Il ressort d'une étude récente de 2019, que dans l'armée

belge, pas moins de deux femmes sur trois ont déjà été vic-
times de harcèlement sexuel (HS). Ces faits ont même eu
un impact négatif sur le bien-être mental d'une femme sur
trois, ce qui perturbe indéniablement aussi leur fonctionne-
ment professionnel.

Uit een recente studie van 2019 blijkt dat maar liefst twee
op drie vrouwen in ons leger al eens geconfronteerd werd
met ongewenst seksueel gedrag (OSGW). Zelfs een op de
drie daarvan kampt dientengevolge met een negatieve
impact op het mentaal welzijn, hetgeen ongetwijfeld ook
zorgt voor een verminderd professioneel functioneren.

Dès lors que les réticences à déclarer de tels faits
semblent fortes, les chiffres réels sont probablement supé-
rieurs. Les victimes craignent souvent les conséquences,
nient le problème ou sont désinformées. La politique de
prévention est donc inefficace. Le problème du harcèle-
ment sexuel touche probablement aussi d'autres services
publics.

In werkelijkheid liggen deze cijfers wellicht hoger, want
de meldingsbereidheid blijkt laag te liggen. Slachtoffers
hebben vaak angst voor de gevolgen, miskennen het pro-
bleem of zijn gedesinformeerd. Het preventiebeleid blijft
dus in gebreke. Het is mogelijk dat OSGW ook een pro-
bleem vormt binnen de andere overheidsdiensten.

1. Pourriez-vous fournir, pour l'année 2021, un récapitu-
latif des signalements de harcèlement sexuel dans votre
service public?

1. Kan u een overzicht bezorgen van de cijfers inzake
OSGW-meldingen met betrekking tot het jaar 2021 voor
uw overheidsdienst?

2. Comment se répartissent les chiffres par service et par
sexe? Pourriez-vous préciser la nature de la plainte et le
canal par lequel le harcèlement sexuel a été signalé?

2. Kan u hierbij een opsplitsing maken per dienst, per
geslacht, met vermelding van de aard van de klacht en via
welk kanaal er melding gemaakt werd van het OSGW?

3. Des mutations ont-elles déjà dû avoir lieu à la suite de
signalements et dans l'affirmative, combien?

3. Dienden er ten gevolge van meldingen reeds over-
plaatsingen te gebeuren en zo ja, hoeveel?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 14 septembre 2022, à la
question n° 182 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
14 september 2022, op de vraag nr. 182 van Mevrouw
de volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van 15 juli
2022 (N.):

Pour l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes
(IEFH):

Voor het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen (IGVM):

1. L'IEFH n'a pas reçu de notification de harcèlement
sexuel au travail en 2021.

1. Het IGVM heeft in 2021 geen OSGW-meldingen ont-
vangen.

2. - 2. -
3. Non. 3. Neen.
Pour le service Égalité des chances: Voor de dienst Gelijke Kansen:
Considérant que le service Egalité des chances se situe au

sein du Service Public Fédéral Justice, je vous renvoie vers
la réponse du ministre de la Justice.

Aangezien de dienst Gelijke Kansen deel uitmaakt van
de Federale Overheidsdienst Justitie, verwijs ik naar het
antwoord van de minister van Justitie.
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202216562
Question n° 243 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 04 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216562
Vraag nr. 243 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Melissa Depraetere van 04 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les pratiques trompeuses des banques. Misleidende praktijken bij banken.
Il y a quelque temps, je vous ai posé une question sur les

pratiques trompeuses des banques, selon lesquelles le
consommateur, au moment de signer le contrat, se voit sou-
dainement présenter un taux d'intérêt beaucoup plus élevé
et éventuellement d'autres conditions (telles que le pour-
centage de l'apport personnel) que l'offre initiale non juri-
diquement contraignante.

Een tijd geleden stelde ik u een vraag in verband met
misleidende praktijken bij banken waarbij de consument
bij het moment van ondertekening plots een veel hogere
rentevoet en eventuele andere voorwaarden (zoals percen-
tage eigen inbreng) voorgeschoteld krijgt dan het oor-
spronkelijk niet-juridisch bindend aanbod.

À l'époque, la presse avait publié un exemple spécifique
où une personne aurait initialement pu emprunter 100 % du
montant, c'est-à-dire sans apport personnel, alors que cette
même personne a appris, après avoir décidé d'acheter une
maison, qu'elle devait débourser un apport personnel de
30 %.

Er was toen een specifiek voorbeeld in de pers gekomen
waarbij iemand oorspronkelijk het bedrag voor 100 % zou
kunnen ontlenen en dus zonder eigen inbreng, terwijl die-
zelfde persoon na beslissing tot aankoop van een woning te
horen kreeg dat hij 30 % eigen inbreng zou moeten
ophoesten.

Vous avez alors déclaré ce qui suit: "L'Inspection écono-
mique m'a confirmé avoir ouvert une enquête [...] après
avoir reçu le signalement le 3 novembre 2021. [...] Une
enquête approfondie exige du temps et a lieu de façon
contradictoire. S'il apparaît que l'établissement de crédit a
commis une infraction à la législation dont le contrôle est
de la compétence de l'Inspection économique, celle-ci
interviendra avec les moyens mis à sa disposition à cet
effet."

U meldde het volgende:"De Economische Inspectie heeft
toen bevestigd dat een onderzoek werd geopend na ont-
vangst van de melding op 3 november 2021. Een grondig
onderzoek vraagt tijd en gebeurt op een tegensprekelijke
wijze. Indien blijkt dat er een inbreuk werd begaan op de
wetgeving waarvan de controle onder de bevoegdheid van
de Economische Inspectie valt door de kredietinstelling,
zal deze optreden via de middelen die haar daartoe ter
beschikking zijn gesteld".

1. Cette enquête est-elle terminée et quel en est le résul-
tat? Quelle sanction a été infligée?

1. Werd dit onderzoek al afgerond en wat was het resul-
taat? Hoe werd er opgetreden?

2. Certains éléments ont-ils été mis en lumière et néces-
sitent-ils des actions supplémentaires? Comptez-vous
prendre des initiatives? Si oui, lesquelles?

2. Zijn er bepaalde zaken aan het licht gekomen waar-
voor er verder initiatief nodig is? Zal u deze nemen en
dewelke?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 28 septembre
2022, à la question n° 243 de Madame la députée
Melissa Depraetere du 04 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 28 september
2022, op de vraag nr. 243 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
04 augustus 2022 (N.):

Entre-temps, l'Inspection économique a finalisé son
enquête. Aucune infraction à la réglementation sur les cré-
dits n'a pu être constatée.

De Economische Inspectie heeft haar onderzoek inmid-
dels afgerond. Er konden geen inbreuken vastgesteld wor-
den op de regelgeving inzake kredieten.
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L'Inspection économique n'a pas connaissance d'autres
cas similaires. Il va sans dire que mes services suivront de
près les éventuels nouveaux signalements sur cette ques-
tion.

De Economische Inspectie heeft geen kennis van andere
soortgelijke gevallen. Het spreekt uiteraard voor zich dat
mijn diensten eventuele nieuwe meldingen hierover nauw
zullen opvolgen.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202215118 20-04-2022 873 Hugues Bayet L'application au niveau belge de la directive PCbCR (QO
25145C).

Toepassing van de PCbCR-richtlijn in België (MV
25145C).

19

2021202215337 05-05-2022 890 Kathleen Verhelst Le crédit à la consommation dans le cadre de la crise du
coronavirus.

Consumentenkrediet in het kader van corona.

21

2021202215348 06-05-2022 893 Kathleen Verhelst Les services à emporter dans la période post-corona.
Takeaway-activiteiten post-corona.

21

2021202215351 06-05-2022 895 Kathleen Verhelst La hausse du nombre de faillites.
Het stijgende aantal faillissementen.

22

2021202215390 10-05-2022 899 Ben Segers La location d'identités par des personnes en séjour illégal.
Het huren van identiteiten door personen in onwettig ver-

blijf.

25

2021202215568 20-05-2022 913 Melissa Depraetere Cession de rémunération.
Loonoverdracht.

31

2021202215577 20-05-2022 914 Melissa Depraetere Plaintes concernant le recouvrement amiable de dettes.
Klachten minnelijke invordering.

32

2021202215853 13-06-2022 930 Michael Freilich Chaîne de supermarchés Mere.
Supermarktketen Mere.

36

2021202215946 21-06-2022 933 Annick Ponthier La répartition communautaire des effets de retour des
achats militaires.

Communautaire verdeling terugverdieneffecten legeraan-
kopen.

37

2021202216039 28-06-2022 940 Nadia Moscufo La grève des travailleurs de Luminus (QO 28434C).
Staking van de werknemers van Luminus (MV 28434C).

38

2021202216240 13-07-2022 956 Barbara Pas Emploi des langues en matière de normes.
Taalgebruik omtrent normen.

39

2021202216291 19-07-2022 960 Philippe Goffin Solariums. - Contrôles.
Solariums. - Controles.

41

2021202215645 26-07-2022 963 Ortwin Depoortere Statistiques. - Introduction d'une catégorie MENAPT.
Statistieken. - Introductie MENAPT-categorisering.

34

2021202216369 26-07-2022 964 Nicolas Parent La limitation progressive de la publicité pour les véhicules
les plus polluants.

Geleidelijke beperking van de reclame voor de meest ver-
vuilende voertuigen.

43

2021202216448 01-08-2022 967 Nathalie Muylle Les chiffres du chômage temporaire.
Cijfers tijdelijke werkloosheid.

45
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2021202216456 01-08-2022 969 Melissa Depraetere Buy Way.
Buy Way.

46

2021202216483 02-08-2022 974 Melissa Depraetere Le rapport annuel de l'ombudsman des huissiers de jus-
tice.

Jaarverslag ombudsman gerechtsdeurwaarders.

48

2021202216543 04-08-2022 978 Gaby Colebunders Inspection du travail. - Contrôles sur les entreprises.
Arbeidsinspectie. - Controles bedrijven.

51

2021202216574 05-08-2022 983 Nahima Lanjri Congé parental dans les soins de santé.
Ouderschapsverlof in de zorg.

51

2021202216788 08-09-2022 996 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

54

2021202216789 08-09-2022 997 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

56

2021202216790 08-09-2022 998 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

58

2021202216791 08-09-2022 999 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

59

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202215532 26-07-2022 404 Wim Van der Donckt La pension des conjoints-aidants (QO 27757C).
Pensioen meewerkende echtgenoten (MV 27757C).

60

2021202216657 16-08-2022 417 Leen Dierick Exercice illégal de la profession d'agent immobilier.
De onwettige uitoefening van het beroep van vastgoedma-

kelaar.

62

2021202216693 24-08-2022 418 Ellen Samyn Exonération des cotisations sociales pour les travailleurs
indépendants.

Zelfstandigen. - Vrijstelling sociale bijdragen.

64

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202215966 22-06-2022 1084 Marianne Verhaert Le train P entre Mol et Bruxelles-Midi.
P-trein Mol - Brussel-Zuid.

64

2021202216016 24-06-2022 1086 Sophie Thémont Activités encadrées. - Utilisation de trottinettes élec-
triques.

Georganiseerde activiteiten. - Gebruik van e-steps.

65

2021202216025 27-06-2022 1088 Tomas Roggeman La ligne ferroviaire 58 Gand - Eeklo - Maldegem.
Spoorlijn 58 Gent - Eeklo - Maldegem.

67

2021202216028 27-06-2022 1090 Tomas Roggeman Quantité de pesticides sur nos voies ferrées.
Hoeveelheid pesticiden op onze spoorwegen.

69

2021202216043 28-06-2022 1092 Tomas Roggeman Biens immobiliers gérés par la SNCB.
Vastgoed in beheer van de NMBS.

72

DO
DO
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Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Page
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* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord
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2021202216044 28-06-2022 1093 Tomas Roggeman Le régime des pensions à la SNCB.
NMBS. - Pensioenregeling.

74

2021202216045 28-06-2022 1094 Tomas Roggeman Antwerpen-Rechteroever. - Signalisation des faisceaux
fréquentés.

Antwerpen Rechteroever. - Beseinen regelmatig gebruikte
spoorbundels.

76

2021202216067 30-06-2022 1099 Nicolas Parent Rapport du Conseil consultatif de la Sécurité Privée. -
Securail (QO 28531C).

Rapport van de Adviesraad voor private veiligheid met
betrekking tot Securail (MV 28531C).

77

2021202216155 06-07-2022 1114 Olivier Vajda Liaisons de fret ferroviaire en province du Luxembourg.
Vrachtverbindingen per spoor in de provincie Luxemburg.

78

2021202216221 12-07-2022 1120 Mélissa Hanus Adaptation plan de transport 2023-2026. - Ligne 43 (QO
27973).

Aanpassing van het vervoersplan 2023-2026 wat lijn 43
betreft (MV 27973).

79

2021202216269 15-07-2022 1123 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

81

2021202216321 20-07-2022 1131 Emmanuel Burton SNCB. - Plan estival.
Zomerplan van de NMBS.

83

2021202216395 27-07-2022 1137 Wouter Vermeersch Les frais d'avocats dans la procédure devant la Chambre
contentieuse de l'APD.

Advocatenkosten procedure Geschillenkamer GBA.

85

2021202216397 27-07-2022 1139 Wouter Vermeersch Lettre détaillée adressée à la Chambre contentieuse de
l'APD.

Gedetailleerde brief Geschillenkamer GBA.

86

2021202216416 28-07-2022 1140 Tomas Roggeman Vente et avenir de la gare de Heist.
De verkoop en toekomst van het station van Heist.

87

2021202216443 01-08-2022 1142 Frank Troosters Parkings payants de la SNCB.
Betaalparkings NMBS.

88

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202214315 24-02-2022 894 Barbara Pas Transactions de paiement électronique.
Elektronische betaaltransacties.

90

2021202215366 06-05-2022 1027 Barbara Pas Blocage de comptes à vue.
Blokkeren zichtrekeningen.

92

2021202215515 17-05-2022 1042 Mélissa Hanus Les difficultés rencontrées pour échanger les devises
ukrainiennes en euros (QO 26379C).

Moeilijkheden om Oekraïense valuta te wisselen tegen
euro's (MV 26379C).

99

2021202215563 20-05-2022 1051 Vincent Scourneau L'échange des billets de banque détériorés.
Inwisseling van beschadigde bankbiljetten.

101
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2021202215769 08-06-2022 1072 Jasper Pillen L'échange de courriels pour obtenir des renseignements
fiscaux.

Mailverkeer bij fiscale inlichtingen.

104

2021202216092 04-07-2022 1093 Samuel Cogolati Les matières fissiles irradiées. - Taxations communales.
Gemeentelijke belasting op bestraalde splijtstoffen.

106

2021202216126 05-07-2022 1104 Wouter Vermeersch La confiscation d'avoirs russes (QO 28775C).
Confiscatie Russische tegoeden (MV 28775C).

107

2021202216135 05-07-2022 1108 Dieter Vanbesien Les aides à l'investissement pour les entreprises dans une
zone d'aide.

De investeringssteun aan bedrijven in de steunzones.

108

2021202216136 05-07-2022 1109 Dieter Vanbesien L'évolution de la dette.
Evolutie van de schuld.

113

2021202216190 08-07-2022 1114 Vincent Scourneau Exemption de la TVA pour les pédicures médicales.
Btw-vrijstelling voor medisch pedicuren.

115

2021202216191 08-07-2022 1115 Leen Dierick Régime fiscal pour les cadres et chercheurs étrangers.
Fiscaal regime buitenlandse kaderleden en onderzoekers.

117

2021202216270 15-07-2022 1118 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

118

2021202216314 20-07-2022 1119 Bert Moyaers Répertoire proposé par les notaires et les huissiers de jus-
tice.

Repertorium aangeboden door notarissen en gerechtsdeur-
waarders.

119

2021202216352 26-07-2022 1120 Vincent Scourneau Droit d'auteur des développeurs IT.
Auteursrechten voor IT-developers.

121

2021202216398 27-07-2022 1123 Albert Vicaire Fonctionnement du service en charge des plans de rem-
boursement de dette vis à vis de l'État.

Werking van de dienst die instaat voor de afbetalingsplan-
nen voor schulden jegens de overheid.

123

2021202216400 27-07-2022 1124 Wouter Vermeersch Les frais professionnels des enseignants.
Beroepskosten leerkrachten.

125

2021202216401 27-07-2022 1125 Wouter Vermeersch La TVA sur la stérilisation des chats.
Btw op kattensterilisatie.

127

2020202112026 28-07-2022 1126 Tomas Roggeman Budgets des subsides de la Loterie Nationale pour l'exer-
cice 2020.

Subsidiebudgetten van de Nationale Loterij voor het jaar
2020.

89

2021202215453 28-07-2022 1127 Kathleen Verhelst Le comportement de dépense auprès de la Loterie Natio-
nale.

Bestedingsgedrag Nationale Loterij.

94

2021202216489 02-08-2022 1134 Christian Leysen Réserve de reconstitution pour les sociétés. - Modification
de l'exercice comptable.

Wederopbouwreserve voor vennootschappen. - Wijziging
boekjaar.

128

2021202216490 02-08-2022 1136 Christian Leysen Calcul de la réserve de reconstitution.
Berekening wederopbouwreserve.

130

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord



QRVA 55 092
28-09-2022

357

C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2021 2022 K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2021202216493 02-08-2022 1137 Nahima Lanjri Plusieurs conventions PLCI ou PLCIS.
Meerdere overeenkomsten VAPZ OF SVAPZ.

132

2021202216033 03-08-2022 1138 Sander Loones * Réduction permanente de la TVA sur l'électricité (QO
28440C).

Permanente btw-verlaging elektriciteit (MV 28440C).

17

2021202216595 09-08-2022 1140 Servais 
Verherstraeten

Les dons aux institutions qui aident les parents d'enfants
mort-nés.

Giften aan instellingen die ouders van levenloos geboren
kind bijstaan.

133

2021202216612 10-08-2022 1142 Marco Van Hees Traitement fiscal d'un abonnement Tec Horizon accordé à
une employée.

Fiscaalrechtelijke behandeling van een TEC-abonnement
Horizon voor een werkneemster.

135

2021202216672 18-08-2022 1146 Josy Arens Le vote par le Parlement de l'extension de la règle des 24
jours.

Stemming in het Parlement over de uitbreiding van de 24
dagenregel.

136

2021202216678 19-08-2022 1147 Leen Dierick Déductibilité des frais liés aux biens donnés.
Aftrekbaarheid kosten schenkingen.

138

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2020202112163 07-10-2021 1054 Nawal Farih Les soins en cas d'AVC.
Beroertezorg.

140

2020202111144 20-10-2021 1079 Kattrin Jadin Euro 2021. - Retour des supporters belges.
Terugkeer van Belgische supporters na de wedstrijden van

UEFA Euro 2021.

139

2021202214221 21-02-2022 1304 Ellen Samyn Comité consultatif de Bioéthique de Belgique. - Rémuné-
rations.

Belgisch Raadgevend Comité voor Bio-ethiek. - Vergoe-
dingen.

141

2021202214543 10-03-2022 1360 Kathleen Depoorter Achat de biosimilaires. - Marchés publics concernant les
hôpitaux.

Aankoop van biosimilars. - Overheidsopdrachten zieken-
huizen.

144

2021202215029 06-04-2022 1441 Dominiek Sneppe Créances exigibles par les hôpitaux publics.
Openstaande vorderingen openbare ziekenhuizen.

145

2021202215473 13-05-2022 1499 Nathalie Dewulf Les victimes qui se rendent dans les CPVS.
Meldingen ZSG.

146

2021202215496 17-05-2022 1503 Barbara Pas Consommation abusive de médicaments chez les jeunes.
Jongeren. - Oneigenlijk medicijngebruik.

149

2021202215576 20-05-2022 1517 Vincent Scourneau L'interdiction du sachet de nicotine à sucer.
Verbod op nicotinezakjes.

151

2021202215695 01-06-2022 1525 Leen Dierick Le Fonds des accidents médicaux.
Het Fonds voor medische ongevallen.

156
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2021202215719 02-06-2022 1529 Georges Dallemagne L'attribution numéros INAMI en 2021.
Toekenning van RIZIV-nummers in 2021.

159

2021202215737 03-06-2022 1534 Patrick Prévot La consommation d'anxiolytiques.
Gebruik van anxiolytica.

160

2021202215745 07-06-2022 1538 Gaby Colebunders Effet de la période d'exclusion de deux ans pour non-paie-
ment de cotisations à la mutualité.

Het effect van de twee jaar straftijd na niet betalen lidgeld
mutualiteit.

160

2021202215759 07-06-2022 1539 Gaby Colebunders Invalidité. - Départs à la retraite et RCC.
Invaliditeit. - Uitstroom naar pensioen en SWT.

162

2021202215907 17-06-2022 1550 Benoît Piedboeuf Cliniques du sein (QO 28437C).
Borstklinieken (MV 28437C).

163

2021202215908 17-06-2022 1551 Nathalie Muylle Le plan d'action national contre le cancer de la peau (QO
28084C).

Nationaal actieplan huidkanker (MV 28084C).

164

2021202215912 17-06-2022 1554 Nathalie Muylle La performance des services de soins de santé des mala-
dies chroniques (QO 28081C).

Performantie gezondheidszorg chronisch zieken (MV
28081C).

166

2021202215933 20-06-2022 1557 Patrick Prévot L'utilisation du baclofène dans le sevrage alcoolique.
Gebruik van baclofen voor de ontwenning van het gebruik

van alcohol.

168

2021202215968 22-06-2022 1559 Jasper Pillen La vente de tabac aux mineurs.
Verkoop tabak aan minderjarigen.

171

2021202216001 24-06-2022 1563 Ellen Samyn Diminution du nombre de naissances prématurées pendant
la crise du coronavirus (QO 28616C).

Daling vroeggeboortes tijdens corona (MV 28616C).

173

2021202216011 24-06-2022 1566 Laurence Hennuy Rupture du tendon d'Achille. - Pathologie.
Achillespeesruptuur. - Aandoening.

174

2021202216020 27-06-2022 1568 Nathalie Muylle L'alcool et les jeunes.
Alcohol en jongeren.

176

2021202216054 29-06-2022 1571 Sophie Thémont Le tabagisme passif.
Passief roken.

177

2021202216079 01-07-2022 1573 Laurence Hennuy Kinésithérapeutes. - Nouvelle convention tarifaire.
Kinesitherapeuten. - Nieuwe tariefovereenkomst.

177

2021202216081 01-07-2022 1575 Kathleen Depoorter Répartition des coûts des vaccins périmés (QO 28521C).
Kostenverdeling vervallen vaccins (MV 28521C).

180

2021202216087 04-07-2022 1580 Kathleen Depoorter La politique en matière de médicaments bon marché et de
médicaments biosimilaires (QO 28518C).

Beleid rond goedkope geneesmiddelen en biosimilars
(MV 28518C).

181

2021202216099 04-07-2022 1582 Kathleen Depoorter Les médicaments génériques (QO 28213C).
Generieke geneesmiddelen (MV 28213C).

182

2021202216148 06-07-2022 1588 Frieda Gijbels Le cadastre des prestataires de soins de santé.
Kadaster zorgverstrekkers.

184
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2021202216166 07-07-2022 1590 Wouter Vermeersch Réforme des avantages fiscaux dans le domaine du foot-
ball de haut niveau.

Hervorming fiscale voordelen topvoetbal.

189

2021202216182 07-07-2022 1594 Nathalie Muylle Remboursement des soins de logopédie pour les enfants
présentant des troubles du langage.

Terugbetaling logopedie voor kinderen met taalstoornis.

191

2021202215644 11-07-2022 1595 Nathalie Dewulf Les maladies professionnelles chez bpost.
Bpost. - Beroepsziekten.

155

2021202216200 11-07-2022 1596 Nahima Lanjri L'interruption de carrière pour aide de proximité.
Loopbaanonderbreking mantelzorg.

193

2021202216210 11-07-2022 1598 Barbara Pas Non-respect de la législation linguistique par l'INAMI.
De niet-naleving van de taalwetgeving door het RIZIV.

195

2021202216258 14-07-2022 1608 Laurence Hennuy Premiers secours en santé mentale (QO 29172C).
Eerste hulp bij psychische problemen (MV 29172C).

196

2021202216259 14-07-2022 1609 Catherine Fonck Données de vaccination entre l'open data et le tableau de
bord de Sciensano (QO 29615C).

Verschillen tussen de open data en het dashboard van
Sciensano op het stuk van de vaccinatiegegevens (MV
29615C).

198

2021202216261 14-07-2022 1610 Steven Creyelman Augmentation de la prévalence du diabète (QO 29259C).
Toename prevalentie diabetes (MV 29259C).

199

2021202216268 15-07-2022 1614 Nathalie Muylle L'immunothérapie par cellules CAR-T (QO 29616C).
CAR T-celtherapie (MV 29616C).

202

2021202216270 15-07-2022 1616 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

204

2021202216391 27-07-2022 1627 Sofie Merckx Fonds blouses blanches.
Het Zorgpersoneelfonds.

205

2021202216455 01-08-2022 1639 Sofie Merckx Le cadastre des infirmiers.
Het kadaster van verpleegkundigen.

207

2021202216498 02-08-2022 1643 Nahima Lanjri Rapport annuel du Service de médiation pour les Pen-
sions.

Jaarverslag Ombudsdienst Pensioenen.

210

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202216360 26-07-2022 500 Emmanuel Burton Les colis réutilisables.
Herbruikbare verpakkingen voor pakjes.

211

2021202216500 02-08-2022 507 Nicolas Parent Le retrait des distributeurs automatiques de billets bpost.
Schrappen van geldautomaten van bpost.

214

2021202216501 02-08-2022 508 Vincent Scourneau Test des colis réutilisables chez bpost.
Test met herbruikbare verpakkingen bij bpost.

215

2021202216514 02-08-2022 510 Michael Freilich Inclusion numérique de bpost.
E-inclusie bpost.

216

2021202216586 09-08-2022 516 Nathalie Dewulf Plan de mobilité de bpost.
Mobiliteitsplan bpost.

218
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2021202216631 10-08-2022 519 Michael Freilich Retour de colis.
Retour pakket.

221

2021202216690 24-08-2022 520 Nicolas Parent Connectivité dans les trains.
Connectiviteit in de treinen.

222

2021202216765 06-09-2022 521 Michael Freilich IBPT. - Amende imposée à Telenet.
BIPT. - Boete Telenet.

223

2021202216788 08-09-2022 522 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

224

2021202216827 14-09-2022 527 Leen Dierick Filtrage proactif des SMS.
Proactief screenen sms-berichten.

225

2021202216831 15-09-2022 529 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

227

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202215860 14-06-2022 1254 Marijke Dillen Détenus radicalisés. - Suivi à la fin de la peine. - Récidive.
Geradicaliseerde gedetineerden. - Opvolging bij stra-

feinde. - Recidive.

233

2021202216134 05-07-2022 1278 Caroline Taquin Le permis de port d'armes.
Wapendrachtvergunning.

235

2021202216140 05-07-2022 1279 Caroline Taquin L'autorisation de détention d'une arme.
Wapenvergunning.

236

2021202215278 11-07-2022 1287 Frank Troosters Clarifications concernant la répartition des amendes rou-
tières.

Verduidelijking verdeling van verkeersboetes.

229

2021202216287 19-07-2022 1302 Philippe Goffin La réincarcération.
Wederopsluiting.

237

2021202216301 19-07-2022 1309 Philippe Goffin Communication des ordonnances de la chambre du
conseil.

Kennisgeving van de beschikkingen van de raadkamer.

239

2021202215806 22-07-2022 1313 Vincent Scourneau Sites illégaux. - Protection des joueurs en ligne.
Illegale goksites. - Bescherming van onlinegokkers.

232

2021202216370 26-07-2022 1315 Stefaan Van Hecke Effacement des peines disciplinaires à l'égard de magis-
trats.

Uitwissing van tuchtstraffen voor magistraten.

240

2021202216372 26-07-2022 1317 Marijke Dillen Procédure de recrutement. - Abandon en raison de la
durée excessive.

Aanwervingsprocedure. - Afhaken wegens te lange duur-
tijd.

241

2021202216385 27-07-2022 1322 Stefaan Van Hecke La recommandation de la Commission européenne en ce
qui concerne les SLAPP (QO 29381C).

Aanbeveling Europese Commissie omtrent SLAPP (MV
29381C).

242

2021202216403 27-07-2022 1325 Marijke Dillen Stage judiciaire. - Participants.
Gerechtelijke stage. - Deelnemers.

244
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2021202216405 27-07-2022 1327 Marijke Dillen Maintien des conditions imposées dans le cadre de la libé-
ration conditionnelle.

Handhaven voorwaarden voorwaardelijke invrijheidstel-
ling.

245

2021202216423 28-07-2022 1332 Claire Hugon Changement de nom. - Procédure.
Procedure voor een naamsverandering.

246

2021202216485 02-08-2022 1338 Vincent Scourneau Poursuites judiciaires sur la lune ou en orbite.
Strafvervolging van op de maan of tijdens een ruimte-

vlucht gepleegde misdaden.

249

2021202216510 02-08-2022 1342 Marijke Dillen Numérisation des dossiers.
Digitalisering dossiers.

253

2021202215588 04-08-2022 1348 Kattrin Jadin Algues. - Électricité.
Algen. - Opwekking van elektriciteit.

230

2021202216666 16-08-2022 1357 Peter De Roover Voyage en Crimée d'Hadja Lahbib. - Courrier du ministre
ukrainien des Affaires étrangères (QO 29703C).

Krimreis Hadja Lahbib. - Brief Oekraïense minister van
Buitenlandse Zaken (MV 29703C).

253

2021202216731 31-08-2022 1365 Jef Van den Bergh Amendes administratives.
Administratieve boetes.

254

2021202216752 05-09-2022 1369 Ben Segers Fonds d'aide aux victimes.
Het slachtofferfonds.

256

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202215342 05-05-2022 406 Barbara Pas L'intégration de représentants supplémentaires des entités
fédérées dans les organes fédéraux d'administration ou
de gestion.

Bijkomende vertegenwoordigers van de deelstaten in de
federale bestuurs- of beheersorganen.

257

2021202216005 24-06-2022 436 Benoît Piedboeuf Prestations des infirmiers pensionnés (QO 27915C).
Prestaties van gepensioneerde verpleegkundigen. (MV

27915C)

258

2021202216152 06-07-2022 441 Dieter Vanbesien L'évolution des chiffres des pensions.
Evolutie pensioencijfers.

260

2021202216192 08-07-2022 443 Ellen Samyn Fonctionnaires mis á la retraite d'office ou pour cause
d'inaptitude physique définitive.

Gepensioneerde ambtenaren wegens definitieve lichame-
lijke ongeschiktheid of ambtshalve pensionering.

261

2021202216269 15-07-2022 445 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

262
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2021202216633 10-08-2022 456 Thierry Warmoes L'augmentation de la précarité énergétique.
Stijging energiearmoede.

263

2021202216669 17-08-2022 459 Ellen Samyn Investissements dans les projets en faveur des jeunes sans-
abri.

Investeringen in Housing First voor jonge daklozen.

265

2021202216714 30-08-2022 467 Ellen Samyn Emploi dans les entreprises de travail adapté.
Maatwerkbedrijven. - Tewerkstelling.

266

2021202216727 31-08-2022 470 Thierry Warmoes Difficultés de paiement des factures énergétiques et plans
d'apurement.

Betalingsproblemen energiefacturen en afbetalingsplan-
nen.

267

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202216351 26-07-2022 530 Barbara Creemers Suivi des nuisances sonores causées par les F-35A.
Opvolging F-35A-geluidshinder.

268

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2021202216363 26-07-2022 161 Vincent Scourneau COP 15. - Biodiversité.
COP15 over biodiversiteit.

269

2021202216554 04-08-2022 164 Greet Daems Le fonctionnement du Plan national forte chaleur et pics
d'ozone.

De werking van het Nationaal Hitte- en Ozonplan.

271

2021202216687 24-08-2022 165 Christophe Bombled Le projet Belgium builds back circular.
Projet Belgium builds back circular.

272

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202216119 05-07-2022 121 Wouter Vermeersch Les projets de coopération au développement.
Projecten ontwikkelingssamenwerking.

274

2021202216269 15-07-2022 123 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

De tewerkstelling van personen met een handicap binnen
de overheidsdiensten die binnen uw bevoegdheid val-
len en op uw kabinet.

276

2021202216270 15-07-2022 124 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

277

2021202216640 11-08-2022 127 Kathleen Depoorter Décision de BNP Paribas Fortis de fermer les comptes de
l'ONG Viva Salud.

De beslissing van BNP Paribas Fortis om de rekeningen
van de ngo Viva Salud te sluiten.

278

2021202216661 16-08-2022 129 Barbara Creemers Projets humanitaires en Syrie.
Humanitaire projecten Syrië.

279
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Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202214535 10-03-2022 182 Thierry Warmoes Les aides publiques énergétiques aux filiales du groupe
AGC.

Toekenning van overheidssteun aan de dochteronderne-
mingen van de AGC-groep inzake het energieverbruik.

281

2021202214924 31-03-2022 192 Thierry Warmoes Le coût du troisième accord sur l'énergie de mars 2022.
De kostprijs van het derde energieakkoord van maart

2022.

282

2021202215127 04-07-2022 210 Philippe Pivin Approvisionnement en gaz. - Fournisseurs et distribu-
teurs.

Verzekering van de gasbevoorrading door leveranciers en
verdelers.

283

2021202216227 13-07-2022 212 Vincent Scourneau Étude sur les SMR au Centre fédéral de recherche
nucléaire.

Onderzoek naar SMR's door het Belgische Studiecentrum
voor Kernenergie.

288

2021202216298 19-07-2022 218 Philippe Goffin Les stocks stratégiques de pétrole.
Strategische olievoorraden.

289

2021202216623 10-08-2022 229 Thierry Warmoes Avantages fiscaux dans le cadre des conventions énergé-
tiques.

Belastingvoordelen energiebeleidsovereenkomsten.

291

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2021202214872 11-08-2022 1 Malik Ben Achour Les négociations sur le nucléaire iranien (QO 26499C).
Onderhandelingen over het Iraans kernprogramma. (MV

26499C)

292

2021202215111 11-08-2022 3 Philippe Pivin Évacuation forcée d'Ukrainiens en Russie.
Gedwongen evacuatie van Oekraïners naar Rusland.

294

2021202215123 11-08-2022 4 Philippe Pivin Adhésion de l'Ukraine à l'Union européenne.
Toetreding van Oekraïne tot de Europese Unie.

296

2021202215124 11-08-2022 5 Philippe Pivin Protection des droits des femmes en Afghanistan. - Initia-
tives belges.

Bescherming van de vrouwenrechten in Afghanistan. -
Belgische initiatieven.

298

2021202215126 11-08-2022 6 Philippe Pivin Relations diplomatiques. - Approvisionnement énergé-
tique hiver 2022/2023.

Diplomatieke betrekkingen. - Energiebevoorrading tijdens
de winter 2022-2023.

300

2021202215894 11-08-2022 7 Kattrin Jadin La situation de la Moldavie (QO 28420C).
Situatie van Moldavië. (MV 28420C)

301

2021202215983 11-08-2022 8 Jasper Pillen Élaboration de la stratégie arctique.
Uitwerking Arctische strategie.

314
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2021202216242 11-08-2022 9 Peter De Roover Les relations avec la République islamique d'Iran (QO
29344C).

Betrekkingen met de Islamitische Republiek Iran (MV
29344C).

318

2021202216264 11-08-2022 10 Malik Ben Achour La situation des droits humains en Égypte à l'approche de
la COP 27 (QO 29519C).

Mensenrechtensituatie in Egypte in de aanloop naar de
COP27. (MV 29519C)

323

2021202216243 11-08-2022 14 Michel De Maegd Enquête ONU sur les adoptions dans le cadre du conflit en
Ukraine (QO 29531C).

VN-onderzoek naar adopties in het kader van het conflict
in Oekraïne (MV 29531C).

320

2021202216163 11-08-2022 15 Barbara Pas Rapatriement de combattantes de l'EI en Syrie.
Repatriëring Syriëgangsters.

317

2021202215984 11-08-2022 16 Theo Francken Frais de rapatriement des terroristes de l'EI et de leur pro-
géniture.

Kostprijs repatriëring IS-terroristen en hun kroost.

316

2021202215981 11-08-2022 17 Barbara Pas Rapatriement des criminels ayant combattu en Syrie.
Repatriëring Syriëgangsters.

313

2021202215982 11-08-2022 18 Jasper Pillen Transfert prévu du secrétariat de B-FAST.
Geplande verhuis secretariaat B-FAST.

313

2021202216265 11-08-2022 19 Simon Moutquin La libération des prisonniers d'opinions égyptiens (QO
29554C).

Vrijlating van Egyptische gewetensgevangenen. (MV
29554C)

324

2021202215895 11-08-2022 20 Christophe Lacroix Le traité contraignant des Nations Unies sur les entre-
prises et droits de l'homme (QO 28637C).

Bindend VN-Verdrag inzake bedrijven en mensenrechten
(MV 28637C).

304

2021202215896 11-08-2022 21 Annick Ponthier Le sommet de l'OTAN, de l'Union européenne et du G7
(QO 28880C).

De EU-NAVO-top en de G7 (MV 28880C).

307

2021202215897 11-08-2022 22 Samuel Cogolati ANS. - Vérifications de sécurité dans les installations
nucléaires.

NVO. - Veiligheidsverificaties in nucleaire inrichtingen.

311

2021202216658 16-08-2022 24 Frieda Gijbels Tensions entre le Belgian National Orchestra et la direc-
tion (QO 29549C).

Spanningen tussen Nationaal Orkest van België en direc-
tie (MV 29549C).

326

2021202216659 16-08-2022 25 Frieda Gijbels Les travaux de rénovation après l'incendie à BOZAR (QO
29550C).

Renovatiewerken BOZAR na brand (MV 29550C).

327

2021202216803 13-09-2022 31 Emir Kir 9 septembre 2022. - Réunion des ministres européens sur
l'Énergie.

9 september 2022. - Bijeenkomst van de Europese ener-
gieministers.

328
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Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202216789 08-09-2022 161 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

330

2021202216790 08-09-2022 162 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

331

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202214493 11-05-2022 171 Katleen Bury Suivi de l'axe 6 du plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Opvolging nationaal actieplan gender gerelateerd geweld
2021-2025. - Pijler 6.

332

2021202214538 12-05-2022 172 Katleen Bury Le suivi de l'axe 4 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-
2025. - Pijler 4. - Opvolging.

341

2021202214537 12-05-2022 173 Katleen Bury Le suivi de l'axe 3 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-
2025. - Pijler 3. - Opvolging.

337

2021202214536 12-05-2022 174 Katleen Bury Le suivi de l'axe 2 du Plan d'action national de lutte contre
les violences basées sur le genre 2021-2025.

Nationaal actieplan gender gerelateerd geweld 2021-
2025. - Pijler 2. - Opvolging.

335

2021202215868 14-06-2022 177 Sophie Thémont Le revenge porn.
Wraakporno.

347

2021202215940 21-06-2022 178 Michael Freilich Cellule de veille contre l'antisémitisme.
Waakzaamheidscel antisemitisme.

348

2021202216270 15-07-2022 182 Annick Ponthier Le harcèlement sexuel au travail.
Ongewenst seksueel gedrag op het werk.

350

2021202215359 19-07-2022 184 Michael Freilich L'antisémitisme.
Antisemitisme.

346

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202216562 04-08-2022 243 Melissa Depraetere Les pratiques trompeuses des banques.
Misleidende praktijken bij banken.

351
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